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PREFACE. 


This publication is the First Volume of 
‘Natya Sastra Sangraha' a compilation of 
the important texts on Natya  Sastra. Tho 
publication is based on a Marathi Manus- 
cript containing an exhaustive compilation in 
Marathi of the texts on Natya made by one 


‘Utake Govindaeharya under the orders of 


the Mahratta Kings of Tanjore. The editors 
have traced the original Sanskrit text for the 
Marathi version and have supplied English 
and ‘Tamil translations. The work which 
now supplies a long-felt want will, it is hoped, 
be found useful by students of Natya. 


Our thanks are due to the Editors of 
this publication,  Saügitakala Sikhamani Sri 
K. Vasudeva Sastry, B. A., Research Pandit 
of this Library, Sri’ A. Krishnasamy Mahdick 
Rao Saheb., B.A, Member of the Admini- 
strative Committee of this Library, and Sri 
G- Nagaraja Rao, Marathi Pandit of this 
Library who have spared no pains in 
editing and translating the text. 
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Lp ex MDH. 


நாட்டிய சாஸ்தீர ஸங்காரஹம்‌ ?” எனும்‌ இக்‌ 
நால்‌ தாட்டியக்‌ கலையைப்பற்றிய Rpts அால்களி 
ணின்றும்‌ தொகுக்கப்பட்டதாகும்‌, தஞ்சை ஸரஸ்வதி 
மஹால்‌ gO கிலயத்தில்‌ காட்டிய சாஸதிரதகைக்‌ 
கூறும்‌ பல அரிய மால்கள்‌ ஸம்ஸ்கிருதம்‌, மராத்தி, 
தெலுங்கு முதலிய பாஷைகளில்‌ உள்ளன, அவற்றுள்‌ 
பல நால்களிவிருக்து தொகுக்கப்பட்டு விரிவான அம்‌ 
கிறக்த துமரனதோர்‌ மால்‌ தஞ்சையை ஆண்ட மராத்திய 
மன்னர்களின்‌ உத்திரவிற்ிணெைஙக உடகே கோவீந்தாச்‌ 
சாரியார்‌ என்பவரால்‌ மராத்தி பாஷையில்‌ தொகுக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது. எல்லா அம்சங்களும்‌ சேர்க்‌ இருப்பதால்‌ 
இக்தாலே காட்டிய சாஸ்திர வெளியிடுகளில்‌ ap serai 
காக எடுத்துக்‌ கொள்ளப்பட்டு “நாட்டிய சாஸதீர 
ஸங்க்ரஹம்‌ * என்ற பெயரால்‌ வெளியிடப்பட்டிருக்‌ 


& D». 


Qis நாவில்‌ பல இடங்களில்‌ மூல. ஸம்ஸ்கிருத 
சுலோகங்கள்‌ எழுதப்பட்டிருக்கெறன. எழுதப்படாத 
மூல சுலோகங்களை இதன்‌ பதிப்பாசிரியர்கன்‌ கண்டு 
பிடி.த்‌அுச்‌ சேர்த்‌ இருக்கிறார்கள்‌, இர்நாவில்‌ ஸம்ஸ்கிருத 
சுலோகங்களும்‌ அவற்றின்‌ -2४%०७ ev மொமழீபெயர்ப்பும்‌ 
மராத்தி தொகுப்பும்‌ அதன்‌ தமிழ்‌ மொ ழியெயர்ப்பும்‌ 
கொடுக்கப்பட்டிருக்கின்‌ றன, கெடுகாளாக காட்டிய 
உலகில்‌ இத்தகைய மால்‌ இல்லாத குறையை இப்‌ 
புத்தகம்‌ நீக்கி கரட்டியக்‌ கலையில்‌ ஆர்வமுடைய 


மாணவ மரணவிகளுக்குப்‌ பெரிதும்‌ பயன்படுமென்று 
கம்புகிறோம்‌ 


இர்தாலின்‌ பதிப்பாகசிரியாகளான w r w u A 
மஹால்‌ நால்கிலையத்தின்‌ ஆராய்ச்சி ஆசிரியர்‌ was क 
கலா சிகாமணி ஸ்ரீ K. வாசுதேவ சாஸ்திரி ந, Ang 
“அவர்கள்‌, மால்கிலையத்தின்‌. கிர்வாக' குழுவின்‌ உறுப்‌ 
பினசான ப்ரீ A. கீநஷ்ணஸ்வாமி மாடிக்‌ ராவ்‌ 
சாஹேப்‌ B-A., அவர்கள்‌, கால்கிலையத்தின்‌ மராத்தி 
- பண்டிட்‌ ப்ரீ G. நாகறுஜ YU அவர்கள்‌ ஆகிய 
- இம்மூவரும்‌ மிகுந்த பிரயாசையெடுத்‌ துக்‌ கொண்டு மொழி 
யெயர்ப்புடன இந்நூலைப்‌ பதிப்பித இருக்கின்‌ றனர்‌ அவர்‌ 
“களுக்கு எமது கன்றி உரித்தாகும்‌ | 

இக்நாலயும்‌ இதைப்போன்ற பல அரிய கூல்‌ 
களையும்‌ பதிப்பித்து வெளியிடுவதற்காக மானியங்களை 
அணித்து வரும்‌ சேன்னை அரசாங்கத்திற்கு காம்‌ 


என்றும்‌ கடமைப்பட்டுள்ளோம்‌. 


் 5: கோபாலன்‌, 
தளுசை, 


ஸரஸ்வதி மஹால்‌, 
10—9—1953. 


கெளரவ காரிய sog, 


GENERAL INTRODUCTION 
TH TEE 


Madras Government Oriental Series. 


The Government of Madras took up for 
consideration the question of publication of the 
various manuscripts in different languages on 
subjects like Philosophy, Medicine, Science, 616, 
early in May 1948. Important manuscript libraries 
in the Madras Presidency were requested to send a 
list of unpublished manuscripts with them for 
favour of being considered by the Government for 
publication. The Honorary Secretary of the 
Tanjore Maharaja Serfoji’s Sarasvathi Mahal 
Library, Tanjore, alone complied with this request. 
This list as well as a similar list of unpublished 
manuscripts in the Government Oriental Manus- 
cripts Library, were carefully examined and a 
tentative selection of manuscripts suitable for 
publication was made. The Government in their 
Memorandum No. 34913/48-10 Education, dated 
4-4-1949, constituted an Expert Committee with the 
Curator of the Government Oriental Manuscripts 
Library, Madras, as the Secretary, for the final. 
selection of manuscripts suitable for printing and 
for estimating the cost of publication. 


viii 
The following are members of the Committee : 


Sri T. M. Narayanaswami Pillai, M A., B L, 
» AP: Sethu Pillai. BA, BL; 

ஒடு. M. Ramachandra Chettiar, B A, B L. 
Sri R- Krishnamoorthy, (Kalki) 

Dr. N. Venkataramanayya, M.A., PH D., 
ori M. Ramanuja Rao Naidu, M A., L.T-, , 
» NV: Prabhakara Sastri, 

» N. Venkata Rao, MA, 

» H. Sesha Ayyangar, 

10. » Masthi Venkatesa Ayyangar, M-A., 
ll. , M. Mariappa Bhat, M.A., L-T., 

12. Dr.C. Achyuta Menon, B.A., PH.D., 

» C. Kunhan Raja, M.A., D. PHIL, 

14. A Sankaran, MA , PH.D. L T., 

15. Sri P 8. Rama Sastri, 

16. , S. K. Ramanatha Sastri, 

Dr. M. Abdul Hag, M.A., D. Phil. (Oxon), 
Afzul-ul-Ulma Hakim Khader Ahamed, 
19; Sri P: D: Joshi, 

» 9. Gopalan, B.A., 8.1... 

5. dt Chandrasekharan, M A., L.T. 


~, 


The members of the Commi 
Sub-Committees for the various la 
Tamil, Telugu, Kannada, 
Islamic Languages. 


ttee formed into 
nguages, Sanskrit, 


dations of the Committ 
Government in G.O, No. Mis. 2745 Education, dated 


x 


SANSKRIT. 


Vishanarayaniyam 

Bhargava Nadika 
Hariharacaturangam 
Brahmasutravrtti—Mitaksara 
Nyayasiddhanta Thattvamrtam. 


Ot © bo E 


MALAYALAM. 
Garbha Cikitsa 
Vastulakshanam 
Silpasastram 
Silpavishayam 
Mahasaram 
Kanakkusaram 
Kriyakramam 


£ 
SF 


on ९० 


KANNADA. 
Lokopakara 
Rattamata 
Asvasastram 
-a Aushadhagalu 
b. Vaidyavishaya 
9 Sangitaratnakara 
6. Supasastra. s 


> LS 


ISLAMIC LANG UAGES. 
Jamil-Al-As hya 
Tibb-E-Faridi 
Tahgiq-Al-Buhran 
Safinat-Al-Najat. 


p» ७० २० be 
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“B” [rom the Tanjore Maharaja Serfoji's 
Sarasvathi Mahal Library, Tanjore. 


1. 
$ 2.2. 


TAMIL. 
Sarabhendravaidya Murai (Diabetes) 
Do. (E N. & T.) 


Konkanarsarakku Vaippu 
Tiruccirrambalakovaiyar with Padavurai 


Sarabhendra Vaidya Murai— 
(Anemia & Jaundice) 


Talasamudram 

Bharatam 

Pandikeli Vilasa Natakam 

Pururava Cakravarti Natakam 

Madana Sundara ४11958 Natakam 

Percy Macqueen's Collection in the Madras 
University Library on Folklore 

Ramaiyan Ammanal 

Sarabhendra Vaidya Murai — (Asthma, 
Cough and other lung diseases ) 


TELUGU. 


Kamandakanitisaramu 
Taladasapranapradipika 
Raghunatha Nayakabhyudayamu 
Rajagopala Vilasamu 
Ramayanamu by Katta Varadaraju 


MAHRATHI. 


Natyasastrasang raha 
Folk Songs 


शस्तावना 


आजच्या समाजांत नृत्यकला ही एक फार प्रसिद्ध व 
नावांजलली कला होय. साधारण Adda तिला केवढे महत्व 
आणि कीर्ति देतात हे सांगणे काहिं सुलभसाध्य गोष्ट नहे 
कलारसिक व बिद्वान्‌ लोक तर ह्याचे अभिवृद्धि पाहून 
आश्वयचाकेत होतात, लहान लहान मुली तर आपोआप 
नाचून MEA आनन्दवितात. वडीलमाणसंदिं आपा- 
पल्या मुलांबाळांना ஏன शिकवण्यांत इतुर्क तत्पर आहेत 
की त्याकरितां होणारी खर्चही ते जुमानीत नाहींत. आजका- 
रच्या बोलपठांत किंवा रंगभूमीवर होणारी नाखप्रयोगांत 
नाच (नृत्य) जर नसेल तर त्याची वाहवा होण्या ऐवजी 
थट्टामष्करीच होत असतात, आमच्या भारतांतील IA- 
कला हीच सर्व श्रेष्ट व मनोरंजक आहे असें सवे जग म्हणत 
आहे म्हटलेंतरी ते कांहीं अतिश्चयोक्ति होणार नाही, असली _ 
ही भारतीय नृत्यकला शिकण्यासाठी भूगोलाच्या कोणेकाप- 
ज्यांतले लोक gA येऊन राहून नृत्य शिकतात आणि ही 
एक अपूर्व देवीक कला असें उद्गार काढल्या शिवाय என 
नाहीत. 


ஜா काळांत दिने दिने वृद्धिंगत होत येणारी IA- 
कलेला पुराव्यानिसी ज़ितु्की शास्त्राधार मिळतील तितुका 


8, 


एकत्र करून अनक भाषत भाषान्तर करून साधारण 
अनतला त्या कचा पूण माहेती करून देण अत्यावश्‍यक 
आहे, तजावर है एक एातहासिक प्रसिद्ध शहर असून संगीत, 
JA इ. कलाना TET कृन्द्रथान होय, म्हणून नृत्यकलाभ- 
बाहू प्रचारकाय हात TTT हक्क शाधाण्यकडून तजावरासच 
आह. चादाव्या शतकानतर झालली स्वाऱ्यामुळ जस 
राकाचा दुदशा तसाच सवे कलाचारासहो ददशा हाऊन 
STA TOT, वजयनगर सस्थानचे नायक राजे व व्याच 
साथादार பிளா ह मिळून रात्रंदिन आतशय पारश्रस 
करून भारताय कलाचारांस पुनजन्म दल आण सबद 
TATA कलापासक हावून बसला, इ. सन्‌, १ ५६५ 
सप वजयनगरावर परचक्र आल्याने राजधाना क्षाण झाली 
आण पुनः तेथ कलाचारास अभाव आला. त्या वळी 
तंजावर सस्थान सुपीक व ससद्ध असल्यामुळे तंजावरची 
4144 कलाचार आणि ணொ पुनजेन्म पावलेली 
नवान कलाचार दोन्ही मिळून चमकू लागली, ती अद्याप 
तशच चमकत आइ, कारण तजावर संस्थानावर कोणीच 
खाऱ्या करा नाहा म्हटलें तरी USS ; கர்‌ तजावरांत 
ANTI कालापासून भारतायकलाचार शास्रोक्त रतान 


जित आहे हे बहुतेकांना कळून चुकळे आहे तंजावरांतील 
सरखत महार प्रथभाण्डार हे एक என்‌ ग्रंथ- 
AST எக यय Wig, qa इ यर कलाचारांची 
MIE ग्रथ त्यात्या वेळेचे ते ते भाषेत आहे, फार 
दिवसापासून जपून ठेवलेले ग्रथ आतां प्रकाशन करणची 


जबाबदारी पहिल्या प्रथम सरखती महाल ग्रंथभाण्डा रा- 
कडेच आहे என்‌ म्हटलें तरी वावर्ग எள்‌. 


या ग्रथालयांत என विभागांत अनेक ग्रंथ आहेत, 
त्या HA Al त्या काळाला अनुसरून लिहिले गेल आहेत 
अस आढळते. ते सव भाषान्तर करून प्रसिद्ध करणें 
अत्यावश्यकच आहे. दुसरे अनेक नृत्यकला संबंधी ग्रंथां- 
gast आणि सांग्रदायांतूनहीं मिछावेलेली एक रचनात्मक 
ग्रथ मराठी भार्षेत आहे. हा ग्रंथ मराठे राजांचे सांगण्या- 
वरून श्री गोविन्दाचाय ஏக ह्यानी रचिले आहेत, 
JARS अनेक ग्रंथांमधून वेचे मिळवून राचिलेला 
पहिला ग्रंथ हाच झाल्याने नाव्यश्ास्रसंग्रह नावांचा हा ग्रंथ 
छापणेच काम हर्ती घेतला आहे 


tarai हा ग्रंथ पुरी केली எள்‌ तरी पुरी 
करण्याचे साधन तेवढे मिळविली आहे, कांही ठिकाणी 
उपयुक्त संस्कृत AR दिली आहे. इतर ठिकाणी उपयुक्त 
Bin न दिल्यामुळे सपादकानी सूळ संस्कृत ग्रंथांतून छोक 
शोधून काटून दिली आहे 


था ग्रंथाचे दोन भाग आहेत. पेकी या पहिल्या 

भागांत अंगोपांगप्रत्यंगांचे विवरण केल आहेः दुसऱ्या 
» A à A A NN Q 

भागांत चारी आणि காளன்‌ विवरण केली जाईल, 


हा पहिला भाग संगीतर्नाकर ग्रंथाच्या ட 
ध्यायाच्या आधारावर लिहिल्यापरी आढळून येतें. देवेन्द्रा- 
चार्यांचा संगीत मुक्तावली, भह्लाटांचा श्रंगारशतक, 
दामोदर विरचित संगीत दपन, ணின்‌ संगीत मकरन्द 


इत्यादी ग्रथांच संप्रदाय एकत्र करून दुसऱ्या भागांत 
TAS आहे, 


ह्यांत सस्कृत शोक, त्याचे इंग्रजी भाषान्तर, 


RUSI रचना व्याच तामेल भाषान्तर क्रमाक्रमाने दिली 
आहे, 


JARGA इातहास ससूळहा याच प्रस्तावनते 
कळानन अवस्य हाय तराइ नाव्यसंबंधी अनक ।वषय 
चालाराता आण सांप्रदाय वगेरे त्यांत समाविष्ट करण 
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. INTRODUCTION. 


ruant மயான Seri 


Itis a striking phenomenon that the art of 
‘Dance with gestures’ or ‘Natya Kala’, as it is called, 
has recently attained a universal popularity far 
beyond the wildest dreams of the lovers of the art. ` 
Every child is taking to dancing without being 
taught: Every parent is prepared to spend 
beyond his or her means for teaching Natya to 
their children. No drama. or cinema succeeds 
without a good deal of dancing in its make-up. 
The Indian Natyakala is praised all over the 
world and students are coming to India in large 
numbers from every part of the globe to learn 
the art at the place of its birth, and having learnt 
it, begin to praise it as a heavenly art. 


At this juncture an authoritative publication 
containing thestandard classical texts on the sub- 
ject with translations in all the important 
languages, needs no apology for its . presentation. 
In Sangita and Natya, in all its purity of Sampra- 
daya, the whole of India looks to Tanjore for 
guidance, and rightly so, Our arts and sciences 
which suffered a total eclipse before the 14th 


century were revived by Sri Vidyaranya with 
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the help of the Nayaks of Vijayanagar. This 
revived culture flourished in the court of Vijia- 
nagar till 1565 A. D., the date of its fall, and after 
that, the devotees of the art and scholars m dif- 
.ferent branches of knowledge fled to Tanjore, 
the most fertile part of the Nayak dominions and 
found a. hospitable home in the Cauvery Delta. 
From that day, the art of music and dance which 
_had already been growing under the Tamil Rulers 
has continued its progresssive growth without any 
let or hindrance on account of foreign invasion 
or political cataclysm, Tanjore may thus be 
regarded as the home of the purest Indian art of 
Sangita and Natya. Added to this fact, is the 
i wonderful collection of manuscripts in the Saras- 
wati Mahal Library on the: theory and practice 
of music and dance. Among the Manuscripts on the 
subject are found several treatises on Natya, each. 
belonging to a particular period of its history. 
These have to be properly edited and published for 
the benefit of the students of Natya. In addition 
to these separate treatises, we have found an ex- 
haustive compilation of the texts on the theory 
and practice of Natya in Marathi made by one 
Utake Govindachar on the orders of. the 
Mahratta Kings of Tanjore: The manuscript, 
however is not in a fini but the materials 
dy been gathered 
erefore thought ig 


shed form, 
for a finished treatise have alrea, 


by the compiler, We have th 
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proper to base a comprehensive edition of the 
texts of Natya on the materials in this manuscript 


and call it ‘Natya Sastra Sangraha’. 


| The manuscript on which this publication is 

based consists of two parts, the former dealing 
with the several movements of Angas, Upangas 
and Pratyangas, and the latter dealing with Charis 
and the several items of dance that find a place in 
programmes that can be presented to the audience. 
The former part is based entirely upon the text 
of Sangita Ratnakara, Chapter VII. Nrtyadhyaya. 
The latter part, however, has been culled from 
various sources chief of them being Sangita 
Muktavali of Dévendracharya, Srngara Sékhara 
of Bhallata, Sangita Darpana of Damodara and 
Sangita Makarandam of Védasuri. The manus- 
cript now and then gives the original Sanskrit 
sloka for the Marathi version in the compila- 
tion. Where that has not been given, the source 
has been traced and supplied. 


The present publication gives the Original 
Sanskrit Text with an English Translation and 
the Marathi version with a Tamil Translation. 


A historical account of the progress of the 
art from early times is reserved for the introduction 
of the Second part where several items of 


முகவுரை 


இன்றைய உலகில்‌ நாட்டியக்கலைக்கு ஏற்பட்டு வரும்‌ 
பெயரும்‌ L] &(tptb பெசதுமக்கணின்‌ அபிமானமும்‌ அளவிட 
வரிய அ, நாட்டியக்‌ கலை அடைந்து வரும்‌ முன 
னேற்றத்தைக்‌ கண்டு அக்‌ கலையறிஞர்களும்‌ அபிமானி 
களும்‌ பெரிதும்‌ வியப்படைனெறனர்‌. சிறு குழுக்தை 
கள்‌ தாமாகவே கரட்டிய மரடு வதில்‌ மிகுந்த 
IDE IDF Ful nL) cif உனர்‌. பெற்றோர்களும்‌, செலவைச்‌ 
சிறிதும்‌ பொருட்படுத்தா ௮, தங்கண்‌ G PEM SEOHEG 
நாட்டியத்தைக்‌ கற்றுக்‌ கொடுப்பதில்‌ மிஞூக்க ஆர்வமும்‌ 
ஊக்கமும்‌ காட்டிவருகிறார்கள்‌. வெள்ளித திரைகளில்‌ 
நாம்‌ காணும்‌ படங்களிலும்‌, அரங்க மேடைகளில்‌ காம்‌ 
பார்க்கும்‌ ஈரடகங்களினும்‌ ஈரட்டியமில்லாமற யேோயின்‌ 
அவை பெரதுமக்களால்‌ விரும்பப்ப (B ar தில்லை, 
நம்‌ நரட்டு ஈரட்டியக்கலை உலகிலேயே ஒப்புயர்வற்ற 
தெனக்‌ கொண்டாடப்பட்டு வருகிறது, தம்‌ காட்டுக்‌ 
கலையில்‌ UIDA பெறுவதற்கென உலகின்‌ பற்பல பாகம 
களிலிருக்‌ தும்‌ பலர்‌ கம்‌ நாட்டிற்கு வக்து FD LIS 
கொள்வதோடு, அதனை ஓர தெய்வீகக்‌ கலையெனப்‌ 
பெருமிதத்துடன்‌ புகழ்கின்றனர்‌. | 


இத்தகைய மேம்பாட்டுடன்‌ காட்டிய்க கலை விளங்கி 
வரும்‌ இத்தறதுவரயில்‌ இக்கலை யைப்‌ பற்றிய 
சாஸ்திரப்‌ பகுதிகளை ஒன்று திரட்டிப்‌ பல பாஷைகளி னும்‌ 
அவற்றை மொழி யெயர்த் துப்‌ பொதுமக்களுக்கு வழக 
வேண்டிய து மிகவும்‌ அவசியமாகும்‌, அப்பணியை 
("Db யொறுப்பு தஞ்சைக்கே உரித்சசனது. «Ger 
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னல்‌ தஞ்சை ஈமது கலைகள்‌ பலவற்றின்‌ இருப்பிடம்‌, 
இதனைத்‌ தஞ்சை சரித்திரம்‌ நன்கு விளக்கும்‌, பதினான்‌ 
काना का. நூற்றாண்டிற்கு முன்‌ ஈம்‌ காட்டுக்‌ கலைகளும்‌ 
சாஸ்‌ திரங்களும்‌ அன்னியர த படையெழுச்சியால்‌ ap 
பட்ட குழப்பத் தினால்‌ BRS துப்‌ போயின, அவற்றிற்கெல்‌ 
லாம்‌ H & guut af & துக்‌ காப்பா ற றிய பெருமை வீஜயந கா 
ஸாம்ராஜயத்தின்‌ மன்னர்களாசிய நாயக்கர்களையும்‌ 
அவர்களுக்குத்‌ துணையாயிருக்க வீத்யாரண்யரையுமே 
சாரும்‌. அவ்விதம்‌ புத தூயிர்‌ பெற்று விஐயககர ஸாமராஜ்‌ 
யமா கதென்னிக்தியரா முழுவதிலும்‌ வளம்பெற வளர்ந்து 
வந்த கலைகள்‌ , அந்த OMT Lb.IF T sou 4; தின்‌ தைக # 7 को us விஜய 
நகரம்‌ இ, பி, 1565-ல்‌ SSC ETL OL யுத்தத்தில்‌ அரிக்க 
பிறகு நீர்வளம்‌ கிலவளம்‌ மல்‌ கும்‌ தஞ்சையையே அடைக்‌ 


கலமாக MBF Fe, மிகச்‌ தொன்மையான கரல 


முதல்‌ தமிழ்‌ காடெங்கும்‌ வளர்க்து வந்த நரட்டியக்‌ 
கலையுடன்‌ விஜய நக ர தில்‌ புத்துயிர்‌ பெற்ற கலையின்‌ அம்‌ 
சங்களும்‌ SUES 5c பயனாயத தஞ்சையில்‌ நாட்டியக்கலை 
பூரணப்‌ பொலிவுடன்‌ நரன து வரையில்‌ யாகொரு குறை 
யுயின்‌ Dt பேணி வளர்க்கப்பட்டு வருகிற து. இதற்குக்‌ 
ETID தஞ்சையில்‌ அன்ணியர்‌ படையெடுப்பு அகேகமரய்‌ 
இல்லாமலிருக்கதேயாகும்‌, ஆகையால்‌ தஞ்சையிலேயே 
ஈம்‌ காட்டுக்‌ கலைகள்‌ யரவும மிகவும்‌ சத்தமான ஸமபிரதா 
யததேடு ஆதிகால முதல்‌ காப்பாற்றப்பட்டு வக்‌ அள்ளனண 


என்று கூறலாம்‌. மேலும்‌ சங்கீத 


நாட்டியக்‌ 
கலைகளுள்பட பல அரிய கலைகளிலும்‌ இறந்த 
நூல்களின்‌ பெரக்ஷெமா கத்த 


| GBF ஸாஸ்வதி மஹால்‌ 
நூல்‌ நீலையம்‌ விளங்க வருவதால்‌ கலை நூல்கள 
வெளியிடுவதில்‌ தஞ்சையி லுள்ள இக்‌ நரல்‌ கிலையத்தர 
migs தனியானசோர்‌ உரிமையும்‌ கடைமையும்‌ உண்டு, 
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இந்நூல்‌ நிலையத்தில்‌ சாட்டியப்‌ பகுதியில்‌ தணி 
நூல்கள்‌ பல இருக்கின்றன. அவை goa (७ ७/7 or gts 
அந்தந்தக்‌ கரலத திய ஸமபிரதாயத்தைப்‌ பின்பற்றியவை 
களாகக்‌ சரணப்படுகின்றன. அவைகள்‌ ஒவ்வொன்றை 
யும்‌ தணித்தனியே பதிப்பித்து மொழி பெயரப்புடன்‌ 
வெளியிட வேண்டியது மிகவும்‌ அவசியம, தணி 
நூல்களே யன்றி கரட்டியக்‌ கலையைப்‌ பற்றிய பல நூல்‌ 
களிலிருக்‌ தும்‌ பல ஸம்பிரகாயங்களிலிருக்தும்‌ திரட்டப்‌ 
பட்ட ஓர்‌ தொகுப்பு நூல்‌ மகாராஷ்டிர பரஷையில்‌ 
இக்கிஸயைக்தில்‌ காப்பாற்றப்பட்டு வருகிறது, இக்நூல்‌ 
மகாராஷ்டிர மன்னர்களின்‌ விருப்பத்திற்கணெங்க (உடகே 
கோவீந்தாசாரியார்‌”என்பவரால்‌ தெஞுக்கப்பெற்றதாகத 
தெரிகிறது. பல நால்களிவிருக் தும்‌ தொகுக்கப்பட்ட 
இக்‌ நரலே முதன்‌ முதலில்‌ வெளியிடுவதற்குத்‌ தகுதி 
யுள்ளதாகையால்‌ இதுவே நாட்டியப்‌ பகுதியில்‌ முதல்‌ 
வெளியீடாக எடுத்துக்‌ கொள்ளப்பட்டு * நாட்டிய 
சாஸ்த்ர ஸங்கிரஹம்‌ ' என்ற பெயருடன்‌ வெணியிடப்‌ 


பட்டிருக்கிறது, 


இர்‌நூல்‌ தொகுப்பாகிரியரால்‌ முழுவதும்‌ முடிக்கப்‌ 
படவில்லை. எணினும்‌ நூலை முடிப்பதற்கு வேண்டி௰ 
பகுதிகள்‌ யாவும்‌ சேர்க்கப்பட்டுள்ளன., இதில்‌ கில 
இடங்களில்‌ ஸம்ஸ்கிருதத்திலிருக்து முதனூல்‌ சுலோ 
கங்கள்‌ கொடுக்கப்பட்டிருப்பினும்‌ வேறு பல இடங்களில்‌ 
அவை கொடுக்கப்படவில்ல்‌. அத்தகைய இடங்களில்‌ 
மூல சுலோகங்கள்‌ தெரிக்தெடுத்‌ அச்‌ சேர்க்கப்பட்டுன்ளன. 


இம்‌ நூலில்‌ இரு பகுதிகள்‌ உள்ளன, முதற பகுதியில்‌ 
அங்க, உபாங்க, ப்ரத்தியங்கங்களின்‌ அசைவுகள்‌ sors 
விளக்கப்பட்டுள்ளன, அப்பகுதியே இப்பொழுது வெளி 


lv 


மிடப்பட்டுள்ள . இம்முதற்பாகத்தில்‌ அடங்கியிருக்‌ 
கிறது, இரண்டாவது பாகத்தில்‌ சார்களும்‌ (கால்‌ 
களின்‌ அசைவுகள்‌) பலவித நாட்டி யங்களும்‌ விவரிக்கப்‌ 
படும்‌, 


இவ்வெளியிட்டில்‌ ஸம்ஸ்கிநத சுலோகழம்‌ அதன்‌ 
ஆங்கில மோழி பேயர்ப்பும்‌, மகாராஷ்டிரத்‌ 
தொகுப்பும்‌ அதன்‌ தமிம்‌ மோழி பேயர்ப்பும்‌ வரிசை 


பாகக்‌ கொடுக்கப்‌ புட்‌ டி ருக்கின்‌ உன. 


மரட்டியக்‌ கலையின்‌ சரித்திரக்தை ஆதியோடக்த 
மாக விவரிக்க வேண்டிய து அவசியமே 


யெனினும்‌, பல 
ஸம்பிர தாயங்களும்‌ அதில்‌ (9 


பசப்படவேண்டியிருப்பதால்‌ 
YS இரண்டாம்‌ பாகத்‌ தின்‌ மூகவுசையில்‌ விவரிக்கப்‌ 
படும்‌, 


நாட்டியக்‌ கலையில்‌ சிரத்தையுள்ளவர்கள்‌ இப்பதிப்‌ 
பினால்‌ பெரிதும்‌ பயன்‌ பெறுவரெ ன்று Bi LI y Lb, 


பதீப்பாசிரியர்கள்‌. 
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(16) ER TATH 
Skandhanata 
श्कन्धानत 
NEE STE SLD 
(17) आरात्रिकम्‌ 
| Aratrika ie 
आाराश्रक 
ஆராதரிகம்‌ 
(18-19) समपाश्राभिमुखे 
Sama and Pars vabhimukha 
सम व पार्खाभिमुख 


FID பராசவாபிமுகங்கள்‌ | 
12. हस्तभेदाः--अतयुतहस्ताः — (Rv) 


Hastas—Single-Handed-(24) _ 
हस्तमेद्‌--असंयुतहस्त (२४) 


ஹஸ்த பேதங்கள்‌ - அஸம்யுத ஹஸ்தங்கள்‌-24 6 


18, सयुतहस्ताः (१३) 
Samyuta Hastas—(13) 
सयुतहस्त (१३) | 
ஸம்யுத amen sewer —(13) | र ட்‌ 
14 TUE भेदाः -- (३०) 
Nrtta Hastas—(30) ina eg 


vil 


அரால ஹ ஸ்தம்‌ 


-(6) माष्टहस्तः 


௫) 
(8) 


i (9 


Musti Hasta 
मुष्टहस्त 

முஷ்டி ஹஸ்தம்‌ 
रिखरहस्तः 
Sikhara Hasta 


शिखरहस्त 
சிகர ஹஸ்தம்‌ 


कापित्थहस्त। 
Kapittha Hasta 
कपित्थहस्त 


SIS ஹஸ்தம்‌ 


कटकामु छ हस्त! 

Katakamukha Hasta 
कटका मु खहस्त 
கடகா மூக ஹஸ்தம்‌ 


ஏக்க; | 
Sukatunda Hasta 
झुकतुण्डहंस्त 


சுகதுண்ட ஹஸ்தம்‌ 


द அ 
१५ பட x 


(டக? 
Kanoeula Hasta 
काङ्गूलहस्त 


காங்கூல ஹஸ்தம்‌ 
(12) TAPAR: 
Padmakosa Hasta 


पद्मकोशहस्त 


° G p அ MA 
பத்மகோச AMV HID 


(13) 4618853678: 
Alapallava Hasta 
8௭60188618 

அலபல்லவ ஹஸ்தம்‌ 

(14) सूचीसुखहस्तः ` 

_ Sücimukha Hasta 
सूची मु खह स्त 
MOF APS ஹஸ்தம்‌ 

(15) सपश्चिरोहस्तः 
Sarpasiro Hasta 
सपशिरहस्त 


ஸர்ப்பசிர ஹஸ்தம்‌ 


(16) चतुरहस्त; 
Catura Hasta 
ii 
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மரா ஹஸ்தம்‌ : i ET QUE 146 
(3) चन्द्रकलाहस्त! a, 
Candrakala Hasta ... १5 
चन्द्रकळाहस्त _ १9 
FEST கலா ஹஸ்தம்‌ . | ०६8041 147 
< (4) त्रिशूछहस्तः D 
Tristla Hasta y» 
त्रिशूलहस्त | T 
| Sieg ஹஸ்தம்‌ pe cT ae 
(5) Ragazza: p 
| Simhamukha Hasta te 
[எனகன ऱ्ह 149 
ஸிம்ஹமுக ஹஸ்தம்‌ A 
13. கோக (1) अञ्जलिहस्तः 150 
Samyuta Hastas — Anjali Hasta » 


agza — अञ्जळीहस्त 
MMU क्र ஹஸ்தங்கள்‌ — அஞ்சலி ஹஸ்தம்‌ 151 
(2) कपोतहस्तः 


93 
Kapota Hasta 159 
SAE i 


(3) कर्केटहस्वः 


(4) 


© 


(6) 


AM) 


(8) 


ரதம்‌ 


Karkata Hasta 
ककटहर्त 

கர்கட ஹஸ்தம்‌ 
स्वस्त क़ हस्तः 
Swastika Hasta 
स्वास्तकहस्त 


ஸ்வ திக ஹஸ்தம்‌ 


Sorta; 
Dola Hasta 
दोलहस्त 


கோல ஹஸ்தம்‌ 


पुष्पपुटहस्तः 


Puspaputa Hasta 
पुष्पपुट हस्त 
புஷ்பபுட்‌ ஹஸ்தம்‌ 
उत्सङ्ग हस्त; 
Utsanga Hasta 
उत्सङ्गहस्त 


உத்ஸங்க AMM SLD 


कटकावधेमानकहस्तः 


Katakavardhamanaka Hasta . 


(6) 


14. 


(1) 


XVi 


वेष्णवहस्तः 


Vaisnava Hasta 
बेष्णवहस्त 


வைஷ்ணவ ஹஸ்தம்‌ 


க[$ 


चतुरस्त्रहस्तः 


Nitta Hastas— Caturasra Hasta 


(2) 


(3) 


(4) 


பை ட்டா 


நருத்த ஹஸ்த ET —F BIT wT ஹஸ்தம்‌ 


उदू 18: 

Udvrtta Hasta 
उदूवृत्तहस्त | 
உதீவருத்த ஹஸ்தம்‌ 
तळप्रुखह्‌स्तः 
lalamukha Hasta 
तळ झुरब्रह स्त 

தலமுக ஹஸ்தம்‌ 
स्वार्तक हस्त: 
Swastika Hasta 
स्व्रा'तकहस्त 


W UW BS ஹஸ்‌ தம்‌ 


188 


(6) 


(6) 


(7) 


(8 


N 


(9) 


(10) 


xvii 
विप्रकीणेहस्त: 
Viprakirna Hasta 
A A e i 
बत्रकाणहर्त 
விப்ரர்ண ஹஸ்தம்‌ 
अराळखटकामुखहस्त? 
Aralakhatakamukha Hasta 
अरालकटकामुखहरस्त 
அரான கடகாமுக ஹஸ்தம்‌ 
आविद्धवक्त्रहस्तः 
Aviddha Vaktra Hasta 
आविद्धवक्ल्रहर्त 
ஆவித்த வக்கர ஹஸ்தம்‌ 
सूची मुखहस्त॥। 
Sucimukha Hasta 
सूची मुखहरस्तः 
oO F aps ஹஸ்தம்‌ 
राचितहस्तः 
Récita Hasta - 
रोचितहृस्त 
GIRS ஹஸ்தம்‌ 
अधरेचितहरत 


Ardha Récita Hasta 
iii 
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XX 
Urdhwamandali Hasta 


 ऊध्बेमण्डलीहस्त 


द ஊர்த்வமண்டலி ஹஸ்‌ தம்‌ 


(22) पारथ्वमण्डलिहर्त! 


(23) 


(24) 


(25) 


(26) 


Parsva Mandali Hasta 
पाश्चमण्डलीहस्त 
பார்ச்வமண்டலீ ஹஸ்தம்‌ 
उरामण्डलीहस्तः 
Uromandali Hasta 
उरोमण्डलीहस्त 


உரோமண்டலி ஹஸ்தம்‌ 


उरःपाश्वाधेमण्डलहस्त: 
Urahpars'wardhamandala Hasta 
उर$पाश्वांधेमण्डलहस्त 

உச; பமாசவார்த்த மண்டல ஹஸ்தம்‌ 
मुष्टिकस्वास्तिकहस्तः 

Mustika Swastika Hasta, 
எடுக்க 

முஷ்டிக Maron இக ஹஸ்தம்‌ 
नलिनीपद्यको झाहूस्तः 

Nalini Padmakosa Hasta 


xxi 


எலிகள்‌. | | 291 
களின்‌ பத்மகோச ஹஸ்தம்‌ | 299 
(27) अळपद्महस्तः ப 
Alapadma Hasta ed | 298 
ASTUTE | 43 
அலபதம ஹஸ்தம்‌ , 
(28) ramet: s 
—. Ulbana Hasta 224 
Teale tq 99 
உல்பண ஹஸ்தம்‌ 39 


(29) MSat: 


Valita Hasta | 995 
वलितहस्त ந்த்‌ aue: 
ach 5 ஹஸ்தம்‌ | | " 
(30) लालितहस्त$ | . 996 
Lalita Hasta | » 
लालितहस्त | 29 


14 A. मतान्तररीत्या नृत्तहस्ताः-(७) 
(1) APATE; | 228 


(6) 


(7) 


15. 


(1) 


(2). 


t 
vM. 
ELA T! 


Ext 
HAE: 
Mudra Hasta 
मुद्रहर्त 
LPF 600 7' ஹஸ்தம்‌ 
प्रकीणहस्तः 
Prakirna Hasta 
प्रको ER 
ப்ரகீர்ணா ஹஸ்தம்‌ 
विषिधाभिनयहस्ताः--(१३) 


शकटहस्त१ 


Miscellaneous Gestures of the-hands : 


Sakata Hasta 

विविध अभिनयह्स्त--(१३) 
शकटहस्त | 
பலவகை ஹஸ்தங்கள்‌ :-(18) 
சகட ஹஸ்தம்‌ 

sagt: 

Sankha Hasta 

asta 


சுது $ am ஸ்த ம்‌ 


(3) चक्हस्त} 


Cakra Hasta 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


(8) 


XXIV 
RET 
சக்ர ஹஸ்தம்‌ 
पाशहस्तः 
Pasa Hasta 
पाशहस्त 
பாச ano Sib 
அன: 
Kilaka Hasta 
को ळकहस्त 
BNE ஹஸ்தம்‌ 


संपुट हस्त! 
Samputa Hasta 
संपुटहस्त 

ஸம்பூட ஹஸ்தம்‌ 
शिवलिङ्गहस्तः 
Sivalinga Hasta 
शिवालिङ्गहस्त 
சிவலிங்க ஹஸ்தம்‌ 
मत्स्यहस्तः 


Matsya Hasta 
எண்னை 


240 


22 

















































































































































(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


xxvili 
இந்திர ஹஸ்தம்‌ 
अ ग्निहस्तः 
Agni Hasta 
अभ्निहस्त 
அக்ணி ஹஸ்தம்‌ 
यमह्स्त$ 
Yama Hasta 
4316 ₹8 
யம ஹஸ்தம்‌ 
निऋतिहस्त! 
Nirrti Hasta 
[என 
கிருருதி ஹஸ்தம்‌ 
वरूणहस्तः 
Varuna Hasta 
चरुणहस्त 
வருண ஹஸ்தம்‌ 
चायुहस्तः 
Vayu Hasta 
वायुहस्त 


வாயு ஹஸ்தம்‌ 


25 


99 


xxix 


(7) குக; 
Kubéra Hasta 
HALE 
குபேர ஹஸ்தம்‌ 


(8) इशानहर्तः 
Isana Hasta 
इशानहस्त 


ஈசான ஹஸ்தம்‌ 


18. दशावतारहस्ताः-- (१०) 

(1) मत्स्यावतारहस्तः 
Dasavatara Hastas:—(10) 
Matsyavatara Hasta 
मत्स्यावता रहस्त 


மத்‌ ஸ்யராவதார்‌ ஹ am HD 


(2) कूमावतारहस्तः 
Kurmavatara Hasta 
e 
paraat 


கூர்மாவதார ஹஸ்தம்‌ 


(3) वराहाबतारहस्तः 
Varahavatara Hasta 


वराहावतारहर्त 
i "v a 
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xxxii 
(தி TRER? 

oudra Hasta 

शूद्रहस्त 
சூத்ர ஹஸ்தம்‌ 


20, बान्धवहस्ताः--(११) 
(1) दम्पतिहस्तः 
Bandhava Hastas :--(11) 
Dampati Hasta 
बान्धवहरत-- (११) 
दम्पतिहस्त E ANE 
உறவினர்களைக்‌ குறிக்கும்‌ ட (| 1) 
தம்பதி ஹஸ்தம்‌ 
(2) माठुहस्तः 
Matr Hasta 
मातृहस्त 
மாதறா ஹஸ்தம்‌ 
(3) Mazer: 
Pitr Hasta 
पितुहस्त 
பித்ரு ஹஸ்தம்‌ 
(4) “IM: 


o was'ruiHasta (Mother-in-law) 2a 


(5) 


(6) 


(7) 


(8) 


(9) 


xxxiii 


ச்வச்ரு ஹஸ்தம்‌ (மாமியார்‌) 


खशुरहस्तः | Fer 283 
S'wasura Hasta (Father-in-law) i 
௭௮168 १9 
ச்வசுர ஹஸ்தம்‌ (மாமனார்‌) 9) 
भते श्रा तृह्‌ स्तः 33 


Bhartr Bhratr Hasta (Husband’s brother) ,, 


WU भ्राठ हस्त 284 
பர்த்ரு UITS avon sw (மைத்துனன்‌) x 
ननान्दहस्तः 
Nanandr Hasta (Husband's sister) ப 
ननन्दह्स्त 285 
கரத்தனார்‌ ஹஸ்தம்‌ (காத்தி) 5 
ज्येष्ठकनिष्ठभ्रातृहस्तः Bas 
Jyéstha Kanistha Bhratr Hasta a 
उ्येष्ठकनिष्ठ श्रा टृहस्त | x 
சகோதர ஹஸ்தம்‌ 286 
gag: | " 
Putra Hasta ம்‌ 


QAR | ” 


(9) 


(10) 


(11) 


(12) 


(13) 


XXXVI 
पुष्यनक्षत्रहस्त 
புஷ்ய 896; SH ஹஸ்தம்‌ 
आ्छेषानक्षत्रहर्तः 
Aslésa Naksatra Hasta 
आषा नक्ष तरह 
ஆயில்ய 65250 ஹஸ்தம்‌ 
मधानक्षत्रहस्तः 
Magha Naksatra Hasta 
मघानक्षत्रहस्त 
மகர Bias 57 ஹஸ்தம்‌ 
पूः e qa A 
वा (पूव फल्गुनी) नक्षत्रहस्तः 
Purvaphalgunt Naksatra Hasta, 
पुब्बानक्षत्रहस्त 
பூர க்ஷ்தர ஹஸ்தம்‌ 
उत्तरा (उत्तरफल्गुनी)नक्षत्रहस्त! 


Uttaraphalguni Naksatra Hasta 
उत्तरानक्षत्रहस्त 


உத்தரா bao? 57 ஹஸ்தம்‌ | 
हस्तनक्ष्‌ AES 

Hasta Naksatra Hasta 

हस्तानक्षत्रहस्त 

LON S 534r ஹஸ்தம்‌ c 


297 


(14) 


(15) 


(16) 


(17) 


(18) 


(19) 


xxxvii 
चित्रानक्ष AEA 
Citra Naksatra Hasta 
चित्रानक्षत्रहस्त 
சித்திரை Bie ST ஹஸ்தம்‌ 
स्वातीनक्ष era si? 
Swati Naksatra Hasta 
स्वातिनक्षत्रह स्त 
ஸ்வாதி நக்ஷத்ர ஹஸ்தம்‌ 
विशाखानक्षत्रहस्त? 
Visakha Naksatra Hasta 
विशाखानक्षत्रहस्त 
விசரக Boop करत ஹஸ்தம்‌ 


अनुराधानक्षत्रहस्तः 


Anuradha Naksatra Hasta 


MAU A ARATE 
அனுஷ BEST ஹஸ்தம்‌ 
ज्येष्ठा नक्षत्रह स्त? 

Jyestha Naksatra Hasta 
ज्येष्ठानक्षत्रहस्त 


கேட்டை Bide ST ஹஸ்தம்‌ 


भूलानक्षत्रहस्तः 
Mila Naksatra Hasta 
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(8) 


(4) 


(5) 


(6) 


(1) 


xl 
Vrsabha (Taurus) 
JTA 
விருஷபம 
मिथुनम्‌ 
Mithuna (Gemini) 
मिथुन 
மிதுனம்‌ 
कर्कट; 
Karkata (Cancer) 
कैट (कटक) 
கடகம்‌ 
सिंहः 
Simha (Leo) 
सिंह 
ஸிம்மம்‌ 
कन्याराशि$ 
Kanya (Virgo) 
कन्या 
கன்னி 
तुळा 
Tula (Libra) 
तुला 


(2) 


(3) 


1) 


xliv 
Swarabhinaya Hastas :—(7) 
Sadjaswara (Note C) 
स्व॒राभिनयह॒स्‍्त — (७) 
षड्जस्वर 
ஸ்வ. ரரபிகய ஹஸ்‌ தங்கள்‌ (11) 
PLY ஸ்வரம்‌ 
ऋष भस्वर्‌ः 
Rsabha Swara (Note D) 
क्ष भस्त्र 
ரிஷப ஸ்வரம்‌ 
गान्धारस्व॒र: 


Gandhara Swara (Note E) 
गान्यारस्वर 

காந்தார ஸ்வரம்‌ 

सध्यमरवबरः 


Madhyama Swara (Note F) 


_ सध्यमस्वर 


(5) 


மதயம ஸ்வரம்‌ 
TAHAT 


Pañcama Swara (Note ७) 
पञ्चसस्बर्‌ m 


பஞ்சம ஸ்வரம்‌ 


xlv 


(6) वैत्रतस्वरः , க்‌ 
Dhaivata Swara (Note a) Sen 
घेबतस्वर 335 
தைவத ஸ்வரம்‌ $e 

(7) निषादस्वरः " 
Nisada Swara (Note b) | SE 
ASIAT we T 
நிஷாத ஸ்வரம்‌ "3 


25, रागरागिण्यामिनयहस्ताः — (५०) 


(i) रागाः — (<) — 336 
Abhinaya for Ragas and Raginis :—(50) 
Ragas :— (8) £ 
रागरागिण्यभिनयह्स्त — (५०) 
पुरुषराग -- (८) 337 


ராக ரரகிணி yeu ஹஸ்தங்கள்‌ :—(50) 
புருஷ்‌ ராகங்கள்‌ :—(8) 


(ii) रागिण्यः (२४) X 
Raginis :—(24) 338 
रागिणी (सत्रीराग) — (२४) wad 
ராகிணி (ஸ்திரீ ராகங்கள்‌): - (24) 340 

(11) उपरागा। — (१८) 841 
Uparagas :— (18) ” 


vi 
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xlviii 


(10) weet | 349 
Malahari | 849 
सळहरीराग $5 


மலஹரி ராகம்‌ 


(11,13,14.) வின்‌, मेघरञ्जी, எனி 
Bouli, Megharanji, Kuranji 
ஏலி, ஏயர்‌, கி 
Guara, மேகாஞ்ஜி, Bree 350 

(12) देवक्रिया 
Devakriya 
देवाक्रिया 
தேவக்ரியை 

(15,16) हिन्दोळी, माहुरी 
Hindoli. Mahuri 
हिन्दोळी, माहुरी 


| 951 
ஹிக்கோளம்‌, மாஹுஃரி 
23 
(17,18) बल्ला, STAT 
97 
Balla, Sankarabharana 
ந 99 
TS, शंकराभरण [Agi ee 


\19,20) देशी, ललिता 


xlix 
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अधरः — (१०) 


Movements of the lipse-(10) - |... 
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॥ श्री n 
॥ नाखशास्त्रसंग्रहः 


oe mm TAE 


१, नाव्योत्पत्तिः | 
संगीतरत्नाकरें--- 
Wee भुवनं यस्य वाचिक என்னார்‌ | 
आहार्य चन्द्रतारादि d ஏர: साक्तिक शिवम ॥ १ ॥ 
शिवप्रसादसंप्राप्तनिःसीमज्ञानसंपदा | 
तम्यते Meera add IRAN ॥ २॥ 


€x FX 


नाव्य नृत्य तथा TA TI तदिति कीर्तितम्‌ | 
எட ददा पूर्व भरताय चतु४खः ॥ 3 ப 

ततश्च भरतः साध गन्धर्वाप्सरां गणे । 

नाट ஏன்‌ तथा नृत्तमग्रे शंभो! प्रयुक्तवान्‌ ॥ ४ il 
प्रयोगमुद्धत स्मृत्वा खप्रयुक्त तता हरः | 

तण्डुना खगणाग्रण्या भरताय न्‍्यदीदिशत्‌ ॥ ५ ॥ 


लास्यमस्याग्रतः प्रीया पावत्या समदीदिशत्‌ | 
बुद्‌ध्वाऽथ ताण्डवं TIAA HT सुनयोऽवदनू ॥ ६॥ 
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पावती त्वनुशास्ति स्म लास्यं बाणात्मजामुषाम्‌ | 
तया द्वारत्रतीगोप्यस्ताभिः सोराष्ट्रयोषितः ॥ © ll 


ताभिस्तु शिक्षिता नार्यो नानाजनपदास्पदाः । 
एव परम्पराग्राप्तमेतछोके प्रतिष्टितम्‌ ॥ ८ ॥ 


NATYA SASTRA SANGRAHA 


1. The Origin of Natya (the Art of 
Drama and Dance.) 
Sangita Ratnakara :— 


1. We bow to Lord Siva whose physical 
manifestation (Angika Abhinaya) is this universe, 
whose acting by speech (Vachika Abhinaya) is 
the world of language, whose stage-setting (Aharya 
Abhinaya) consists of the Sun and the Moon, and 
whose expression of emotion (Sattvika Abhinaya) 
is pure Bliss. 

2. The art of Dance which has the power 
of cutting off all sorrow is expounded by Sri 
Sarheadeva who has been blessed by the grace of 
the Lord with boundless perception. 

(3, 4). "The Art of Natya (Dance and 
Drama) has 3 branches: - (i) Natya which inclu- 
des acting proper and gesticular exposition with- 
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out dance, (ii) "Nrtya' by which is meant gesti- 
cular exposition accompanied by dance and (iii) 
Nrtta which means pure Dance with artistic 
poses. 

The Seience.of Dramatic presentation was 
first taught by Brahma to Bharata. Bharata 
then produced before Lord S'iva the three-fold 
Art of pure acting, acting accompained by dance, 
and pure dance, with the help of his troupe of 
Gandharvas (heavenly musicians) and Apsaras 
(Heavenly damsels). 

(5-8). Lord Siva was then reminded of his 
own Dance with energetic movements and had it 
taught to Bharata by Tandu, the leader of his 
followers. He also had Lasya (the gentler and 
more graceful variety of Dance suitable for ladies) 
taught to Bharata by Parvati who exhibited the 
Art in his presence. 


The Risis (Bharata and others) having learnt 
the Art of Tandava (male-dance) from Tandu, 
taught it in their turn to men; and Sri Parvati 
Devi taught the Lasya to Usa, the daughter of 
Bana, who in her turn taught it to the Gopis of 
Dwaraka; and from the Gopis, the art spread to 
the ladies of Sourastra (Kathiawar), and from 
them to the other parts of the country. In this 
way, the Art of Dance and Drama has been esta- 
blished by tradition. 


॥ qT AE: ॥ 


SENN Lor ८/4 co 


नाव्योत्पत्ति. 





॥ आया ॥ | 
होय जगाकृति आपण लीलेने कनकर्जेवि आभरण ப 
तो निज अक्षर पूर्ण देवो मङ्गल सदा उमारमण d 


ளார்‌ என म्हण्णार कवि आपग என்ன तो 
चृत्ताध्याय म्हणावयाचा FIA सुरळीत EAA करितां त्या ग्रंथास 
सुख्यामिमाना चतुवंधाभिनयखरूप परमेश्वराचे नमन करि" 
ART. हा चराचरात्मक प्रपच अवघा ज्यावा आंगिकाभिनय, 
च्यारवद FANT अठरा पुराण इत्यादिकही ज्याचा 
वाचकामनय, AX नक्षत्र इत्यादिक ज्याचा AETAT, 
स्यं साल्विकाभिनयस्वरूप ऐशा சோர்‌ स्ततितों म्ह्णून 
அகச்‌, तरे या कांत கோன்‌ स्वरूपच alias पण 
tila केळ नाही, ऐ असता तुम्हीं या छोकांत ईश्वराचे 


स्तोत्र कारेताहेत म्हणून अवतारिका कशी लिहिलां म्हणालियां 
विनवितों | 


लोक कोणी येकाने चांगलीं कामे करेली ते वाखागिल्यां, 
त्यास स्तोत्र Fed. या करिता दानांस तारावयाकरितां 
ஊர்‌ जगाकृति धरिला याचा ஈனா केल्यामुळे सहजे 
Pet तच स्तात्र जाइल. - असो आतां याचा विस्तार, या 
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प्रकारे PARIS स्तोत्र करून आतां இனன்‌ अवधान द्यावया 
कारणें எர ग्रथ करितों म्हणून प्रतिज्ञा करिताहेत, 


Ç 


ट्‌ देकड़न पाविजेल्या पूणज्ञानाच्या JAA- 
कडून त्रिविध ताप परिहारक ऐसे नतन शाङ्गदव म्हणणार 
मजकडून करिजेतें. (येथे नतन शब्दास नतन लक्षण प्रतिपादक 
ग्रंथ करिजेतो ह्मणून TTS). या प्रकारे प्रतिज्ञा करून आतां 
त्या Ada भेद सांगताहेत. नाव्य हाणून, எ ह्मणून, 
नृत्य ह्मणून, नतेन तीनि विध, याप्रकारिच्या नाव्यशाख्राचा 
उपदेशक्रम सांगताहेत. पहिलांदा भरतकऋषीला ब्रह्मदवान 
नाट्यवेद दिधला, त्या dat Mar गंधर्वांस आणि 
अप्सरांसही शिकऊन त्यांसहदतमान என, नृत्त, नृत्य या 
சிள்ள்‌ महादिवादमारे नाचविता जाहला, तेव्हां महादवान 
आपण निर्माण केल्या त्या तांडव हाणावयाच्या उद्दाम नाट्यात 
आठऊन, வாளன்‌ WAS ऐशा नंदिकेश्वराकडून भरत 
ऋषीस उपदेश करविला, तरि भरतक्रपीने जिनसवार त्रिविध 
नाट्य नाचविले असतांही, दृष्टीस उद्धत ऐसे तांडव केवल 
अगत्याने द्याला शिकविल्यावरून या तांडवाचे ठायी महा- 
देवास अधिक प्रीति म्हणावयाचा अथ दिखे येतो, अतएव महि- 
म्रामाजि ன்‌ नावाचे भक्तानी स्तोत्र केलें- बरा! तां 
आनंदाने die करावयाचे समयीं AAT पाय saa, 
களச்‌; भूमि भार सोशीलकीं, न सोशितां என்‌ बुडेलकी 
असा संशय उत्पन्न होतो. तां हात फिरवितानां आकशाताल 
नवग्रहादिक ௬௭ होताहेत, qu जटच्या झाल्यामुळे 
खर्गहीं व्याकूळ होतो. तां तरी प्रपंचरक्षणाथे नाव्यकरितां 
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या करितां प्रभृत्य चांगले, “ प्रभलोकानी जे me तँच चांगले 
म्हणून अशा निन्दा रुपे” कडून ईश्वरच जगद्रक्षक आणि . 
सवव्यापक विभू आनंदरूप, इत्यादिक माहात्म्य ௭096 
असो. आतां हा प्रसंगतरि महादेवास तांडवाखेरीज इतर 
௭௮ कळेना जणू, या संदेह परिहारांथ सांगीतला जें महा- 
देवान केवळ नाजूक CY जे लास्य म्हणावयाचे என तें या 
भरतासमोर Wada उपदेशिलें. येणेंकडून पार्वतीच्या 
मुख लास्यह भरत ऋषीस शिकविलें म्हणून எனச்‌. 


आतां भरत ऋषीस, சோர்‌ नंदिके्वराच्या मुखांतरे 
तांडव, पातीच्या guide लास्य शिकविले म्हणास्यावरून 
तांडव पुरुषासच योग्य,लास्य नाजूक जाहल्या करितां खियां 
कडूनच எனக்‌, कारण त्या खियाहीं नाजूक जाहल्या 
करितां त्यांकडून नाचविल्यां त्याचें नाजूकपण तेव्हांच कळ 
येयील या भावेकडूनच ग्रंथकारानीं तैसे सांगीतलें- आतां 
प्रकृतास अनुसरून सांगताहेत. याप्रकारे नंदिकेश्वरापासन 
तांडव शिकून, भरतादिक क्रपीनी ஈரா उपदेश केला, 
नाट्य, S, नृत्य हे तीनों भरत ऋषीनें गंधर्वांस, अप्सरांस, 
सांगातल्या SLA बहुतां सकळ विषय प्रकट होणेस सिद्ध 
जाहल्या कारितां सांगीतले; नाहींतरि पुरुषांस म्हणजे FRAT- 
च्या सुख नाव्य कळलं पूर्वीच थोरथोर Tafel, राजकन्या 
यानी नाव्याभ्यास केला शेशे पुराणाचे आधार आहेत. त्यांस 
इतर पुरुषांना पाहतानर्य हा राजधम ऐसे असतां त्यांस 
नाव्य कस कळळ (समजले) म्हणालियां सांगताहेत!--- 
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शिवभक्तांमाजि मुख्य भक्त ऐसा जो बाणासुर त्याची 
मुलगी उषा म्हण्णारी पावतीची गडीण जाहल्याप्रयुक्त 
पा्वेतीनें त्या उपेस लास्य म्हणावयाचे नाव्य शिकविले. तिनें 
द्वारावती राहणार गोपिकांस शिकविले. त्यानि साराष्ट्र देशाच्या 
ர்ச்‌ शिकविले. त्यानि इतर देशाच्या स्त्रियांस शिकविले. 
या क्रमानेच या लोकीं प्रकट होहन राहिले. 





நாட்டிய சாஹ்திர வங்கிரஹம்‌ 





1. நாட்டிய உற்பத்தி 


FT ESG SUr என்னும்‌ கவி தான்‌ எழுதத்‌ தொடய 
கிய நருத்தாத்யாயம்‌ என்னும்‌ நூல்‌ எளிதில்‌ முடிவுபெற 
வேண்டி இக்நூவின்‌ முக்கிய அபிமாணியும்‌ Br (HN sS 
அபிநய ஸ்வரூபியுமாயெ பரமேசுவரனை தேரத்தரிக்க 
ஆரம்பிக்கிறார்‌. 


இக்க சராசரம்‌ கிறைக்த உலகம்‌ முழுவதும்‌ சரீ. சாபி 
ஈயமாகவும்‌ ( आंगिकाभिनय ), கான்கு வேதங்களும்‌ ஆது 
சரஸ்‌ திரங்களும்‌ பதினெண்‌ புராணங்களும்‌ சொல்லபி 
கயமாகவும்‌ ( वाचिकाभिनय ), FERID, சகக்ஷ்த்திரங்கள்‌ 
முதலியவை ஆஹாசர்யரபிகயமரகவும்‌ ( आहायांभिनय ), 
தானே ஸாத்விகாபிகய ஸ்வரூபமாயுமுன்ன ௪சுவரனைப்‌ 
பிரார்த்திக்ிறேன்‌ என்பது அவர்‌ சொன்ன மங்கள 


சுலோகத்தின்‌ பொருள்‌. 


இக்க சுலோகத்தில்‌ ஸ்வரூபவர்ணனை கூறப்பட்டி ருக்‌ 
இது, இது தோத்திரம்‌ எவ்வசருகும்‌ 2 தோத்திரம்‌ 
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என்று அவதாரிகை யில்‌ எழுதப்பட்டதேன்‌ என்றால்‌ உல 

ல்‌ ஒருவர்‌ செய்யும்‌ நற்காரியததைப்‌ புகமழுவதே Cars 
திரம்‌ எனப்படும்‌. எணியவர்களை ரக்ஷிக்கும்பொருட்டு 
சவரன்‌ உலகரக்ருஇயைக்‌ கொண்டார்‌. ஈசுவரனுடைய 
Qos கற்செய்கையைப்பற்றிக்‌ கூறப்பட்டிருப்பதால்‌ இக்க 
சுலோகம்‌ கோத திரமேயாஞும்‌. Gar pi எசனை க்‌ கேத்‌ 
SNES பிறகு தரன்‌ எழுதும்‌ நூலைப்பற்றி சார்ங்க தேவர்‌ 
FN தாவ 5]; — 


கடவுளின்‌ ஆசியால்‌ பெற்ற நுண்ணிய அறிவைக்‌ 
கொண்டு ஆதயாத்யிகம்‌, ஆ.திதெய்விகம்‌. ஆதிபென 
இகம்‌ எண்று கூறப்படும்‌ மூவித கரபகங்களையும்‌ போக்கக்‌ 
கூடிய நரததன கலையை சார்ய்கதேவரரயயெ நான்‌ செய்‌ 
கிறேன்‌. இங்கே “நர்த்தனம்‌” எனும்‌ வாரததைக்கு ETS 
தன VRPT ததைப்பற்றி के கூறும்‌ நூலை (yu m DIDS DT 
என்பது பொருள. நாட்டிய சாஸ்திரத்தில்‌ கூறியுள்ள 
படி காததனம்‌ மூவகைப்படும்‌, அவை:-—௩ரட்டியம, 
FCS HUD, நருதயம்‌ எனபனவரம்‌, முதன்‌ முதலில்‌ 
பிரம்மதேவன்‌ நாட்டிய வேதத்தை பரதரிஷிக்கு அணித்‌ 
தார. பரதநிஷியானகர்‌ அநத நாட்டிய வேதத்தை கக்‌ 
கருவர்‌, DUNT RPS என்று சொல்லப்படும்‌ 
விண ணுலக வாசிகளுக்குக்‌ கற்றுக்கொடுத்து அவர்களைக்‌ | 
கொண்டு காட்டியம்‌, BOD SD, Gn Sus அயெ மூன்றை 
யும்‌ மகாசேவன்‌ முன்‌ நடித்துக்‌ காட்டினார்‌. | 

அப்பொழுது மகாதேவனாகிய சிவபிராணுக்குக்‌ தான்‌ 
உண்டாக்கிய தாண்டவம்‌ என்னும்‌ உ 2c 
யான ) நர்த்தனம்‌ கினைவுக்குவர, அதைப்‌ ப.ரதரிஷிக்குக்‌ 
கற்பிக்கும்படி தன்னுடைய கணங்களில்‌ மேலானவரரகிய | 
Ob BCS Fal rq உத்தரவிட்டார்‌. 
தாண்டவ நர்த்தன க்கைப்‌ LIT தரிஷிக்குக 


தசதமான . (கடுமை. | 


கஈஇிகேசுவரரும்‌ 


Sows கெரடுத்‌ 
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தரர்‌. பரதரிஷியானவர்‌ மூன்றுவித கரட்டியக்தை கடித 
அக்‌ காண்பித்த போதிலும்‌, சிவபிரான்‌ தாண்டவமரகிய 
கருத்தததை அவருக்குக்‌ கற்றுக்‌ கொடுக்கும்படி வலுவில்‌ 
ஆக்ஞாபிக்கதிலிருக்து அந்தத்‌ தாண்டவத்தில்‌ மஹர 
தேவனுக்கு விசேஷப்‌ பற்றுண்டென்பது புலனாகிறது, 


புஷ்பதக்கன்‌ எனும்‌ பக்தன்‌ தன்னுகைய £மஹிம்ந 
we srs Bi’ த்தில்‌ “eer! தரங்கள்‌ AES தாண்டவம்‌ 
ஆடுகையில்‌ தங்கள்‌ திருவடியைப்‌ பூமியின்மீது வைக்க 
மீர்கள்‌, erb&G ize. தங்கள்‌ திருவடியின்‌ பாரத்தை 
பூமியானது ஸகிக்குமோ அல்லது தராங்க முடியாது 
ஜலத்தில்‌ அமிழ்க்துவிகிமோ எண்று wh sanb ஏற்படு 
கிறது. தாங்கள்‌ தங்கள்‌ கரங்களைச்‌ சுற்றுங்கரல்‌ விண்‌ 
ணிலுள்ள கவக்ரஹாதி விண்மீன்கள்‌ வருத்தப்படுகன்‌ 
மன. SUSEN முடிமீதுள்ன ஐடாபரரம்‌ ஊசலாடும்‌ 
பொழுது ஸ்வர்க்க லோகமும்‌ வியாகூலமுறுகிற ௮. 
தாங்களேர உலக கன்மைக்காக நரட்டி யமாடுகி றீர்கள்‌. 
அதனால்‌ மேன்மையும்‌ அடைக்துள்ளீர்கள்‌, மேலானவர்‌ 
செய்யும்‌ ஏக்கரரியமும்‌ சன்மைக்கே போலும்‌” என்ற 
BEST து.தியரல்‌, ஈசுவரனே ஜகத்ரக்தகன்‌, எங்கும்‌ 
BOO DE Sax, ஆனம்த ரூபி என்று வர்ணித்துள்ளார்‌. 
அதனால்‌ சிவபிரானுக்குக்‌ தாண்டவத்தைத்‌ தவிர வேறு 
காட்டியம்‌ தெரியாது பேரனும்‌ என்று ஸக்தே௫க்கலாம்‌. 
ஆனால்‌ பரதரிஷிக்கெதிரில்‌ சிவபிரான்‌ தனது பிராட்டி 
பார்வ இக்கு மிகவும்‌ கேோமளமரன லாஸயம்‌ எனும்‌ ஈட்டி 
யதகைக்‌ கற்றுக்கொடுத்தார்‌. பார்வதியின்‌ வாயிலாய்‌ 
பரதரிஷியும்‌ லராஸ்ய காட்டி யத்தைக்‌ கற்றுக்கொண்டார்‌. 


ஆகவே பரதரிஷிக்கு ஈசுவரனால்‌ சக்திகேசுவசைக்‌ 
கெரண்டு தாண்டவமும்‌ பார்வதியைக்கொண்டு NTR! 
மும்‌ கற்றுக்‌ கொடுக்கப்பட்ட தினால்‌, தாண்டவம்‌ ஆடவர்‌ 
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களுக்கு ஏற்றதென்றும்‌ லாஸ்யம்‌ மிகவும்‌ கோமளமான 
தரல்‌ பெண்களுக்கேற்றதென்றும்‌ புலனாகிறது. ஏனெ 
னில்‌ ஸ்திரீகள்‌ கோமளமரன காத்ீதிரமுடை யவர்களாத 
லால்‌. அவர்களால்‌ நடிக்கப்பட்டால்‌ தான்‌ லரஸயத தின்‌ 


மேன்மை விள ங்கும்‌. 


இவ்விதமாக நச்திகேசுவரரைக்‌ கெரண்டு தாண்ட 
வத்தைக்‌ கற்றுக்கொண்டு பரதரிஷி முதலியவர்கள்‌ 
மனிதர்களுக்கு உபதேசித்தார்கள்‌. ஈரட்டியம்‌, bh SSD, 
நீருதியம்‌ இவை மூன்றையும்‌ பரதரிஷியானவர்‌ கந்தருவா 
களுக்கும்‌ அப்ஸரஸ்‌ ஸ்திரீகளுக்கும சொல்லிக்‌ கெரடுத்த 
தால்‌ நாட்டியததைப்பற்றிய ஸகல விஷயங்களும்‌ வெளி 
யாயின எனும்‌ கிச்சயத்தின பேரில்‌ மேற்கூறியவாறு 
ஆசிரியர்‌ கூறியுள்ளார்‌. 


Mat சுவபர்களிடமிருக்‌ து ஆடவாகள நரட்டியத்தைக்‌ 
கற்றுக்கொள்வகற்கு முன்பே புகழ்பெற்ற அ ரசகுல 
மாதுகளும்‌ ரரஜ கன்னிகைகளும்‌ ஈரட்டியப்‌ Ln D 
பெற்றார்கள்‌ என்பதற்குப்‌ புராணங்களில்‌ ஆதாரயிருக்‌ 
கின்றதே, அத்தகைய பெண்க ஆடவர்கள்‌ பார்க்க 
லாகாதென்பது ராஜதாமமரயிற்றே, அப்படியிருக்கப்‌ 
பெண்கள்‌ நாட்டியத்தைக்‌ கற்றுக்கொண்ட தெப்படி 
யெனில்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுகிறார்‌; — 


இவ பக்தர்களில்‌ மே 


லரனவனான LITT (339) YO^€ I னுடைய 
பெண்‌ உஷை UTT Bi 


ன தோழியான தால்‌ பாரவதியான 
வள கோழி உஷை BH லரஸ்யமெனும்‌ நாட்டியத்தைக்‌ 
கற்றுக்கொடுத்காள்‌. உஷை தீ வசரகையில்‌ வசிக்கும்‌ 
Carden BE MS RS 5&0 5 sb # ror. 

ஸ்திரீகள்‌ Qw எராஷ்டிர O54 SB 
- கற்றுக்கொடுத் தனர்‌. 


அந்த கோப 
விருச்த பெண்களுக்குக்‌ 
அவர்கள்‌ Aper Ar பெண்‌ 
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கஷக்குக்‌ கற்றுக்கெொடுத்தனர்‌. இவ்விதமாக இவ்வுல 
இல்‌ நாட்டிய சாஸ்திரம்‌ வெளியாயிறம று, 


२, नाखप्रशसा | 

क्रूग्यजुःसामवेदेभ्यो वेदाचाथवेणः क्रमात्‌ । 
पाठ्य चाभिनयान्‌ गीत रसान्संगृद्य पद्म भू! ॥ ९ ॥ 
व्यरीरचत्त्रयमिद धमेकामाथमाक्षदम | 
कीतिप्रागल्भ्यसोभाग्यवेदग्ध्यानां प्रवधेनम्‌ ॥ १० ॥ 
Meier विलासस्य च कारणम्‌ | 
टुःसखातिशोकनिर्वेदखेदतिच्छेदकारणस्‌ ॥ ११ ॥ 
अपि ब्रह्मपरानन्दादिदमभ्यधिके AIT | 
जहार नारदादीनां चित्तानि कथमन्यथा ॥ $9 d 
4 किंचिदश्यते लोके ce श्राव्यमतः परस्‌ | 

é 
ச कृतकृत्येनाप्यक्रिपेष्टप्रदायके ॥ १३ ॥ 
ஊன்‌ எனரன்‌ ते எ विशेषतः | 
नृत्त त्वत्र नरेन्द्राणामभिषेके என்னச்‌ ॥ १४ ॥ 
यात्रायां देवयात्रायां विवाहे प्रियसंगम । 
नगराणामगाराणां प्रवेशे पुत्रजन्मनि ॥ १५ ॥ 
ब्रह्मणाक्त प्रयोक्तव्यं मङ्गल्यं எக ॥ १६ ॥ 


re VY 


2. IN PRAISE OF NATYA. 


(9-16) Brahma fashioned this Natya Véda or 
Science of Drama and Dance, by taking the words 
(Pathya) from the Re Véda, the art of visual 
representation (Abhinaya) from the Yajur Véda, 
music (Gita) from the Sama Véda and Aesthetics 
(Rasas) from the Atharvana Véda. 


This art is indeed capable of securing the 
four fold objects of life, namely virtue (Dharma), 
wealth (Artha) conjugal happiness (Kama) and 
salvation ( Moksa), increasing one's fame, promot- 
ing self-confidence in speech and demeanour, 
making for success in life, and increasing one's 
skill in handling men and things. It will help the 
growth of liberality, firmness, courage and orage 
in movements. It will drive away pain, sorrow, 
despair and mental affliction,—nay ib must be 
granted that the pleasure it affords is one degree 
higher than the Supreme Bliss attained by be- 
coming one with the Lord ; for how else are we to 
explain the fascination this art has had over 
sages like Narada ? 


Indeed there is nothing more worth seeing or 
worth hearing than this; Drama and Dance are as 


a rule, to be witnessed on all occasions 


by those 
who hav 


e had success in their undertakings, and 
especially is it to be seen at nights of full moon. 


And it has been ordained by Brahma that 
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Nrtta (Dance with eraceful poses) must form part 
of the celebrations at the coronation of Kings, at 
great jubilations, at the starting for conquest or pil- 
orimage, at marriage festivities, at the gathering of 
fricnds or well-wishers, at the ceremonial entry 
into cities or mansions, at the celebrations of the 
birth of an heir. And in every undertaking, it is 
calculated to make the occasion auspicious. 





२, नाव्यप्रशसा | 


आतां या कास्त्राचेठायी सञ्जनानीं प्रवर्तावयाकरितां 
शास्त्राचा संभव सांगताहेत, ऋखेदापाहून वाक्य, AJARI- 
पासून अभिनय, सामवेदापासून गान, अथवेणबेदापासून रस, 
यांचा संग्रह करून ब्रह्मदेवाने धर्म, अथे, काम, मोक्ष या 
चतुविध पुरुषार्थातेही द्यावयार्चे aaa निर्मिले या 
प्रकारें सांगून आणिक या शाखाचेठांयी सज्ञनांस 
सदा எள प्रश्‍त्तिविषयी Yat इष्टप्राप्ति अनिष्टपारिहार 
रूप paadid बिस्तारकडून सांगताहेत. 


` 


कीतिं, प्रोढपण, வின்‌, चतुरपण, हे hl -नाव्य 
पाहण्यामुळें अधीक होतें म्हणून तात्पय, आणि दातृत्व, 
आरंभिल्या कायाचेठायीं கார, सुखदुभ्खाचे ठायीं 
चित्तास एकरूपपण, बिलास यांसही कारणरूप म्हणिजे नाव्य 
पाहण्यासुळे इतुके गुण लाभताहेत म्हणून अथे. 
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आणि नाक, डोळे इत्यादि बहिरीन्द्रियांकइन पावा- 
बयाच्या श्रमास दुःख म्हणून नांव. मुखावाटे सांगून ध्या- 
बयाच्या AGIA आति म्हणून नांव, मनाने भोगावयाच्या 
AMA शोक म्हणून नांव, कांही GANA तटस्थ राहण्यास 
निवेद म्हणून AT, नाट्य पाहणारांस या इतुक्यांचा 
स्पश घडतनाही म्हणून तात्पय 


पूर्वी या नाखदशेनेंकडून धर्म, अथे, काम, मोक्ष 
या च्यारिविध पुरुषार्थातेही मनुष्य पावतो म्हणाल्या- 
Sat, मोक्ष शरब्दैकडून बल्मानंदाची ஈடு सांगीतिलौ 
आतां ब्रह्मानंदापरी नाव्यदशनानंद अधीक म्हणून सुयुक्तिक 
सांगताहेत 


प्रमविरक्त, सदा ब्रह्मनिष्ठ एसे नारदादिक aed ते 
देखील या नाव्याचेटांयीं आसक्त जाहले. त्यावरून 
अह्मानदापरीस नाव्यानंद अधीक म्हणून எண सानिता- 
हेत, हाच अथे च्ठ करावयास्त्व सांगताहेत. 


लोकमाज या எள विना पाहावयाचेहो ऐका- 
वयाचेहों qui Raa नाहीं. या वरून या aaa समान 
आणियक विषय नाडा म्हणून निक्षित सांगताहेत. जेव्हां 
समानच नाहास गढ़ तव्हा अधीक तो केसे? या करितांच 
त्र्ानदापरासहा नाव्यानद अधीक म्हणून तात्पय. 


प्रपचामाजि सकल साधनोपयोगी ऐसें नरशरीर लाभल्या 
प्राण्यार्ने करावयाचें कोणते म्हणालियां या जनन मरण 


H 


प्रवाहापासून मुक्त होरुन, ब्रह्मस्वरूप எரர்‌ जें तें अवश्य 
कतेव्य. हे जेणें dos तो ब्रह्मनिष्ट म्हणवितो, त्यानें देखील 
हैं என नृत्य எனன सुखखरूप, मोक्षास साधन जाहल्या 
प्रयुक्त अगत्य पाई. जेव्हां योग्यानींसकट पहावे म्हणून 

गातल तेव्हा इतराना Tara म्हणून सांगणे काय? तरी 
तुमच्या ग्रंथ चेठा्यी AAT WATS म्हणून, ब्ह्मानंदा 
qat अधीक मोक्षो साधन म्हणून, या प्रकारें मनास 
मानल्यामारिखें सांगतां, यास प्रमाण काय म्हणालियां 
विनवितों-- 


आतां नाव्याचेठार्यी पाहावयाचा विषय अभिनय- 
तरि अभिनय म्हणिजे काय? अन्यत्र यथार्थ चालिल्या 
विषयात आपण अंगावर घेऊन SRAI ARA करगे 
जे, त्यास अभिनय म्हणणे. ऐसा अभिनय எண்‌ 
सनुष्यास जे पाहतो ते लबाड, या खेरीज यथार्थकडून चालिले 
ते येक आहे म्हणून निश्चय होतो, या दृष्टांताने हा दिख 
यावयाचा प्रपंच लटिका- यास आदिभूत जो इश्वर, तो 
यथाथे म्हणावयाचे ज्ञान उत्पन्न होईलच. तेव्हां, त्याच्या 
எண 34, उरले गेल्याकरितां अट्रैतप्राप्ति azda 
होतील; त्या करितां मोक्षसाधन म्हणून शास्त्रकारानीं 
सांगीतर्ले. ब्रह्मानंदापरीस अधीक म्हणाल्या विषयीं कारण 
ग्रथकारानीच तेर्थे सांगीतले, 


असो अतां हा प्रसंग प्रकृतां नाट्य नृत्य, दोनी सकल 
जनांनी सवदा पाहावे म्हणून सांगीतले त्यास ठीक ஈனம்‌ 
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गेलियां उत्तव कालाचेठायी तरी, अगत्य पाहांवें म्हणून 
सांगून आतां नृत्त पाहवयास काल सांगताहेत. 


महाराजांच्या पट्टाभिषक महोत्सवाचेठांयी, यात्रेस 
जाण्याचे अबसरी, देवाच्या उत्सवाचे sai, लग्नाचे 
(विवाहाचे) siti, इश्मित्रांची भेट जाहल्या समयीं, 
ग्रामप्रवेशाचे ठांयीं, ஏன்‌ ठायीं, एत्रजन्म महोत्स- 
वार्चे ठार्यीहीं ब्रह्मदेवाने सांगीतले ते नृत्तच नाचऊन पहावें. 


SS oe ராடாக. 


2. நாட்டியத்தின்‌ பெருமை. 
இப்பொழுது Qis காட்டிய சாஸ்திரத்தை ஸதா 
சாரமுள்ளவர்கள்‌ கையானாவதற்கான Fru திர பிர 
மாணங்களைக்‌ கூறுகிறோர்‌ :- (58 ai 5 திவிரும்‌ த வாக்கிய 
மும்‌, யஜுர்வேதக்‌ இலிருக்‌ த அமி௫ய மும்‌, ஸாம வேதத்‌ 
BA (कर का கானமும்‌, அதர்வண வேதத்திலிருந்து ரஸமும்‌ 
ஆகிய நரன கையும்‌ ஒன்றாக்கி சதாமுகன அறம்‌, பொருள்‌, 
இன்பம்‌, வீடு ஆமே நான்கு பெரும்‌ பேறுகளையும்‌ அளிக்க 

வல்ல காட்டிய சாஸ்திரத்தை கிர்மாணிகததார்‌. 


இவவாறு கூறி மேலும்‌ இந்த சாஸ்‌ திரத்தின்பால்‌ 
ஸஜ்ஜனர்களுக்கு எக்காலும்‌ MES TED DD பற்றுண்டரவ — 
தன பொருட்டு, இகனால்‌ தீமை PU au சன்மை பெற 
இயலும்‌ என்பதை விரிவாய்‌ TOF துரைக்கருர்‌. 


காட்டியகதைப்‌ பார்ப்பதரல்‌ 60ST SB, திர்ந்த 
அனுபவம்‌, அழுகு, சாதுரியம்‌ இவை நான்கும்‌ அதிகரிக்‌ 


17. 


Bat par என்பது கருத்து. மேலும்‌ ஈகை) எடுத்த காரி 
யத்தில்‌ திடதெதம்‌, சுகம்‌ துக்கம்‌ இரண்டையும்‌ ஸமமாகக்‌ 
கொள்ளுதல்‌; கிருங்கரரசேஷ்டைகள்‌ ( Greta). ஆலய 
குணங்கள்‌ நரட்டியத்தைப்‌ பார்ப்பதனால்‌ பெறக்கூடும்‌ 


ar sir GUT: 


கண்‌, மூக்கு, முதலிய அவயவங்களால்‌ ஏற்‌ 
படும்‌: சிரமத்திற்கு துக்கம்‌ என்று பெயர்‌, வாயால்‌ 
சொல்லப்படும்‌ சிரமத்திற்கு வருத்தம்‌ (Alla) என்று 
பெயர்‌, உள்ளத்திலேயே அனுபவிக்கும்‌ சிரமத்திற்கு 
சோகம்‌ என்று பெயர்‌; ஓன்றும்‌ தோன்றாது இகைத்து 
நிற்பதற்கு: விசனம்‌ ( निवेद ) என்று பெயர்‌, FRI 
லுள்ள அவயவங்கள்‌ யாவும்‌ ஓன்று சேர்ந்து அனுபவிக்‌ 
கும்‌ சிரமத்திற்கு சோர்வு | खेद ) என்து! பெயர்‌. ere. 
QUIOSS கண்ணுறுபவர்களுக்கு மேற்‌ சொன்னவை 
பரவும்‌ ௮ ணுகுவ இல்லை. 


சசட்டியதைதப்‌ பார்க்கும்‌ மணிகன தர்மா 
ரத்த FTN" மேரக்ஷ்மரகிய நான்கு புருஷார்த்தவ்களையும்‌ 
பெறுகிறான்‌ என்று கூறப்பட்டது. எனெனில்‌ மோக்ஷம்‌ 
எனபது பேரரனக்கப்‌ பிராப்தியாகும்‌, ஆனால்‌ இப்‌ 
பொழுது அக்தப்‌ பேரானந்தத்தைவிட நாட்டியத்தைப்‌ 
பார்ப்பதால்‌ உண்டாகும்‌ ஆனக்தமே மேலானது என்‌ 
பதற்கான காரணம்‌ சொல்லப்படுகிற து :- 


வைராக்ய Gam, எப்பொழுதும்‌ பிரஹ்ம கிஷ்டை 
யில்‌ இறக்தவருமான 6rT S முணியைப்போன்ற மஹரிஷி 
sor Qis சாட்டியத்இல்‌ லயித்து விட்டார்கள்‌. அதனால்‌ 
ப்ரஹ்மாநக்தத்தைவிட நரட்டியானந்தமே திறக்ததென்று 
எல்லோரும்‌ ஓப்புக்கொள்ளுன் றனர்‌. இதை ஊர்ஜிதம்‌ 
செய்ய ஆசிரியர்‌ கூறுவதாவது: 

3 
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இவ்வுலகில்‌ நரட்டியததைகத்தவிரப்‌ ல்லை. 
கேட்கக்கூடியதோ வேறொன்‌ ௮:மில்லை. இதிலிருந்து நாட்‌ 
டியததிறகு ஒப்பான வேறு விஷயமில்லை என்று கெரி 
கிறது. PUY இல்லாமலிருக்கையில்‌ இதைவிட உயர்வான 
தேது ? ஆதலால்‌ பேரானம்தத்தைவிட நாட்டி யானந்தமே 
சிறந்தது என்பது கருத்து. 


பிரபஞ்சத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ விஷய ஸாகத தில்‌ ஈடு 
பட்டிருக்கும்‌ ஆடவர்கள்‌ தரன்‌ நரட்டியக்தைப்‌ பார்க்கத்‌ 
தகுந்தவர்கள்‌ என்றும்‌ பிரஹ்மகிஷ்டையிலிருப்பவர்கள்‌ 
நாட்டியத்தைப்பார்ப்ப து MIRED என்றும்‌ விதி 
யிருக்க, பிர ஹமநிஷ்டையிலிருப்பவர்கள்‌ கூட காட்டி 
யத்தை அவசியம்‌ பார்க்கவேண்டும்‌ என்று கூறுவது எவ்‌ 
வாறு எனில்‌ :— 


இம்மரகிலத்தில்‌ ஸகல rifum களுக்கும்‌ 
உபயோகமான மாணிட சர்‌ரத்தைப்‌ பெற்றவர்கள்‌ செய்ய 
வேண்டிய முக்கிய கருமம்‌ WTO Foe, ஜனன மரண 
பாசத திலிருந்து விடுபட்டு ப்ரஹ்மஸ்வரூபத்தை அறி 
வதேயாகும்‌. அதுவே இம்மாணிடப்‌ பிறவியின்‌ பயன்‌. 
இதைச்‌ OFUR nua UT aM நிஷ்டன்‌ என்று சொல்லப்‌ 
LIB aim asr , நாட்டியம்‌ கருத்யம்‌ இரண்டும்‌ கேவலம்‌ 
QV *கஸவரூபமாகையா னும்‌, மோக்ஷத்தை யடைவதற்கு 
நிஷ்டர்களாயுள்ளவர்களும்‌ 


ம்‌ பார்க்கவே ண்டும்‌ என்று 


G an gurar sr onb i T amın 
5 D (3) E tb படைததவர்களூ 
சொல்லப்பட்டகென்றால்‌ மற்றவர்கள்‌ மாட்டிய கிருத்‌ 
யததைப்‌ பார்ப்பதற்கு TS தடை? 


இஙஙனம்‌ எல்‌ே 


லாரும காட்டியக்கலையை அனுப 
விக்க வேண்டு 


மென்றும்‌, நாட்‌ டியரனந்தமே 


Il T amor OT 
தத்தைவிடச்‌ சிறந்ததென அம்‌, (LOT dog. கை 


தப்பெறு al s D 
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குக்‌ சசணமானதென்றும்‌ சொல்லுவதற்குப்‌ பிரமாணம்‌ 


யாதெனில்‌ £--- 


நாட்டியததைப்‌ பார்க்கும்‌ ஒருவன்‌ சஸிக்கக்கூடிய து 
அபிநயம்‌. அபிகயம்‌ என்றால்‌ என்ன ? பிறிதோர்‌ இடத்‌ 
இல்‌ உண்மையில்‌ நடந்த விஷயத்தைக்‌ தன்னையே அந்த 
விஷயத்தில்‌ ஸம்பக்தப்பட்டவனாகக்கருதஇ நடித்துக்காட்டு 
வதே அபிகயமெனப்படும்‌. இதைப்பார்க்கிற மணிதன்‌ 
தான்‌ பார்ப்பது உண்மைக்குப்‌ புறம்பான தென்றும்‌ 
அனால்‌ இதற்கு ஆதாரமான விறாத்தாந்தம உணமை 
யில்‌ கிகழக் இருக்கவேண்டும்‌ என்றும்‌ திடமான 
நம்பிக்கையை அடைகிறான்‌. AES உதாஹரணததால்‌ 
நம்‌ கணமுன்னுள்ள உலகம்‌ பொய்யென அறும்‌ அதற்குக்‌ 
காரணமாயுள்ள ஈச்வானே மெய்யென்றும்‌ தெளிவான 
அறிவு அவனுக்கு உதிக்கின்ற, உலகம்‌ ஈச்வரன்‌ எனும்‌ 
இரண்டின்‌ கிஜஸ்வரூபமும தெளிவாகின்றது. அதனால்‌ 
அத்வைதம்‌ தானாகவே தோன்றுகின்றது. இக்காரணஙய்‌ 
களால்‌ நாட்டியம்‌ கருத்யம்‌ இவை யிரண்டும்‌ மோக்ஷ 
ஸாதனமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட து. பிரஹ்மாகக்தத்தைவிட 
நரட்டியானக்கம்‌ எவ்வகையில்‌ இறக்ததென்பதற்குக்‌ கார 
ணம்‌ ஏற்கனவே சொல்லப்பட்ட து. ஆகையால்‌ நாட்டியம்‌ 
ந்ருத்யம்‌ இரண்டையும்‌ எல்‌ லேசரும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
பார்க்கலாமென்று சொல்லப்பட்ட அ. “இல்லையேல்‌ திரு 
விழாக்கள்‌ போன்ற விசேஷ sransafara कु பார்க்‌ 
கானக்‌ இக்கவேண்டும்‌ என்று சொல்லி ந்ருத்தம்‌ பார்க்க 
வேண்டிய sre) $e» $ ஆசிரியர்‌ பின்வருமரறுவிஏரிக்கிறுச்‌:. 

மன்னர்களின்‌ பட்டாபிஷேக காலக்‌ இலும்‌, யாத்‌ 
திரைக்குப்‌ புறப்படும்‌ காலததி னும்‌, ஆலயங்களின்‌ திரு 
விமாக்கரலக்இலும்‌, திருமணம கடக்கும்‌ காலத்திலும்‌, 
ஆப்த சண்பர்களைச்‌ சக்திக்கும்‌ காலத்திலும்‌, கிராம 
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ப்ரவேச காலத்திலும்‌, புது மனை. புகும்‌ காலத்திலும்‌, 
LYST ஜன்ம காலததிலும்‌, ப்ரஹமாவால்‌ பர தரிஷிக்குக்‌ 


கற்றுக்கொடுக்கப்பட்ட க்ருத்தத்கைப்‌ LITE S ETOT E திக்க 
வேண்டும்‌, 


ஆ 


२. नाट्य என sa विवेकः | 
என்‌ ஏற: | 


नाव्यादित्रितयस्यातः प्रपञ्चमभिद கை । 
नाव्यशब्दो रसे मुख्यो रसाभिव्यक्तिकारणम ॥ १७॥ 
चतुर्धाभिनयोपेत॑ लक्षणावृत्तितो बुचैः । 

O A ° ` 
नतेन नाव्यामेत्युक्तं स त्वत्रामिनयो भवेत्‌ ॥ १८ ॥ 
काव्यबद्ध विभावादि ணன்‌ नटे fen 
सामाजिकानां जनयनिविभरससंविदम्‌ ॥ १९ ॥ 
लक्षणादि (नि) बिभावादेवेक्ष्ये रसनिरूपणे ' 
MRA वांचिकस्तद्दाहार्यः என்ன I 
चतुधांअभिनय स्तत्रा ஷி मतः । 
वाचा विरचितः काव्यनाटकादिस्तु वाचिकः (| 


आहायों हारफेयूरकिरीटादिविभूषणम्‌ | 
SSN AA 
सास्तिकः साक्षिकेभविर्भावकेन विभावितः ॥ २२॥ 





3 The threefold divisions of the Art of 
Natya—Nrtya, Nrtta and Natya 


1. ABHINAYA OR VISUAL REPRESENTATION 


(17-22) The threefold divisions of the art of 
Natya are now described :— 


The connotation of the word ‘Natya’ (artistic 
actual representation in imitation of real life) has 
primarily to do with ‘Rasa’ or aesthetic pleasure. : 


‘Natya’ in its fullest development has come to 
mean 'Abhinaya' or visual representation in its 
four-fold forms, alternated with ‘Nartana’ or 
dance with artistic poses; in other words ‘Natya’ 
has come to mean a combination of Drama and 
Dance. 


‘Abhinaya’ or visual représentation is the 
expression in the person of the actor of the idea 
or meaning conveyed by the words of a literary 
work; and this expression is effected with the 
help of various representations like -those of 
 Vibhava' or attendant mental and physieal 
features; and this visual representation must be 
such as to yield an uninterrupted flow of aesthetic 
enjoyment for the audience. 


A detailed explanation of Vibhava etc. which 
g0 to make up a successful ‘Abhinaya’ will be 
given in the chapter on ‘Rasa’ or aesthetics. 
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Now we shall briefly refer to the four kinds | 
of 'Abhinaya' or visual representation. lhey are:- 
(1) ‘Angika’ or physical இ) ‘Vacika’ or vocal 
(3) ‘Aharya’ or ornamental and (4) ‘Satvika’ or 
emotional. 

‘Angika’ is the representation by means of 
physical gestures. 

Vacika Abhinaya’ is the delivery of speeches 
etc., occurring in poetry and Drama. 

‘Aharya Abhinaya’ is the ornamentation with 
garlands, bracelets, armle ts, diadem ete. 

‘Satvika Abhinaya’ is the exhibition of emo- 
tions’ by the (intense) exercise of sympathetic | 
imagination- (like tears, sweating etc.) 





२. नृत्य, ஏன, ஏன, विवेक , 
अभिनयाचा स्वरूप | 


याप्रकारे सांगीतिल्या त्रिविध எசா எள 
सांगतो म्हणून प्रतिज्ञापूवेक सांगताहेत. 


எ जो तो मुख्यपणणेकडून रस वाचक जाहल्या 
करितां, AAU, रसाचेंच ग्रहण करावें म्हणून 
तात्पर्य तरि रस म्हणूनच व्यवहार करूयेकीं ஊரான 
கோர்‌ ऐसा जो रस, त्याला aa भेद 


23 


qe सकना, त्यास्तव नाव्यशब्दच रस म्हणून व्यवहारं 
करितांनयेसे झाले. கானா त्या रसास नाव्य प्रकट करा- 
वयार्चे झालें. त्या करितां चतुर्विध अभिनयेंकडन युक्त ऐसा 
जो नतेन शब्द तोच लक्ष्याथ जाहस्यास्तव, तद्वाचक जो 
नाव्यशब्द तो येथे गोण म्हणून अथे. 


नाटक, भाण, प्रकरण, इत्यादिकांचे ठायीं कवीनं बांधिले 
` ऐशे जे त्रिभाव, अनुभाव, साच्यिक, संचारी, स्थायिभावा- 
fe तें प्रकटकरीत नाव्य पाहणरांच्या चित्तास निरंतर 
संतोषवणार, जो अथ என்‌ sat आहे त्यास अभिनय 
म्हणणे. HIS हात पाय हलवर्ण अभिनय म्हणविना. तारि 
विभात, अनुभाव, ZARARA लक्षण काय म्हणाल्यां 
सांगताहेत. विभावादिकांच लक्षण रसनिरूपण समयीं 
सांगतों. 


आतां सामान्येकडन सांगीतल्या अभिनयास विशेषें 
कडून भेद सांगताहेत. आंगिक म्हणून, वाचिक म्हणून, 
आहायं म्हणून, सात्विक म्हणून अभिनय च्यारीविध- 
त्यामाजि ண்ணா दाखविला अभिनय आंगिक म्हणवितो. 
काव्याचे ठांयी जो Fala वर्णिला तो वाचिक म्हणवितो. 
च्याचा वेष ध्यावा त्यार्ने स्यावयाच्या आभरणासारिखीं 
आभरे वेष घेणाराने ल्याल्यां, तो आहार्यांभिनय म्हण- 
Rut. स्वेद स्तंभ रोमांच्यादिर्केकन चतुर ऐशा नटाने 
प्रगटकेलातो सात्विकामिनय म्हणवितो, 





3. ரிருத்யம்‌, நிருத்தம்‌, நாட்டியம்‌ என்ற 
மூன்றின்‌ லக்ஷணங்கள்‌ :— 
i. அபிநயம்‌. 


நாட்டியம்‌ எனும்‌ வார்த்தை ரஸச்கையே குறிக்க 
OG. அதனால்‌ நாட்டியத்தை ரஸமராகக கொள்ளலாமோ 
வெணில்‌ ரஸத்திற்கு நர்த்தன பேதங்கள்‌ பெரருக்துவ 
தில்லை, ரஸமான து க்ரஹிக்கப்பட்வேணடிமாயின்‌ நாட்‌ 
டயம்‌ நடித்துக்‌ காட்டப்படவேண்டும்‌. ஆதலால்‌ சதுர்‌ 
விச அபிகயங்களோடு கூடிய கர்த்தனமே காட்டியபதத்‌ 
இற்கு லக்ஷயார்த்தமாகிற து. அதை அனுசரித்து கரத 
தனம இரண்டாம்‌ பக்ஷமாஞாம்‌. 


நாடகம்‌”, UTET? (ப்ரகரணம்‌” முதலியன நடக்‌ 
கும காலத்தில்‌ நாட்டியம்‌ பார்ப்பவர்களின்‌ உள்ளத்தை 
மகிழவிக்கவேண்டிக்‌ . கவிகளால்‌. கிர்மாணிக்கப்பட்டுள்ன 
விபாவம்‌, அனுயாவம்‌, WENE UTAD, ஸஞ்சாரிபாவம்‌, 
avo ST u$ பாவம்‌ முதலியவற்றை நடிகர்கள்‌ 619 qud காட்‌ 
டும்‌ தன்மைக்கு ௮பிகயம்‌ என்று பெயர்‌. 


வெறும்‌. கைகளை அசைப்பது அமிகயமல்ல. -விபரவம்‌ 
முதலியவற்றின்‌ ஸ்வரூபத்தை TOV gg LI அத்யாயத 
தில்‌ கூறுவோம்‌, 


இப்பொழுது ஸாமரணியமாகச்‌ செரல்லப்படும்‌ அபி 
BUI FF IT ar முக்கியமான வகைகளை ஆராய்வோம்‌. 


அபிகயம்‌ கான்கு வகைப்படும்‌ (1) ஆஙகெம (2) 
வாச்கம்‌ (3) ஆஹார்யம்‌. (4) சாத்துவிகம்‌: இவற்றில்‌ 
சரீ ரத்தால்‌: செய்யப்படும்‌ yD wien அங்கிகம்‌ - என்றும, 
SPENTA இயற்றப்பட்ட காவ்யமே. வாசிகமென்றும்‌, 
தாங்கும்‌ வேஷத்‌ இற்குப்‌ பொருத்தமான ஆடையாயர 
ணங்களை அணிவது c FON Si தபச வியர்வை, பிர 


1, 2,3. இவை காடகயகளின்‌ வகைகள்‌, 
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மை, மமிர்க்கூச்சல்‌ முதலியவைகளை நடித்துக்‌ காட்டும்‌ 
முறைக்கு ஸாத்விகாபிரயம்‌ என்றும்‌ பெயர்‌. 





2, लोकधर्मी ATTA च | 


इतिकतेव्यता तस्य द्विविधा परिकीतिता । 
लोकधमी என்ன்‌ च द्विविधे पुनः ॥ २३ ॥ 


चित्तवृत्त्पापेका काचिद्वाह्मवस्त्वनुकारिणी | 
इति भेदद्वयं प्राहुलोकधर्म्याः पुरातनाः ॥ २४ ॥ 


என केशिकी WAAR नाव्योपयोभिनी | 
तद्योग्यां लोकिकां शोभां करोलाव्टितादिभिः ॥२५॥ 


IAA அஃ a ` वतेते 
अशनेबोपजीवन्ती लोकमन्या प्रतते | 
नाट्यधरम्यामरपि प्राज्ञा NATTA जगुः ॥ २६ ॥ 


SS — ST 


4. THE TWO DIVISIONS OF VISUAL 
REPRESENTATION, REALISTIC 
AND CONVENTIONAL 


(23-26) Visual representation is divided into 
two kinds known by the names of ‘Lokadharmi 
(partaking of the nature of real life), and ‘Natya 
dharmr (partaking of the convention of the stage). 
Hach of these two modes is again divided into two 
kinds. 

z 
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In ‘Lokadharmi we have first the division 
called ‘Cittavrtyarpika’ (Subjective or concerned 
with the representation of emotional changes) and 
then the other called ‘Bahyavastvanukarint’ (objec- 
tive or concerned with the representation of 
outside objects.) 


Similarly in Natyadharmi the first division 
is called ‘Kaisiki Sobhz’ (Artistic adjuncts like 
elegant poses and movements of the hand, 
music and dance etc.), and the second is called 
"Ams'opajrvinr (representation of a part for the 
whole, or the conventional mode of presenting 
objects and situations by making just a suggestion 
by movements of the hand hke ‘aveshtita’ leaving 
the rest for the imagination of the audience.) 


The commentators have given the following 
illustrations for uokadharmr and ‘Natya dharmi:- 
In Vacika Abhinaya, speech is 'Lokadharmr, 
singing is Natya dharmi. Similarly the convention 
of Suggesting conversation apart, of two dramatis 
personae by keeping the ‘Pataka Mudra’ on one 
side of the face is Natyadharmr. 

In Aharya Abhina 
is 'Lokadharmr. 
equipments by mere 


ya wearing of ornaments 
Suggesting flags and riding 
gestures is ‘Natyadharmy’, 
In Sattvika Abhina 
Lokadharmi, 
dharmi. 


ya exhibition of tears is 
Suggesting it by gesture is ‘ Natya 


ब Aa 


०. लोकधर्मी-नाव्यघर्मी 


येकेक अभिनय, लोकधर्मी नाव्यधर्मी म्हणावयाच्या 
भेदेंकइन प्रत्येक प्रत्येक द्विविध, ते लोकधर्माहीं எண. 
पिंका म्हणून, बाह्यवस्त्वनुकारिणी म्हणून, दान प्रकारिची, 
या दोनीचा बयाज!-- ரங்கே म्हणिज मनामाजि 
आहे त्या अर्थास प्रगट करवणारी जे ते चित्तवृच्यर्पिका म्हण- 
विते, बाह्यवस्त्वनुकारिणी म्हणिजे बाहेर दिसु यावयाचे 
जे पदाथ कमलादिक त्यासारिखें जे अभिनय दाखवणे त्यास 
बाह्यवस्त्वनुकारिणी म्हणून नांवे, 

way नाव्यधर्मीहीं दोनि विध म्हणून सांगताहेत. 
எனன उपयुक्त ऐशा केशिकी சளிள்‌ मिळून எ 
योग्य ऐशा. लौकिक शोभा ते करणारी पेक नाट्य 
घर्भी- आवेष्टित म्हणून, उद्देष्टित म्हणून, व्यावर्तित म्हणून, 
परिवर्तित म्हणून हे च्यारी भेद 92 सांगगार आहेत त्या 
பக்கா लोकांस आधीन होऊन असार्वेयाची येक नाख- 
धर्मी. சாக்கா नाव्यधर्मीही दोनेविध म्हणून 
जाणावी, எண்கின்‌ नाटचास योग्य म्हणून सांगीतली, 
dii लक्षण काय म्हणालियां व्याख्यानक्ार सांगताहेत; 
आंगिकामिनय वाचिकामिनयाच्या सुकुमारपर्णेकइन 
निर्मिले गान, वृत्ते कडून युक्त, शगार रसेंकडून पूर्ण 
aay कडूनच असावयाची जे ते ARANI नाट्य 
सुकुमार जाहल्याकरितां हे काशिकीवृत्तिहीं सुकुमारकारितां 
नाटयास उपयोगी म्हणून सांगीतले, असो प्रकृताचे சிசிர 
व्याख्यानकार संशयग्रस्त वचनास व्यवस्था करीताईत- 
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என ठांयी एकांत बोलावयाच्या प्रसंगी अनेक जन 
असतां दोघानी बोलण्याच्या प्रसंगीही, लिप्ताकहस्त आड 
धरावा म्हणून जे warda सांगीतले, ते समयानुसार 
नाटयधर्मीच्या दोनि भेदांतच पाहावें. याग्रकारेच 
वायिकामिनयाचेटांयी केवल वाक्‍्योचार केल्या, SIRTA- 
तेच गाइल्यां, नाटचधर्भी. 


आहार्याभिनयाचेठायींही हार, GA, इत्यादिक ल्याल्यां 
அனி. हताने निशानापरी, वाहनापरी, अभिनयः 
धरणं नाटयधसी. सात्विकाभिनयाचेठायीही नटाने aga 
भावनाकरून प्रत्यक्ष स्वेद रामांच्यादिक प्रगट केल्या लोक- 
धर्मी, तेच हस्ताभिनयाने दाखविल्या नाटचघम्ञीं. 


याप्रकारे चतुवधामिनयासहीं लोकधर्मी, नाठयधमी, 
या சே व्यवस्था करून आतां नृत्य सांगताहेत. 





4. லோகதர்மி, நாட்டியதர்மி 


இவ்விகமாக காட்டிய லக்ஷணக்தைக்கூறி இணி 
நரனனுவித அடிநயங்களின்‌ ப்ரகார நியமம்‌ அதாவ அ 
பேத கியமத்தை ஆராய்வோம்‌ 


ஒவ்வொருவகை அபியும்‌ * லோகதர்ம > 
“*நாட்டியதர்ம்‌”” எனும்‌ பேதங்களால்‌ தனித்தனியே இரு 


வகைப்படும்‌ 

லோகதர்மி என்பது சித்தவ்நத்யர்ப்பீகா என்றும்‌ 
பாஹ்யவஸத்வனுகாரீணி என்றும்‌ இருஉகைப்படும்‌, 
மன இஅள்ளனை கஈடிக்துச்சாட்டுவது के $m 


பர்ப்பிகா என்று சொல்லப்படும்‌, வெளியிலுள்ள தரம்ரை 


முதலிய வஸ்துக்களின்‌ தேரற்றங்களை கடித்துக்‌ காட்டு 
வது பரஹ்யவஸத்வ அகரரிணி என்று பெயர்‌. 


காட்டிய தர்மியின்‌ இருவகைகள்‌ அ நசட்டியத்திற்கு 
உபயேரகமான கைசிகினீருத்தியும்‌ (ஆடல்‌, பாடல்‌, அழ 
கும்‌) சேர்ந்து நாட்டியததிறகுத்‌ தேவையான நாகரீக 
அமகைச்‌ செய்வது நாட்டிய தர்மியின ஒருவகை, 
ஆவேஷ்டிகம்‌, உத்வேஷ்டிதம்‌, MUTA FR SD, பரிவர்த 
இதம்‌ எனறு சொல்லப்படும்‌ ஹஸ்தகரண பேதங்களால்‌ 
ஜாடையாகக்காட்டி உலகப்‌ பேச்சுவார்த்தையில்‌ அழி 
விப்பதுபேரல்‌ தெரியப்படுத்‌ துவ து மற்றொரு வகையான 


நாட்டி iig TUO 3 


கரட்டியத்திறகு உபயோகமான கைசிக விருத்தி 
மின்‌ லக்ஷணங்களைப்பற்றி வியரக்யான கர்த்தாக்கள 
செல்‌ gia grag :-—-ஆங்கிகாமிரயம, வாசிகாபிசயம்‌ இவத 
நின்‌ கேரமளமான தன்மைக்கு ஏற்றவாறு கிர்மாணரிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ கடன கிருத்தங்களோடுகூடிய சுராவகார 
ரஸமும்‌ பூர்ண ஸெளக்தரியமும்‌ ததும்பி நிற்கும்‌ முறை 
கைசிகி வீநத்தி எனப்படும்‌. நாட்டியச்தைப்போலவே 
கைசிக விருத்தியும்‌ கோமளமான gu. ஆதலால்‌ நரட்டியத 
இற்கு உபயோகமான கென்று சொல்லப்படுகிறது. இவ 
விஷயத்‌ தில்‌ ஏற்படக்கூடிய ஸம்சயங்கனைப்போக்க வியாக்‌ 
யான கர்த்தாக்கள்‌ பின்வருமாறு விளக்குகின்றனர்‌ :-- 
கரட்டியத்தில்‌ பிறரறியரவண்ணம்‌ இரகஸியமாகப்‌ பேசும்‌ 
பொழுதும்‌, அகேகர்‌ முன்னிலையில்‌ இருவர்‌ மட்டும்‌ 
கணனித்துப்பேசும்‌ பொழுதும்‌ த்ரிபதாகஹஸ்தத்தை மறை 
வாகப்‌ பிடிக்கவேண்டுமென்று பரத ரிஷி சொல்லிய 
முறையை காட்டிய தர்மியின்‌ ஒரு வகையில்‌ காணலாம்‌, 
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இப்படியே வாகிசுரபியத்தில்‌ வார்த்தைகளை உச்சரித்தால்‌ 
லோகதர்மி, பாடினால்‌ காட்டிய தர்மி. 


ஆஹார்யாபிகயத்தில்‌ ஆடையாபசணங்களை அணி 

வது லோகதர்மி என்றும்‌. கொ BUMD, வாகனம்‌ 
அ B W! 9 क, Rw; 

முதலியன போல்‌ கையரல்‌ அபிநயம்‌ காண்பிப்பது காட்டிய 


தர்மி என்றும்‌ சொல்லப்படும்‌, 


ஸாதஅஙிகாபிறயத்தில்‌ நடிப்பவர்‌ அக்கு பாவனையை 
அனுசரித்து வியர்லை, மயிர்‌ சிலிர்த்தல்‌ முதலியவற்றை 
வெளிப்படுத்‌ அவ த Gare aru; அதையே oj mur d aT ov 
அறிவிப்ப து நரட்டியதாமி, இவ்விதமாக ச Sure) அம்‌ 
ஈயல்களையும்‌ லோகதர்மி நாட்டி யதர்மி என இருவகையாகப்‌ 


பிரித்த பின்‌, இணி கருதயக்கை ஆராய்வோம்‌, 


७. नृत्यम्‌ | 
आह्लिकाभिनयैरेब भावानेव व्यनक्ति यत्‌ ॥ 
P NA ட ஆ Coo - e 
TIA मागशब्देन प्रसिद्धं नृत्यवोदिनाम्‌ ॥ २७॥ 


a वला 


(27) Visual representation by physical gestures 
only is known as Marga Nrtya’ (classical visual 
representation of the ideas in a musical composi- 
tion). 

The two following well known texts (their 
source is still not traced) explain the mode of 
6 Ma Nrtva,’ - f x E 
arga Nrtya’:— 


$1 


अङ्गेना शंबयेद्रीतं CAAT TAA | 
नेत्राभ्यां TATRA पादाभ्यां तालमाचरेव ॥ 


यतो हस्तस्ततो रष्टिः यतो दष्टिस्ततो मन! | 
यतो मनस्ततो भावः यता ளானள்‌ रसः ॥ 


(1) The body should catch up the tune, the 
hands must explain the meaning, the eyes must 
speak the emotion, and the feet must beat the 
time-measure. 

(2) Where the hands go, there should go the 
eye; for where goes the eye there goes with it the 
mind; where goes the mind there follows the 
sympathetic imagination; and where rests the 
imagination there is the flow of aesthetic enjoy- 


ment. 


f 


2. AG 
+ he e ௫ 

नाटयशाख्राचेठांयी नृत्य प्रकाशक; मागशब्दे कडून 
A . iS ~ 
प्रसद्ध, नृत्य म्हणाल्यां माग म्हाणाल्याही எண. 
थाहायामिनयाविना आंगीक, वाचिक, सात्विक, या 
ENA यल "e Ne T c 
त्रिविधाभिनर्यकडून भावास जे प्रगट करिते d नतन, 


9. நருத்யம்‌ 


ஆஹாரய பரியம்‌ நீங்கலாக ஆங்கிகம்‌, UTRED, ஸாத்‌ 


விகம்‌ ஆயெ மூண்று அபிகயங்களால்‌ பாவங்களை த தோத்து 


விப்பதே நிருத்திய மெனப்படும்‌. காட்டிய சரஸ்‌ இரத்தில்‌ 

கருத்யமான து “ மார்க்கம்‌” என்னும்‌ பெயரால்‌ பிரஸித்தி 
துள்ள G ‘BB ௫ b. $மரர்க்கமூம்‌” 

(LIGL 5 BINH து. எனபவ கருதயமும்‌ , Cs 


லு esr (9 Da 


०, WWW | 
A 


गात्रविक्षेपमात्रं तु सवाभिनयवर्जितम । 
आङ्गिकोक्तप्रकारेण नृत्तं नृचविदो विदुः ॥ २८ ॥ 


Os NUR 1 
(28) Where the movements and poses of the 
hands etc., are not intended to convey any mean- 
ing, but only serve to add grace aud variety of 
torm to a Dance, then it is called “Nrtta’. 


६. नृत्त 


आतां gaa लक्षण सांगताहेत. अभिनय दाखबिनाः-सकें 
अंग प्रत्यंग, उपांगांस जो प्रकार सांगीतिला त्या प्रकारे 
कडून शरीरमात्र वांकविल्यां त्यास जाणते लोक नृत्त 
म्हणताहेत. | 


6. நீருத்தம்‌ 


அபிஈயங்களின்‌ றி அங்கப்‌ தயங்கங்கள்‌, உபாக்ககு 
கள்‌ இவைகளுக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட முறையில்‌ சரீரத்தை 
மட்டும்‌ வேண்டி யவகையில்‌ அசைப்பதற்கும்‌ வனணைப்பதற 
கும்‌ ந்நத்தமென்று பெயர்‌. BO FUND, SUE ET Gar m ax 
அள்ள பேதங்கள்‌ இணி விவரிக்கப்படுகின்‌ ற ன, 


७. Set, नाट्य, अवान्तर भेदाः 
ताण्डव लास्यमित्येतदूद्रय sa निगद्यते । 

C MMO ம 
वधेमानासारिताद्येगीतस्तत्तदध्रवायुतम्‌ ॥ २९ it 
करणेरङ्गहारे्च प्राधान्येन प्रवर्तितम्‌ । 
तण्ड्क्तश्रुद्धतप्रायप्रयोगं ताण्डव मतम्‌ 3o N 
लास्यं तु GHATS मकरध्वजवर्धनम्‌ ॥ ३१ ॥ 
विषमं विकटं लत्वित्यन्ये qa विदुः | 
JA da विषम स्यारजुभ्रमणादिकम्‌ ॥ ३३ ॥ 
विरूपवेषावयबव्यापारं विकटं मतम्‌ | 
उपेतं करणेरल्पेरञ्चिताद्यैलेघु स्मृतम्‌ ॥ ३३ ॥ 


नाटकस्थितवाकयाथेपदा्थाभिनयात्मकम्‌ | 
तदाद्य भरतनोक्तं रसभावसमान्वितम्‌ ॥ ३४ ॥ 


नाट्यं तन्नाटकेष्वेबोपयुक्त तहतानतः | 
Ger त्रीनमिनयानाङ्विकोऽत्रामिर्घायत ॥ ३५॥ 
तस्य. शाखाङ्कुरो नृत्तं प्रधानं त्रितयं मतम्‌ | 

~ A ~~ Q 
तत्र शाखेति विख्याता raat करवतेना ॥ ३६ ॥ 
अङ्कुरो भृतवाक्याथेमुपजीव्य प्रवर्तिता | 
वर्तना सा MATT भाविवाक्यापजावनात्‌ ॥ ३७॥ 


करणेरङ्गहारेश्च साधितं नृत्तमुच्यते | 
~~ - A A Tq 
नातोपयोगिनो னான்‌ ராண: ॥ ३८ ॥ 


Ə 
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7. DIVISIONS OF NRTTA AND NATYA 


(29-38) Nrtta is of two kinds, namely, Tandava 
(that which was taught by Tandu. or Nandikes- 
wara), and Lasya (the graceful variety). 


Tandava is the energetic (and masculine) 
variety of Dance taught (to Bharata) by 'l'andu or 
Nandikeswara (as ordered by Mahadeva). It is 
generally performed (as a part of the preliminary 
ceremony) ina Drama, to the accompaniment of 
classical musical compositions (with elaborate 
variety of time measures) called ‘Vardhamana’’, 
‘Asarita’’, and ‘Dhruva®’. 

This Dance is composed of Dance units (made 
up of movements and poses) called ‘Karanas’, and 
their combinations called ‘Angaharas’ to be des- 
cribed in detail hereafter. 


Karanas are 108 in number, and Angaharas 32, 
16 in Triple measure and 16 in Quadruple measure. 
Angaharas are said to be the patterns of the 
Dance of Siva. 


‘Lasya’ is the softer and milder variety (fit for 
ladies) calculated to promote seX-appeal. 
ANOTHER CLASSIFICATION OF NRTTA. 
Nrtta is also classified into three kinds, 
1,2,3. For a detailed des | 


compositions, 
Natya S'astra. 


cription of these musical 
See Chap. 29 and Chap. 32 of 
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namely, ‘Visama’ (uneven), Vikata (Ludicrous), 
and Laghu (easy). 


‘Visama’ is that variety in which we have 
varied movements, forward, rotatory eto.; 


In ‘Vikata’ the dancer wears fancy costumes. 


In ‘Laghu’ the more difficult movements are 
avoided, and easy Karanas like 'Aficita'! are alone 
included. 


NATYA. 


Natya is the visual representation of the 
meaning of words and sentences of a Dramatic 
composition, following the lines laid down by 
Bharata, entering with feeling into each emotional 
situation and presenting it with sympathetic ima- 
gination. In short, the word Natya is used in its 
stricter sense for Drama proper. 


Of the 4 kinds of Abhinayas in Natya or 
Drama, the Angika Abhinaya is detailed hereunder. 


Its component parts are severally known as 
‘Sakhz’ (branch), ‘Ankura’ (sprout), and ‘Nrtta’ 
(dance.) | 

‘Sakha’ is the name given to the varied forms 
of revolying movements of the hand. 


‘Adkura’ is the movement of the hand which 
supplements or subserves the idea Just represented. 
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The name ‘Stici’ is given to that movement 
which indicates or subserves the next idea to be 
presented. (Suc! is regarded as an extension of 


Ankura’ and hence not specially mentioned in the 
prior verse.) 


Nrtta’ is pure Dance composed of Karanas 
and Angaharas only. Tt must be noted that ‘Stici 
and “Ankura’ have no application to Nrtta. 


७. नाट्य SATS अवान्तर भेद 
आतां नृत्य नृत्तांचे अवांतरभेद सांगताहेत. 
वधमान म्हणून आसारित म्हणून इत्यादिक NÄ- 
कडन घवा म्हणून गान विशेष. त्याकडूनही युक्त, तल, 
काय, ५ष्पपुरहरत काय, इत्यादिक वक्ष्यमाण नृत्त करण” 
कडून, स्थिरहस्तादिकंकडूनही कित्तेक विषयीं करण काय, 
अगहार काय, या क्रमात टाकूनही जे उद्धत ஏன करणे तें 
तांडव म्हणिजतें. जे पाइणारांच्या चित्तास मन्मथविकार 
SAIS सुकुमार नतेन तें लास्य म्हणिजतें. 
_ आतां पक्षांतराचे ठायी सांगीतिले ते नृत्ताचे भेद 
सागताहत-- विषम म्हणून, विकट म्हणून, लघु म्हणून Td 
तीनि विध. विषम म्हणिजे दोरी बांधून ल्यावर फिरणे 
इत्यादिक जे नाट्य ते विषम म्हणिजे. विकट म्हाणिज विरूप 
चष ६ऊन हात पाय ताइ SANIR बाकडे करून னன] 


11885 नाव्य, खरप ऐशा अचितादिक नृत्त கார்கள்‌ 
युक्त என ते लघु म्हणिजत 
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नाटकांचेठांयी विद्यमान रसामिनय काय, भावाभिनय 
काय, एतत्स्वरूप जे नाचणे त्यःला नाव्य म्हणून नांवें, तें 
नाट्य नाटकादिकांचेठायींच उपयुक्त; अतएव என்‌ 
ठायी विद्यमान ऐशे जे वाचिक, आहारय, सात्विकाभिनय 
यांते सोडून आंगिकामिनयास भेद सांगताहेत-- 


शाखा म्हणून अंकुर म्हणून नृत्त म्हणून तीनि विध 
आंगिकामिनय, हे तीनि भेद आंगिकामिनयाचे ठायी इतर 
भदापरीस मुख्य म्हशून तात्पर्य, शाखा म्हणिजे काय, 
अंकुर म्हणिजे काय, नृत्त म्हणिजे काय म्हणाल्या सांगतों- 
चमत्कारंकडन हात फिरविणे जं त्यास शाखा म्हणून 
नांवं. पूर्वी सांगीतल्या अथास अनुसरून असावयाच्या 
अभिनयास अंकुर म्हणून नांवं. नतेन கண்ணான்‌. னா 
எண்ணான इतःपर सांगावयाच्या अथोशीयुक्त ऐशी 
ज त प्रसिद्ध खची हाते. या प्रकारे अवांतर भेद समग्र 
सांगून aai qara लक्षणांतर सांगताहेत. 


पूर्वी अभिनय दाखविनासारिसँच हात मात्र हलवीत 
नाख ei त्यास ௭ म्हणून नांव ठेविलें. आतां अंगिकाभि- 
नयाशी सहित ऐशा नाव्यासही नतेन म्हणून सांगीतले. 
qa सांगीतल्यां जिनसांत எனி व अंकुर या दोर्नास ud 
उपयोग என்ற்‌ प्रसंग संगतीनं सांगीतले असति. 
7. நாட்டிய நிருத்தங்களின்‌ பீரீவுகள்‌ 
வர்த்சமாகம்‌, ஆஸாரிதம்‌, முதலிய को தங்களா னம 
திருவா எனும்‌ கரனவிசேஷத்திற்று இணங்க இனி 
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விவரிக்கப்படும்‌ * தலபுஷ்ப புடம்‌? முதலிய 108 காரணங்‌ 
களைக்கொண்டும்‌, அவற்றின்‌ தொகுப்புக்களாகிய 39 
அஙகஹாரங்களக்கொண்டும்‌, வேகமும்‌, கம்பீரமும்‌ 
பொருக்திய அசைவுகளுடன்‌ ஆடப்படும்‌ Bi 5 sar SB OG 
* தாண்டவம்‌ ^ என்று பெயர்‌. ஆதியில்‌ பரமகிவனால்‌ 
ஆடப்பட்ட Qos நர்த்தனம்‌ அவருடைய முக்கிய இஷ்ய 
சரகிய * தண்டு” என்னும்‌ ஈக்திகேசுவரரால்‌ பரத மஹ 
ரிஷிக்குக்‌ கற்பிக்கப்பட்டபடி யால்‌ இதற்குத்‌ தாண்டவம்‌ 
என்ற பெயர்‌ ஏறபட்டது. 


பார்ப்பவர்களின்‌ சித்தத்தை மன்மத வலையில்‌ இக்க 


வைக்கும்‌ கேோரமனமரன ஈர்த்தனம்‌ (லாஸ்யம்‌” எனப்படும்‌. 


நருத்தத்தின்‌ மற்றோருவகைப்‌ பிரிவினை. 
ஈருததக்கை அடியிற்கண்ட மூன்று வகையாகவும்‌ 
பிரித்திருக்கறார்கள்‌, இவை 1. வில.மம்‌, 2. விகடம்‌, 


9. லகு எனப்படும்‌, 


ஓர்‌ கயிற்றைக்கட்டி அகன்மீது சுற்றி ஆடும்‌ நாட்‌ 
டியம்‌ வீஷமம்‌ எனப்படும்‌, 


பலவகை வேஷத்தை அணிர்துகொண்டு கை, கால்‌ 
முகம்‌ முதலியவற்றைக்‌ கோணவைத்து ஆடப்படுவ து 
விகடமாகும்‌. 


: அஞ்சிதம்‌ ’ போன்ற சுலபமான கரணங்களேோரடு 
கூடிய நாட்டியத்திற்கு லகு என்று பெயர்‌. 


நாட்டி யம்‌. 


காடகததிற்குட்‌ சிறக்ததான ரஸாமபிகயம்‌, பாவா 
sunu, இவைகளைத்‌ தத்ரூபமாக கடித துக்காட்வெஅ நாட்‌ 


டியம்‌ எனப்படும்‌, காட்டியம்‌ காடகத்திற்குத்தான்‌ எற்ற து, 
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இப்போது வாசிகம்‌, ஆஹார்யம்‌, १८०५४०४७10 ஆய 
Bsus tor விடுத்து, ஆங்கிகாபிஈயத்தைப்பற்றி விவரப்‌ 
பேரம்‌ : 

ஆங்ககொபிகயத்தில்‌ சாகா, அல்குரம்‌, க்ருத்தம்‌, என 
மூன்று பாகங்கள்‌ உண்டு, ஆங்ககொபிகயத்‌ தில்‌ மற்றெல்லா 
வகைகளையும்‌ விட மேற்கூறிய மூன்றுமே முக்கியமானவை, 

FT துரியமாகக்‌ கைகளை அசைப்பதும்‌, சுற்றுவதும்‌ 


? 


“சாகா?” எனப்படும்‌, 


இவ்விதமான அசைவு, சுற்று முதலியவைகளில்‌ 
சற்று முன்‌ முடிவுற்ற பொறானைப்பற்றிய அபிகயத இற்கு 
“அங்குரம்‌” என்னும்‌, 

இணிவரும்‌ பொருளைப்பத றிய அபிகயததிற்கு 
* ஸடுசி என்றும, 

அமிநயயின்‌ றிக்‌ கைகளை மட்டில்‌ அசைத்த நாட்டிய 
மாடுவதற்கு ‘BBS என்றும்‌ பெயரிடப்பட்டு. 

இக்காலத்தில்‌ ஆங்கிகரபியயத்தோடு கூடிய காட்டி 
யத்திற்கு நர்த்தனம்‌ என்று சொல்லப்படுகிற து. 

சுத்த ஈர்த்தனததிறனு மேலே சொல்லப்பட்ட மூவ 
கைகளில்‌ இரண்டாவதாய்‌ அங்குசமும்‌ மூன்றாவதாக 
wO Pup உபயோகப்படாவிடி னும்‌ ஸந்தர்ப்பத்தையொட்‌ 


டிச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கின றன, 


€, 9TEIRI-5. 


अङ्गान्यत्र शिरो हस्तो बक्षः पार्श्व कटीतटम्‌ । 
पादाविति षडुक्तानि स्कन्धावप्यपरं जगुः ॥ ३९ II 
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8. THE PRINCIPAL ‘LIMBS (ANGAS) 6 


The principal limbs (used in ‘Abhinaya’ or 
expression of ideas) are (1) the head, (2) the hands, 
(3) the chest, (4) the sides, (5) the hip, and (6) the 
feet. The shoulders are also included by some 
authorities. 


A 3918-6 ¢ 
मस्तक, दोनि हात, ऊर, बगले, माज, पाय, ह्या सहा- 
सहि अंग म्हणून नांव, कितियेक ग्रंथकार खांदेहिं अंग असें 
मानितात. 
8, அங்கங்கள்‌-6. 


அபிஈயத் தில்‌ Gro, இரு கைகள்‌, மார்பு, விலாப்‌ 
புறங்கள்‌, இடுப்பு, கால்கள்‌ இவை ஆறும்‌ * அங்கங்கள்‌ ’ 
எனப்படும்‌, சில நூலாடிரியர்கள்‌ இரு தோள்களையும்‌ அக்‌ 
கங்களில்‌ சேர்த்துக்‌ கூறுகின்றனர்‌. 


९. प्रत्यड्रानि-६. 
प्रत्यज्ञानि त्विह ग्रीवा बाहू पृष्ठ तथोदरम्‌ । 
उरू जङ्घे पडि त्याहुरपरे माणिबन्धको । 
जानुनी भूषणानीति त्रयमभ्यधिकं जगुः ॥ ४० ॥ 
9. SUBSIDIARY LIMBS (PRATYANGAS)-6 


The subsidiary limbs are (1) the neck, (2) the 
arms, (3) the back, (4) the belly, (5) the thighs, and 
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(6) the knees. Some authorities add three mors, 
namely, the wrists, the knee caps, and ornaments. 


S IAR- . 
गळा, बाहू, पाठे, पोट, मांड्या, जांघा आणि मणमर्टे, 
गुडघे, आभरण या Tala TAS म्हणून नांव, 
9. பாத்தியங்கங்கள்‌-6 
கழுத்து, புஜங்கள்‌, முதுகு வயிறு, துடைகள்‌, 
முழங்கால்கள்‌ இவவரறும்‌ படிரத்தியவுகங்கள்‌ ' எனப்படும்‌. 


மணிக்கட்டுகள்‌, முழங்கால்‌ பூட்டுகள்‌, ஆபரணககள, 


ஆகிய மூன்றையும்‌ சேர்த்‌ துக்கெரள்வாரும உளர்‌. _ 
१०, उपाङ्कानि- 8-6. 
इष्टिभरूपुटताराश्च कपोलौ नासिकाऽनिलः । 
अधरो दशना जिह्वा चिबुक वदनं तथा ॥ ४१ ॥ 
उपाङ्गानि द्वादशेति शिरस्यङ्गान्तरेषु तु । 
पाणिगुल्फो तथाऽङ्गुल्यः करयोः पादयोस्तले ॥ ४२ ப 
10. PARTS OF LIMBS (UPANGAS) 12+6. 


(41-42) Parts of the principal limbs that deserve 
6 
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to be specially noted छा'6:-(ढ) in the head: (1) sight, 
(2) eye-brows, (3) eye-lashes, (4) the pupils, (5) the 
cheeks, (6) the nose, (7) the breath, (8) the lips, 
(9) the teeth, (10) the tongue, (11) the chin, and 
(12) the face. 


(७) in other parts of the body: (1) the heels, 
(2) the ankles, (3) the toes, (4) the fingers, (6) the 
palms and (6) the soles. 


१०. उपाङ्ग-१२ + ६ 


पाहणें, मोचयां, पांपण्या, Jas, दोनि गाल, नाक, श्वास 
हनवटी, खाल्ला हॉट, दांत, जीमे -हनवटीस वर हॉटास खि 
असावयाच्या प्रदेशास चुबुक मणून नांव-तें चुबुक, तोंड 
हे बारा என்ன்‌ उपांगे. पावलास वर எனா खाले 
असावयाच्या प्रदेशास ரான்‌ म्हणून नांव - दोनि पाष्णि, 
दोनि घोटे, हातापायांची बोटें व दोनि तळपाय हे सबहिं 
शरीराच्या इतर भागांतली उपांगे. 


10. உபாங்கங்கள்‌-12-4_6 


அங்கங்களில்‌ ஒன்றாகிய Arar உப அமகங்களா 
வன £--- (1) பாரவை, (2) கண்‌ இமைகள்‌, (3) கண்‌ au 
பைகள்‌, (4) விழிகள்‌, (5) கனனஙவ்கள்‌, (6) காசி, (T) சுவர 


ஸம்‌, (8) உதடுகள்‌, (9) பற்கள்‌, (10) நாக்கு, (11) முக 
வாயக்கட்டை, (12) முகம்‌. | 
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சரீரத்தின்‌ ஏனைய பரகங்களிலுள்ள உபாங்கங்‌ 
sarwo :-(1) குதிகரல்கள்‌, (9) கணுக்கால்கள்‌, (3) 
கால்‌ விரல்கள்‌, (4) கை விரல்கள்‌, (5) உள்ளங்கைகள்‌, 


(6) உள்ளங்கால்கள்‌. 


११. हिरोभेदाः-१४--५. 


ஏர்‌ विधुतमाधूतमवधूतं च कंपितप्‌ ! 
आकाम्पिताद्ाहित च परिवाहितमञ्चितम्र ॥ ४३ ॥ 


निहंचितं परावृत्तम्नुत्क्षिपराधोमुख तथा | 
लालितं चति विज्ञेयं चतुदेशविध शिरः ॥ ४४ ॥ 


11. MOVEMENTS OF THE HEAD-14+5. 


(43-44) The movements and postures of the head 
are of 14 kinds. They are:-(1) Dhuta, (2) Vidhuta 
(3) Adhüta (4) Avadhuta (5) Kampita (6) Akampita 
(7) Udvahita (8) Parivahita (9) Aficita (10) Niha- 
ficita (11) Paravrtta (12) Utksipta (13) Adho- 
mukha and (14) Lolita. 


११. मस्तक प्रकार-? ४-५. 


धुत म्हणून, विधुत म्हणून, आधूत म्हणून, अवधूत 
म्हणून, कंपित म्हणून, आकंपित म्हणून, उद्वाहित म्हणून, 
परिवाहित म्हणून, अंचित म्हणून, निहंचित म्हणून, परावृत्त 
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म्हणून, उत्क्षिप्त म्हणून, अधोमुख म्हणून, लोलित म्हणूनही 
मस्तक चवदा प्रकार, 


ll. தலையின்‌ அசைவுகள்‌-1445 


தலையின்‌ அசைவுகளும்‌ நிலைகளும்‌ 14. அவையாவன :- 
(1) அதம்‌, (2) விஅதம்‌, (3) ஆதாதம்‌, (4) அவதாதம்‌, 
(5) கம்பிக்‌, (6) ஆகம்பிதம்‌, (7) Sara sin, (8) பரி 
UT ex dub , (9) அஞ்சிதம, (10) கிஹஞ்சிதம, (11) பசா 
வருத்தம்‌, (12) உகத்க்ஷிப்‌ sib. (13) அதோமுகம்‌, (14) - 


லோலிதம்‌, 
तिये ङ्नतोन्नतं स्कन्धानतमारात्रिक समं | 
पाश्वाभिमुखमित्यन्यान्भेदान्पञ्च परे जगुः ॥ ४५ ॥ 

(45) Five more varieties are also mentioned by 
others. They are:--(1) Tiryannatonnata (2) Skan- 
dhanata (3) Aratrika (4) Sama and (5) Pars vabhi- 
mukha 

तियेडनतोन्नत म्हणून, स्कन्थानत म्हणून, आरालिक 
हणून, सम म्हणून, पार्श्चाभिमुख म्हणन, எனக்‌ अजून 
पाच प्रकार आहत म्हणून मतांतर आहे, येकून शिरोभेद १९ 
திர்யங்கதோன்ன தம்‌, ஸ்கந்தாநதம்‌ ஆசசதரிகம்‌, 


ஸமம்‌, பரரச்வாபிமுகம்‌ என ஐந்து அசைவு கிலைகளும்‌ 
சிரஸிற்கு உண்டென்று இலர்‌ கூறுகின்‌ றனர்‌ 
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१, धुतम | 
पर्यायेण शनेस्तियेग्गतप्रक्त ரர்‌ शिरः | 
अून्यस्थानस्थितस्येव पाश्चदेशावलोकने vs 


अनाश्चासे विस्मये च विषादेऽनीप्सिते तथा । 
प्रतिषेधे च तस्योक्तः प्रयोगो भरतादिभिः ou Yo Il 


fo DH A: 


(46-47) When the head is turned slowly from 
side to side, it is called ‘Dhuta’. Its use is (1) in 
turning from a position of stillness to look at the 
sides (2) in restlessness (3) in surprise (4) in sorrow 
(5) to say that something is not wanted and 
(6 )when asking not to do a thing. 


१, Wet 


क्रमॅकडून दोनि बाजूस परतविल्या भस्तकास ' धुत ” 
झणून नांव, कोणी नाहीं त्याठांयी, उभा राहिलें त्याच्याच 
बाजूस पाहण्याचेठांयी, समाधान எள்‌ त्याचें ठांयीं, 
नवलाचे ठांयीं, व्यसनाचे ठांयीं, इच्छानाहीं त्याचे ठांयीं, 
नको मणावयाचे ठांयीहीं धुत शिरच असावे. 
1. துதம்‌ 
தலையை .பக்கல்களில்‌ மெதுவாகத்‌ BHYS DG 
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í துதம்‌' என்று பெயர்‌. ஓர்‌ நில்மினுள்ளவாறு பக்கப்‌ 
களிலுள்ளதைப்‌ பார்க்கையிலும்‌, மனதிற்கு ஸமாதான 
மில்லாத காலத்தும்‌, வியப்பு, வருத்தம்‌, விருப்பமின்மை 
ஆஃயெவற்றி லும்‌, ஒரு காரியத்தைச்‌ செய்யவேண்டா 
மென்கையிலும்‌ தூதசிரள்ஸை உபயேோகெகவேண்டு 
மென்று பரதர்‌ முதலானோர்கள்‌ கூறியுள்ளார்கள்‌, 


—————— 


| € 
२. AJAH | 
द्रतगत्या तदेव स्याद्विधुतं तत्प्रयुज्यते | 
Aad ज्वरिते भीते सद्यःपीतासवे तथा ॥ ४८ ॥ 
2. VIDHUTA. 

(48) When the head is turned from side to side 
rather swiftly then it is called "Vidhuta'. It is used 
for indicating shivering with cold, fever, terror- 
stricken state and first phase of drunkenness. 

२, विधुत 
N शिरच ANS வட்ட டட 22 Ses $ 
ते धुत Breq जलदीने ஊரினர்‌ त्यास ‘Aya’ म्हणून 
att. इिंवार्ने कष्टी होणाराचें ठायीं, ज्वर असल्याचे ठायी, 
भय पावल्याचे ठांयीं, तत्काल मद्यपान केल्याचे ரின்‌ 
विधुत शिरच असावे. . 
2, விதுதம்‌ 


பக்கங்களில்‌ தலையைத்‌ துரிதமாக - அசைப்பதற்கு 
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£ஸிதுதம்‌” எண்று பெயர்‌. குளிரினால்‌ அவதியுறுவதையும்‌, 
ஜீவரததையும்‌, அச்சத்தையும்‌, குடி மயக்கத்தின்‌ முதல்‌ 
நிலையையும்‌ குறிக்க விதுதசிரஸ்ஸை உபயோகிக்க 


சேண்டும்‌. 


२, AJAR | 
आधूतं तु सकृत्तियंगूध्वे नीतं शिरा मतम्‌ ॥ ४९ ॥ 
गर्वेण स्वाङ्गयीक्षायां पाश्वेस्था ध्वेनिरीक्षणे | 
शक्तो5स्मीत्यभिमाने च प्रयोगस्तस्य कीतिंतः ॥ ५० ॥ 

30 ADAUG TA; 

(49-50) When the head is raised up towards 
the side, then it is called ‘Adhuta.’ It is used when 
proudly looking at one’s own features, looking at 
a near object at a height and for indicating self-con- 
fident elation. 

३, आधूत 
येकदा वांकडे मस्तक சே medi त्यास ' आधूत शिर” 
म्हणून नांव, गर्वाने आपलं शरीर पाहण्याचे ठांयीं, बाजूची 
उंची पाहण्याचेठांयी, मी समथ असें ह्मणून गर्वाचे காசிக்‌ 
आधूत शिरच असाव, 
3. ஆதூதம்‌ 


தலையை உயர்த்துவதற்கு ஆதாதம்‌ என்னு பெயர்‌, 
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தனது உடல்‌ வனப்பைத தானே கர்வத்துடன்‌ பார்க்கை 
யிலும்‌, உயரத்திலுள்ள தேரர்‌ பொருளைப்‌ பார்க்கையி 
அம, தனது திறமையைப்பற்றிதக்கானே பெருமைப்‌ படுத்‌ 
இக்கொள்கையிலும்‌ தலையான து ITS கில்யிலிருக்க 
வேண்டும்‌. 


४. अवधूतम्‌ | 


TET: सकृदानीतमबधूतं तदुच्यते ॥ ५१ ॥ 
ay देशनिर्देशे संज्ञाउव्वाहनयोरपि | 
आलापे च प्रयोक्तव्यमिदमाहुमेनापिणः ॥ ५२॥ 


NA ECA 


(51-52) When the head is lowered once, then it 
is called 'Avadhüta/. It is used to denote existence 
of a thing, to point out a place, to refer to a hidden 
Meaning, to ask somebody to sit and in the course 
of conversation. 


४. अवधूत 


मस्तक एकदां खाले आणिल्यां त्यास “अवधूत शिर' म्हणून 
TH. எ देश दाखवण्याचे சிடி, मनांतला अर्भ 
सुचवण्याचे ठाया, आवाहनाचे ठायी, लिंपण्याचे ठांयीही 
अवधूत शिर असावे, 
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4. அவதூதம்‌ 
ஒரு முறை தலையைக்‌ நீழே தாழததுவதற்கு “அவ 
ரதம்‌? என்று பெயர்‌, இக்க கிலையை இருப்பிடத்தைக்‌ 
குறிப்பதற்கும்‌, பரிபாஷையாக PDDE குறிப்பிடுவதற 
கும்‌, ஒருவரை அமரும்படி சொல்வதற்கும்‌, ஸம்பாஷிக்‌ 


கையிலும்‌ உபயேரடக்கவேண்டும்‌, 





५. कपितम्‌ | 
बहुशो TAT ANT: कम्पनात्करम्पितं शिरः ॥ ५३ ॥ 
ज्ञानेऽभ्युपगमे रोषि वितर्के तजने तथा | 
त्वरितप्रश्नवाक्ये च प्रयोक्तव्यमिदं शिरः | ५४ ॥ 
5. KAMPITA. 


(53-54) Kampita is the name given to the 
Shaking of the head up and down in quick 
succession. It is used to express comprehension, 


consent, anger, reasoning, 


chiding with authority 
and questioning in haste. 
५. कंपित 

वारंवार वर खाले जलदीन मस्तक हलविल्यां त्यास 
' कंपिताशिर › म्हणून नांव. जाणीवेर्चे ठायां, आपून घेण्याचे 
சசி, रागाचे எள்‌, दुव्येवहाराचे zidi, भेडसावण्याचे 
ச்ச்‌, जलदीनें विचारण्याचे sitet कंपित शिर SW. 
1 


5. கம்பிதம்‌ 


பல முறை கீழும்‌ மேலும்‌ வேகமாகத்‌ கலையை 
அசைப்பதற்கு “கம்பித சிரஸ்‌? என்று பெயர்‌. இதனை 
TD MLI புரிச்‌. து கொள்கையிலும்‌, ஒப்புக்‌ கொள்ளுகை 
யிலும்‌, கோபமாயிருக்கையி லும்‌, ஊஹும்‌ செய்வ தினும, 
பிறரை அதட்டுவதிலும்‌, அவசரமாகக்‌ கேள்விகள்‌ கேட்‌ 
கைமிலும்‌ i9 r Gur ss asm Bi. 





8. आकम्पितम्‌ | 
आकम्पितं तदेव स्याद्द्विः प्रयुक्तं TAIT ॥ ५५ d 
एतत्पारस्त्यनिर्देशे प्रश्ने संज्ञोपदेशयोः 
आवाहने स्वचित्तर्थकथने च प्रयुज्यते ॥ ५६ ॥ 


6. AKAMPITA. 


(55-56) Akampita is the name given to the 
shaking of the head leisurely twice. It is used in 
introducing somebody, in questioning, in making a 
hint, in giving instructions, in offering a seat, and 
in speaking out one’s mind. 


६, आकपित 


मस्तक वरखाले सावकाशेंकड्न दोनिदां வினர்‌ त्यास 
“आकम्पित शिर? म्हणून aia, एकाचे ओळख करिते वेळेस, 
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विचारण्याचे sat, जाणौवेचे எரி, उपदेश करण्याचे | 
sift, आवाहनाचे என்‌ आपल्या मनांत आहेतें सांग- 
ण्याचे ठांयींही हे आकम्पित शिरच असावें, . . 


6. ஆ கம்பிதம்‌ 


தலையை இரு முறை மேலும்‌ கீழும்‌ கிதானமாய 
அசைப்பதற்‌ க *ஆகமபிதம்‌ £ என்று பெயர்‌. ஒருவரை 
அறிமுகப்படுத்‌ துகையி ஓம விசாரிக்கையிலும, குறிப்‌ 
பாகத்‌ தெரிவிக்கையிலும்‌, பிறருக்கு உபதேசிக்கையிலும்‌ 
ஒருவசை அமரும்படி செரல்லுவதிலும்‌, தன்‌ மன & gia 
ளதைப்‌ பிறருக்கு அறிவிக்கையிலும்‌ ஆகம்பித சிரோ 
பேதத்துடனிருக்கவேண்டும்‌ 





७. SZIRT | 
அதான்‌ शिरो नीतमुद्गाहितमुर्दीरितम्‌ ॥ 
என்னி कार्येऽसीत्यभिमाने प्रयुज्यते ॥ ५७ ॥ 
0. UDVAHITA. 


(57) ‘Udvahita’ is the name given to the 
raising of the head once. 1618 used to denote one s 
confidence in one's own abilities 


७, उद्घाहित 
एकदा मस्तक उंच नेल्यां त्यास ' சேரின்‌ शिर म्हणून 
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नांव. या कार्याचे ठायी माच समर्थ अशा अभिमानाचे 
ठायी சோ शिर असावे. 


7, உத்வாஹிதம்‌ 


ஒரு முறை தலையை மேலே BTS T BOG | 
“ உதவாஹித சிரம” என்று பெயர்‌. தனனால்‌ ஒரு 
காரியத்தை சச இக்கக்கூடும்‌ எனபதை அறிவிப்பதற்கு 
உகவாஹித சிரத்கை உபயேர௫க்கவேண்டும்‌. 





८. परिवाहितम्‌ । 


१।रेमण्डालिताकार भ्रमितं परिवाह्वितम्‌ i 
ठजाभरोद्धवे मोने बल्ुभानुकृतों तथा ॥ ५८ ப 


विस्मये च स्मित हर्पामषेयोरनुमोदन | 
89% च विचारज्ञाः कार्यमाहुरिदं शिरः ॥ ५९ ப 


8. PARIVAHITA. 


(58-59) ‘Parivahita’ (rev olving in all directions) 
15 the name given to the revolving of the head on 
all sides in a circle. It is used for indicating dumb- 
founded shyness, jocular pranks with the lover, to 
express wonder, in laughter, in joy in losing one's 


patience, In expressing approbation and in con- 
sidering the pros and cons 
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€, परिवाहित 
मस्तक चहूंकडे मंडलाकार फिराबिल्यां त्यास ' परिवाहित 
शिर” मणून नांव, अधिक எனும்‌ उत्पन्न झाल्या சோ 
मोनाचे ठांयीं, लीलेचेंठांयी, आश्रयाचे ठांयीं, हसण्याचे 
ठांयी, संतोषाचे அசர, रागाचे sal, தாண்‌ எரி, 
विचाराच stat परिवाहित शिर असाव. 
8. பரிவாஹிதம்‌ 


தலையை BT DL] DUS guid மண்டலரகர ரமாய்‌ (வட்ட 
மாயிச்‌ FD DA SDS (பரிவசஹிதம்‌' என்று பெயர்‌, லஜ்ஜை 
மிகு இயரல்‌ மெளனமுத்றிருக்கையிலும்‌, மிரேமையைக 
காட்டும்‌ சில்லரை விளையாட்டுக்கஸிலும்‌, ளியப்புற்றிருக்‌ 
கையிலும்‌, சிரிக்கையிலும்‌, சந்தோஷத்‌ அடணிருக்கையி 
லும்‌, கோபமுற்றி க்கை ரி லும்‌, பிறரை சிலாகிக்கையி 
லம்‌, யோசனையிலிருக்கையிலும்‌ * பரினராஹிதம்‌” எனும்‌ 


சரத்தை பிரயோகிக்கவே ண்டும்‌, 





e, अशितम्‌ | 
शिर! स्थादश्ितं किंचित्पाश्वेतो नतकंधरम्‌ । 
रुकचिन्तामोहमूर्च्छासु TRA हनुधारण ॥ ६० ॥ 
9. ANCITA. 


(60) Aficita is the name given to the head 
when it is slightly bent towards one side. It is used 
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to indicate pain, anxious thought, half-unconcious 
state, loss of consciousness and while holding the 
chin. 


९, अचित 


बाजूस स्वल्प बांकल्या गळ्यासियुक्त ज॑ मस्तक त्यास 
“आचित शिर ' मणून नांव. रोगाचे எள்‌, चिंतेचे zi, 
रोगादिकाच्या कामाविषयी, हनुवटी धरण्याचे ठांयीही 
अंचित शिर असवे. 


9. அஞ்சிதம்‌ 

பக்கத்தில்‌ சிறிது வளைக்கப்பட்ட கழுத்துடன்‌ 
கூடிய சிரஸிற்கு “அஞ்சித சிரம்‌” என்து பெயர்‌, இதனைப்‌ 
பிணியுற்றிருக்கையி லும்‌, கவலைய D றிருக்கையிலும்‌, அறி 
விழக்‌ இருக்கையிலும்‌, மயக்கமுற்றிருக்கையிலும்‌, பிணி 
யாளருக்குப்‌ பணிவிடை புரிகையிலும்‌, முகவாய்க்‌ 
கட்டையைப்‌ பிடிததிருக்கையிலும்‌ மிர Qu ri ss 
வேண்டும்‌ 


१०, निहञ्चितम्‌ | 
उत्क्षिप्ताहुणिखरं waits निहश्चितम n ६१ ॥ 
बिलासे ललिते गर्व बिब्बोके किलकिश्ित | 
| मोझयिते कुडूमिते माने स्तम्भे च्‌ तद्भवेद्‌ | ६२ ப 
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विलासो गमनादिः எண ணைன कृता | 
कान्तायाः सुकुमाराज्ञोपाज्ञत्वं ललितं विदुः ॥ ६३ ॥ 
ब्रिब्बोकस्त्विष्टलाभेन जाताद्ववादनादरः | 
हर्षाद्रोदनहासादि प्रोच्यते किलकिञ्चितभ्र ட ६४ ॥ - 
मोड्ायितं प्रियकथादृष्टयादा तन्मयात्मता | 
केशादिग्रहजे हर्षे दुभखिवद्धवनं तु यत्‌ ॥ ९५ ॥ 
स्यात्तत्कुडटमितं मानो रोषः प्रणय सम्भवः | 

स्याचु निष्क्रियता स्तम्भो नवोढाप्रियसंगमे ॥ ६६ ॥ 


10. NIHANCITA. 

(61-66) Nihaficisa is the name given to that 
posture in which the shoulder-tops are raised and 
the neck sinks down. It is used to indicate the seli- 
taught tricks and grace of movements (calculated to 
induce amour) like vilasa, Lalita, Garva, Bimboka, 
Kilakificita, Mottayita, Kuttamita, Mana and | 
Stambha which are explained below:— 


‘Vilasa’ consists of the oracefull movements 
when being embraced 

‘Lalita’ is attractive delicacy and softness 
of limbs 

‘Bimvoka’ is the attitude of indifference born 


of pride and self-satisfaction 1n having secured the 
desired object 


‘Kilakificita’ is laughter and weeping with 
execessive joy. 


Mottayita is losing one-self in the contempla- 
tion of the lover at the mere sight of him or 
hearing about him. 


Kuttamita is the pretence of pain while ex- 


periencing Joy at such acts of contact as holding 
fast the locks 


Mana is the feeling of wounded pride during 
3 quarrel in amour. 


Stambha is shy stillness of a newly-wed 
maiden at the first approach of her lover. 


०. निहश्चित शिर 


दोनि Gai उंच करून मान वांकविल्यां त्यास निहश्वित 
शिर म्हणून नांव, बरिलासाचे ठांयीं, लालितपणाचे ठायीं 
गवांचे ठांयीं, बिब्बोकाचे ठायीं, किलकिंचिताचे எரி 


माझायताचे ठायीं, ஊன்‌ அரசர்‌, मानाचे ठायी, 
स्तम्भाचे ठाया aaa शिर असावे. 


अत्यंत स्थूल ऐसे खीने केल्या गमनादिक व्यापारास 
C विलास ' मणून नांव 


पूर्वी अ wimg सांगीतली ह, च्या सुकुमारपणास 
ललित ' मणून नांव, 


டிக்க संभबल्या MAYS घडणार जो अनादरं 
त्यास RNR’ मणून नांव. 

संतोषामुळे रडणे हंसर्णे इत्यादिकास “ किलकिंचित ' 
मणून नांव. | 

नायकाचि कथा, नायकास எள்‌ इत्यादिकांचे எள்‌ 
asta होणें यास मोड्टायित मणून नांव, 

केशादिग्रहण विषयक संतोषाच அசி दुश्खी सारिखे 
होणें जे त्यास ' कुडुमित मणून नांव. 

प्रीतीनें केल्या रागास ' मान मणून नांव. 

जे स्री शेज घरी au माघ सरते तीस “ नवोढा” 
हणून नांव. त्या नवोढेनें नायकासि संग करितानां जे. तटस्थ 
होणे त्यास ‘eda’ म्हणून नांव, 


10. நிஹஞ்சிதம்‌ 


இரு புஜங்களையும உயர்த்திக்‌ கழுத்தை வளப்‌ 
பதற்கு (இருத்‌. அுவதம்கு P) “கிறஞ்சித திரம்‌ என்று 
பெயர்‌, விலரஸம்‌, ex sib, கர்வம்‌, பிம்ப்வேசகம்‌, ல்கள்‌ 
இதம்‌, மொட்டாயிதம, குட்டமி தம்‌, மரனம்‌, ஸ்தம்பம்‌ முத 
லியனைகளில்‌ கிஹஞ்சுதசி. ரத்தை உபயேோசகிக்கவேண்டும, 

மேற்சொன்ன விலாஸம்‌, லலிதம்‌, கர்வம்‌ முதலிய 
வற்தை விளக்குவோம்‌. 

1, ஓர்‌ ஸ்த்ரீயின்‌ ஓய்யாரமான நடை முதலியவை 


களின்‌ அழகுக்கு “விலாஸம்‌” என்று பெயர்‌, (மூல 
6 
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சுலோகத்தில்‌ ‘srusar அணையும்போத செய்யப்படும்‌ 


சேஷ்டைகளுக்கு விலாஸம்‌ என்று பெயர்‌” என்று 
சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது), . 


l ஏற்கனவே கூறப்பட்டுள்ள. அமகோபாங்கங்‌ 


am . . e 5 e ७, 
களின்‌ கோமளமான தன்மையே । லலிதம்‌ ? எனப்படும்‌, 


3. நினைத்த எண்ணம்‌ ஈடேறியதால்‌ BT OMAP D DILI 
பிறரை மதியா திருக்கும்‌ கிலையை * பிம்ப்வோகம்‌ erar 


பார்கள்‌. 


4. ஸந்தோஷூத்தின்‌ மிகுதியால்‌ உண்டாகும்‌ ரிப்‌ 
பிற்கும்‌ அமுகைககும d EOS HE HL १ என்று பெயர்‌. 


D. நாயகனின்‌ வரலாற்றைக்‌ கேட்பதிலும்‌ நாய 
கனையே பார்‌ததுக்கொண்டிறாப்பதிலும்‌ ஈடுபட்டு மெய்‌ 
மதக்திருக்கும்‌ தன்மைக்கு * மொட்டாயிதம்‌ ” என்று 
பெயர்‌. 


6. கூர்தலைப்‌ பிடித்தல்‌ முதலிய காரியங்களால்‌ மன 
தில்‌ சக்தோஷங்கொண்டபோதிலும்‌ வலியுண்டாவ அ 
போல்‌ பாவனை காட்டும்‌ தன்மைக்குக்‌ JU LIB sb" 
என்று பெயர, 


1. அனபோடு கேரயிக்கும்‌ சனமை 4 மானம்‌ 
எனப்படும்‌. 

QERA புதிதாக மணம்‌ செய்யப்பட்ட € say m? இனத 
தைச்சேர்ந்த மாது தன கரயத னுடன்‌ கூடுகையில்‌ 
திகைத்து கிற்கும்‌ தன்மையே < ஸ்தம்பம்‌? 
(அண்டையிலுள்ள வீட்டிற்குப்‌ போக 


' நவோடர ^ என்று பெயர்‌), 


எனப்படும்‌, 


தஇதயஙகும்‌ ov தரிக்னா 


M 
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११, RATA ! 
पराड्मुखीकृत शीषे परावत्तम्ुुदीरितम ॥ ६७ ॥ 


तत्कार्य कोपलज्ञादिकृते बक्त्रापसारणे ! 
परावृत्तानुकरणे पृष्ठतः प्रेक्षणे तथा ६८ ॥ 
11, PARAVRTTA. 

(67-68) Paravrtta is the name given to the 
head when it is turned back. It is usedin anger, 
shyness, turning the head to avoid the sight of 
anything, in showing how a person turns back 
his head and in looking back. 

११, परावृत्त | 
मस्तक என்‌ परतविल्यां त्यास ' परावृत्त शिर ' म्हणून 
ala. ज्या कार्यांचा उपक्रम केला त्या कार्याचे ठायी, राग 
लाज इत्यादिकां करितां तोंड परतविणेचे ठांयी, परतला 
झणून सांगण्याचे ठायीं, पाठीमार्थे पाहण्याचे Sidi परावृत्त 
शिर war. பட ன ட नि) 
ll. பராவருத்தம்‌ 
தலையைப்‌ பின்புறம்‌ இருப்புவசற்கு * LITT Uh SS 


சிரம்‌ எனப்பெயர்‌. ஓரு காரியத்தைச்‌ செய்கையில்‌ ஏற 
படக்கூடிய Carus के gid, நாணம்‌ முதலியவற்றால்‌ முகக்‌ 
தைக்‌ திருப்பும்‌ பொழுதும்‌, இரும்பினான என்று செரல்‌ 
அ கையி லும்‌, dur aD. vp 


சொத்‌ துடன்‌ இருக்கவேண்டும்‌, 





१२. उत्क्षिप्तम्‌ | 
ஆள்‌ शिरो ज्ञयसुत्क्षिप्त तत्प्रयुज्यते ॥ 
दशने तुङ्ग स्तूनां चन्द्रादिव्योमगामिनास्‌ " ६९ ॥ 
12: பாடடி SUT 
(69) Utksipta isthe name given to the head 
when the face is raised up. Itis used for looking 


at objects far above like the sun, the moon and 
the stars in the sky. 


१२. கணா 


तोंड उंच व्हावयाजोगे मस्तक मार्ध लवाबिल्यां त्यात 
‘shaq शिर ' म्हणून नांव. उंच आहते पदार्थास आणि 
आकाशाचे sat फिरणार चन्द्रादिकांसही पाहण्याचे ठायीं 
उत्छ्षिप्त शिर அனார்‌ 
12. உத்க்ஷிப்தசிரம்‌ 
முகம்‌ உயரும்வண்ணம்‌ தலையைப்‌ பின்புறம்‌ FTAL 
பதற்கு. “உத்கூஷிப்தகிரம்‌ என்னு பெயர்‌. உயரத்தி 
queror பொருள்களையும்‌, ஆகாயத்தையும்‌, ஆகாயத்தி 
அள்ள விண்மீன்களையும்‌ பார்ப்பதற்கு உத்கதிப்த 
சிரத்தை உபயோகிக்க வேண்டும்‌, 





१३. अधोमसुखम | 
लज़ादुःखप्रमाणेषु स्यादन्वथमधोञ्चुखम्‌ ! ७० ti 


i 
13. ADHOMUKHA 


(70) Adhomukha. (face looking down) is the 
name given to the head when the face is turned 
down. It is used in shyness, sorrow and in making 
obeisance. 


१३. எனன 
लज्जचे ठायी, दुःखाचे ठांयीं, नमस्काराचे ठांयी लव- 
विल्या मस्तकास अधोमुख शिर म्हणून नांव. 
13. அதோமுகசாம்‌ 
கரணமுத்றிறாக்கையிலும்‌, வருத்தமுற்றிறாக்கையி 


ஓம்‌ பிமசை வணங்குகையிலும்‌ முகம்‌ கீழகோக்கத்‌ தலை 
யைக்‌ குணியவைப்பதற்கு “அதோசமுககிரம்‌” எனப்‌ பெயர்‌. 





१४, लोलितम | 
Are: स्याल्लोंलितं सवेदिकैः शिथिललोचने! | 
निद्रागदग्रहावेशमदमूर्च्छासु तन्मतम n ७१ ॥ 
14. LOLITA 


(71) Lolita is the name given to the head 
when it is turned in several directions with languid 
eyes. The Lolita head indicates sleep, illness, being 
possessed by spirits, drunkenness and fainting. 
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१४. लोलितशिर 


हुल्ले पाहत चहूंकडे परतविल्या मस्तकास ' लोलित शिर' 
म्हणून नांव. झॉपीचे ठांथीं, रोगाचे ठांयीं, भूतलागल्याचे 
ठांयीं , எனின்‌ SAT, ஏன்‌ ठांयी लोलित शिर असावे. 


14. லோலிதசிரம்‌ 


நாற புறங்களிலும்‌ தலையைத்‌ இருப்பும்‌ தன்மைக்கு 
‘Card gw’ என்றுபெயர்‌, உறஙகுகையிலும்‌, பிணியுற்றி 
ருக்கையிலும்‌, பூதபிசாசங்களின்‌ பாதை எல்க்‌ क ப d 
மிலும்‌ பேரதையிலிருக்கையிலும்‌, மயக்கம்‌ மேலிட்டிருக்‌ 
கையிலும்‌ சரம்‌ லோலிதமாக இருக்கவேண்டும்‌. 


eset 


१५. तियेङ्नतोन्नतम्‌ | 
तियेडूनतोन्नतिं प्राह शिरस्तियडनतोन्नतम | 
बिब्बोकादिषु कान्तानां तत्प्रयोगं प्रचश्चते ॥ ७०२॥ | 


15. TIRYANNATON NATA 


(72) (In addition to the fourteen varieties 
of the gestures of the head according to Bharata 
Muni, the other varieties according to other 
authors are given hereunder:— y 


Tiryannatonnata is the name given 


to the 
bending of the head obliquely and raising it 


;5 At is 
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used for showing Bimbvoka or the attitude of 
exaltation and indifference of ladies in love who 
have won their object. 
१५. तियेङ्नतोन्नत . 

(भरतमुनिउक्त वरील चवदा शिरोमेदाशिवाय मतां 
तरोक्त शिरोमेदाचे लक्षण बिनियोग सांग) 

मस्तक वांकडे लववून उंचकेल्यां त्यास faded 
शिर म्हणून नांव. स्रियांच्या बिब्योदिकाचे ठायीं ர 
नतोन्नत शिर असावें 

15. திர்யங்கதோன்னதம்‌ 


(ப.சதழமூணியரல்‌ கூறப்பட்ட 14 &GrrGu smear த 
SAIL பிற நரலாசிரியர்கள்‌ கூறும்‌ சிரோரபேதக்களையும்‌ 
அவற்றின்‌ உபயோகஙகளையும்‌ ஆராய்வோம்‌.) 

தலையைக்‌ கோணலாக வைத்து கிமிர்த்‌துவதற்கு 
“திர்யங்கதோன்னத சிரம” என்று பெயர்‌, நினைத்த 
காரியம்‌ ஈடேறியதால்‌ மமகையு DL! பிறரை மதியா திருக்‌ 
கும்‌ தன மையாமெ “பிம்ப்வோகம்‌” எனும்‌ அவஸ்தையில்‌ 
காதலிகள்‌ இருக்கும்போது அவர்களுடைய தலை BFW 


5 கோன்‌ னதமசக இருக்க வேண்டும்‌. 





१९. स्कन्धानतम |. 
, स्कन्धानतं तदाख्यातं स्कन्धे यन्निहितं शिरः | 
तन्निद्रामदमूच्छासु चिन्तायां च प्रयुज्यते ॥ ७३ ॥ 


16. SKANDHANATA. 
(73) ' Skandhanata ' is the name given to the 
head when it reclines on the shoulder. — | 
It is used to indicate sleep, drunkenness, 
fainting and excessive orief. 
१६, स्कन्धानल 
मस्तक खांद्यावरी Sei त्यास “स्कन्धानत शिर 
म्हणून नांव. झोपीचे ठांयीं, मस्तीचे zidi, मूच्छेचे ठांयौ, 
चिन्तेच சர்ச स्कन्धानतांशर असावे. 
16. ஸ்கந்தாநதசீம்‌ 


புஜததின மிது தலையைச்‌ சாய்த்து வைப்பதற்கு, 
£ஸகக்தரன s ரெம்‌? என்து யெயர்‌. 
ஆாங்குகையி லும்‌, போதையிவிருக்கையி லும்‌, IDUIS 
SED guo, கவலை மிகு இியிலும்‌, 
இருக்கவேண்டும்‌. 


ஸுக EDOM S திரம்‌ 





१७, आराजिकम । 
स्कन्धो तु किंचिदाश्लिष्य என்னக்‌ मतम्‌ | 
विस्मये दृञ्यते तञ्च qum Tqaq ॥ ७४ ॥ ` 


17. ARATRIKA. 


X 


(74) Aratrika is the name given to thelrota- 


9 


tion of the head keeping the neck close to the 
shoulders. 


१७, आरात्रिक 


दोनि खांदे எண लाऊन मस्तक फिरविल्यां त्यास 
“आरात्रिक” म्हणून नांव, दिस्मयाचे sat, TA याचे 
अभिप्राय जाणण्याचे ठांयौंहीं आरात्रिक शिर असावे. 
l7. ஆராத்ரிகம்‌. 


தோள்களை ஒட்டினாற்போல்‌ கழுத்தை வைத்துக்‌ 
கொண்டு தலையைச்‌ சுற்றுவதற்கு “ஆராத்ரிகம்‌” என்று 
பெயர்‌. | | 

இதனை வியப்பிலும்‌ மிறர்‌ கருத்தை அறிகையி னும்‌ 
உபயேரகிக்கவேண்டும்‌. 


१८-१९. खमपार्श्वामिसुखे | 
स्वाभाविक समं शीर्ष खमावाभिनये मतम्‌ | 
aT पाश्वेस्थस्यावलोकने ॥ ७५ I 


18-19. SAMA AND PARSVABHIMUKHA. 


(75) ‘Sama’ is the name given to the head in 
its normal posture, and it is used to indicate a 
normal state. | 

‘Parsvabhimukha’ is the name given to the 
head when it is turned to one side and it is used 
when looking at a person or thing at the side. 

9 


(i 


१८-१९, सम व पार्श्वाभिसुख 
स्वभावेकडून असावयाच्या मस्तकास ‘aq’ शिर 
म्हणून नांव, स्वभावाभिनयाच ठांयी सम शिर असावे. 
तोंड बाजूस परतविल्यां त्यास ' पार्श्वाभिम्नुख ' म्हणन 
नांव. बाजूस उभे राहिले त्यास पाहणेचे ठांयीं हे UAT 
मुख शिर சோர்‌. 
18-19. சமபார்ச்வாபிமுகங்கள்‌ _ 


- = - ச . . ¢ oy 

இயறகையரன நிலயில்‌ இருக்கும்‌ குன்மைக்கு Lt 
Aru’ என்று பெயர்‌, ஸ்வபாவாபிகயம்‌ செய்கையில்‌ 
WOP T Lb இருக்கவேண்டும்‌, 


முகத்தை PH பக்கத்தில்‌ mass  பார்ச்‌ 
வாபிமுகம்‌ ்‌ எனறு பெயர்‌. பக்கத்தி ௮வள்ளவர்களைப்‌ 
பார்க்கையில்‌ பரர்ச்வாபிமுகக.ரம்‌ இருக்கவேண்டும்‌, 


—— 





१२. अथ हस्तभेदाः | असंयुतहस्ताः २४ | 
पताकाख्निपताकोऽधचन्द्राख्यः ஈரி; 
अरालघुष्टिशिखरकपित्थकटकाब्ुखाः ॥ ७६ ॥ 
शुकतुण्डश्च WAYS: पद्मफोशोड्लपछुवः | 
सूचीमुखः सपशिराश्चतुरो मृगशीर्षक्रः ॥ ७७ ॥ 
हंसास्यो SATAA भ्रमरो मुकुलस्तथा | 
TARAA संदंशस्ताम्रचूडोऽपरः करः ।। ७८ | 
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FATA मता हस्ताश्रतुर्दिशतिरित्यमी | 
अभिनेयवशादेषां संयुतत्वमपीष्यते ॥ ७९ ப 


12. HASTAS—(SINcLE-HANDED-24) 


(76-79) Varieties of Asamyuta (Single) hastas := 

Gestures with hands are described hereafter. 
First are described the single hand gestures. They 
are 24 in number and named as follows :— 

(1) Pataka (2) Tripataka (3) Ardhacandra 
(4) Kartarimukha (5) Arāla (6) Musti (7) Sikhara 
(8) Kapittha (9) Katakamukha (10) S'ukatunda 
(11) Kangula (12) Padmakosa (13) Alapallava 
(14) Suemmukha (15) Sarpasira (16) Catura (17) 
Mrgasirsa (18) Hamsasya (19) Hamsapaksa (20) 
Bhramara (21) Mukula (22) Urnanabha (23) 
Sandams'a (24) Tamracuda. 

These 24 varieties of single-hand are used 
sometimes as part of a double-handed gesture 


also. 
१२. हस्तभेद. असंयुतहस्त २४. 
पताक, त्रिपताक, अधेचन्द्र, க, अराल, 
मुष्टि, शिखर, कपित्थ, कटकापुख, शुकतुण्ड, 
" च quis 
कांगूल, TAMA, SOY, ANISH, र, 
चतुर, मृगशीषे, சோள, சோக), अमर, Fos, 
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ऊर्णनाभ, संदंश, ताम्रचूड हे समग्रहिं dga- 
हस्त-चोर्वीस बिध, 
e oN SN, SN e 
असंयुत म्हणिज एक हात, हे चोवीस असंयुत हातही 
अमिनयास योग्य var विषयास बश झाल्यामुळे यांस 
प्रकरणानुसार संयुतहस्तपण देखील घडते, 


12 ஹஸ்தபேதங்கள்‌-- அஸம்யுதஹஸ்தங்கள்‌--24 


ஹஸ்த பேதங்களில்‌ அஸமயுத ஹஸ்தம்‌ (ஒற்றைக்‌ | 
கை) 94 வகைப்படும்‌. அவையசவன — (1) பதாகம்‌, 
(2) தரிபதாகம்‌, (8) அர்த்தசக்கரம்‌, (4) கர்த்தரீ 
முகம, (5) அரானம்‌, (6) முஷ்டி. (7) சிகரம்‌, (8) 
BIDS SW. (9) கட காமுகம்‌, (10) சுகதுண்டம்‌, (11) 
Sram we, (12) பத்மகோசம்‌, (13) அலபல்லவம்‌, 
(14) ஸ௫சீமுகம்‌, (15) ஸர்ப்ப Armd, (16) gri, 
(17) மருகசேர்ஷம்‌, (18) ஊஹம்ஸாஸயம்‌, (19) ஹம்ஸ 
| பக்ஷம்‌, (20) LIT wD, (219 மூகுளம்‌, (22) ஊர்ண 
நாபம, (23) WE BDFD, (24) தாம்‌? சூடம்‌ என 
24 வகைப்படும்‌. | 

அம்யுதம்‌ என்பதுக்கு ஒரு கை என்று பொருள்‌. 
இவை அபிகயத்திற்குகந்கவா api உபயோகப்படுவதுடன 
WE EFLI d; திற்கனுஸரணையரய்‌ இரு கரங்கனாயயெ ev wy s 
DD avo & F £g T | தன்மையும்‌ இவத றிற்குண்டு 





१३, संयुतहस्ताः-१३. 
अञ्जालिश्च कपोताख्यः कर्कटः स्वस्तिकस्तथा | 
'डोलपुष्पपुटे।त्सङ्गकटकावथमानकाः ॥ ८० ॥ 


68 


गजदन्तश्रावहित्थो निषधो मकरस्तथा | 
C ~~ ச ` 
वर्धप्नानश्वात हस्ताः सयुताः JAIRA | 
A rx e 
एतेडमिनयहस्ताः स्युः सप्तत्रिशन्मुनेमताः ॥ <2 Il 
13. SAMYUTA HASTAS--13. 

(80-81) Now, we give the names of double- 
handed gestures. They are 13 in number as 
named below :— : 

(1) Afijah (2) Kapota (3) Karkata (4) Swas- 
tika (5) Dola (6) Puspa puta (7) Utsanga (8) Kata- 
kavardhamana (9) Gaja Danta (10) Avahittha (11) 
Nisadha (12) Makara (13) Vardhamana. 

Thus according to Bharata Muni, the ges- 
tures by the hand are 24 single-handed and 13 
double-handed ones, thus making up 37 in all. 


१३, संयुतह्स्त-१३. 

संयुत म्हणिजे दोनी हात (१) अंजली (२) कपोत (३) 
कर्कट (४) खस्तिक (^) डोल (६) gaga (७) उत्संग 
(€) कटकावर्थमान (९) என்‌ (१०) अवहित्थ (११) 
निषध (१२) मकर (१३) वधेमान असे तेरा विध aga 
हस्त आहेत. 

असंयुत हस्त चोवीस; संयुत इस्त तेरा; THA ( २७) 
(सदतीस) கள்‌ अभिनयाचे इस्त म्हणून भरतऋषींचे 
मत, 
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19. ஸம்யுத ஹஸ்தங்கள்‌--15 
WOYE ஹஸ்தங்கள்‌ (இரட்டைக்‌ கைகள்‌) பதின்‌ 
மூன்று. அவையாவன :-- (1) அஞ்சலி, (2) கபோதம்‌, 
(3) கர்க்கடம்‌, (4) ஸ்வஸ்திகம்‌, (5) டோலம்‌, (6) புஷ்ப. 
புடம்‌, (T) உதஸங்கம்‌, (8) கடகாவாததமானம்‌, (9) 


கஜதந்தம, (10) அவஹித்தம்‌, (11) Sapam, (12) 


மகரம்‌, (13) வர்த்தமானம்‌. 


ஆகவே p mui d; தில்‌ அஸமயு தம, ஸமயுதம்‌ இமண 
டும்‌ சேர்க்‌ து 37 ஹஸ்த பேதங்கள்‌ உண்டென்று பரத 


2... 

१४. नत्तहस्तभेदा!-३०, 
चतुरस्रावथोद्वृत्तो हस्तौ எவள்‌ | 
खस्तिकी विग्रकीणोख्यावरालकटकामुखो ॥. ८२ | 

ரிகா என்‌ रेचितावधरेचितौ | 
नितम्बो TAT केशबन्धावुत्तानवश्चितों ॥ ८३ ப 
காண்‌ करिहस्तो च पक्षवञ्चितक्ाभिधो | 
पक्षप्रद्योतको दण्डपक्षौ गरुडपक्षको ॥ ८४ ॥ 
ऊच्वमण्डलिनो हस्तौ पार्श्रमण्डलिनावपि | 
उरामण्डलिनो வாசகன்‌ ॥ ८५ ।। 
बष्टिकस्वस्तिकावन्यौ नालिनीपद्मकोशको | | 
अलपद्याबुल्बणो च என்‌ ठलिताविति ॥ ८६ ॥ 
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14. NRTTAHASTAS—30. 

(82-86) The postures of hand used for Nrtta 
(dance without expressing any idea) are 30 in 
number as detailed below :— | 

(1) Caturasra (2) Udvrtta (3) Talamukha (4) 
Swastika (5) Viprakirna (6) Aralakatakamukha 
(7) Aviddhavaktra (8) Sucyasya (9) Recita (10) 
Ardharecita (11) Nitamba (12) Pallava (13) 
Kesabandha (14) Uttanavaficita (15) Lata (16) 
Karihasta (17) Paksavaficita (18) Paksapradyotaka 
(19) Dandapaksa (20 Garuda Paksa (21) Urdhwa- 
mandali (22) Parsvamandali (23) Uromandali (24) 
Urahparsvardha mandali (29) Mustikaswastika 
(26) Nalinripadmakos'a- (27) Alapadma (28) Ulbana 
(29) Valita (30) Lalita. 


१४, जरत्तहस्तभेद-३०, 


आतां नृत्याचे हस्त तीस सांगताहेत. (१) चतुरस्र 
(२) sega (३) ஈர (४) स्वास्तिक (५) विप्रकीण 
(६) अरालकटकाम्रुख (७) சாரண (८) கன 
(९) रचित (१०) अधरोवित (११) नितंब (१२) Tea 
(१३) केशबंध (१४) उत्तानवंचित (१५) लता (१६) 
करिहस्त (१७) पक्षवंचित (१८) पक्षग्रदोतक (१९) 
दंडपक्ष (२०) गरुडपक्ष (२१) ऊर्ध्वमण्डली (२२) TH 
சாகி (२३) उरोमण्डली (२४) उरभ्पार्थाधमण्डली 


(२५) gratin (२६) नलिनीपद्मकोणक (२७) 
asqa (२८) उल्बण (२९) वलित (३०) ललित qe 
प्रकारं तीस विध नृत्तहस्त आहेत. 


14. நீருத்தஹஸ்தங்கள்‌--30 


AHSS ஹஸ்தங்கள்‌ 50 வகைப்படும்‌, அவை 
யாவன :--(1) சுதுரஸ்ரம்‌. (2) உதவ்ருத்தம்‌, (3) 
Se psi, (4) mam Asib, (5) விப்ரகாணம்‌, 
(6) அசாலகடகரமுகம்‌, (T) ஆவித்தவக்கரம்‌, (8) 
ஸச்யாஸயம்‌, (9) G re sm. (10) அர்த்த ரேசிதம்‌, 
(11) நிதும்பம்‌ , (19) பல்லவம்‌, (15) கேச பரதம்‌, 
(14) 2.4 ST sor UGA SD, (15) லதா, (16) கரிஹஸ்‌ 
தம்‌, (17) பக்ஷவஞ்சிதம்‌, (18) பக்ஷப்ரத்யோதகம, 
(19) கண்டபக்ஷம்‌, (20) கருடபக்ஷம்‌, (21) ஊர்த்வ 
மண்டலி, (99) பார்ச்வ மண்டலி, (98) உரோமண 
டலி, (24) உரப்பார்ச்வார்த்த மண்டலி, (25) முஷ்டிக 
ஸ்வஸ்திகம்‌, (26) ஈளனிமீபத்மகோசம்‌, (27) அலபத்‌ 
மம, (28) உல்பணம்‌, (29) வலிதம்‌, (30) «८००४ mir. 


नृत्तहस्ता मताखिशन्नृत्तमात्रो पयोगिनः | 
एतानभिनयेऽप्याहुः MAT संग्रदायतः ॥ ८७ |i 
रुताख्यो हि झुनिर्वक्ति नत्ताभिनयगोचरी । 

எண்‌ साहचर्यात्तिनाभिनयगोचराः ॥ ८८ |i 
(817-88) These 30 postures of the hand, though 


primarily intended for Nrtta ‘Pure dance ) are also 
allowed both by the highest authorities ike Bharata 
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and by approved practice, in Abhinaya. For 
example, Bharata has stated that the ‘ Lata’ hasta 
is to be used in Abhinaya. Other Nrtta hastas 
that are described along with it may also, there- 
fore, be used as Abhinaya hastas. It is thus clear 
that Nrtta hastas have their use in Abhinaya also. 


नाव्याचेठांयी यांचा उपयोग म्हणून सामान्येंकडून सांगून 
आतां विशेष सांगतात. हे तीस gaza अभिनयाचेटांयीं 
सकट आहेत म्हणून ग्रंथकार सांगताहेत. तरी हे हस्त 
अभिनयास उपयोगी म्हणावयार्चे विषयीं प्रमाण काय 
म्हणाल्यां, सांगताहेत की, எண்ணின்‌ नृत्ताचेठांयींही अभि- 
नयाचेठांयीही ease! सांगीतला आहे. त्या लताहस्तासी 
इतर हस्त मिळून आहेत, त्या करितां अभिनयास उपयोगी 
म्हणून जागिजेताहेत, तरी अभिनयाचे हस्त अनेक झाले. 
त्या करितां कोणतां हस्त कोठें केसा विनियोग करावा 
म्हणाल्यां उपार्येकडून सांगताहेत, 
மேற்கூறிய 30 ஹஸ்தங்களூம்‌ கிருத்தத்தில்‌ உய 
யோகப்படுகன்‌ றன. அமிகயத்‌ திலும்‌ இந்த 30 ஹஸ்தங்கள்‌ 
சாஸ்திர ஸம்பிரதரயப்படி உதவுகின்றன, காரணம்‌ யா 
தெனில்‌ காட்டிய சரஸ்‌ திரத்தின்‌ ஆதிகர்த்தரவாகிய பரத 


- = ௬ - - ~ - e ல न PA 
ரிஷியானவர்‌ கரட்டியத்திலும்‌ GGG SD sub “DBT ஹஸ்‌ 


5 பிட்டிள்ளார்‌. இன்னு ub சில ஹஸ்த ங்களை 
ட்ளேளார்‌, னஃ ஹஸ்த 
தத்தைக்‌ குறிப்பிட்னெனார்‌.. | s au | het 
பூம்‌ அடிகய ஹஸ்தங்களோடு சோத துக்கொள்ளும்படி. 
. rn - ச = 
கூறியுள்ளார்‌. ஆகையால்‌ இவை A Bu SE தகும்‌ 


10 
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உபயோகமானவை என்று கூறப்படுஇன்‌ ns, அபிகயத்‌ 
இல்‌ ஹஸ்தபேதங்கள்‌ பல உள. அவற்றை உபயோகிக்கும்‌ 
காலத்தையும்‌ விதத்தையும்‌ கவனிப்போம்‌. : 


युक्तेतः संप्रदायाच लोकतोऽत्र विशेषधीः । 
यथा हि करिहस्तेन हस्ती लोकेऽभिनीयते । 
भट्टाभिनवगुद्ताचेरिदमभ्युपगम्यते ॥ ८९ ॥ 

(89) The use of these postures is regulated by 
imaginative skill, approved tradition, and the 
general practice in common parlance. For instance, 
the use of ‘Kari-hasta’ for an elephant is generaly 
used in coversation, and it is approved by 
profound writers like Bhatta Abhinavagupta, the 
versatile author and commentator on the Natya 

‘astra of Bharata. 

कित्तेक சரச युत्कोकडून हस्त विनियोग करावा. कित्तेक 
ச गुरूनं उपदेशिल्या प्रमाणे हस्त विनियोग करावा. 
क्रिचेक ठांयी लोकाचारास अनुसरुन इस्त विनियोग करावा 

C ONE AA 

म्हणून तात्पयं- तार लाकाचारास अनुसरुन हस्त विनियोग 
करणे कसें म्हणाल्यां सांगताइतः-लोकामाजि कारिहस्तेकडून 
हत्तीचा अभिनय धारिताहेत हा लोकाचार, तारे श्ास्रामाजि 
न सांगीतल्या विषयास लोकाचारें कडन अंगीकार ஈன்‌ 


काय म्हणाल्या सांगताहेतः-भट्ट म्हणून, अभिनवगुप्त म्हणून, 
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इत्यादिक थोर थोर ग्रंथकारांनी लोकाचारहीं प्रमाणच 
म्हणून अंगीकार केला आहे. त्याकरितां लोकाचारास अनु- 
सरुन हस्त विनियोग करूये म्हणून तात्पर्य, 


சிற்சில ஸமயக்களில்‌ தன து யுக்இயினாலும்‌, சிற்சில 
சக்கர்ப்பங்களில்‌ குருவால்‌ உப ஃதசுக்கப்பட்டபடியும்‌, FM 
சில இடங்களில்‌ உலக வழக்கத்தை அ. துஸரித்தும்‌ ஹஸ்‌ 
தங்களின்‌ உபயேரகம்‌ செய்யப்படவேண்டும்‌ என்று 
தெரிகிறது, உலக வழக்கத்தை அனுஸரித்து ஹஸ்த 
விகியோகம்‌ செய்வதற்கு உசரஹாணம: ஸாதாரணமாக 
பரனைக்கு op mur பிடிக்கும்‌ பொழுது ‘shaman gh உப 
யோகப்படுத்தப்பமிகிறது. இதுவே லோகாசாரம்‌ அல்‌ 
லது உலக வழக்கத்கை D AMNES வழி. 
சாஸ்திரத்தில்‌ சொல்லப்பட்டதைப்போல்‌ லோகாசச.ர 
த்தையும்‌ கொள்வது முறையோவெனில்‌ பட்ட அபிநவ 
குப்தர்‌ (காட்டிய சாஸதிர 2 ரையாசிரியர்‌) போன்ற அறி 
விற்‌ திறந்த நூலாசிரியர்கள்‌ உலக வழக்கததையும்‌ ஆதரம்‌ 


மாகக்‌ கொண்டுள்ளனர்‌. 


सर्वे च मिलिताः सन्ति सप्तपष्टिरिमे कराः । 
चतुःषष्टित्वमेतेषां न युक्त्यागमगोचरः ப ९० ॥ 


(90) Although many authors have generally 
spoken of the gestures of the hand as sixtyfour in 
number, we find both in theory and practice, the 
number comes to sixty-seven. The general state- 
ment therefore does not stand the test of. critical 
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examination, But all attempts may be made to 
reconcile the positions. 


आतां यकून हस्त संख्या अञ्चुकी म्हणून सांगताहेत. 
अभिनयाचे असंयुत हस्त संयुत हस्त वृत्ताचे इर्त हे हतुकेरी 
मिळून ६७ எனச்‌ हस्त होताहेत. आतां कितेकायी என்‌ 
हस्त म्हणून सांगीतर्ले ते घडत என்‌ म्हणून सांगताहेत, 
Tay हस्त म्हणणें जें आहे ते उक्तीसही ठीक पडत नाही, 
MAT சிகி सांगीतले नाही. त्या करितां ते लबाड 
म्हणून तात्पये. 


இவ்வாறு Lor shal sr ஆராய்ச்சியின்படி அபி 
BU S B m FT GT WOY d. அஸமயுத am m கங்களும்‌, CESS 
DET ஹஸதங்களும்‌ சேர்க்‌ து அஅபததேழு AMW FEY 
களாயின. அறுபத்து. நரனகுதான 
ஆனால்‌ அவர்கள்‌ கூறுவதற்கு 
சாஸ்திரத்திலும்‌ Dh ST TU Bd, அது யுக திக்கும்‌ பொ 
ருக்துவதாயில்லை. அவர்களுடைய வரதம்‌ யொய்யானதே 
` ஏன்று சாரங்ககேவர்‌ FMB, 


—-———————— 


சிலர்‌ றை W p க்கள்‌ 


என்று கூறுஇன்‌ றனர்‌. 


காள்‌ खस्तिको என்‌ विग्रकोणीविशेषणी | ९१॥ 
करो हि स्वस्तिकीभूय विच्युतौ Pade} 
स्वतन्त्रयोरतो नास्ति प्रयोगो विग्रकीणयो! ॥ ९२ |) 
उरोमण्डालिनावेवं पार्श्वमण्डालिनो | 

` विशेषणे चोल्बगयोः कर्तव्यावलपछी ॥ ९३ ட 
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रिशेषणविशेष्ये च உளார்‌ எண்ன. 
नीलझुत्पलमित्यत्र न SU पङ्कजद्वयम्‌ ॥ ९४॥ 
TARLA युक्तिरेपा मयोदिता ॥ २५ ॥ 


(91-95) S'arhgadeva in his Saügita Ratnakara 
first points out the difference between the tradi- 
tional number and the actual total. But all the 
same, he has suggested an argument for reconciling 
the actual number of Hastas with the traditional 
number. This is as follows :— 


‘ Swastika’ and ‘ Viprakirna’ can be clubbed 
together under one head; for if you loosen the 
Swastika joint, you get the ‘ Viprakirna’ hand and 
it is not possible to show the ‘ Viprakirna’ hand 
without first assuming the ‘ Swastika’ hand. For 
similar reasons, ‘ Uromandali’ and ‘ Parsva-man- 
dali’ can be clubbed together, and also ‘Alapallava’ 
and ‘Ulbana’. The traditional number, 64 is thus 
secured. This argument, it may be added, is not 
far-fetched, because ‘Viprakirna’ can be described 
as an adjunct describing a particular variety of 
‘Swastika’ and it must be conceded that an object 
and its adjunct make but one object. The usual 
illustration of ‘a blue lotus’ is pertinent in this 


connection. 


याप्रकारे னன்‌ चोसष्टे हस्त म्हणालें d खंडून आतां 
ग्रंथकार என हस्त म्हणावयाचे विषयीं अपणच युक्ति 
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कल्पिताहेत. अथवा याप्रकारॅकडून चौसष्टिहस्त सांगुये 
ते केस म्हणाल्यां सांगताहेत. खस्तिकहस्त विश्रकी्णहस्त हे 
दोनी प्रत्येक सांगनासारिखें विग्रकार्णहस्तास என்க हस्त 
विशेषण करावें. ते केसे म्हणाल्या आधी हस्त खस्तिकाकार 
होऊन गढाल्यां विग्रकीण हस्त म्हणून तात्पये. असे 
सांगीतल्या करितां स्वस्तिक हस्तां केल्या विना विप्रकीण 
हस्तास प्रयोग எள்‌. या प्रकारच आधी उरोमंडली हस्त 
करून मग MAATA हस्त करावें. उल्बण हस्तास ASIA 
हस्त विशेषण करावे म्हणिजे अलपछव हस्त करून उल्बण 
हस्त करावे म्हणून तात्पये. ae केल्यां साहा हस्ताचे तीन- 
हस्त होउणे झाल्यां चोसष्टे हस्त सहज होऊये म्हणून ÅA- 
कारांनी हे युक्ति काहडिली. तारे विशेषण होतांच zd 
हस्त येक होईल काय म्हणाल्यां सांगताहेत. विशेषण आणि 
विशेष्य हे दोजिहीं येकच होते पण वेघळें होत எரி, d 
कैसे म्हणाल्यां दृष्टान्त सांगताहत. dis उत्पल म्हणावयाचे 
ठायी नील विशेषण उत्पल विशेष्य, हे दोनि मिळून येक्या 
नौलोत्पलासच वाचक होतें पण नीलोत्पल कमल हे दोनीं 
भासत नाहीं; याकरिता चोसष्टि हस्त म्हणणें युक्तच म्हणून 
साथिले. तरि चोसष्टि हस्त म्हणावयास ग्रंथाचे ठायी आधार 
नसतां तुम्ही अशी एक युक्ति कल्पून तें कां साधावे म्हणाल्या 
साधावयास कारण सांगताहेत. लोकामर्थे चोसष्टि हस्त 


ஆ 


> 
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म्हणून प्रसिद्धि आहे. त्या करितां त्या प्रसिद्धीस साधकार्थ 
हे युक्ति म्यां सांगीतली म्हणाले. 

அவர்களுடைய வரதம்‌ பொய்‌ என்று தன அபிப்‌ 
பிரரயத்தைக்‌ கூறிவிட்டுப்‌ பின்னும்‌ சாரங்கதேவர்‌ 
அறுபத்துகானகு ஹஸ்தங்கள தான்‌ என்பதற்கான அவர்‌ 
களுடைய வாதத்திற்கும்‌ தன்னுடைய யுக்தியரல்‌ பின 
வருமாறு கரரணம்‌ கூறியுள்ளார்‌ :-- 


£ஸ்வஸ திகா”, *விப்ரகீர்ணம்‌' ஆகிய இரு ஹஸ்த 
களையும்‌ கணனித்கணிமய பிரிக்கரது விப்ரகீர்ணத்திற்கு 
WUN £5) 45 4 e» D ஸம்பந்தப்படுத்தலாம்‌. ஏனெனில்‌ முதலில்‌ 
ஸ்வஸ்திகாகாரமரயிருந்த கையானது தளருமரயின்‌ அது 
விப்ரசர்ணமாகன்றது. ஸ்வஸ்‌இகமில்லாது விப்ரகீர்ண 
ஹஸ்தத்தை உபயேசகிக்க இயலாது. ஆதலின்‌ ஸ்வஸ்‌ 
இக ஹஸ்தத்தையும விப்ரகர்ண ஹஸ்தத்தையும்‌ ஜன்‌ 
GMD ஒன்று இணைக்கலாம, இதுபோல்‌ அலபல்லவயில்‌ 
லாது உல்பண ஹஸ்தத்தையும்‌, உரோமண்டலி ஹஸ்த 
மில்லாத பரர்சுவ மண்டலி ஹஸ்தத்தையும பிரயோகிக்க 
இயலாது, nT A FIDL BLL B b Gla STV மூன்று 
ஹஸ்தங்கள்‌ குறைக்‌ 64 ஹஸ்கக்களரகும்‌ எனறு 
சாரங்கதேவர்‌ யுக்தி வாதம்‌ செய்துள்ளார்‌. இப்படி இரு 
ஹஸ்‌ தங்களை ஒன்றோடொன்று சம்பந்தப்படுத்தி ஒரு 
AMW FOTKE கணக்கிடுவது முறையோவெனில்‌ ஓர்‌ 
சொல்லும்‌ அதனுடைய அடைமொழியும்‌ இரண்டுமரகச்‌ 
சேர்த்து ஒரு பொருளையே குறிக்குமேயல்லா அ தணித்து 
கின்று இரு பொருள்களைக்‌ குறிக்கமாட்டா. உதாஹ.ர 
ணம்‌:-நீலோச்பலம்‌ எனும்‌ வார்த்தையில்‌ உத்பலம்‌ எனும்‌ 
சொல்லுக்கு ல என்பத அடைமொழி, இவை இரண்‌ 
டும்‌ இணைந்து BTL TOUS FETT DT, ஆகையால்‌ 
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64 AMW gas oa ar யுக்திவரதம்‌ செய்துள்ளார்‌, 64 
ஹஸதங்கள்‌ என்று சொல்ல சரஸ்திர FDD S WT 
திருக்க என்‌ அத்தகைய யுக்திவாதம்‌ செய்ய வேண்டு 
மெணில்‌ உலஇல்‌ 64 INW BABA தான என்று பெரும்‌ 
UTD கூறப்படுகின்ற. அதை அறுஸர்த்தே மேற்‌ 
கூறிய யுக்திவாதமும்‌ செய்யப்பட்டுள்ள அ. 


—— —-- 





आचार्याणां तु सर्वेषां प्रथगुदेशलक्षणे । 
वदतां स्वस्तिकायेषु न विशेषणता मता ॥ ९६ ॥ 
निकुञ्जकमयुक्तेषु करं BHAT पुनः | 
SN ALA ஆயா ௪௪ 
युक्तेषु नृत्तहस्तेषु त्वघिकी वरदाभयो ॥ ९७ ॥ 


என: केचिदाचायां हस्तसप्ततिमूचिरे । 
तेषामीषड्विकारेऽपि विनियोगेष्यनन्यता ॥ ९८ o 


(96-98) The highest authorities on the sub- 
ject are also of opinion that although ‘Swastika’ 
and other ‘Hastas’ are described as different, still, 
no special difference is to be found in practice 
among them. 


There are again some authors who add one 
more pose to single hand poses, namely, Nikuficaka 
(shortened), another to double-hand poses, namely, 
Dwisikhara (double Sikhara) and a third to Nrtta 
pose, namely, Varada-abhaya' (boon and protec- 
tion pose) and count 70 in all ; but though these 
are slightly different in form, there is no substan- 
tial difference in practice. A 


8! 
आतां आचार्यांचे मत सांगताहेत. स्तस्तिकादिकांचे 


அளி यावत्तांस प्रत्येक लक्षणें सांगणार आचार्यास विशेषण 
करणें संमत नव्हें. त्यास सदुसष्ट हस्तच संमत म्हणून तात्पर्य, 


अणीक कित्तेक आचार्यांचे मत सांगताहेत. असंयुत इस्तां 
मध्ये निकुंचक हस्त येक अधीक, संयुत हस्तामध्ये द्विशिखर 
हस्त येक अधीक, TARA संयुक्त ஊன்‌ वरदाभय 
हस्त अधीक सांगून सत्तर हस्त म्हणूनच कित्तेक आचार्य 
सांगताद्देत, காணா स्वल्प भेद எசா ளின்‌ विनि- 
योगाचे ठायीं भदनाही. त्या करितां ते हस्त सांगण गरज 
नाही म्हणून तात्पर्य - 

இப்பொழுது கசட்டிய ஆசிரியர்களின்‌ மதம்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது. ஸ்ஸ்‌ இகம்‌ முதலிய ஹஊஸ்தகன்‌ வெவ்வேரறுக 
விவரிக்கப்பட்டிருப்பினும்‌ அவற்றிற்குள்‌ வித்தியாசம்‌ 
இருப்பதாக அவர்கள்‌ கருதவில்லை. ஆதலின்‌ அவர்கள 
BN FST அறுபத்தேழமுதரன்‌ என்று கூறுகிறார்கள்‌. 


மறும்‌ அஸமயுத ஹஸ்தததில்‌ “கிகுஞ்சக' ஹஸ்த 
மென ஒன்றையும்‌, ஸம்யுத ஹஸ்தத்தில்‌ “த்விககரம்‌' என 
ஒன்றையும்‌ CEES BAT, ஸம்யுக்த ஹஸ்தத்தில்‌ “வரதா 
பய ADM SGD’ என ஒன்றையும்‌, அதிகமாகச்‌ சேர்த்து 
DN கங்கள்‌ எழுபதெனச்‌ சிலர்‌ கூறுவதைக்‌ கண்டி SS 
விகியோகத்தில்‌ DF ur ru és லாமலிருக்க லக்ஷ்ணக்தில்‌ 
ஓ சிறிதளவு வித்தியாசப்படுவதால்‌ அவற்றை தணி 
ஹஸ்தங்களாகக்‌ கணக்கிடக்‌ தேவையில்லை என்றும்‌ 
கூறியுள்ளார்‌. 
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» 
१. पताकः | 

तजेनीमूरसंलग्नः கண ணன்‌ भवेत्‌ । 

पताकः सहताकारः प्रसारिततलाङ्गुलिः ॥ ९९ ॥ 

एष स्पर्शे चपटे च पताकातालिकादिषु | 

ज्वालासध्वेगतास्वस्याडशुल्यः प्रविरलाश्रलाः ॥ १०० ॥ 

धाराखधोगताः पक्षिपक्षे त्वस्य कटिखिते । 

ऊध्वं गच्छन्नुच्छितेषु पृष्करप्रहतौ त्वधः ॥ १०१ ॥ 

ऊध्वं गच्छन्करिक्षत्रादुत्क्षपाभिनये करः । 

आभिमुख्ये घुखक्षेत्रमागच्छन्निजपार्श्चतः ॥ १०२ ॥ 

ANA कम्पमानस्तु प्रतिषेधे भवत्यसौ | 

शीघ्र घएन्नधिष्ठाय पताकं क्षालने परम्‌ ॥ १०३ ॥ 

पताकं तु शनेधषेन्मदने எண்‌ तथा ¦ 

उत्पाटने धारणे च शिलादिस्थूरुवस्तुनः ॥ १०४ ॥ 

उचितो विच्युतौ कार्यावेतावन्योन्यसंमुखौ | 

अधोगतोच्छरितचलाङ्युलिरायूमिवेगयोः ॥ १०५ || 


1. PATAKA. 


(99-105) When the thumb is shortened so as to: 
be in a line with the lowest mark of the first finger, 


:83 


and the other fingers are all straightened out, 
close to each other, then the pose is called 
Pataka!l. (=banner). 

It is used :— 

1. in touching an object. 

2. for giving a slap. 

3. for showing a banner or clapping the hands 
to keep time in music. 

4. for showing a flame, by extending the 
fingers upward, and separated, and raising them 
with a shake. | 

5. for showing water or other liquid flowing 


down, by holding the fingers downward and lower- 
ing them with a shake. 





1. In the original treatise on Natya, (viz) 
Bharata’s Natya Sastra, the definitions are slightly 
less specific so as to cover slight variations to suit 
particular situations. The prayogas are also more 
general but clearer in language. (6. f. ): 
प्रसारिताया: सहिताः यस्या ङ्गुल्यो भवन्ति हि | 
कुञ्चितश्च तथाङ्गुष्ठः स पताक इति EAT: di (अध्या ९ स्छो १८) 

When the fingers are held close with their 


ends spread out, and the thumb is shortened, it is 
called Pataka (banner). (Adhy. 9. Sl; 18.) 
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6. for showing the wings of a bird by keeping 
the pataka mudra at the hip. 


7. for showing objects at a height by raising 
the hand. 


8. for showing the playing of Puskara!, by 
lowering the hands. 


9. For showing the raising up or throwing 
up of an object, by raising the hand from the | 
region of the hip. 


10. For indicating a person or thing facing» 
the speaker, by raising the hands, to the level of 
the face from the side. 

| i 

11. To indicate a prohibition, by shaking the 

hand at the side. 


12. To indicate washing, by rubbing the hands 
quickly keeping them one over the other. 


13. To indicate beating or cleaning, by slowly 
rubbing as before. 


UA t स त பல்ல ம தலத்து 





1. 'Puskara' is an ancient drum with 3 
faces. Full details regarding the manner of play- 
ing upon it are given in chap. 33 of Natya S astra. 
The instrument must have been sweeter than 
mrdanga and is fit to be revived. 
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14. To indicate heaving up or bearing a heavy 
object like a stone, by keeping the hands in suita- 
ble poses at a distance from each other. 


15. To indicate the blowing of winds or the 
movement of waves, by raising the hands from a 
low position with a shake of the fingers . 


१. TARE 


आतां என்‌ सांगीतल्या क्रर्मेकडून पताकादिक हस्तांस 
लक्षण AAAA सांगताहेत. आंगोटा लवऊन எள்ள 
जवळच्या बोटाचा खाल्या रेघाबरोवर जोडून बाकी 
बोटेंही येकास येक चिकटऊन तळाहात बोटें नीट qai- 


fai, त्यास “ पताकहस्त ” म्हणून नांव- 


आता पताकहस्ताची विनियोग सांगताहेत. स्पर्शाचे 
ठायी, तफराकाचे அள்‌, निशानाचे zit, टाळी वाजवण्याचे 
ठायीं, जाळाचे sat, त्या पताक हस्तार्च। बोटे मोकळी करून 
उंचकरून हलवावी. पाण्याच्या धाराचे ठांयीं बोटें खाले 
करावी. माजावरि அனர்‌ या हस्तास पांखराच्या 
पंखाचे ठायां, वर केल्यां उंच पदार्थाचे சர்‌ 
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खाले आल्यां पुष्करवाद्यववाजवण्याचे sift, माजापासून 
उंच Wegi वर उडवण्याचे ठांयी, अपूल्या बगल्या 
पाइन तोंडा जबकि आलयां सन्सुखाचे அர்‌ 
अपुल्या बगलेस हलविल्यां निषेधाचे ठायीं, पताक हस्त 
जलदीने चोळिल्यां हात धृण्याचे ठायी आणी पुसण्याचे 
எள்‌ ate आदिकरून थोर पदार्थ धरण्याचे ठांयीं, 
गळाले ऐशे हे पताकहस्त येकास येक समोर करावे. बोटे 
हलवीत खालून वर नेल्यां पताकहस्तास वाऱ्याच्या वेगाचे 
ठायी, लाटाच्या वेगाचे ठांयीहीं विनियोग. 


1. பதாகஹஸ்தம்‌ 


ஆளகாட்டி. விரலின்‌ அடியிலுள்ள சேகையு௨ன்‌ 
சேரும்படி. கட்டை விரலை வளைத்து மற்ற விரல்கள்‌ ஒன 
றோடொன்று ரெருங்கியிருக்கும்படி. செய்து உள்ளங்‌ 
கையும்‌, விரல்களும்‌ நன்றாக விரிந்திருக்குமாலல்‌ “பதாக 
ஹஸ்தம்‌ " என்று பெயர்‌. | 


(1) இத பிறரைத்‌ தொடுகையிலும்‌, (2) மற்றவர்‌ 
களை அடிக்கும்பொழுதும்‌, (3) கொடியைக்‌ குறிப்பிடு 
கையிலும்‌, (4) கைகளைக்‌ கொட்டும்பொழு அம்‌, உப 
யோகப்படுக m z, (5) அக்கினில்வாலையைச்‌ காட்வெதற்கு, 
பதாக ஹஸ்தம்‌ பிரிக்கப்பட்ட விரல்களுடன்‌ அசைத்துக்‌ 
கொண்டு உயரத்‌ தூக்கப்பட வேண்டும்‌. (6) Eigar 
சையைக்‌ குறிப்பிடுகையில்‌ விரல்கள்‌ Ep கோக்கிமிருக்க 
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வேண்டும்‌, (7) பதாக ஹஸ்தம்‌ இடுப்பின்மி து வைக்கப்‌ 
பட்டால்‌ பறவைகளின்‌ இரக்கைனையும்‌, (8) மேலே 
சென்றால்‌ உயரத்திலுள்ள பொருள்கனையும்‌, (9) கீழே 
கெொண்டுிவரப்பட்டால்‌ புஷ்கரம்‌ என்ற மும்முக முரசு 
வாசிப்பதையும்‌, (10) மேலே உயர்த்தப்பட்டால்‌ உயரப்‌ 
பறக்கலிடுவதையும்‌, (11) sar விலாவிலிருக் து வாயின்‌ 
அருகே கொண்டுபோகப்பட்டால்‌ கதிர்முகமாக இருப்ப 
தையும்‌, (12) விலாப்புறத் திலே அசைக்கப்பட்டால்‌ தடுப்ப 
தையும்‌, (13) பதாக ஹஸ்தங்களை அவசரமாய்த்‌ தேய்ப்ப 
தால்‌ சுததிசெய்வதையும்‌, அடைப்பதையும்‌ குறிக்கும்‌. 
(14) பெருங்கற்கள்போன்‌ ற கனமான பொருள்களை அவற்‌ 
றின்‌ கிலையிலிருக்‌ அபெயர்‌க்‌.து எடுக்கையில்‌ பசாகஹஸ்தம்‌ 
ஒன்றுக்கொன்று எதிரில்‌ இருக்கவேண்டும்‌, (15) கற்கள்‌ 
போன்ற பொருள்களைப்‌ பிடிக்கையில்‌ பதாகஹஸ்தம்‌ 
தெரங்கவிடப்பட்ட எதிரெதிரே இருக்கவேண்டும்‌, (16) 
விரல்களை அசைச்‌ துக்கொண்டு பகாகஹஸ்கம்‌ கீழிருக்‌ து 
மேலே கொண்டு போகப்பட்டால்‌ காற்றின்‌ வேகத்தை 


yw, (17) சமுத்திர அலைகளின்‌ வேகத்தையும்குறிக்கும்‌. 


Toes We 


२, ATAR: | 


स. एव प्रिपताकः स्याइक्रितानामिकाङ्गुलिः | 
दध्यादिमङ्गद्रव्यस्पर्शादो स विधीयते ॥ १०६ ॥ 
पराइसुखः स्यादाह्वाने கானக ! 

afe: உண்ன ண்‌ | १०७॥ 
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नमस्कारे त्वसौ कायः शिरस्थः पार्श्वतस्तलः | 
ஊண்‌ वदनोन्नामने मतः ॥ १०८ ॥ 
संदेहे दधदङ्गुस्यो क्रमेणैव नतोन्नते । 

wage: शिरःप्रान्ते श्रमन्दुष्णीपधारणे ॥ १०९ | 
ரகா किरीट धरतो मूर्धाध्वेदेशगः | 
अनिष्टगन्धवाग्घोषे नासास्वश्रोलसेब्वीतम्‌ ॥ ११० ॥ 
अड्गुलीम्यां क्रमात्कुवेन्पक्षिस्रोतानिलेषु तु । 
क्ुद्रेषूध्वेम धस्तियकक्रमादच्छन्दधत्तथा । ११ १॥ 
अधोमुखचलाडगुल्यो FATA: करः । 

असे तन्माजने च स्यादथो यान्तीमनामिकाम्‌ ॥ ११२॥ 
नेत्रक्षेत्रगतां बिश्रत्तिलके तु wem । 
 अलक्कस्यापनयने காளா ॥ ११३ ॥ 


2. TRIPATAKA. 


(106-113) When ‘ Pataka ’ is held with the 
rng-finger curved, it is called ‘ lripataka ` 
(1) It is used :— For touching 


auspicious thing ; 


curd or other 


it is held with the 


the two fingers which 


(2) For calling somebody, 
palm facing outward and 
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are held close to each other, (namely the first and 
the middle finger) being bent ; 


(3) For expressing indifference, or throwing 
out anything, it is used with the two fingers being 
thrown out, the palm looking downward ; 

(4) ior making obeisance, it is held on the 
head with the palm facing the side ; 


(5) For holding up another's face, it is used 
with the two fingers extended upward, 


(6) For indicating doubt, it is used with the 
two fingers bent and alternately raised. 

(7) For showing the wearing of a turban, 16 1s 
held about the head with the palm facing 
downward. 

(8) When indicating the wearing of a crown 
it is used in the same manner above the head. 

(9) For indicating an unwanted smell or 
speech or noise, it is held so as to cover the nose, 
the mouth and the ear respectively. 

(10) For showing small birds, a water-course 
or a wind blowing, the hand is raised up, brought 
down. or moved towards the side respectively, all 
at the level of the hip 

(11) For showing tears or their wiping, the 
hand is held about the region of the eye and the 
ring-finger goes down 

L2 
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(12) For showing a tilk (saffron or other 
mark in the forehead) the hand is held in the 
region of the forehead with the ring-finger pointing 
towards the spot. 


(13) For showing the dressing of hair, the 
hand is placed in contact with the locks. 


९. त्रिपताक हस्त 


पताक हस्तामाजि करंगोळी जवळचे बोट मात्र சான! 
त्यास * त्रिपताक हस्त ” म्हणून नांब. 


CNN e 


त्रिपताक हस्ताचा विनियोग सांगताहेत. दहीं आदिकरून 
सणळ द्रव्य शिवण्याचे ठायी, हात परतऊन मिळाली तें दोनि 
बोटें लवविल्यां बलाउण्याचे கிளர்‌, तळाहात खाले करून 
दोनि Me बाहेर नेल्या अनादराने टाकिले त्याचे ठायी, 
तळहात बाजूस करून हा हस्त मस्तकावर Real 
नसस्काराचे ठायी, दोनि बोटे sant heat तांड उंच 
करण्याचे ठायी, SAT Heat बोटा पेकी येक उंच येक 
निच केल्या संदेहाच ठायीं, बोटें खाले करून NATIA 
माताले फिरबिल्यां eta घालून घेण्याचे ठायी, aaa 
मस्तकाः जवळ அசா त्यातही वर फिरविद्यां किरीट 
धारणाचे ठायी, दोनि बोटाने नाक झांकिल्यां अनिष्ट 
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बोलण्याचे ठांयी, कान झाकिल्यां अनिष्ट शब्दाचे sidi 
उपयोग करणे. 


आधी माजाच्या सुमरिनें त्रिपताक हस्त धरून दोनि 
बोटें sew हलवीत तेथून ते हस्त उंच aai, चिल्लर 
पांखराचे ठायी, FAT तो हस्त खाले नेल्यां थोड्या 
प्रवाहाचे stat, तैसेच तो हस्त अडवा नेल्यां थोड्या 
वाऱ्याचे ठायी, ஊர்க்‌ d करंगळी जवळचे बोट डोळ्याच्या 
सुमारीन नेल्यां डोळ्याच्या पाण्याचे ठायी, आणी 
डोळ्याचे पाणी पुसण्याचे Sa, तेच बोट कपाळाच्या 
सुमारीने ateat टिळ्याचे ai, तेच बोट sala 
னன HA नीट करण्याचे ziii त्रिपताक हस्ताचा 
विनियोग जाणावा. 
9. திரிபதாக ஹஸ்தம்‌ 
பதாக ஹஸ்தத் தில்‌ சுண்டு விரலுக்கடுத்த மோதிர 
விரல்‌ மட்டும்‌ வளைக்கப்பட்டிருக்தால்‌ அதற்கு ^ ure 
ஹஸ்தம்‌” என்று பெயர்‌. 
இது தயிர்போனற மங்களகரமான பொருள்களைத 
தொடுவதைக்‌ குறிக்கும்‌; கையைத்‌ தி ருப்பி,சேரக்தி ருக்கும்‌ 
இரு விரல்களை வளைததால்‌ பிறரைக்‌ கூப்பிவெதையும ट्र 
உள்ளங்கையை இழ்கோக்கச்‌ செய்து இரு விரல்களை 
வெளிப்புறம்‌ நீட்டினால்‌ புறக்கணிக்கப்பட்ட அல்ல 
இரஸ்கரிக்கப்பட்ட பொருளையும்‌ ; உள்ளங்கைகளைப்‌ UES 


(pps திருப்பிக்‌ கைகள்‌ தலைக்குமேல்‌ உயர்த்தப்படமொகல்‌ 
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கமஸகாரத்கையும்‌; இருவிரல்களை மல்லாத்டு னால்‌ மகவாய்‌ 
க்கட்டை உயர்த்தப்படுவதையும்‌; மல்லாததப்பட்ட விரல்‌ 
கில்‌ ஒன்று உயர்சுதப்பட்டும்‌ ஒண்‌ று தாமத்தப்பட்டுமிரும்‌ 
கால்‌ சற்தேகத்தையும்‌ ; விரல்களை கமமோக்கச்‌ செய்து 
FD FFD 3 FO PULL TD தலைப்பாகை அணிவதை. 
யும்‌; அவ்விதம்‌ தலையின்‌ FÊ O E yt அதற்கு மேலும்‌ 
F ONULE T மகுடம்‌ அணிவதையும்‌; இரு விரல்‌ 
களால்‌ மூக்கை மூடினால்‌ TSF DO 45 63» GUD ; வாயை 
மூடினால்‌ மியெப்படாக வார்த்தைகனையும்‌; செவிகளை 


epo. eov இஷடமில்லரக ஓசையையும்‌ குறிக்கும்‌. 


QONI Da சரியான உயரத்தில்‌ SNUSE ஹஸ்‌ 
தத்தை வைத்து இரு, விரல்களை சிறிது வளைத்து 
அவதறை அசைச்‌ துக்கொண்டு ஹஸ்‌ தங்களை மேலே 
உயரததினால்‌ இறு பறவைகளையும்‌ ; மேலே அவ்வாறு 
UTES கைகளை இ Sip கெரண்டுவருவதரல்‌ கிறு 
பிரவரகததையும்‌ 5 அப்படியே Bes ஹஸ்தததை 
குறுக்கே கெொரண்டுபேரவ தரல்‌ காற்றையும்‌; வளைக்கப்‌ 
பட்ட மோதிர விரலைக்‌ கண்களுக்கு அருகில்‌ கெரண்டு 
போவதால்‌ கண்ணி ரையும்‌, கண்ணீர்‌ துடைப்பதையும்‌ 7 
அதே மோதிர விரலை நெற்றியின்‌ அருகே கொண்டு 
Gura sre திலகததையும்‌ i CEF 5G» 45 कं தொடுவதால்‌ 
கூந்தல்‌ STU த்தப்பவெதையும்‌ குறிக்கும்‌ 





~ S चन्द्र 

२, आधचन्द्रहस्तः | 
एकतोज्ड्गुलिसंघाते यत्राइगुप्ते खितेडन्यतः | 
चन्द्रलेखाकृतिभांति सोज्यचन्द्रोजमिधीयते ॥ ११७ th 
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उपयुत्तानितो ्धन्दावू ध्वेगो बालपादपे । 
Wega खेदे स्यात्कपोलफलकं दधत्‌ ॥ 
प्रयोक्तव्यः कृशे मध्ये बलान्निर्वासनादिषु |) ११५ ॥ 


3. ARDHACANDRA HASTA. 


(114-115) If the first four fingers are kept 
close to each other, and the thumb is separated so 
as to form a curve like the are of a moon, then 1t 


is called * Ardhacandra ’. 
Its uses :-(1) For showing a half moon the 
‘ Ardhacandra’ is raised and held up. 

(2) For showing a young tree the 
hand goes up with the palm looking outward. 

(3) For indicating pain of mind the 
hand holds the pate of the cheek. 

(4) It is also used to indicate 
narrowness of the hip, and also for necking out 
somebody. 

6 तस्त 
3, अधचन्द्रह 
पताक हस्तासारिखें च्यारि बोटें मिळऊन आंगोटा दूर 
eui त्यास ' अधेचन्द्र हस्त’ म्हणून नांव, 


अर्धचन्द्र हस्ताचा विनियोगः-- तो हात वर उताण केल्यां 
अधेचन्द्राचे ठायी; तो हात परतऊन उंच அனர்‌ कोवळ्या 
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झाडाचे சிர்‌; गाल त्या हतावरि Beat व्यसनाचे 
ठायी; बारीक माजाचें ठायी, எண்‌ बाहेर घालण्याचे 


* C69 கூ e 


ठायाहीं, अधेचन्द्र हस्ताचा विनियोग जाणावा, 


9. அர்த்தசந்திர ஹஸ்தம்‌ 
பதாக ஹஸதமபோல்‌ நான்கு விரல்களும்‌ ஒன்று 
Grits கட்டைவிரல்‌ விலகி ச இிாப்புறமாயம்‌ ISDS Fb 
இர வடிவம்‌ உண்டாகும்படி. வைக்கப்படுிமரகில்‌ “அர்த்த 


சந்திர ஹஸ்தம்‌” எனப்‌ பெயர்‌. 


அர்த்தசந்திர ஹஸ்தத்தின்‌ விநியோகம்‌ 

ATES சந்திர ஹஸ்தத்தை DWAT E FIM STV 
அரதத சந்திரனையும்‌ ; அதே கையைக்‌ கவிழ்த்து உய 
ரத்‌ தாக்குவதால்‌ இள மரங்களையும்‌; கண்னத்தின்மிது 
அர்த்த சத்திர ANN F BOD 5 வைப்பதால்‌ வருத்தத்தை 
பும்‌ குறிக்கும்‌, மேலும்‌, இந்த ஹஸ்தம்‌ குறுகிய இடை 
யைக்‌ குறிக்கவும்‌, பலாத்காரமாக வெளியே BOM Gh Alon FH 
குறிக்கவும்‌ உபயோகிக்கப்படுகிற து. 





४, कतरीसुखहस्तः | 
APTN मध्यमापू्ठे संस्थिता तजनी यंदा | 
त्रिपताकस्य हस्तस्य तदा Team: ॥ ११ ६ i 
अलक्तकादिना पादरञ्जने पतने पुनः | 
मध्यमां तजेनीस्थाने पुनस्तत्रेव तजेनीम्‌ ॥ 
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दधानो$धोगतोञ्याग्रस्थोत्ताने STINAA ॥ ११७ ॥ 


4. KARTARIMUKHA HASTA. 
(116-117) When in the Tripataka Hasta the 
first finger is held over the back of the middle 
finger without touching it then it is called * Kartari- 
mukha’ (the mouth of a pair of scissors). 
Its uses:-(1) For applying ornamental colour- 
ing to the leg with ‘ Alaktaka ' (lac dye) ete. 


(2) For showing the falling of an 
object, the middle finger first takes the place of 
the first finger and then the first finger takes the 
place of the middle finger and goes down. 


(3) When the hand is held with the 
palm upward, it indicates reading of any book or 
other writing. | 


४. कर्तरीसुख हस्त 
त्रिपताक हस्तासारिखेंच धरून आंगोट्या जवळचे बोट 
मधल्या बोटास waa चिकटबिल्यां त्यास “कतरी- 
मुख हस्त म्हणून नांव. | 
आतां कतरीमुख हस्ताचा विनियोग सांगताहेत. पाय 
रंगवण्याचे ठायी; आधी आंगोट्या எகா बोटास पाठी- 
என்‌ मधलें बोट नेऊन, फिरून ऑगोट्या जवळचे बोट 


96 


मधल्या बोटा पाठीमा्थे चिकटऊन खाले नेल्यां, पडण्याचे 
அள; शेवटी उताणे இனர்‌ पत्र वाचण्याचे ठांयीही 
கர்ண हस्ताचा विनियोग जाणावा. 


4. கர்த்தரீமூக ஹஸ்தம்‌ 


திரிபகரக ஹஸதகக்கைப்போல்‌ கையை வைத்துக்‌ 
கொண்டு நடுவிரலின்‌ பின்புறமாகவும்‌, அதைத்‌ கொடா 
மலும்‌ அள்காட்டி விரல்‌ இருக்குமாயின்‌ “ கர்த்தரீ முக 


ஹஸ்தம்‌ ”” என்று பெயர்‌. 


கர்த்தாமுக ஹ்ஸ்தத்தின்‌ பிரயோகம்‌ 


கால்களில்‌ வர்ணங்களைப்‌ பூசி அலங்கர்ப்பதையும்‌ ச்‌ 
LD D DILD ஆள்காட்டி விரவிக்‌ பின்புறம்‌ கடுவிரலக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ மறுபடியும்‌ நடுவிரலின்‌ பின்புறம்‌ ஆன்‌ 
கரட்டி விரலைக்‌ கொண்டுபேரம்‌ கையைக்‌ GSI BATS F 
வதால்‌ தீழே விழுவதையும்‌ ; மல்லாக்இனால்‌ கடிதம்‌ 
வாசிப்பதையும்‌ குறிக்கும்‌. 


^4. अरालहस्तः | 
तजेन्यादिष्वङ्शुलीषु प्राच्याः प्राच्याः परा परा | 
என मनाग्वक्रा up तु तर्जनी |¦ ११८ | 
अड्गुष्ठः कुञ्चितो यत्र TAUS प्रचक्षते | 
आश्षीवांदादिषु प्रोक्तः स पुंसां हृदयश्चितः ॥ ११९ ॥ 
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अथ स्रीणां केशबन्धे केशानां च विकोणेने | 
QA: कार्योऽन्यपार्श्वात्त எரா वतुलभ्रम! ॥ १२० ॥ 
आव्रजञ्जनसंवे स्यादाह्वाने पतदरूगुलिः | 


विवाहे त्वङ्गुलाग्रस्थस्प्रस्तिकाकारयोजितस्‌ n १२१ ॥ 
प्रदक्षिणं BSS स्याद्ध मन्केत्रलः पुन | 

प्रदक्षिणं MATA देवतानां प्रदक्षिण ॥ १२२॥ 
कस्त्वं कोऽहं ஐ संबन्ध इत्बसंब द्भ भाषणे | 

बहिः पुनः पुनः क्षिप्ताज्ञलिमालखितः पुनः ॥ 


NANON 


भालस्वेदापनयने त्रिपताकोदितेषु च ॥ १२३ | 


5. ARALA HASTA. 


(118-123) When the thumb is shortened the 
first finger is bent like a bow, and the other fingers 
are raised successively one behind the other and 
at a distance, and are slightly bent, then the hand 
is called ‘Arāla’. 

Its uses:—1. It is used by men for blessing 
somebody when held at the level of the heart. 

2. For indicating the dressing of hair by 
women, it is drawn away from the side of the head 
twice or thrice; and for doing up the hair it is 
revolved about the region of the locks, in the form 
of à circle. 

13 
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3. For showing a crowd, the hand is moved 
in front so as to form a circle, 


4. lor accosting somebody, the fingers are 
thrust down. 


9. Hor indicating a marriage both the hands 
are held in Arala posture and the ends of the 
fingers are joined to form a Swastika, 1. ©. so ag 3 
to cross each other, and then the hands are wound 
round each other. 


6. To show the going round a sacred person 
in devotion, the hand is revolved round the head. 
And for showing the going round a deity etc., in 
devotion, the same pose is shown accompanied by 
rotation of the body. | 


| . . * « 1] 9 ? 

7. To indicate questions like "who are you ! 

‘who am I?’ ‘what is the context?’ ctc., the fingers 
are thrown out a number of times. 


9. ‘To show tho wiping off of sweat, the hand 
is placed in the region of the fore-head. 


2L Aa ப alles used 


in places where 
 T'ripat&ka ' is prescribed. 


3. अराल हस्त 
காகி मधल्या वोटापावेतो तीनि बोटें येका 
यंक दूर दूर थोडी वांकऊन अंगोटया qaqa बोट 
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TIT प्रमाणं காகா आंगोट्याचे बोटही संकुचित eal 
त्यास ' अराल हस्त' म्हणून नांव, 


पुरुंषाणी ஏஎ என்‌ आजीवोदाचे ठायी, अराल 
हस्त दोनि तीनिदां केस्यां बायकांचे केश बांधण्याचे ठांयीं, 
केंस नंखरण्याचे ठायीं, वाटोळे फिरविल्यां दुसर्‍याच्या 
THT पाळून अपुल्या बगल्याचे ठायीं, बोटें पडल्यां 
ममतेचे ठायीं, लोकांच्या दाटीचे ठायी, बलावण्याचे 
Stat, बोटाच्या अग्र भागाने स्वस्तिक हस्ताचा आकार 
करून दोनि हात प्रदक्षिणाकार फिरविल्यां वच्हाडाचे ठायी, 
स्वस्तिकाकार मात्र eu] प्रदक्षणचे ठायी, स्वस्तिकाकार 
करून फिराविल्यां देवाच्या प्रदक्षणाचे ठायी, ते कोण 
मीं कोण काय संबध म्हणून बोलण्याचे ठायी, घडि घडि 
वोट बाहेर झाडून कपाळावरि हात ठेबिल्यां कपाळाचा घाम 
पुसण्याचे sia, त्रिपताक காணா विनियोगाचे ठायीही 
अराल हस्ताचा विनियोग जाणावा, 


5. அரால ஹஸ்தம்‌ 


நடுவிரல்‌ முதல்கெரண்டு சுண்டுவிரல்‌ வரையி 
அள்ள 3 விரல்களையும்‌ ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக 552, 
சிறிது தரத்தில்‌ வளைத்தும்‌ ஆன்காட்டி விரலை வில்லைப்‌ 
போல்‌ வளைத்தும்‌, கட்டை விரல்‌ சிறிது உள்ளிழுக்கப்‌ 
பட்டுமிருக்தால்‌ அதற்கு “அரால ஹஸ்தம்‌ என்று பெயர்‌, 
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(1) ஆடவர்கள்‌ oaro gov dens மார்பின்‌ பக்‌ 
கத்தில்‌ பிடித்தால்‌ அீர்வதிப்பதகையும்‌ ; (2) ஸ்த்ரீகள்‌ 
இரண்டு அல்லத மூன்று தடவை ITD ஹஸ்தத்தை 
சிகையிலிருக்‌ து வெளியே கிட்டினால்‌ கூச்‌ கலை அறறுவதை 

(3) வட்டமாகச்‌ ௬ற்றினால்‌ கூச்சலை மூடிப்பதையும்‌ 
குறிக்கும்‌. (4) கையை மீட்டி னஇரில்‌ வளை த அக்கொண்டு 
வந்தால்‌ ஜனக்கூட்டததையும்‌ ; (5) விரல்களைக்‌ ழே 
விமச்செய்கால்‌ பிறரை அழைப்பதையும்‌; (6) விரல்‌ 
றுணியால்‌ ஸ்வஸ்திக ஹஸ்கததைச்‌ செய்து இரு கை 
கணையும்‌ வலமாகச்‌ FOND 50 60. விவரஹத்தையும்‌ ; (7) 
இரு கைகளையும்‌ வலமாகச்‌ சற்‌ மினால்‌ வலம்‌ வருவதையும்‌ 
(6) வைஸ்‌ திகராகரரமாகச்‌ செய்து தன்னையே sb 
கொண்டால்‌ கடவுனை வலம வருவதையும்‌ ; (9) அடிக்கடி 
விரல்களே வெளியே உ கதறினால்‌ நீ யார்‌? நாண்‌ யார்‌? 
எனன ஸமைபக்தம ? என்பதுபேரல்‌ முன்பின்‌ ஸம்பந்த 

ன்றி கேள்வி கடபகையும்‌ ; (10) Cleo 04960 கையை 
வைத்தால்‌ வியர்வையைத்‌ அடைப்பதையும்‌ குறிக்கும்‌ 
(11) திரிபகாக ஹஸ்தம்‌ உபயேரகிக்க வேண்டிய காலத்தி 
அம்‌ அராலஹ்ஸ்‌் தம்‌ உபயோகிக்கக்‌ தகுந்தது 





~ 


तलम ध्यख्िते She ल्यग्रेरगोपिवेः | 

निष्पीड्य मध्यमां சேனன்‌ ஏரின்‌ ॥ १२४ ॥ 
कुन्तनिखिशदण्डादिग्रहे विविधयोधन | 

ஏண்‌ STEHHISZSD FETE करद्वयम्‌ N १२५॥ 


6. MUSTI HASTA. 


(124-125) When the ends of fingers are well 
placed in the middle of the palm without being 
hidden, and the thumb presses the middle finger, 
then it is called ‘Musti.’ 


Its uses:-1. It is used to show the throwing of 
javelin or lance ; to show the holding of a stick or 
other object; and to show fighting of various kinds. 

2. In showing the act of running, 
the thumb is stretched out. 
3. In boxing both the hands are used. 


३. ஏன 
अंगाट्याविना इतर च्यारि बोटें येकास येक चिकटऊन 
बोटें झांकिनासकें शेंडे मात्र तळ्या हातामध्ये ठेऊन मधल्या 
बोटावर आंगोव्याचें बोट ठेविल्यां त्यास JEZA’ म्हणून 
नांब. 
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WISI, तरवार, टोगपे, इत्यादिक आयुधें धरण्याचे sig, 
अंगोंटा समोर केल्यां धावण्याचे இர்‌, दोन ger 
எ जब्यांच्या (मछयुद्धकरणार ) युद्धाचे sidie 
सुष्टिहस्ताचा विनियोग जाणावा. 


0. முஷ்டி ஹஸ்தம்‌ 


கட்டைவிரலைத தவிர மற்ற கான்கு விரல்களையும்‌ 
62 sm Co arp Lm ear api நெருங்கியிறாக்கச்‌ செய்‌ அ விரல்களை 
மறைக்காமல்‌ விரல்‌ நுனிமட்மெ உள்ளங்கையில்‌ படும்படி 
செய்து, கடு விரலின்‌ gs கட்டை விரல்‌ பொருத்தப்பட 
டால்‌, அதற்கு “முஷ்டி ஹஸ்தம்‌” எனப்‌ பெயர்‌. 


| முஷ்டி ஹஸ்தத்திண்‌ விநியோகம்‌ 


ஈட்டி, வரன்‌, கம்பு முதலிய ஆயுதங்களைக்‌ கையில்‌ 
பிடிப்பதையும்‌, கட்டைவிரல்‌ நேரே நீட்டப்பட்டால்‌ ஓடு 
வதையும்‌, இரு முஷ்டி ஹன்‌ தங்களைப்‌ Dig ere மல்லர்‌ 
கள யுத்தம்‌ செய்வகையும்‌ குறிக்கும்‌ 





aa 


v. அணா; । 
` Crs A e च 
सु्टरूष्वकृतोऽङ्गुष्ठः शिखरः ரண । 
शक्तितोमरयोमेक्षे धुलुभलछाइछग्रहे ப | 


अलकोत्पीडने gÈ: कार्यः सोऽप्यस्य लोकतः ॥ १२६ ॥ 
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7. SIKHARA HASTA. 
(126) If in the ‘Musti Hasta’ the thumb is 
held up it is called ‘Sikhara’ (a peak). 


Its uses:—1. It is used for indicating the 
throwing of Sakti (a rod with leaf-like point), 
Tomara (another shrowing weapon in the form of 
a churning instrument); tor holding the bow or 
the bhalla (a throwing instrument) or the Ankus'a 
(the elephant-goad). 


2. It is also used for showing the holding of 
the locks. 


3. Following common practice, Sikhara Hasta 
is also used in cases where “ Musti ' is prescribed. 


७. शिखरहस्त 
छुटिहस्तासारिखें करून आंगोटा मात्र उंच केल्यां त्यास 
' शिखर हस्त’ म्हणून ௭1௭. 
शक्ति तोमर हे दोनि आयुर्ध सोडण्याचे ठायी, धनुष्य 
भछायुध आणि अंकुश हे धरण्याचे ठायीं, कॅस धरण्याचे 
ठायी, களி எம்‌ हस्ताच्या विनियोगाचे ठांयींहीं 
शिखर हस्ताचा विनियोग जाणावा. 


7. சிகா ஹஸ்தம்‌ 


முஷ்டி ஹஸ்தததைப்‌ போல்‌ வீரல்களைச்‌ செய்து 
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எனப்பெயர்‌. 


சீகா ஹஸ்தத்தின்‌ விநியோகம்‌ 


சக்தி என்னும்‌ அஸ்திரம்‌, மக்தைப்போன்றதான 
தோமரம்‌ எனும்‌ அஸதிரம இவ்விரண்டையும்‌ எய்வதை 
யும்‌ ; வில்‌, அம்பு, ANAF 10 முசலியவற்றைப்‌ பிடிப்பதை 
யும்‌, தலையிரைப்‌ பிடிப்பதையும்‌ குறிக்கும்‌. உலகா 
அபவததையெொட்‌ டி Ipai ஹஸ்‌ தத்தின்‌ விகியாகத இன்‌ 
பொழுதும்‌ இகர ஹஸ்தம்‌ ai s wir a asit tb, 





८, RAITT: | 
எ रम्नाग्रा तजनी 'शेखरस्य चेत्‌ | 
कपित्थः स्यात्तदः कार्यो धारणे कुन्तवञ्रयोः ॥ १२७ ॥ 
चक्रचापगदादे्च TURNERA । 
अन्योन्यकायविषयौ कपित्थशिखरै क्कचित्‌ ॥ १२८ ॥ 
5. RA PEA HASTA 
(127-128) When in ‘Sikhara’ the first finger 
is held by the end of the thumb, then it is called 
‘Kapittha’. 
Its uses:-——l- நடி used to show the holding 


of throwing instruments like ‘Kunta’ (Javelin) or 


Vajra (electrified rod Which is the weapon of 
Indra.) 
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2. It is also used to show a cakrà, a capa 
(Bow), a Gada (Mace) and also for showing the 
drawing of a bow-string. In the latter instance 
and in other similar cases, ' Kapittha' and 
‘ Sikhara ' in either hand are used together. 


८ fier 

என்ன TASS Te என்‌ ளன हें दोनि शेवटी 
मिळऊन वरकड' शिखर हस्तापरी असल्यां त्यास என 
हस्त ' म्हणून नांव- | 

भाला, THAT चक्र, धनुष्य, गदा, इत्यादिक आयुधे 
धरण्याचे ठांयी, बाण ओहडण्याचे ठांयीं, कित्तेकस्थळीं 
शिखरइस्ताचा विनियोगाचे சரச, कपित्थ gerat विनियो- 
गाचे ठायी शिखरहस्ताचा विनियोगही, लोकीचारादि- 
PEA जाणावा. 


8. கபித்த amos 
ஆள்காட்டி விரல்‌ கட்டைவிரல்‌ இவ்விரண்டின்‌ 
அணி ஒன்றாகச்‌ சேர்க்து மற்ற விரல்கள்‌ Rar ஹு 
தத்தைப்போல்‌ இருக்குமாகில்‌ MEDS சபித்த ஹஸ்‌ 


தம்‌” என்று பெயர்‌. 
கபித்த ஹஸ்த விநியோகம்‌ 


ஈட்டி; வஜ்ராயுதம்‌, சக்கரம்‌, வில்‌, கதை முதலிய 
14 
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ஆயுதங்களைக்‌ காட்டுவதையும்‌, வில்‌ கரணையிழுப்பதையும்‌ 
குறிக்கும்‌, சிற்சில ஸந்தர்ப்பங்களில்‌ கெரஹஸ்தமும்‌, 
கபித்த ஹஸ்தமும்‌ (का का விகியோடுக்கப்படும்‌, 





९, कटकासुखहस्त! | 


`. अनामिकाकनीयस्यावुरिक्षिते கான்கள்‌ | 
विरले चेत्कपित्थस्प तदा स्यात्कटकामुखः ॥ १२९ ட 


` उत्तानस्तुरगादेः स्याहल्गाचामरधारणे | 
कुसुमावचये मुक्ताखग्दामधरगे quis १३० ॥ 


शरमन्थाकषृणे च संमुखा TITAS । 
_कस्तूरिकादिवस्तूनां पेषणेऽधस्तलो करो ॥ 


ताम्बूलवीटिकाबृन्तच्छेदनादो च स स्मृतः ॥ १३१ tt 


9. KATAKAMUKHA HASTA. 


(129-181) In the Kapittha Hasta, the ring- 
finger and the little finger are raised above, the 
rest retaining the bent form and slightly separated 
from the rest of the fingers. 


Its uses :-(1) It is used with the palm looking 
upward for showing the drawing of the reins of @ 
horse or the holding of a camara or a fan. 
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(2) It is used again in making 
garlands, in wearing pearl necklaces or flower 
earlands. 


(3) It is used to show the churning 
or the drawing in of an arrow in a bow. 

(4) It is used facing oneself for 
holding 8 mirror. 

(5) For grinding of scents like musk, 
both hands are used pointing downward, 


(6) It 18 also used when making betel 
packets and clipping their stems. 


९, ககா 


வான்‌. आंगोव्या जवळ्या बोटाच्या 
TNA आंगोट्याचा शेंडा मिळऊन मधल्या बोटास पली- 
कडील बोट आणि களாக हें दोनि बोटें उंच विरळ करून 
लवविल्यां त्यास ' कटकामुख इस्त ' म्हणून नांव, 


हे हस्त उत्ताण mesi लगाम खेंचण्याचे ठांयी, हलविल्यां 
चामर சன்‌ sidt, HS वेंचण्याचे ठांयी, मोत्याचे हार 
माळा यांचे धारण्याचे ஈசி, बाण ओढण्याचे ठांयी, धुसळ- 
ஊர்‌ ठांयी, तोंडासमोर धरिल्यां आरसा (आयना) घेण्याचे 
ठांयीं, दोनिहात पालथे केल्यां कस्तूरि आदिकरून सुंगध 
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पदार्थ वाटण्याचे சசி, विड्याच्या घडीचें ठायीं, फुलांचा 
बंध तोडण्याचे ठायीं प्रकरंणानुसार इतराचे ठांयीहीं 
कटकामुख हस्ताचा विनियोग जाणावा, 


9. கடகாமுக ஹஸ்தம்‌ 


கபித்த ஹஸ்தத்தைப்பேல்‌ ஆள்காட்டி விரல்‌, 
கட்டைவிரல்‌ இவற்றின்‌ நுனிகளை மட்டில்‌ சேர்த்தும்‌ 
Cir Ga விரல்‌, சுண்டு விரல்‌ ஆகிய விரல்கள்‌ தனித்‌ 
தம்‌ உயர்த்தியும்‌ கிறு 3b தப்படுமானால்‌ HIG ககர 
மூக ஹஸ்தம்‌” எனறு பெயர்‌, 


உடகாமுக ஹஸ்த விநியோகம்‌ 


முக ஹஸ்தத்தை மல்லாத்துவதால்‌ குதிரைக்‌ 
கடிவாளத்தை இழுப்பதையும்‌, அசைத்தால்‌ வெண 
சாமரம்‌ பிடிப்பதையும்‌ குறிக்கும்‌, புஷ்பங்களைப்‌ பொறுக்கு 
ARES, முத்தஹாசம்‌ புஷ்ப மாலை முதலியவற்றை 
அணிவதையும்‌, அம்பில்‌ காணே ்றுவதையும்‌, DUITE 
வதையும்‌, STB ig e. உபயோகிக்கப்படும்‌ வாய்க்கு 
எதிரில்‌ கடகாமுக ஹஸ்தத்தைப்‌ பிடித்தால்‌ கண்‌ 
ig. யைப்‌ பிடிப்பதையும்‌, இறாகரல்களையும்‌ | கவிழததால்‌ 
ட ட மாப்‌. பொருள்களை அரைப்பதை 
யும்‌ குறிக்கும்‌. சவத்நிலைமடிப்பையும்‌, பூங்கெதத்‌ துகளைய்‌ 
பதிப்ப்தையும்‌, ஸக்தர்ப்பத்தை அனுஸரித அ ம்ற்றும்‌ शिळे 
TARDE இதனால்‌ குறிப்பிடலாம்‌, 


கஸதூரிபேன்‌ ற கறுமண 
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१०. शुकतुण्डहस्तः | 
अरालस्यं यंदाऽत्यन्तवक्रे quemar | 
शुकतुण्डस्तेदा स स्वात्प्रेमकोपेन वेष्यया ॥ १३२ ॥ 
न त्वं नाहं न मे कृत्यं त्वयेति वचन तथा | 
ग्रताक्षपातनादो NAAT तु AAAA ॥ 
आह्वाने च ब्रहिश्ान्तः क्रमारिक्षप्ताङ्गुलि भवेत्‌ n १३३ ॥ 


10. SUKATUNDA HASTA 
(132-133) When, in ‘ Arāla ' gesture, the first 
finger and the ring finger are curved to their 
utmost, then it is called ‘Sukatunda’ (the parrot’s 
beak). 
168 uses:—(1) It is used in an angry or jealous 
mood among lovers; 
(2) While saying ‘Not you’, 
‘Not I’, and ‘I have nothing 
to do with you; 
(3) To show the playing of dice 
ete ; | | 
and (4) To express dismissal in contempt. 
(5) For calling somebody, the fingers 
əre thrown out and in, alter- 


mately, 
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१०. शुकतुण्डहस्त 

ANAM எக்‌ बोट आणि करंगोळि जवळे बोट हे दोनी 
अधिक சாக बाकी बोटें अराल हस्तासारिखें heat 
त्यास ' शुतुण्डइस्त' म्हणून नांव. 

नूतन इष्यें मुळं संभवल्या ऐशा प्रेमकोपाचे sal, d 
नव्हें W नव्हे माझे काम नव्हे तुज कडून म्हणून बोल- 
ण्याचे ठायीं, जूजाचे ठायी, फाशे घालण्याचे ठायीं, 
परवा RATT टाकण्याचे टांयी, बोटें बाहेर नेऊन आंत 


आणिल्यां बलावण्याचे ठांयींही wade हस्ताचा विनियोग 
जाणावा. 


10. சுகதுண்ட ஹ்ஸ்தம்‌ 

ஆளகாட்டி விரலையும்‌ மோதிர 
வளைத்து மற்ற விரல்கள்‌ 

போன்‌ திருக்குமாடல்‌ அதற்கு 


எனப்‌ பெயர்‌, 


விரலையும்‌ ந TE) 
அரால ஹஸ்தத்தைப்‌ 


“சுகதுண்ட AMW FID ° 


சுகதுண்ட ஹஸ்தத்தின்‌ விநியோகம்‌ 


பரணயகலகத்தி னால்‌ ஏற்படும்‌ 


கோபம்‌ : ட பருமை 
இரண்டையும்‌ காட்டு வதற்கும்‌, 


“நீயல்ல,? ‘Ber ved’, “உண்‌ 
அடையகல்ல?, * என்னுடையதல்ல ? எனறு பேசுகையி 
உ வலையைப்‌ போடு 
ரிப்பதையும்‌), Dors அச்சமாக கினைக்‌ 
கையிலும்‌ 3-5 தண்ட ஹஸ்தம்‌ விகியோஃிக்கப்படும்‌. 


काळ, சி 


ஆம்‌, செக்கட்டரன்‌ ஆட௫கையிலும்‌ 
கையிலும்‌ (வி 


i 44] 


११. काङ्गूलईस्तः | 
WETS AH वक्रा VATA कनीयसी । 
கரினா ள்ள ङ्गुष्ठमध्यमाः || १३४ ॥ 


फलेऽल्पे च मिते ग्रासे स्याद्विडालपदादिषु | 
चिबुकग्रहणेचेव बालकानां विधीयते ॥ १३५ ॥ 
11. KANGULA HASTA 
(134-135) When the ring-finger is bent, the 
little finger is raised up, and the ends of the 
thumb, first finger and the middle fingers 
are brought near cach other so as to form the 
ends of a triangle, then it is called °“ Kangula' 
(plucking grains like maize from the stalk). 
Its uses :=(l) This is used to indicate small 
fruits and to indicate a small 
mouthful. 
(2) It is used for showing the cats 
paw and the like; 


and (3) It is also prescribed for holding 
the chin of children. 


99. काड्गूलहस्त 
करंगोळी जवळे बोट मात्र लवऊन बाकी तीनि बोटें 
उंच करून अंगोट्या जवळ्या बोटास व मधल्या बोटासही 
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समोर आंगोटा उभा केल्यां त्यास कांगूल हस्त म्हणून नांव. 
फलाचे sat, थोड्याचे sal, मिताचे stat, எண்‌ 
ठार्यी, मांजरा रिकांच्या पावलाचे ठांयी, लेकरांच्या हनुवटी 
धरण्याचे ठांयीं, कांगूल हस्त विनियोग जाणावा. 


ll. காங்கூல ஹஸ்தம்‌ 


மோதிரவிரலை மட்டில்‌ வளைத்தும்‌, சுண்டு விரல்‌ 
o urt g guu Ob, ஆளகாட்டிவிரல்‌,. நடுவிரல்‌, கட்டை 
விரல்‌ இமமூன்‌ மின்‌ அணிகளும்‌ அடுப்புக்கட்டி பேரல்‌ 
அமைக்கப்பட்டால்‌ இதற்கு *கர்ங்கூல ஹஸ்தம்‌” என்று 
பெயர்‌, E IN | 

wi 
காங்கூல ஹஸ்தத்தின்‌ விநியோகம்‌ 

சிறிய பழங்களையும்‌, குறைக்க அளவையும்‌, மித 
மான கவனத்தையும்‌, பூளை முதலியவற்றின்‌ பரதன்‌ 
களையும்‌, குழுந்தைசஷின்‌ முகவாய்க்கட்டையைப்‌ பிடிப்‌ 
பகையும்‌ காங்கூல ஹஸ்தம்‌ குறிக்கும்‌, 





१२. प्मकोदाहस्तः | 
अङ्गुष्ठाङ्गुलयो ஈனா धनुनेताः | 
विरलाः TARSA कार्यों देवाचने बलो ॥ १३६ | 


ளன विप्रकीणाग्रः पुष्पाणां प्रकरे करः । 


फले बिल्वकपित्थादों aos கன்‌ ட १३७ 0 


e. 
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12. PADMAKOSA HASTA 
(136-137) When the thumb and the other 
fingers are bent like a bow and held separate from 
one another without their ends touching each 
other, then it is called 'Padmakosa' (The 
form of a lotus flower). 


Its uses:—(1) In worshipping deities with flowers 
and in offering sacrificial food 
to deities cete., it is repeated 
twice or thrice. 

(2) It is also used to show a good 
quantity of flowers or good siz- 
ed fruits like ‘ Bilva’ or *Kapittha' - 
or for showing womens’ breast- 
१२. पह्मकोशहस्त 

अगोटा आदिकरून समग्र बोटेंदी विरळ विरळ करून 

धनुष्या सारिखे ळषविल्यां त्यास 'पद्यकोश हस्त म्हणून नांव. 

देवांस पूजा करण्याचे அள்‌, बलीचे களிர்‌, दोनि 

तीनिदा बोटे मोकळी करावें. फुलाच्या समूहाचे sidt, 

बेल कवीठ इत्यादिक फळांचे ठांयीं, ख्रियांच्या स्तनाच 
दर्या पद्मकोश हस्ताचा विनियोग जाणावा. 
12. பத்மகோச ஹஸ்தம்‌ 

கட்டைவிரல்‌ முதல்‌ கொண்டி எல்லா விரல்களையும்‌ 


1$ 


fis 


தனித்து வில்லைப்போல்‌ வளத்தால்‌ அதற்குப்‌ * பத்ம 
கோச ஹஸ்தம்‌ ' எனப்பெயர்‌, 


பத்மகோச ஹஸ்தத்தின்‌ விநியோகம்‌ 
கடவுளுக்கு அர்ச்சனை செய்வதையும்‌, பவிபூஜை 
செய்வதையும்‌ குறிப்பிடிவ தற்கு இரண்டு மூன்று தடவை 
பதமகோசஹ்ஸ்தத்தை பிரயோூக்கவேண்டும்‌. புஷ்ப 
ஸமூகத்தையும்‌, வில்வம்‌, விளாம்பழம்‌ முதலிய ups 
களையும்‌, பெண்களின்‌ ஸதனங்களையும்‌ பத்மகோச ஹஸ்‌ 


தம குறிக்கும்‌. of 





१३. अलपछुबहस्तः | 
व्यावतिताख्यं करणं தனக समतरस्थिताः | 
यस्याङ्गुल्यः करतले पाश्वंगाः ASST: ॥ १३८ ॥ 
ASIT: स एव स्याद्ङ्गुलीनां च केचन | 
अस्य व्यावतितस्थाने परिवतितमूचिरे ॥ १३९ ப 
कस्य त्वमिति नास्तीति वाक्ययोः प्रतिषेधे । 
तुच्छा दुक्तानृतर्वोत्तिष्येत् GE प्रयुज्यत ॥ १४० ॥ 
13. ALAPALLAVA HASTA 
(138-140) If the fingers are rotated outward 
towards the side, that is, away irom one-self 
then it is called < Alapallava'. Some authorities 
give the distinctive name of : Alapadma’ when 


the hand is rotated towards one-self instead 
of away from ene-self. 


(15. 


Its uses:—(1) It is used when saying “To whom 
do you belong’, ‘It is not here ’, 
and in forbidding others. 

(2) It is used by women when ex- 
pressing littleness, impropriety or 
falsity. 

Note:—There are four kinds of winding motions 
of the hand in which the fingers are rotated. 
They are called Hastakaranas, and their names 
are ‘Vyavartita’, ‘ Parivartita’, ‘Avestita’ and 
^Udvestita". Here the term used is ‘Vyavartita’. 


१३, என 


eo 


व्यावर्तित காரார்‌ करून राहिङीं बोटें ज्या हातांत बाजूस 
जाताहेत त्यास ' अलपछव हस्त ' म्हणून नांव. 

ABDI हस्ताचे Ae थोडी लवविल्यां त्यास ‘ अलपग्म ' 
म्हणूनही नांव. या अलपद्य हस्ताच्या बोटांस व्यावतिताचे 
ठांयी परिवर्तित म्हणून सांगताहेत. 

तू कोणाचा म्हणावयाच्या ठांयी , नाहीं म्हणावयाच्या 
ठायी, निषेधाचे எனி, अल्पाचे att, अयुक्ताचे sei, 


A 


लटिक्याचे ठायीं, எதா हस्त बायका विनियोग 


A 


करिताहेत. 
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18. அலபல்லவ ஹஸ்தம்‌ 


வியாவர்தீதித கரணம்‌! செய்து விரல்களைத்‌ திரு 
கிக்கொண்டு வெளிப்பக்கம்‌ கையைக்‌ திருப்பி கை ஒரு 
பக்கம்‌ சென்றால்‌ அதற்கு ^ அலபல்லவ ஹஸ்தம்‌ ? என்று 
பெயர்‌, 


அலபல்லன ஹஸ்த விரல்கள்‌ சிறிது வளைக்கப்பட்‌ 
டால்‌ அதற்கு ' அலபதமம ' ஏன்று பெயர்‌, அல பதம 
anws FB DGS கையை Hf MTF की BINT S (BTN உட்‌ 
புறமாகக்கொண்டு செல்லவேண்டும்‌ என்றும்‌ சொல்லு 


இ ழீர்கள்‌. 


விநியோகம்‌ 


“நீ யார்‌ என்பதையும்‌, “ இல்லை ? என்பதையும்‌, 
ஒன்றை மனுப்பதையும்‌, அற்பத்தன்மையையும்‌, உசிதம்ற 
தையும்‌, பொய்யையும்‌ குறிக்க பெண்கள்‌ அலபல்லவ 
AMM F bD S உபயேரூக்கின்‌ prm. 





१४, सूचीसुखहस्तः | 
ऊध्ये प्रसारिता यत्र कटकायुखतर्जनी | 
हस्तः सूचीमुखः स॒ स्थादभिनियमिहोच्यते ॥ १७४१ ॥ 


1. கை விரல்களைத்‌ இரு௫க்கெொண்டு செல்லும்‌ கையின்‌ 
அசைவுகளுக்கு $ஹண்ககரணங்கள்‌' என்று பெயர்‌. 
அவை கான்குவகை :---( | ) 


வியாவர்த்திகம்‌ (2) பரிவர்த்‌ 
. : : S 
தம்‌ (3) ஆவேஷ்டி தம்‌, தி 


(4) உத்வேஷ்டி தம்‌, 
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எ चक्राभिये कुम्भक्रारोपकरणे तथा | 
रथाङ्गे जनसंघाते भ्रमन्ती तजेनी भवेत्‌ ॥ १४२ ॥ 


e a A A e 
ऊर््ववक्त्राऽभोयुखी च निजपाश्वगता तथा | 
ளாம்‌ पार्श्ववायान्ती च क्रमाडवेत ! १४३ ॥ 


पताकायां iex: साधुवादे च दोलिता | 
एकर SV. அப்த்‌ ns 
என்‌ तजेनी चोषो नासाखा श्वासवीक्षण ॥ १४४ ॥ 
च COA ^ ₹ A ஜூ 
AIMS पाश्चेयुक्ते du विरहे पुनः | 
वियुक्ते च विधातव्ये என்ன ARA ॥ १४५ ॥ 
14. SUCIMUKHA HASTA 


(141-145) If in Katakamukha hand, the first 
finger is extended, then it is called ‘ Suct Mukha 
(Needle-pointed) 

Its uses:—(1) It is used to show the weapon 
of ‘Cakra’, the potters wheel 
a chariot wheel, and a crowd; for 
showing a cakra, the lst finger 
is held up, and revolved in a circle; 
for a potter’s wheel, the Ist finger 
points down and makes a like 
circle; for showing a chariot- 
wheel it is revolved at the side ; 
and for showing a crowd it is 
revolved towards oneself from a 


point away. 
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(2) To show a flag, the hand is 
held up; to express approbation, 
the hand is moved up and down. 

(3) To show singleness of object, 
the first finger is held up; to 
watch the strength of breath, it 
is held near the nose. 

(4) To show joining, the hands are 
brought close to each other so as 
to touch at the sides, with the palm 
down-ward; and for showing sepa- 
ration, the hands are separated 
from a like position. 

१४. TAT 
ககக ENT आंगोव्या जवळचे बोट उभे உண! 
त्यास Wege इस्त’ म्हणून नांव. 


आग्या जवळचे बोट वर वांकऊन फिरविल्यां चक्रायुधाचे 
ठाया, ते बांट खाले करून et कुंभाराच्या चक्राचे 
ठाया, d वाट अपुल्या बगलेस फिरबिल्यां रथाच्या गाड्याचे 
ठायीं, दुसऱ्याचा बगले पासून आपुल्या बगठेस फिरवीत 
என लोकांच्या दाटोचे ठायी, तें बोट सरझ उभें. 
केल्या 1नशानाच SAT, ते बोट CHT हलविल्य! amp 
म्हणण्याचे ठाया, ते बोट Ty केल्या येकाचे ठाव, 
नाकार्वारे ठेविल्या स्वास पाहण्याचे ठायी, दोनि हात 
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पालथे करून என்ன जवळ्या बोटास आंगोव्या எக்‌ 


बोट मिळविल्या मिळाल्याचे झायी, तेसे करून ते दोनि 


बोरे Auer केल्या विघडल्याचि கிளின்‌ खचोइखहर्त 
विनियोग जाणावा. 
14. sw @F aps ஹஸ்தம்‌ 


கடகாமுக ஹஸ்சத்திலுள்ள ஆன்காட்டி விரலை 
நிறுத்தினால்‌ அதற்கு * WHE aps ஹஸ்தம்‌ ^ என்று 


பெயர்‌. 


விரியோகம்‌ 


WOF aps ஹஸ்தத்தில்‌ ஆன்காட்டி விரலை. மேல்‌ 
நேக்கி வனை தச்‌ சற்று வதால்‌ சக்ராயுதத்தையும, அதே 
விரலை இழ்நோக்களச்‌ செய்து சுற்றுவதால்‌ குயவணின்‌ 
சக்கரத்தையும்‌, அதே விரலை தனது OTL DSB 
சுற்றுவதால்‌ தேர்ச்சக்கா சதையும்‌, மற்றவர்களுடைய 
விலாப்புறத்திவிருக்து சற்றி க்கொண்டே தனது விலா 
வினருகே கெண்கிவக்தரல்‌ ஜன ததிரனையும, அதே 
விரலை Corre உயர்த்துவதால்‌ கொடியையும்‌, அமத 
விரலை உயர்த்தி BSS அசைப்பதால்‌ (9 p 6» T 
்‌ அதே விரலை 


சபாஷ்‌? என்று புகழுவதையு ம்‌, 
த்னெமித 


உயர்த்தி நிறுத அவதால்‌ ஓருமையையும, மூ 
வைப்பதால்‌ HUT FOODS அறிவதையும்‌, இரு serm 
களையும்‌ கவிழ்த்து இரு கைகணிலுமுள்ள ஆன்காடடி 
விரல்களை ஓ SBP LTT Bl சேர்ப்பதால்‌ பிறர்‌ சேரு 
வதையும்‌, அப்படியே அக்கு இரு விரல்களும்‌ பிரிக்கப்‌ 
படுமாயமின்‌ பிரிவதையும்‌ aw OF aps ஹஸ்தம்‌ குறிக்கும்‌, 
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१५, सर्पशिर हस्तः । 
पताको निस्रमध्यो यः स तु सपीशिराः करः ! 
देवेभ्यस्तोयदानेऽसावुत्तानोऽधो गरः पुनः ॥ १४६ | 
डुजगमगतौ स स्यादास्फाले करिकुम्भयोः 
शुजास्फोटे च मल्लानां எனை कीर्तितः ॥ १४७ ॥ 


15. SARPASTRA HASTA 


(146-147) When in ‘Pataka Hasta’ the middle 
of the palm is made hollow (by bending the 
palm and the Fingers), then the hand is called 
` Sarpasiiras ’ (the cobra’s hood). 


lis uses :—(1) For making an offering of water 
to deities, the hand is held 
with the palm upward (and the 
fingers lowered). 


(2) To show the movement of a 
serpant, the palm looks. downward 
(the fingers being held up). 


(3) It is used again to show striking 
softly and to indicate the frontal 
globes on the elephant’s head. 

(4) It is used to show the striking 
on one’s own shoulders of fighting 
champions while engaged in 
single combat ete. 
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; in 
१७, सपादोरहस्त 
पताक हस्तासारिखेच बोटें ATH मिळऊन तळाहात खोल 


C e 


Ranai ஊரினர்‌ त्याव ' तपेशिरहस्त म्हणून नांव- 


तो हात उताग करून शेवटिला भाग खाले केल्यां देवांस 
पाणी सोडण्याचे ठायी, पालथे केल्यां सर्पाच्या गमनाचे 
ठायी, हत्तिच्या मस्तकावर थापटण्याचे ठायी, भांडताना 
जेव्यांच्या ( मछयुद्ध करणार) Fa थापटण्याचे Sil 
सपाशिर हस्ताचा विनियोग जाणावा. 


15. ஸர்ப்பசிர ஹஸ்தம்‌ 


பதாக aM ஸ்தத்ைப்போல்‌ எனை விரல்களையும்‌ 

இம்‌ E : - 2 ட்‌ 

சரத்து உள்ளங்கையில்‌ குழி விழுமாறு சிறிது வனை த 
தால்‌ அதற்கு “ஸர்ப்ப ஹஸ்தம்‌ ்‌ என்று பெயர்‌, 


விநியோகம்‌ 


WIAT SNS FDS மல்லாத்தி நுணிபாகத்தை 
கழ்‌ கேரக்கச்‌ செய்தால்‌ இிர்த்தாஞ்சலி விடிவதையும 
அதே ஹஸ்தததைக்‌ BUY ip BSI விரல்களை நியிர்த்தினால்‌ 
பரம்பின்‌ போக்கையும்‌ யானையின்‌ LD 4b BH DOOD D தட்டு 
வதையும்‌, மல்யுத்தக்கரரர்கள்‌ LB BOTS தட்டுவதை 
யும்‌ இந்த ஹஸ்தம்‌ குறிக்கும்‌ 
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१६. चतुरहस्तः | 

अस्याङ्गुष्ठो मध्यमाया मध्यपर्वादरं श्रितः | 

அனர்‌ कनीयसी यत्र चतुरं ते करं AT ॥ १४८ ॥ 
अन्ये पताकाङ्गुष्टस्य मध्यमामूलसंस्थितिम्‌ | 

पच्च पृष्ठतो यातां कनिष्ठां चतुरे जगुः ॥ १४९ ॥ 

नये वदनदेशस्थो युते al मणिबन्धयोः | | 
அண்ண बिचारे स्यात्पाश्वगोऽथ हृदि Raa: ॥ १५० ॥ 
ऊहापोहे च VISAS aga: करः | 

AC LA AN ® cS च 

केतवेऽक्षप्ररण च भवेद्ध्वृतल। TA ॥ १५१ ॥ 
अड्गुष्ठमध्यमान्योन्यभदेनेन तु मादवे | 

AIAG त्वेतो संयुतौ AVA ॥ १५२ ॥ 


16. CATURA HASTA 


(148-152) If in the Sarpasira Hasta the little 
finger 15 straightened up and the thumb is placed 
at the middle mark of the middle finger, then 
the hand is called ‘ Catura ’ (clever). Accor- 
ding to some authorities the ‘ Pataka Hasta ’ 
is mentioned to start with, instead of ‘Sarpa 
Sara. 


Its uses:—(1) It is placed near 


the mouth to 
show respect, 


When both the 
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म्हणून नांव, आणी पताक हस्तामारिखे करून मधल्या 
बोटाच्या खाल्या रेघावर आंगोडा ठेऊन करंगोळी माथ 
नेल्यां सासहीं कित्तेक ‘ चतुरहस्त ' म्हणताहेत, 


येकहात तोंडा जवळि धरिल्यां विनयाचें ठायीं, दोनि चतुर 
हस्त झणगटाचे Si मिळाल्या अतिशय विनयांचे ठायी, 
एकहात बगडेस qeTi Aas ait, उरास जवळि धरिल्यां 
ऊदापाहाचेठायीं, वर फिरविल्थां लीलेचे Sat, तळाहात उच 
केल्यां कपटाचे ठायी, तळाहात समान heat फाशे 
घालण्याचे ठायी, आंगोठा என்‌ बोट हे दोनि चोळिल्यां 
मऊपणाचे ठायी, दोनिहात मिळविल्या चातुर्याने बोलण्याचे 
ठायोंढ। चतुरहस्ताचा विनियोग जाणाया. 


16. சுதா ஹஸ்தம்‌ 
OVTULIF y ஹஸ்தத்கைப்‌ பேரல்‌ செய்து ஈடுவிர 
லிலுள்ள GO op BUD sr மீ து கட்டைவிரலின்‌ அணியை 
வைத து சுண்டுவிரல்‌ உமர்ச்தப்பட்‌ டால்‌ அதற்கு 
E F gym ஹஸ்தம்‌? எனப்‌ பெயர்‌. 


மறறும்‌ இலர்‌ OWT LILI के T om spy 


தீத்கைவிட்டு பதரக 
ஒறு W 45 Jj கைச எமி Ab meo arr 


(am को Tear, 

வாயின்‌ அரு 5 கெரண்டுபோனா ல்‌ மரியாதையையும்‌, 
இரு esr am W தங்களையும்‌ மணிக 
மிகுந்த விம த்தையும்‌, 
Cur 50) 60 S Sara ar 


கட்‌ டில்‌ சேர்த்தரல்‌ 
PT கையை விலாப்புறம்‌ கெண்டு 


சத்தையும்‌, மார்பின்‌ அருகே 
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கொண்டுபோனால்‌ பல அமபிப்பிராபங்களச்‌ PF qur EL 
பார்ப்பதையும்‌, மேலே ஸ்தனங்களின்‌ அருகே கொண்டு 
போனால்‌ லிலையையும்‌, உள்ளங்கையை உயர்‌ த்துவதால்‌ 
வஞ்சகத்தையும, ஸமமாகப்‌ பிடித்தால்‌ சொக்கட்டான்‌ 
ஆடுவதையும்‌ , கட்டை விரல்‌ நடுவிரல்‌ இரண்டையும்‌ 
தேய்ப்பதால்‌ மிருதுத்‌ தன்மையையும்‌, இருகைகளை 
யம்‌ சேர்ப்பதால்‌ சாதுர்யமாகப்‌ பேசுவதையும்‌ சதுர 
ஹஸ்தம்‌ குறிக்கும்‌. 


१७. TAGE A 


सर्पशीपकरस्योर्ध्वे य दाऽङ्गुष्ठकनि ष्टके | 
«OO ~ ` ~ 
AMMA हस्तः स னன்‌ भवेत्‌ ॥ १५२३ ॥ 


अधेहसांप्रता्थेपूत्तानो द्यताक्षपांतने । 
गण्डादिक्षत्रसंस्थस्तु गण्डादिखेदमाजने ॥ १५४ ॥ 


17. MRGASTRSA HASTA 
(153-154) If in the ' Sarpasira Hasta’ the 
thumb and the little finger are raised up, then it 
is called ‘Mrgasirsa’ (the head of the deer). 

Its uses:—(1) When it looks downward, it is used 
to express the idea of ‘today `, 

‘here’, ‘now’, etc- 
(2) For showing the throwing of dice, 

the palm is held up. 
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3) When placed at the chin or other 
part of the body, it shows wiping 
the sweat off the chin or other 
such part, 


१७, सगदीषहस्त 

8497 हस्तासारिखे करून आंगोटा என்ன்‌ हे दोनि 
बोटें उंच keat त्यास mud हस्त म्हणून नांव. 

AU हस्ताचा अग्रभाग खाले केल्यां “आज, येथे, 
आतां, या ” या अर्थाचे ठायी, तो हात उत्तान eub ஈண்‌ 
घालण्याचे ठायीं, गाल आदिकरून शरीरावर ठेबिल्यां, 
तेथील घाम पुसण्याचे ठांयींही मृगशीर्षहस्ताचा இரினா 
जाणावा, 

Ti மிருகசீர்ஷஹஸ்தம்‌ 


evt US Tag, DNS Fo 31121 / dy 
சுண்டுவிரல்‌ கட்டைவிரல்‌ 
உயா ததினால்‌ ' மிரு 


செய்‌ அகொண்டு 
Drow of ag விரல்களையும்‌ 
EFT a9, SDV Fd’ எனப்படும்‌. 


விநியோகம்‌ 
மி HEFT 


TP — 9mom 5 5 Gr 


அுணிப்பாகம்‌ Fup 
கோக்கச்‌ Q FU gro ६ 


இன்று, இங்கே, இப்பொழுது ^ 
எனற அர்த்தத்‌ தையும்‌, கையை மல்ல TS Sia STH 
சொக்கட்டான்‌ ALLER பகடை உருட்டுவகையும்‌, 
கன்னம்‌ 


முதலிய சரீரரவ யவக இன்‌ 
ஆ, IE] 55 T (E) குள்ள Mutsy வயை 


Fig ஹஸ்தம்‌ குறிக்கும்‌, 


மிது e வததால்‌ 


துடைப்பு கையும்‌ யி ருக 
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१८, ZUTAZ! | 


लग्नाखेतामिसंस्थानास्तजन्य हुछ्ठम ध्यमाः | 

शेषि aeque gaa: सोऽभिधीयते ॥ १५५ ॥ 
अयं मृदूनि निःसर ஏன்ண்‌ शिथिले रघौ । 
मदितं मथितं क्षिप्ते «uad विधूनितम | 
ओचिल्याच्च्युतसंयुक्तकुसुमावचयादिषु ॥ १५६ ॥ 


18. HAMSASYA HASTA 


(155-156) When the ends of the thumb, first 
finger, and the middle finger are brought in contact 
with one another so as to form a triangle, and the 
other two fingers are held separate, then it is 
called * Hamsasya ' (the' swan's mouth) 

Its uses :— (1) When the ends of the three fingers 
are rubbed against each other, it 
shows softness, or worthlessness. 

(2) When the ends are rubbed with 
pressure, it indicates fineness Ot 
a trifle. 

(3) When the ends are thrown out, then 
it indicates languor or lightness. 

(4) Ii is “also used to indicate, as 
occasion requires, slipping off, 
close contact, and also the plucking 
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of flowers. And when used for 
these purposes, the fingers are 
joined only at their tips and the 
hand is shaken to and fro. 


१८. हसास्यहस्त 

अंगोव्या जवळचे बोट Has बोट या दोनिशी आंगोद्याचे 
बोट मिळऊन बाकी दोनि बोटें मोकळी करून उंच केल्या 
व्यास ' हंसास्य हस्त म्हणून नांव, 

मिळाल्या तीनि बोटाचे अग्रभाग दाबून धरिल्यां Ug 
पदार्थाचे ठांयीं, सत्वनाही त्याचे ठांयी, त्या बोटांचे 
अग्र gazai चांगल्याचे उांयी, बोटाचे अग्रभाग 
झाडिल्यां अल्पाचे ठांयीं, त्या बोटाचे अग्रमाग कांपविल्यां 
पोकळाचे siti, इलक्याचे ठायी, आणि गळाल्याचे हायां, 
எண்‌ ठांयी, फुले तोडण्याचे ठायी, इतरांचे 
எவள்‌ यथायोग्य கோக எகா विनियोग जाणावा, 

18. ஹம்ஸாஸ்ய ஹஸ்தம்‌ 


ஆள்காட்டி விரல்‌, 


^N - ௪ ௪ 
3 Bib aff T 60 இன ற்றி ன்‌ நுனி 
யோடு கட்டைவி 


ரலச்‌ சேர்த்து மற்ற இரு விரல்கள்‌ 
தணித்து உயர ததப்படுவதற்கு 


என்று பெயர்‌, 


[4 ௪ . ௪ D 
27 WWII 2M SYV த்‌ LD f 


விந்யோகம்‌ 


Crp Anes : 
TOS மூண்று VEN or நுணி அமு S BOTELI 
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பிடித்தால்‌ BITS பொருளைப்‌ பிடிப்பதையும்‌, வலு 
வில்லாத பொருளையும்‌, அச்த மூன்று விரல்களின்‌ நூணி 
கடைவதைப்போல்‌ ஒன்றோடொன்று தேய்க்கப்பட்டால்‌ 
கேர்த்தியான பொருள்களையும்‌, உதறப்படிமகில்‌ உப 
யோகமற்நதையும்‌, விரல்களின்‌ அனி கடிக்கருறுவதைப்‌ 
போல்‌ செய்யப்படுமாகில்‌ தளர்க்த தன்மையையும்‌, 


பளுவில்லாக தன்மையையும்‌, நழுவிய தன்மையையும, 


சேருவதையும்‌, புஷ்பங்களைப்‌ பறிப்பதையும்‌ மேனும்‌ 
ஸந்தர்ப்பத A OCH DU வேறு சிலவற்றையும்‌ anu WTW 
ஹஸ்தம்‌ சூறிக்கும்‌, 


१९, FETT: | 

यदि ARAS तर्जन्याचडगुलित्रयम | 
पताकर्व तदा हस्तं dau प्रचक्षते ॥ १५७ ॥ 
अयमा चमने कायश्चन्दनाद्य ठुलेपने | 
हनुदेशगतस्तु எண்‌ ககன்‌ ॥ १५८ ॥ 

A Ta 

BANE तो महास्तम्भप्रदशन | 
आलिङ्गने च प्रत्यक्षे परोक्षे स्वत्तिकीकृतो ॥ १५९ ॥ 
ரண नुभावेस्तु रसेष्वेप यथारसम्‌ | 
अनुभावा रसवशात्कायों हस्तान्तरेष्वपि ॥ १६० ॥ 
19. HAMSAPAKSA HASTA 


(157-160) When in Pataka Hasta the first 
17 
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finger, middle finger and the ring’ finger are 
slightly bent at their bottom then the hand is 
called * Hamsapaksa’ (the swan's wing). 


Its uses:—(1) It is used in showing (acamana) 


the ceremonial draught of water, 
and in smearing the body with 
sandal or other paste. | 


(2) When it is held near the chin, 16 18 
used to indicate the holding of 
the chin on account of sorrow. 


(3) When both the hands are brought 
together to form a circle, it is used 
for indicating a good-sized pillar, 
and in the act of embracing some- 
body in front. To indicate the 
embrace, in the imagination, of 
somebody who is not present, the 


| | 
hands are crossed one over the 


other, 
(4 


~~ 


the attendant physical changes in 
rasas, like ‘the hair Standing on 
Sendo Whe use of gestures to 
indicate similar attendant physical 


changes holds good in the case 
of other Mudras also. 


T 1 . S . : | 
his hand js also used to show 


^ 
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१९, हसपक्षहस्त 
पताक हस्तासारिखे करून आंगोठ्या AIS बोट ௭௭0 
बोट त्या पलीकडील बोट हे तीनि gedi थोडें eafiei 
त्यास ' हंसपक्ष हस्त ' म्हणून नांव. 
qaga करणेचे ठायी, गंध लेप करून TT ठायीं, 
हनुवटी जवळि Rest gags हनुवटी धरण्याचे 
ठांयी, दोनि हात मंडलाकार அனர்‌ थोर खांब दाखवण्याचे 
ठायी, आणि प्रत्यक्ष भेटण्याचे ठायी, उजव्या भुजावर 
डावाहात डाव्या भुजावर उजवा हात ठेविल्यां अप्रत्यक्ष 
भेटण्याचे ठायी (संतोषार्ने अंगावर उर्भे राहिल्या WS 
रोमांच म्हणून नांव) னா रोमांचादिक எரர்‌ कटून 
ரண रसास टळनासारिखे TMCS रसाचे ठांयीहीं हंसपक्ष 
हस्ताचा विनियोग जाणावा. असेच शृगारादि रस प्रगट 
व्हावयास्तव इतर ஊன்‌ ठांयींडी अनुभाव कराम. 


19. ஹம்ஸபக்ஷ ஹஸ்தம்‌ 
பதாக ஹஸ்தத்தில்‌ கட்டைவிரல்‌ சுண்டுவிரல்‌ நீங்க 
லாக மற்ற மூன்று விரல்களின்‌ அடிப்பாகம்‌ சற்று 
அதற்கு Å ஹம்ஸபக்ஷ ஹஸ்தம்‌ ^ 


வனைக்கப்படுமாயின 


எனப்‌ பெயர்‌. 


விரியோகம்‌ 


ஆசமகம்‌ செய்யும்பொழு.அும்‌, சந்தனம்‌ பூசக்‌ 
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கொள்ளும்‌ பொழுதும்‌ இதை உபயேசகிக்க வேண்டும்‌, 
முகவாய்க்கட்டையினருே ௪ கெரண்டு2பாவதால்‌ வருத்த 
மேலிட்டினால்‌ கன்னத்தில்‌ கையை வைப்பதையும்‌, 
இருகரய களை மண்டலாகாரமரகச்‌ செய்வதால்‌ பெரிய 
தாண்களைக்‌ கரணபிப்பதையும, அணைத்‌ அக்கொள்‌் 
வதையும்‌, வல GIO as art) 60 இடது க.ரததையும்‌. இடஅ 
தோலில்‌ வலது கரததையும வைப்பதால்‌ கண்ணெ இரி 
வில்லாக பொருளா அணைத்துக்கெரள்வதையும்‌, கிரு 
காரம்‌ முதலிய ரஸ அமிநயத தில்‌ MUN FFF முதலிய 
E அனுபாவங்களை' யும்‌ ஹம்பைக்ஷ்ஹஸ்தம்‌ குறிக்கும்‌. இப்‌ 
படியே BESTT ரஸ்த்தைத்‌ தோற்றுவிக்கும்‌ சமயத்‌ 


தில்‌ இதர ஹஸ்தங்களையும்‌ யுக்தானுஸாரமாக உபயேர 
இக்கலரம்‌, 


२०. अ्रम्नरहस्तः । 
अडगुप्ठमध्यमाड्गुल्यो snp तर्जनी नता । 
AAAS शेषे स करो अमरो भवेत ॥ १६१ ॥ 
ग्रहणे दी्ेनालानां पुष्पाणामय मिष्यते | 
FÄR तालपत्रे कष्टकोद्धरणादिषु ॥ १६३ n 


20. BHRAMARA HASTA. 


(161-162) When the thumb and the middle 
finger touch each other at their tips, the first 
finger is bent, and the other two fingers are held 
up separate, then it is called ‘ 


Bhramara Hasta ’ 
(the honey-bee). | 


133 


Its uses:—(1) 1t is employed in holding flowers 
with long stalks, in showing a 
' flower worn as an ear ornament, 
in indicating a palm leaf and in 
pulling off a thorn. 


२०. भ्रमरहस्त 


EN 


आंगोटा, WAS बोट हे दो मिळऊन, AMAT 


ந சூ 


जवळचे बोट लवऊन वाकी ளாக बोर्ट विरळ उच कल्या CATH 
भ्रमर इशत म्हणून नांद, 
कमलाचा देठाला नाळ म्हणून नांव: ते थोर नाळ 
घेण्याचे ठांथी ws घेण्याचे ठायीं, कानावरि ठेविल्या 
ண siti, ताडीचा वाल्याचे ठायी, कांटे उपण्याचे 
ठांयींही भ्रमर हस्ताचा विनियोग जाणावा 
90. ப்ரமர ஹஸ்தம்‌ 


கட்டைவிரல்‌ நடுவிரல்‌ இவ்விரண்டின நுனிகளை 
யம GFT क அ ஆள்காட்டி TDF சிறிது வளை த்து 
மற்ற இருவிரல்களைத்‌ தணித்து உய தததி ப்ரமர 


ஹஸ்தம்‌ எனப்‌ பெயர்‌, 


விநியோகம்‌ 


ன்‌ கூடிய Lap UE STU பிடிப்ப 


நீண்ட தண்டுகளுட 
முன்‌ னைப்‌ 


தையும்‌, கர்ணுபரணத்தையும்‌, பனை ஓலையையும 
பிடுங்கூவதையும்‌ £பூரமர AMM BLD ஈறிக்கும 





134 


२१, मुकुलहस्तः | 
यत्राङ्गुष्ठाग्रलग्माश्च सहताङ्गुलयोऽखिलाः | 
GUA मुकुलः स स्याःपञ्चादिसुङुलाकृतो ॥ १६३ ப 
बलिकमेणि देवानां पूजने भोजनादिषु | 
घुहुविकास्य प्रकृति नीतो दाने त्वरान्विते ॥ १ ६४ | 
मुखचुम्ब तु कान्तानां Aes विटचुम्बने । 
कुचकक्षादिदेशस्थः स्यादाच्छुरितके करः || १ ६५ ப 
यदाऽङ्गुलीपश्चकेन सशब्दं TATU | 
TARI कामखत्रज्ञास्तदा55च्छुरितक विदुः ॥ १६६ ॥ 


i 


2l. MUKULA HASTA 
(163-166) When the ends of 
including the thumb 


another and are held u 
Mukula’ (a bud). 


all the fingers 
are brought close to one 
pright then itis called a 


Its uses :—(1) It is used to indicate the form of 


a bud, in Making an offering of 
sacrificial food, in offering 
flowers etc., during the worship of 
deities, and in the act of eating. 
(2) To show gifts made quickly with- 
out tardiness, the hand IS opened 


out à number of times and closed 
to the * Mukula ’ pose. 
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(3) Itis also used to indicate kissing 
of lovers when they are present, 
and also in showing kissing by 
paramours of public women. 
When placed near the chest or at 
the arm-pit it indicates “ Acghuri- 
taka’ or the noisy scratching with 
all the five nails at the breast etc., 
which is described in detail by 
writers of sexual science. 


(4 


~ 


२१. सुकुलहस्त 
च्यारि बोटें दाट मिळऊन उभे करून त्या च्यारिच्या 
अग्रभागासी आंगोव्याचा अग्र लाबिल्यां त्यास * मुकुल 
हस्त ' म्हणून नांव. | 
कमळाच्या कळीचे उांयी, बळी घालण्याचे ठायी, 
nar उगवत्या सारिखे Heat जलदी देण्याचे Gil, 
स्रियांच्या मुखचुंजनाचे ठायी, रुनिवीचे ठायी, विट 
एरुपानी दाम घेण्याचे ठायी, स्तन कांख इत्यादि प्रदेशाचे 
ठांयीं ठेविल्या, आच्छुरितकाचे ச்ஸ்‌ सुकुल हस्ताचा 
विनियोग जाणावा. आतां आच्छुरितक म्हणावयाच्या 
पदास अर्भ सांगताहेत. FAT समयी स्तनाचे ठांयी पांच 
बोटाने «ue करण्यास आच्छुरितक म्हणून मन्मथ 
शास्रज्ञ म्हणताहेत, 
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21. முகுல ஹஸ்தம்‌ 
நான்கு விரல்களையும்‌ நெருக்கி நிமிர்த்தி அவற்‌ 
றின்‌ றுனியை கட்டைவிரலின்‌ poh தெரடுமரகில்‌ 
அதற்கு ** முகுல ஹஸ்தம்‌ '' எனப்பெயர்‌. 


விந்யோகம்‌ 


இது தாமரை மொட்டையும்‌, பலிதரனத்தையும்‌, 
தேவபூஜையையும்‌, அன்னம முதலியவற்றை அரும்‌ துவ 
தையும்‌ குறிக்கும்‌, விகசிப்பகைப்போல்‌ அடிக்கடி செய்வ 
தால்‌ சீக்கிரமாகக்‌ கொடுப்பதையும்‌, பெண்களுக்கு முகத்‌ 
தில்‌ முத்தமிடுவதையும்‌, விட புருஷர்கள்‌ முத்தமிடுவதை 
யும்‌, ஸ்தனம்‌ கக்கம்‌ முதலியன ற றில்‌ வைப்பதால்‌ ஆச்‌ 
சுரிதகத்தையும்‌, முதல ஹஸ்‌ தம்‌ குறிக்கும்‌. OF Fh BBW 
என்றால்‌ ஸ்தரீகளின்‌ ஸ்‌ தனம்‌ முதலிய இடங்களில்‌ கை 
விரல்களிலுள்ள h5 நகங்கனாலும்‌ பிருண்டுவதற்குப்‌ 
பெயர்‌. இதன விவரம்‌ காமசரஸ்‌ இ ரத்தில்‌ செல்லப்‌ 
பட்டி ருக்றெ து, 


२२, ऊर्णनाभहस्तः | 
TARIA यत्र ஏரண; पञ्च कुञ्चिताः |) 
ऊणनामः स चोर्येण ग्रहे केशग्रहादिषु ॥ १६७ ॥ 
AURETA कार्यश्रिबुकक्षेत्ररो तु तो | 
कार्यो ATTA காரார்‌ ॥ १६८ ॥ 
22. URNANABHA HASTA 
(167-168) Tf in : Padmakoga, Hasta’ all the 


five fingers are bent then it is called “ Urnanabha ’ 
(the spider). 
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Its uses:—(1) It is used to show clutching at 
anything in stealth, in getting hold 
of the locks of hair and to show 
the seratching of the head. 


To show the claws of lion, tigers 
etc., both the hands are shown 
in the ‘swastika pose’ i. e. with 
the elbows bent and the hands 
about to cross each other. 


(2 


= 


२२. ऊर्णनाभहस्त 


TAMA हस्तासारिखें करून बोटें अंखडविल्यां - त्यास 
' ऊर्णनाभ हस्त” म्हणून नांव- 

चोरीने घेण्याचे ठांयीं, du धरण्याचे sai, डोयी 
खाजवण्याचे zit, स्वस्तिक हस्ताशी सहित दोनि ऊर्णनाभ 
हस्त हनुवटी जवळि नेल्यां, सिंह ளன इत्यादिकांच्या 
TAY ठांयीहिं ऊर्णनाभ हस्ताचा विनियोग जाणावा. 


22. ஊர்ணநாப ஹ்ஸ்தம்‌ 
பதமகோச ஹஸ்தத்தைப்போல்‌ செய்து விரல்களை 
ஒடுக்குவதற்கு £ ஊர்ணநாப ஹஸ்தம்‌ ? எனப்பெயர்‌. 
விநியோகம்‌ 


திருட்டுத்தனமாய்ப்‌ | பிடிப்பதையும்‌, கேசத்தைப்‌ 
பிடிப்பதையும்‌, தலையைச்‌ சொறிவதையும, em arch திக 
18 
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ஹஸ்ததீதுடன்‌ இரு ஊர்ணகாப ஹஸ்தங்களைத்‌ தாடை 
மின்‌ சமீபம்‌ கெண்டுபோவதால்‌ சிங்கம்‌, புலி முதலி 
WU DDT ஈகங்களையும்‌, ஊர்ணநரப ஹஸ்தம்‌ குறிக்கும்‌, 





२२. संदशहस्तः | 
என்ன்‌ Gay निम्नतां गतः । 
किंचिचेत्तलमध्यः स्यात्तदा संदंश उच्यते ॥ १६९ ॥ 
स त्रेधा स्यादग्रजश्च Yas: पाश्चजः क्रमात्‌ | 
प्राइमुसः संयुखः WITT इत्यस्य BAT ॥ १७० ॥ 
कण्टकोद्धरणे सूक्मकुसुमावचयादिषु | 
प्रयोक्तव्योऽग्रसंदंशो இன்னன तु रोषतः ॥ १७१ ॥ 
इन्तातृष्पोदरतो वर्तिशञलाकाञ्जनपूरणे 
TUTTI BAIA: संदेशः TWAS: पुनः ॥ १७२ ॥ 
युगानि मुक्ताफलानां वेधने तथा | 
रूपण च तत्तस्य सद्वितीयोऽथ भाषणे | १७३ | 
RE वामहस्तेन किंचिद ग्रविवतेनात्‌ । 
अऊक्तकादानष्पषऽप्येष ரர: ॥ १७४ ॥ 


49. SANDAMS/A HASTA 


(169-174) If in the Arala 


Hasta th 
of the thumb and first f an 


Inger touch each other 
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and the palm is made slightly hollow then it 18 
called * Sandams'a > (well bitten). 


Its uses :-‘ Sandamsa’ is of three kinds, 
‘ Aoraja,’ ‘ Mukhaja’ and 'Parsvaja' according 
as it is held so as to face outward, so as to face 
one-self, and so as to face the side respectively. 

The first (that is Agraja) is used in extricat- 
ing a thorn and in gathering small flowers etc. 

The second is used in saying in angry out- 
burst “ fie upon you." It is also used in clipping 
off flowers from their stalks, in applying anti- 
mony etc., to the eye with an eye-stick. l 

The third namely ‘ Pars'vaja sandamsa’ is 
used in threading the needle, making holes 
in pearls, and in explaining the ultimate truth. 
To indicate a conversation it is used with the help 
of the other hand also. To indicate anger, the 
left hand is turned off slightly at the end. It is 
also used in pressing off the juice of cosmetic 
drugs. 


२३, संदंशहस्त 
अराल हस्ता सारिखें आंगोटा आणि என जवळचे 
बोट दोनि yea मिळऊन காணா சோளா थोडा खोल 
Fal त्यास “संदेश हस्त' म्हणून नांव, हा हस्त परतण्या मुळें 
प्राङ्मुख संदंश हस्त, समोर होण्यामुळें que संदंश हस्त, 
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अडवा होण्यामुळे WATT संदंश हस्त असा तीनि प्रकारिचा 
संदंश हस्त होतात, | | 
हा हस्त परतविल्यां कांटा काहडण्याचे sal, लहान 
HS तोडण्याचे ठांयीं, वंचण्याच SAT, तोंडासमार धरिल्यां 
थिक्कार करण्याचे ठांगी, फुलाच्या बांध्या Waa फूल 
काहडण्याचे ठांयीं, वाते सलाख यांस अंजन लावण्याचे 
sidi, तो हात अडवा केल्यां दोरा वोवण्याचे ठांयीं, 
मोत्यास Fax पाडण्याचे sidi, दोनि हात मिळविल्यां 
बोलण्याचे ठायीं, डावाहात सात्र अडवा धरून अग्रभाग 
ஈர்‌ रागाने என்‌ ठांयीं, awa पिळण्याचे 
ठांयींही संदेश हस्तास विनियोग जाणावा, 
49. ஸந்தம்சஹஸ்தம்‌ 
அரான ஹஸ்தத்தில்‌ கட்டைவிரல்‌, ஆள்காட்டி 
விரல்‌ இவ்விரண்டின்‌ நூணிகளையும்‌ வளைத்துச்‌ சேர்க்‌ 
உள்ளங்கை சிறிது குழியுறச்‌ செய்தால்‌ அதற்கு 
| ஸக்தம்ச ஹஸ்தம்‌? எனப்பெயர்‌. Qis ஹஸ்தத்தை 
பக்கத்திலும்‌, எதிரிலும்‌, குறுக்கும்‌ உபயோகிக்கும்‌ 
பொழுது முறையே ““ப்ரரங்முக ஸக்சம்சம்‌, ஸம்முக 


ஸக்தமசம, பார்ச்வமுக ஸக்தம்சம்‌ ?? என்று மூன்றுவகை 
யாகக்‌ கூறப்படும்‌, 


விநியோகம்‌ 


இந்த ஹஸ்தத்தைத்‌ திருப்புவதால்‌ முன்‌ எடுப்ப 
தையும்‌, சிறிய புஷ்பங்களைப்பறிப்பதையும்‌, வாய்க்கு 


14] 


எதிரே கொண்டுபோவதால்‌ வெறுப்பதையும, கரம்பி 
லிருந்து பூவைக்‌ கள்ளி எடுப்பதையும்‌, கண்களில்‌ 
வர்த்தி அல்லது கோலால்‌ மைமிடுவதையும்‌, இந்த 
ஹஸ்தத்தை குறுக்கே பிடித்தால்‌ நூலைக்கோர்ப்ப 
தையும்‌, முத்திற்குத்‌ தளையிமவதையும்‌, இரு ஹஸ்தம்‌ 
களையும்‌ சேர்ப்பதால்‌ பேசுவதையும்‌, இடது ஹஸ்தததை 
மட்டும்‌ குறுக்காகப்‌ பிடித்து நுனியைத்‌ திருப்புவதால்‌ 
கோபமாய்ப்‌ பேசுவதையும்‌, சக்கை பிழிவதையும்‌, ஸம்‌ 


தமச ஹஸ்தம குறிக்கும்‌, 
२४. तात्रचूडहस्तः | 
भ्रमरस्य ABET चस्फनिष्ठोपकनिष्ठिके | 
ताम्रचूडस्तदा हस्तो எனகன भत्सेने ॥ १७५ ॥ 
गीतादितालमाने च शैध्यविश्वासनादिषु । 
सशब्दच्युतसंदंशः ASAT छोटिकोच्यते ॥ १७६ ॥ 


प्रसारितकनिष्ठस्य मुष््रेयत्ताम्रचूडता | 
विनियोगं सहस्नादिरँख्यानिर्देशनेऽस्य च । 
2 A ~ Ç 
केऽप्यूचुस्तं तु निःशङ्को नेच्छछक्ष्येष्वदश्शनात्‌ ॥ १७७ ॥ 
24. TAMRACUDA HASTA 
(175-177) If inthe ' Bhramara Hasta’ the 
little finger and the ring finger are placed over 
the palm, then it is called ‘ Tamracuda' (the 
cock). 
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Its uses :—(1) It is used for children calling each 
other, and in threatening children. 


(2) f ‘In beating time in music to 
express quickness and to induce 
confidence, it is used with the 
sound of the thumb released after 
pressure by the middle finger. 


According to certain authors if the little 
finger is spread out and ‘ Tamracuda is shaped 
out of the * Musti Hasta’ it is used to indicate 
numbers like thousand ete., but that convention is 
sald to have become obsolete even during the 
time of 'Sarigadeva the author of ‘ Sangita 
Ratnakara ’ (about 1200 A. D.) 


२४. ताम्रचूडहस्त 
करंगोली आणि करंगोळी जवळचे बोट हें दोनि भ्रमर 
हस्ताच्या तळहातांत असल्यां त्यास :ताम्रचूड हस्त 
म्हणून नांव. 


SHUT बोलावण्याचे silt, दबावण्याचे sit, 
UL cba GU DIAM UR Er ico) lit eM or NE 


f To measure time in musie, there are 8 Kriyas 
or acts used, four with sound and four without 
Sound. Of the four with sound three consist in the 
clapping of hands at the two sides and in front. 
The fourth is the one described here. This 


18 called 
"Dhruva'. Vide Sangita Ratnakara T 


ala A dhy aya, 
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गीतादिकांच्या ताळ प्रमाणाचे sat, जलदीचे ठायी, 
श्वासादिकांचे ठायी, शब्दाशी सहीत सुटला ऐसा Adee 
करावा. 


मुष्टिहस्तासारिखं करून करंगोळी मोकळी केल्यां त्यासही 
ताम्रचूड हस्त म्हणून नांव, हजार आदिकरून जे 
संख्या ते सांगण्याचे ठायी याचा विनियोग म्हणून 
कित्तकानी सांगीतलं ; d निःशङ्क म्हणणार ग्रन्थकार लोकांत 
वागे नाहींद्याकरितां मानीत எள்‌. 


24. தாம்ரசூட ஹஸ்தம்‌ 
சுண்டுவிரல்‌, மோதிரவிரல்‌ இவ்விரண்டும்‌ ப்ரமர 
INW S E B r உள்ளவ்கையிலிருக்குமரகில்‌ அதற்கு 
* தாம்சசூட ஹஸ்தம்‌ ? எனப்பெயர்‌, (தாமரசூட கோழி) 





मतान्तररीत्या असंयुतहस्ताः | 
१. अधपताकहस्तः | 


त्रिपताके कनिष्ठा चेद॒क्रिताधपताकिकः । 


"€ சு சு 


GBA फलके तीरे द्यमयोरिति எனக்‌ ॥ १७८ ॥ 


क्रकचे छुरिकायां च ध्वजे गोपुरशंगयोः | 
युज्यतेऽथपताकोयं तत्तत्कमप्रयोगतः ॥ १७९ ॥ 


144. 
ASAMYUTA HASTAS ACCORDING TO 
OTHER AUTHORITIES 
1. ARDHAPATAKA HASTA. 
(178-179) மி It றல. then iite 
finger is also bent, itis called “ Ardhapataka ’ 
(half a flag). 


Its uses:—It is used to indicate a tender leaf, 
the fore-head, the banks of a 
river, the idea of duality, a saw, a 
knife, a flag, a turret, or a pair 
of horns. 
6 
१. अधेपताकहरल 
त्रिपताक हस्ताचेठार्यी கண்ட वांकबिल्याने ஏர. 
पताक हस्त होता 


विनियोगः ALM, quur नदीचा TEL दोघे 
म्हणण, ROT, सुरी, ध्वज, गोपुर शृंगे इतके ठायी अध- 
पताकइस्ताचा उपयोग करावा. 


1. அர்த்தபதாக ஹஸ்தம்‌ 
தரிபதாக ஹஸ்தத்தில்‌ சுண்டுவிரல்‌ வளைக்கப்பட்‌ 
டால்‌ *அர்சதபதாக ஹஸதமரஞும்‌ 

இளக அளிர்களையும்‌ நெற்‌ றியையும்‌ 
BOOT ECO Uy LD இரு வரென்கையிலும்‌ 
கொடி, கேரபுரம்‌ கொம்புகளையும்‌ 


9 ஆற்றின்‌ இரு 
ம்பம்‌, கத்தி, 
குறிப்பிடுகையில்‌ 
ATS SL STH ற ததை தூத ப2யரகிக்கே eM BIN (७८७, 





L 
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ணட 


அ. . _ = - வ்‌ 


स्मिन्‌ Ca वे) ட rS 2» வதி 
अस्मिन्‌ (कतरीमुखे) अनामिकांगुष्ठे DUE எனா प्रसारिताः । 
मयूरहस्तः कथितः करटीकाविचक्षेणें: ॥ १८० ॥ 

मयूरास्ये लतायां च शकुने वमन तथा | 

अरुक़स्यापनयने ललाटे तिलकेषु च ॥ १८१ ॥ 

नेत्रोदकसप्ुत्क्षप शाखवादे प्रसि द्वक! | 

CARAT युज्येत मयूरकरभात्रना ॥ १८२ ॥ 

2. MAYURA HASTA 
(180-182) If in. ‘ Kartari Mukha’ Hasta the 


thumb and the little finger are joined together 


and the other fingers are straightened then it is 

called * Mayura’ (peacock) Hasta. 

Its uses :— (1) 16 is used to indicate the beak of the 
pea-cock, a creeper, a bird and the 
act of vomitting ; it is used also in 
seperating knotted hair, in putting 
tilk on the fore-heads (of others), 
in wiping off the tear, and in 
scientific discourses: 


२, मयूरहस्त 
कर्तरी इस्ता मध्यें अंगोटा अंनांमिकेसी मिळाल्याने 
तो ' मयूरइस्त என்‌. 
19. 
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` & विनियोगः-- मयुरमुख, लता, शकुन, WAN, केंसाचा 

A च्छ 
गुंता கேர்‌, ललाटी टिळा, डोळ्यांचे पाणी झाडणे, 
MAAN इतुके ठायीं मयूरहस्ताचा उपयोग. 


2. மயூர ஹஸ்தம்‌ 
காத்தர்‌ ஹஸ்தத்தில்‌ மோதிரவிரலுடன்‌ கட்டை 
விரலைச்‌ சேர்த்தால்‌ “ மயூர! ஹஸ்தமாஞும்‌, 
மயிலின்‌ முகம்‌, கொடி, பக்ஷி வரக்தியெடுத்தல்‌, 
சிகையின்‌ சிக்கெடுததல்‌, நெற்றித்திலகம்‌, கண்ணீர்‌ 
உதிரத்தல்‌, சாஸ்திர பிரஸங்கம்‌ இவற்றைக்‌ குறிப்பிடு 


கையில்‌ ம யூரஹ்ஸ்தததை உபயோகிக்கவேண்டும்‌ 





२, चन्द्रकलाहस्त! | 
खच्यामड्गुष्टमोले तु भवेज्चन्द्रकलाकरः | 
एष चन्द्रकलश्वन्द्रकलायामेव युज्यते ॥ १८३ ॥ 


3. CANDRAKALA HASTA 


189)" If sim गत Has பட 
thumb is taken off, and extended then 16 is 
called * Candrakala’ (the moon in its early 
phase) and it is used, as its name indicates, 
to show the moon in its early phases. | 


२. चन्द्रकलाहस्त 


प्रथमतः எ धरून त्यांतील अंगोटा मात्र माकळा 
केलातर ' चन्द्रकलाहस्त ' होतो. 
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विनियोगः=- चंद्राचा सोळावा कला दाखविणेचें डावी 
किंवा त्या सोळाव्या कलासारखी आकृति करणेचे ठाई हा 


झु EN 

इरत उपयाग करावा, 
3. சந்த்ர கலாஹஸ்தம்‌ 

MOF ann SF BN கட்டைவிசலப்பிரித்துச்‌ தணியே 
கிறுததப்படுமாகில்‌ f FEST கலா 2 ஹஸ்தமாகும்‌. 

Fé BTT பதினா।ாவ து கலையைக்‌ கரண்பிக்கையி 
௮ம்‌ அல்லது அந்த பதினாறாவது கலையின்‌ வடிவத்தைக்‌ 
கரண்பிக்கையிலும்‌ சக்த்ரகலா ஹஸ்தததை உபயோகிக்க 


(9 = Ð : 
39 ob) 6007 2 ம்‌, 


ooo 


४. त्रिशूलहस्तः । 
என்னா கர்‌ तु कनिष्ठां च AASR: ॥ 
बिल्बपत्रे त्रित्वयुक्ते त्रिशूलः कर इरितः ॥ १८४ ॥ 

FRSA HASTA. 

(184) If the thumb and the little finger are 
bent and the other fingers are spread out, then 
it is called ‘ Trisula ’ (a trident). 

Its uses:—It is used to indicate the leaf of 
‘ Bilva’, or the idea of three 
in anything. 

४, AUZEA 
ज्या हातांत थोडा वांकडा केलेला अंगोठा करंगुळीसी 
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ஈன इतर तीनी बोट विरळ पसरले आहेत त्यास “त्रिशुल 
हस्त' म्हणावे, | 
विनियोग!--बेलाचे दळ घेणें व तीनीचा संखेत करणे 
अथवा सुचविर्णे या ठाई या इस्ताचा उपयोग करावा. 
4. தீரிசூல ஹஸ்தம்‌ 


கட்டைவிரல்‌ சுண்டுவிரல்‌ இவற்றின்‌ அணிகள்‌ 
சேர்க்‌ து LD D Depr றுவிரல்கள்‌ ஒன்றோடெரன்று சேராது 
BELL படுமேயாலல்‌ தரிசூல amw FIT HL. 


இகதஹஸூதத்கை Diva sor 5005 வாங்குவதையும்‌ 
மூன்றெனக்‌ குறிக்கவும்‌ உபயேரதகிகக வேண்டும்‌. 


५. னப 
मध्यमानामिकाग्राभ्यां AEB मिश्चितो यदि | 
शषाः प्रसारिता यत्र स AMTIA भवेत्‌ ॥ १८५ ॥ 
होमे ஏன்‌ गजे दर्भचलने पद्महारयो! | 
सिह्यासने वेद्यपाकशोधने संप्रयुज्यते ॥ १८६ ॥ 
5. SIMHAMUKHA HASTA 


(185-186) If the middle finger and the ring 
finger are contacted with the thumb, and the other 


two fingers are extended, then it ig called ‘Simha- 
mukha' (the lion’s face). 
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Its uses :— 

It is used in offering an oblation in sacrificial 
fire, and to indicate a rabbit, an elephant, the 
moving of reeds, a lotus-garland, * throne, and 
the testing of a medical preparation as to its 
proper consistency- 


५, सिंहसुखहस्त 
मध्यमानामिकांसी अंगुष्ठ मिळविल्यां तो ' तिंहमुख ' 
म्हणवा- 
विनियोग :-- होम, ससा, हत्ती, दभेहलवणे, कमळाचा 
हार, सिंहासन, वेद्यपाकपरीक्षा, ஈரக்‌ ठाई सिहम्मुखहस्ताचा 
उपयोग. | 
9. ஸிம்ஹமுக ஹஸ்தம்‌ 
கடுவிரல்‌ மோதிரவிரல்‌ இவற்றோடு கட்டைவிரல்‌ 
சேர்க்கப்படுமாயின்‌ ஸிம்‌ ஊமுகஹஸ்தமாகும்‌, 
விந்யோகம்‌ 
ஹோமம்‌, முயல்‌, யானை, நாணல்‌ அசைதல்‌, தாமரை 
மலர்மசலை, ஸிம்மாஸகம்‌, மருச்‌ தவகைகளின்‌ பர்‌ னை, 


முதலியவற்றைக்‌ கு. .றிக்கையில்‌ ar) Lh am aps am ev தம்‌ உப 


Os = ~ - 
மோகிக்கப்படும்‌ ] 
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॥ संयुतहस्ताः ॥ 
१. अञ्जलिहस्तः 
पताकहस्ततलयोः WEST: 
देवतागुरुविप्राणां नमस्कारेष्वयं क्रमात्‌ | 
art: शिरोमुखारखो नृभिः aad: ॥ १८७ ॥ 
SAMYUTA HASTAS 
1. ANJALI HASTA 


(187) Ifthe palms held in Pataka are joined “ 
together, then itis called ‘ Anjali Hasta’ (mark 
of obeisance). 


Its uses :—For doing obeisance before deities it is 
held over the head: before preceptors, 
near the face, and before brahmins, 
at the level of the chest. This rule 
ls strictly observed by males, But 
women may adopt the manner they 
choose. 

संयुतहस्तप्रकरणम्‌ 
या प्रकारें चोवीस असंयुतहस्तास लक्षण बिनियोगही 
सांगून आतां संयुतहस्तास लक्षण विनियोगही सांगताहेत ॥ 
१. अजलीहस्त 
शान पताकहस्त धरून तळ्याहातास तळाहात जोडिल्यां 
त्यास ' अजलिहस्त ^ मणून नांव |) 
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विनियोग 


எகா Rat देवास नमस्कार करण्याचेटांयी 
तोंडासमोर Rat ஏன नमस्कार करण्याचेटांयीं 
उराजवाळि Rat ब्राह्मणास नमस्कार கார்களின்‌ 
अंजलिदस्ताचा विनियोग जाणावा । हा नियम पृरुषांसमात्र 
बायकांस गरज नाहीं ॥ 

ஸம்யுத ஹஸ்தலக்ஷணங்களும்‌ விரியோகமும்‌. 

1. அஞ்சலி ஹஸ்தம்‌. 
இரு பதாக ஹஸ்தங்களின்‌ உள்ளங்கைகளையும்‌ 
சேர்ப்பதற்கு * அஞ்ஜலி ஹஸ்தம்‌ ? எனப்‌ பெயர்‌. 
விநியோகம்‌. 


தலைக்கு மேல்‌ கரங்களைக்குவிப்பதால்‌ கடவுளை 
வணங்குவதையும, வாய்க்கு எதிரில்‌ பிடிப்பதால்‌ குருவை 
வணஙகுவதைரும்‌, மரர்பின்‌ பக்கம்‌ பிடிப்பதால்‌ மிரா 
மணாகளை வணக்குவதையும அஞ்ஜலி ஹஸ்தம்‌ குறிக்கும்‌, 
இந்த ஹஸ்த விகியேசகம்‌ ஆண்களுக்குரிய து. பெண்‌ 
களுக்கு இக்க நியமம்‌ இல்லை. 


२. कपोलहस्तः | 


कपोतोऽसौ करौ यत श्हिष्टमूलाग्रपाश्वकी | 
अस्य कूमेक इत्यन्यां संज्ञां हस्तविदो विदुः ॥ १८९ ॥ 
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प्रणामे गुरुसंभाषे विनयाड्रीकृती त्वयम्‌ | 
எர: सशिरःकम्पः स्रीकापुरुषयोभेवेत्‌ ॥ १८९ ॥ 
2. KAPOTA HASTA. 
(188-189) When the hands are joined to- 
gether at the base, sides and the top, then it is 


called ‘Kapota’. It is also called ‘Ktrmaka’ 
(tortoise-like) by some other authorities. 


148 uses:—It is used as a mark of salutation and 
while talking to a preceptor. When it 
is held facing oneself and the head is 
shaken, it indicates a woman or an 
effimenate person respectfully agreeing 
to à statement. 


२, कपोतहस्त 
दोनि पताकहस्त धरून तळ्याहातास तळाहात लाविना- 
सारिखे मणगटापासून बोटापावेतो चईंकडें कांठो FiS 
मिळविल्यां त्यास ‘hare’ मणून नांव । यासच 


कित्तकजन ' कूमेहस्त ' मणताहेत | तसेही व्यवहार कर 
मणून तात्पर्य ॥ 


विनियोग 


नमस्काराचेठांयीं, ஏன்‌ बोलण्याचे sidi, डोसकें 
हलबीत तो हात समोर केल्यां बायकानी कुत्सित gendi 
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विनयाने अंगीकार करण्याचे ठांयींही कपातहस्ताचा विनियोग 
जाणावा ॥ 
2. கபோத ஹ்ஸ்தம்‌. 
இரு பதாக ஹஸ்தங்களைச்செய்து இரு உள்ளங்‌ 


கைகளும்‌ சேராது இரு கரங்களின்‌ ஓரங்கள்‌ மட்டில்‌ 
சேர்க்திருக்குமரகில்‌ அதற்கு “FOUTS ஹஸ்தம்‌ ” 


பெயர்‌, இதனையே சிலா ab ஹஸ்தம்‌ என்று சொல்லு 


எனப்‌ 


கிறார்கள்‌. அதுவம்‌ பொருத்தமானதே, 
விநியோகம்‌. 


நமஸ்கரிப்பதையும்‌, குருவினிடம்‌ சம்பாஷிப்பதையும்‌, 
Qis ஹஸ்தத்தைத்‌ தலையை அசைத்துக்கொண்டே எதி 
ரில்‌ கொண்டுபேரவகால்‌ பெண்களும்‌ பெண்களைப்போல்‌ 
கைர்ியமற்ற புருஷர்களும்‌ வணக்கத்துடன்‌ சொல்வதை 


எற்றுக்கொள்வதகையும்‌ கபோத ஹஸ்தம்‌ குறிக்கும்‌, 





Q 
3. ककटहस्तः । 
अन्योन्यस्यान्तरैय त्राङगुल्यो निःसृत्य हस्तयोः । 
अन्तबेहिश्व इञ्यन्ते कर्कटः सोऽभिधीयते |! १९० ॥ 
अन्तःखिताङ्गुलिः कार्यश्रिन्तायामथ ज्ञम्भणे | 
ऊध्ये WAST वा स्यात्पराङ्युखतलाङ्गुलिः ॥ १९१॥ 


अङ्गानां मोटने चाथ TATE स्वसंमुखः | 
जठरक्षेत्रगः पृष्ठे त्वङ्गुलीनां इचु दधत्‌ ॥ १९२ ॥ 
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खेदे च संकुचत्किचिदन्यान्याभिमुखाउगुलि! | 
எனன धारणे सोऽयं என்‌ எர ॥ $93 ॥ 
3, KARKATA HASTA. 


(190-193) 


When the fingers of both the 


hands are passed through each other's inter-spaces 
and are seen thrusting outside or inside, then it 
is called “Karkata’ (the crab) Hasta. 


Lis uses :— (1) It is used with the fingers thrust- 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


ing inside to indicate deep thought. 
To indicate yawning, the hands 
may be held above or by the 
sides, or in front. 


When the palms and fingers are 
turned outward, it indicates the 
bending and stretching of the 
limbs, in a lazy or easy mood. 

To indicate a huge body, the 
hands are held facing oneself. 
When the hands are held about 
the abdomen or at the back, or 
when the chin igs held by the 
fingers it indicates pain of mind. 
When the hands are bent and the 
fingers face each other, it indicates 
the holding of a conch. 

When the fingers are thrust out, 
it is used to indicate yawning etc. 
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३. ककटहस्त 
आंतूनहो बाहेरूनही बोटांच्या सांदींत बोटें जुफविल्यां 
त्यास ' ककेटहस्त' मणून नांव ॥ 


विनियोग 
बोटें हताआंत असल्यां चिंतेचे sidi, तो हात वरहो 
UPA எனர்‌ जांभायीचे sidi, तळहात aes परत- 
eat आंगमोड्या देण्याचे sidi, तो हात पोटाजवळ समोर 
எரர்‌ स्थूरशरीराचे sidi, னா हाताच्या बोटांच्या 
पाटीवर हनुवटी உணர்‌ व्यसनाचे ठांयीं, त्या हस्ताची 
बोटे थोडी SIRA येकास येक समोर केल्यां शंखधरण्याचें 
ठायीं, बोटे बाहेर केल्यां जांभायी इत्यादिकांचे ठांयींहीं 
Baz हस्ताचा विनियोग जाणावा ॥ 
5. கர்கட ஹஸ்தம்‌. 
இரண்டு கைகளிலுமுன்ன விரல்கள்‌ ஒன்றுக்‌ 
கொன்று விசல்கணின்‌ இடுக்கன்‌ வழியாகச்சென்று உட்‌ 
மாகவே. வெளிப்புறமாகவேச கரணப்படுமானால்‌ 


AEDS  கர்சக்கட ஹஸ்தம்‌” என்று பெயர்‌, 
விநியோகம்‌. 


விரல்கள்‌ கரத்தின்‌ உட்பு றமிருக்குமாகல்‌ கவலையை 
YL, அத்தகைய கை உயர SHV A து பக்கததிலாவ த 


சனனாலசவது இருக்குமசகில்‌ கொட்டசவிமையும்‌, அநதக 
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கையும்‌ விரல்களும்‌ இருப்பப்படுமாகில்‌ சேரம்பல்‌ முறிப்‌ 
பதையும்‌, அந்தக்கையால்‌ வயிறறிற்கெதிரில்‌ பிடிக்கப்படு 
மரகில்‌ பருத்த சரீரத்தையும்‌, விரல்களின்‌ பின்புறத்தின்‌ 
மீது முகவாய்க்கட்டை தங்குமாகில்‌ வருத்தத்தையும்‌, 
கைவிரல்கள்‌ சிறிது வளைக்கப்பட்டு இரு கைகளும்‌ 
ஒன்றுக்கொன்று எதிரில்‌ இருக்குமாகில்‌ சங்க வரத தியம்‌ 
பிடிப்பதையும்‌, விரல்கள்‌ வெளிப்புறம்‌ இருக்குமரகில்‌ 
கொட்டாவி முதலியவற்றையும்‌ கர்க்கட ஹஸ்தம்‌ குறிக்‌ 
கும்‌, 


४. स्वस्तिकहस्तः | 


एकस्य मणिवन्धेउन्यमणिबन्धखितो करों | 
देहस्य वामपाश्च॑खावृत्तानो खस्तिको मतः ॥ १९४ ॥ 


अत्रारालो पताकी எண்ண वशगो करौ । 
विच्युतः स्वस्तिकः स्रीभिरेवमस्तीति भाषणे ॥ १९५ ॥ 
गगने सागरादो च बिस्तीणे संप्रयुज्यते । 


4. SWASTIKA HASTA, 


(194-195) When the wrists are placed one 
over the other and the hands eXtended towards 
the left side and are held in a raised position it is 
called * Swastika ’ (crossing each other) Hasta. 
The hands in Swastika Hasta assume the Mudra 
of ' Arala’ or Pataka ’ according to the require- 
ments of the particular abhinaya, 
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Its uses :— When the hands are separated it is 
used by ladies to mean ‘it is so’, to 
indicate the sky or the ocean or 
a vast space. 


४, स्वस्तिकहस्त 

अपुर्या डाव्या बाजूस येकहात उताणाकरून त्याच्या 

मणगटावर दुसऱ्याहृताच ANTS तंसंच SAATİ त्यास 
खस्तिकहस्त ' मणून नांत्र ॥ 


अराळहस्तार्ने तरी पताकहस्ताने तरीहो अभिनय 


ASA 


दाखवावा | मणिज या दानि हस्तापकी AFT हस्ता4 खस्तिक 
इस्त करवा मणून तात्पय ॥ 

| बिनियोग 

என்கன सरकविल्यां बायकांनी ' असे எட்‌! मणून 

बोलण्याचे ठांयी, आकाशाचे ठायी, सञचुद्रादिकांचे sidi 
विस्ताराचे ठांयींदी या akan हस्ताचा विनियोग 
जाणावा ॥ 

4. ஸ்வஸ்திக ஹஸ்தம்‌. 


தனது இடது புறத்தில்‌ ஓர கையை உளளககை 
மேல்‌ கேரக்பை வண்ணம்‌ பிடித்து அக்கரத்தின்‌ மணிக்‌ 
கட்டின்‌ மிது 10 oC apr கையின்‌ மணிக்கட்டு Curae gi 
, மாறு வைத்தால்‌ அதற்கு * ஸ்வஸ்திக ஹஸ்தம்‌ ° Seri 
பெயர்‌. ஸ்‌ ar SS ஹஸ்தரபிகயததில்‌ HATTA ஹுத்‌: 
அல்லத பதாக IMN s Sensu பி. ரயேரகிக்கலாம்‌, 


el 
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விநியோகம்‌. 
ஸ்வஸ் திக LDN FEO KS தளர்த்துவதால்‌ பெண்கள்‌ 
* இப்படி இருக்கிறது? என்று பேசுவதையும்‌, ஆகாயத்‌ 


தையும்‌, சமுத்திரங்களையும்‌, அகலமான பரப்பையும்‌, 
இநத ஸ்வஸ திக ஹஸ்தம்‌ குறிக்கும்‌, 





५. दोलहस्तः | 
AD A ५ Ps o, E 
ஊன்‌ पताका तु शथांसो शिथिलांगुठी ॥ १९६ n 
दोलो भवेदसौ व्याधी विषादे मदमूर्छयोः । 
संश्रमादो यथायोग स्तब्धो वा पार्श्वदोलितः ॥ १९७ 0 


Ne 


5. DOLA HASTA. 

(196-197) When the hands holding the 

‘ Patika' mudra hang loosely from the shoulder- 

joints and the fingers also hang loose, it is 

called ‘ Dola ' (swing) Hasta. 

108 uses:—(1) It is used to indicate illness or 
grief or tipsy state or half uncon- 
sclous condition. 

(2). To indicate excitement etc., the 
hands are held stiff or at the sides. 


५. दोलहरत 


पताक हस्ताची बोटें मोकळी करून खांदे लवऊन दोनि 
हात लोंबबिल्यां त्यास | दोलहस्त ' मणून नांव ॥ 
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विनियोग 
उपद्रवाचे sidt व्यसनाचे ठायीं मस्तीचे ठांयीं ஏண்‌ 
ठायी (हे दोळ हस्त बाजूस असावे) जलदीचे ठांयीं बाजूस 
“हलत AAT | या प्रकारें दोळहस्ताचा विनियोग जाणावा ॥ 
9. தோல ஹஸ்தம்‌. 


பதாக ஹஸ்தத்தில்‌ விரல்களை நெருக்காது தனித்‌ 
தனியே விட்டு புஜங்களை சற்று வளைதீது இரு கைகளும்‌ 
தொங்கவிடப்படுமாகில்‌ அதற்கு £ தேோல ஹஸ்தம்‌” எனப்‌ 
பெயர்‌, 

விநியோகம்‌. 

கோல ஹஸ்தமான gu, (m இரவையும்‌, வராததத 
தையும்‌, உன்மத்தமான தன்மையையும, மயக்க த்தையும்‌ 
(கோல ஹஸ்தம்‌. பக்கத்தில்‌ தெரக்கவேண்டும்‌) gt ss 
தையும்‌ குறிக்க பக்கத்தில்‌ அசைக்து கொண்டிருக்க 


வேண்டும்‌. 


६. पुष्पपुटहस्तः | 
सपशीर्षों मिलदाह्मपाश्रेः पृष्पषुटो भवेत | 
घान्यपुष्पफळादीनामपां च ரன்னர்‌ | 
कायः पृष्पाश्जलो चेव प्रोक्तः AIFA ॥ १९८ ॥ 

6. PUSPA PUTA HASTA 


(198) When the hands assume the mudra of 
Sarpasirsas, and are held close to each other so as 
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to touch at the outer edge of each other then it is 

called “Puspaputa’ (a cup of flowers). 

Its uses:—(1) It is used to indicate the holding or 

| offering of grains, flowers fruits or 

water. lt is generally employed. 
in the initial part of the Dance 
known as ‘Puspafijali’ or the 
offering of flowers. 


*. पुष्पपुटहस्त 


दोनि सपेश्ीषहस्त करंगोळी TU मणगटापावेतो. जोडून 
धरिल्यां त्यास ' पुष्पपुटहस्त मणून नांव ॥ 


विनियोग 


नवधान्य FS फळें पाणी इत्यादिक घेण्याचे zii 
पृष्पांजलाचे ठांयीहीं पृष्पपुटहस्ताचा विनियोग जाणावा ॥ 


0. புஷ்பபுட ஹஸ்தம்‌. 
OWT LILI S Tag. ANW EIEN இசணடையும்‌ வெளிப்‌ 
/2மாக Qa MeO sr aT mi சேர்க்கப்படுமாயின்‌ அதற்கு 
்‌ புஷ்பபுட ஹஸ்தம்‌ ? எனப்‌ Quam, | 


விநியோகம்‌. 
கவ. கரணியங்கள்‌, புஷ்பங்கள்‌, பழங்கள்‌, ஜலம்‌ முத 
லியவற்றை க ரஹிக்கும்‌ பொமுதும்‌ பிறரிடம்‌ அர்பணம்‌ 
செய்யும்‌ பொழுதும்‌ புஷ்பாஞ்சலி செய்யும்பொழுதும்‌ 
புஷ்பபுட ஹஸ்தம்‌ விகியேோகக்கப்படவேண்டும்‌, 
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७. उत्सङ्गहस्तः | 


சனகன்‌ खस्तिकीकृतो | 
खसंमुखो च विततावुत्सङ्गो गीयते कर! ॥ १९९ ॥ 


~~ 


देहदक्षिणभागस्थ स्वस्तिकं केचिदूचिर | 
अधस्तलत्वमप्यन्येऽन्योन्यकक्षानुवेशिनीः ॥ २०० ॥ 


अङ्गुलीः करयोः சர்‌ पाश्चप्रुख faz: | 
करावरालयोः खाने सपञीर्षावितीतर । ३०१ ॥ 


अतिप्रयत्नसाध्येडर्थ वंश्चालिङ्गनयारपि | 
प्रसाथनानङ्गीकारे கன்‌ चेव योषिताम्‌ ! २०२ |! 


7.. UTSANGA HASTA. 


(199-202) When the hands holding the 
‘Arala’ mudra are held each over the other 
shoulder, the hands crossing each other, then it is 
called ‘Utsanga’ Hasta. According to certain 
authorities the hands are crossed at the right side. 
Others again hold that the hands should be held 
with the palms looking down, each hand thrust 
into the other arm-pit. There is another school 
which holds that the backs of the palms should 
be turned towards the sides. There is ‘yet another 
view which substitutes ‘ Sarpasiras’ for ‘ Arala’ 
as the mudra to be adopted. | 


Its uses :—It is used when referring to something 
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which 18 accomplished with great effort 
or to indicate chilness or to show an 
embrace. It is also used to indicate 
the application of scent or sandal, or 
to denote declining something. Lastly 
it is used by ladies to indicate shyness 
etc. 


७, उत्संगहस्त 
दोनि अराळहस्त स्वस्तिक करून उजव्या खांद्यावर 
डावाहात डाव्या खांद्यावर उजवाहात ठेऊन अपुल्यास समोर 
विस्तार teat त्याम ' उत्संगइस्त' मणून नांव । कित्तेक 
स्वस्तिकइस्त उजवीकडे असावा मणताहेत ॥ 


आर्णाक कित्तेक तळहात खाले करून दोनि काखांत धरून 
बोटें आणि हताचे पृष्ठभाग हैं दोनी बगलेस समोर cr 
मणताहेत ॥ 

कितेक अराळइस्त amenzii सर्पक्षीर्षहस्त 
बणताहेत |! 

इतुक्या जिनसाने * उत्संगहस्त” கன்‌ मणून तात्पर्य ॥ 

विनियोग 

फार प्रयलेकडून साधावयाच्या अर्थाचे ठा बंज्ञाचि 

Sa आलिंगन करण्याचे zit साधण्याचे ठांयीं अनंगी- 
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काराचे ठांयीं, बायकांच्या BAA ठांयींही उत्संगइस्ताचा 
बिनियोग जाणावा ॥ 
|. உத்ஸங்க ஹஸ்தம்‌. 


இரண்டு ௮ரசன ஹஸ்தங்களையும்‌ ஸ்வஸ்‌ திகமாகச்‌ 
செய்து வலது தோளின்மி து இடது கரததையும இடத 
கோளின்‌ மீது வலது கரத்தையும்‌ வைத்துப்‌ பிறகு 
அவற்றை தனக்கெதிரில்‌ விரிப்பதற்கு 4 உதஸல்கஹஸ்‌ 
தம்‌” எனப்பெயர்‌, சிலர்‌ ஸ்வஸ்‌இக ஹஸ்தம்‌ வலது 
புறம்‌ இருக்க வேணடுமென்னெறனர்‌. சிலர்‌ உள்ளங்‌ 
கையை Sip கேரக்கச்‌ செய்து இரு கக்கக்கனில்‌ வைத்து 
விரல்களும்‌ சையின்‌ பின்புறமும்‌ விலரக்களுக்கெதிரில்‌ 
வைக்க வேண்டுமென்கின்றனர்‌. சிலர்‌ அராள ஹஸ்‌ 
55523 பதில்‌ W TULF s. INW FLD என்கிறார்கள்‌, 
எனவே உத்ஸங்க ஹஸ்தம்‌ மேற்கூறியவாறு பல வகை 


கிலும்‌ அமையத்‌ தகுந்தது எனபது விளங்குகிறது. 
விநியோகம்‌ 


மிகுக்த முயற்சியால்‌ ஒர்‌ காரியத்தை சாதிக்க வேண்‌ 
டும்‌ எண்ணும்‌ கருத்தையும்‌, தனது குலத்தையும்‌, ஆவின்‌ 
கனம்‌ செய்வதையும்‌, சரதிப்பதையும்‌, ஓன்றை ஏறக 
ம்றுப்பதையும, பெண்களின்‌ நாணத்தையும்‌ 2 SMBS 
ஹஸ்‌ தம்‌ e மிக்கும்‌, 


८. कटकावधेमानकहस्तः | 


mmu पाण्योः स्वस्तिक माणिबन्थने | 
अन्योन्याभिमुखत्बे वा कटकाबधेमानकः ॥ २०३ ॥ 
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FT ஷ்‌ Ic கூட்டி ஏ பூர ` 

ताम्बूलग्रहणाद। यात्कामना प्रथम मत | 

पुष्पाणां ग्रथने सत्यभाषणादो मतान्तरे ॥ २०४ ॥ 

8, KATAKAVARDHAMANAKA HASTA. 

(208-204) When the hands assuming ‘ Kata- 

kamukha’ (Asamyuta Hasta No. 9) are crossed 
one over the other, or the hands with the same 


mudra face one another, then it is called * Kataka- 
vardhamanaka ' 


Its uses:—Of the two forms of Katakavardha- 
manaka Hasta mentioned above, the 
first is used in holding betels by lovers, 
and the second in making garlands or 
in indicating that something is a fact 


€. ऋटकावधमानहरुत 

AA z 4 ` ப 

दान कटकामुखहस्तांस मणगठाचे ठांयी स्वस्तिक 
केल्यांहो दोनि कटकामुखहस्तास समोर समोर घरिल्यांहो 
STATE ' कटकावधमानहस्त ' मणून नांव ॥ 

विनियोग 

मणगटाचेठांयी என்க केल्या काग्रुकपुरुषांच्या 

बिडा धण्याचे Sat, समोर समोर केल्यां ws बांधण्याचे 


ठाय, यथाथे बोलण्याचे சிகிச்‌ कटकावर्धमान हस्ताचा 
विनियोग जाणावा ॥ 
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8. கடகாவர்த்தமான ஹஸ்தம்‌. 
இரண்டு கடகாமுக ஹஸ்தங்களைப்‌ 1919 + gg மணிக 
SLASA ஸ்வஸ்இிகமாகச்‌ செய்தாலும்‌, இரு கடகாமுக 
ஸ்‌ தங்களை எதிரெதிரே பிடித்தாலும்‌ அவ்விரண்டித 

கும்‌ “கடகாவர்ச்கமான ஹஸ்தம்‌” எனப்பெயர்‌, 

விந்யோகம்‌. 

மணிக்கட்டுகளில்‌ ஸ்வஸ்திகமாகச்‌ செய்தால்‌ காத 
லாகள்‌ தாம்பூலம்‌ தரிப்பதையும்‌, எதிரெதிரே பிடிப்‌ 
பதால்‌ புஷ்பங்களைக்‌ கட்டுவதையும்‌, உண்மை பேசு 

வகையும்‌ கடகாவர்ச்தமான ஹஸ்தம்‌ குறிக்கும, 


९, गजदन्तहस्तः | 
स्कम्धकूपरयोर्मध्यमन्योन्यस्य यदा करो | 
दधाते सपशिरसौ गजदन्तस्तदोदितः ॥ २०५ Il 

ஆ ~ ஷீ e ata 

AGARI स्कन्धदेशस्थो TWAT । 
अन्यान्याभिमुखी சன गजरन्ते जगुः परे ॥ २०६ ॥ 
एष शेलाशेलोत्पाटे गतागतयुतः करः ॥ Ro II 
विवाइस्थाननयने स्याद्र धूवरयोरयम्‌ | 
स्तम्भग्रहेऽतिभारे च श्रीसोढलसुतोदितः Il २०८ II 


9. GAJADANTA HASTA. 
(205-208) When the hands assuming ‘ Sarpa- 
sira’ mudra (Asamyuta Hasta No. 15) are held 
22 
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each mid-way between the other shoulder and 
elbow joint, then it is called Gajadanta’ (the 
elephants’ tusks) According to other authorities, 
the hands assuming ‘ Sarpasiras’ are bent double 
at the elbow and are held each about its own 
shoulders, the Sarpasiras facing each other. 


Its uses :— (1) In heaving up masses of stone 
from hills, the hands are brought 
together and separated. 


(2) It is also used to show a bride and 
bridegroom being led to the altar 
of marriage, to indicate the clasp- 
ing to a pillar, or the bearing of 
à heavy burden. 


९. गजदन्तहस्त 
सायास खाल कार्परासवर दोनि सपेक्षीषे हातांकडून 
शान हात धारल्या त्यास ' गजदंतहस्त ' मणून नांव || 
आण कापर अखडऊन येकास येक मिळऊन दोनि 
खाद्यावर सपशीषहस्त येकास येक समोर घरिल्यांही 
गजदतहस्त मणून कित्तेक सांगताहेत । दोनिविधही 
करूये मणून तात्पय || 
; विनियोग 
SIR उपडण्याचे sidi, दगड उपडण्याचे ठांयीही 
TAR नेऊन जवळि आणिजे; नवरानवरीस मुहूर्ताचे समयीं 


न्हा 


बोहल्याजवळि नेण्याचे ठांयीं, खांबास भेटण्याचे ठांयीं, 


अधीक भाराचे ठांबींही गजदंतहस्ताचा विनियोग जाणावा ॥ 


9. கஜதந்த ஹஸ்தம்‌. 


தோள்களுக்கும்‌ முழங்கைகளுக்கும்‌ இடையே 
ஸர்ப்ப2ர்ஷமாக இரு ஹஸ்தங்கள்‌ இருக்குமரகில்‌ 
அதற்கு “கஜதக்கத ஹஸ்தம்‌” எனப்பெயர்‌, சிலர்‌ 
முழங்கைகளை PASA ஒன்றோடொன்று சேர்த்து இரு 
தோள்களின்மேல்‌ ஸர்ப்பீர்ஷமாக எதிரெதிரே இருக்கு 
மாகில்‌ அதற்கு “கஜதக்த ஹஸ்தம்‌' என்று பெயர்‌ என்‌ 
கின்றனர்‌. ஆகையால்‌ இருவிதங்களிலு ம்‌ கஜதந்த 
ஹஸ்தம்‌ காட்டப்படலாம என்பது புலனாகித.து. 


விநியோகம்‌. 


குண்றுகளிவிருக்து பெரும பாறைகளைப்‌ பெயாத்து 
எடுப்பதைக்காட்ட 58555 ஹஸ்தததை முன்னும்‌ 
பின்‌ னுமரய்க்‌ கொண்டு போகவேண்டும, மணமக்களை 
மணவரையினருகே அழைத்துச்‌ செல்‌ அவதையும, 
काक கட்டிக்கொள்‌ வதையும்‌, கனமான சுமையை? 
SS ஹஸ்தம்‌ குதிக்கும்‌. 


தால அர்‌ 7 


१०, अवहित्थहस्तः | 


वक्षसो5भिमुखो सन्तौ शुकतुण्डावधोमुखो | 
कृत्वा नीतावधो यत्र स्रो$्वहित्थो$मिधीयते | 
दौर्बल्यौत्सुक्य निःश्वासगात्रका्येष्वसो भवेत्‌ ॥ २०९ ॥ 
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10. AVAHITTHA HASTA. 

(209) When the hands assume the mudra of 
‘Sukatunda’ (Asamyuta Hasta No. 10) facing the 
chest, and then turned to face downward and 
brought down, then it is called ‘ Avahittha 
Hasta’ (hiding one’s feelings.) 

Its uses :—It is used to indicate physical weakness, 
longing, sighing and thinning of the 
body. . 
१०, अवहित्थहस्त 
दोनि शुकतुंडहस्त आधीं उरासमोर धरून अनंतर पालथे 
करून खाले नेल्यां त्यास ' अवहित्थ हस्त” मणून नांब ॥ 
विनियोग 
अशक्तपणाचे ठांयीं, संतोषाचे siti, इवासाचे ठांयी, 


e 


शरीराचे बारीकपणाचे टांयींहीं अवहित्थ हस्ताचा 
विनियोग जाणावा | 
10. அவஹித்த ஹஸ்தம்‌, 

இரண்டு ais sem ஹஸ்‌ தங்களையும்‌ தலில்‌ மார்பிற்‌ 
கெதிர்முகமாகப்பிடி த்து, பிறகு AD BIST h SDS ZIP 
Ep நேரக்கிக்‌ கொண்டுபேரவேரமரூல்‌ அதற்கு “ அவ 
ஹிதத ஹஸ்தம்‌? எனப்பெயர்‌, 
விநியோகம்‌. 


Lie eu) ov தசையும்‌, «à sr ஷக்கையும்‌ (ஆவலையும்‌!) 
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பெருழச்சையும்‌ சரீரத்தின்‌ மெலிவையும்‌ அனஹிதத 
ஹஸ்தம்‌ குறிக்கும்‌, 


> 


११. निषधहर्तः | 
मुकुलस्थ कपित्थेन ரன்‌ भवेत्‌ ॥ २१० II 


शासत्राथेसम्यग्ग्रहणे स स्थानिष्पेषणे तथा । 
सम्यक्च स्थापिते तथ्यमिदामित्यपि MTA ॥ २११ ॥ 


प्रथमं गजदन्तं तु निषधं केचिद्चिरे | 
Aen ९ ^ $ गत्र ‘on = 
स शोयपैयगाम्भीयगवादिषु मतस्तथा ॥ २१२ ॥ 


11. NISADHA HASTA. 


(210-212) When one hand holds the mudra 
of ‘Mukula’ (Asamyuta Hasta No. 21) and the 
other revolves round it holding the mudra of 
Kapittha, then it is called ' Nisadha' Hasta. 


Its uses :—(1) It is used to indicate the proper 
grasping of scientific truths, and 
to show the grinding of corn etc. 
It is also used to mean that some- 
thing has been well placed or when 
saying, ‘this is true’. 

(2) According to some authorities 
Nishadha is the name given to the 
‘Gajadanta’ of the first type des- 
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cribed in (9) above; and it is re- 
commended for indicating heroism, 
courage, majesty or pride. 


११. निषधहस्त 


कपित्थहर्स्तकडून मुकुलहस्तास गवशिल्यां त्यास “निषधहस्त' 
सणून नांब ॥ 


विनियोग 
என்‌ az समजण्याचे ठायी, धान्यदळणेचे zidi 
नोट AAS त्याचे ठायीं, हें खरें मणून बोलण्याचे ठांबीही 
निषधहस्ताचा विनियोग जाणावा ॥ 
कित्तकजन पहिल्या गजदंत हस्तासच निषधहम्त 
anaa | याचा विनियोग--शोय वि ठांयीं, aby ठांयीं, 
गांभीर्याचे ठांयीं, गर्वाचे stall जाणावा ॥ 


ll. நீஷத ஹஸ்தம்‌. 
கபித்த ஹஸ்தத்தால்‌ PHT ஹஸ்தம்‌ சுற்றப்பட்டால்‌ 
அதற்கு ‘Sap ஹஸ்தம்‌” எனப்பெயர்‌. 
விநியோகம்‌. 
சரஸ்‌ திரவங்களின்‌ பொருளை ஈன்றாய்ப்‌ புரிக்துகொள் 
வதையும்‌, தாணியம்‌ அரைப்பசையும்‌, கன்றாக ஒன்றை 
ஸதரபிப்பகையும்‌, ்‌ இதுவே மெய்‌” என்று சொல்லு 
வதையும்‌ கிஷ ஹஸ்தம்‌ குலிக்கும்‌, 
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சிலர்‌ இருவகை 2555 முத்திரைகளில்‌ முதலில்‌ 
சொல்லப்பட்ட go ib p ஹஸ்தத்தையே நிஷத ஹஸ்தம்‌ 
எனக்கூறி விகியோகத்தையும்‌ கூறுகின்றனர்‌. அகத 
விகியோகம்‌ யாதெனில்‌ !: பராக்ரமத்தையும்‌, தைரியத 
தையும்‌, திரத்தையும்‌,. மமதையையும்‌ குறிக்கும்‌. 





१२, HATE: | 
CA i ஆ ~ - ஷீ 
उपयुपरि AAA यत्रान्योन्यमधोमुखा | 
கைன்‌ पताकाख्यो करो स मकरः FU ॥ २१३ ॥ 


से नक्रमकरादीनां क्रव्यादद्वीपिनामाप | 
सिंहादीनाममिनये नदीपूरस्य चेष्यते d २१७ ॥ ` 


12. MAKARA HASTA. 


(213-214) When the hands holding 'Pataka' 
mudra (Asamyuta Hasta No. 1) are held one over 
the back of the other, the palms looking down- 
ward, and the thumbs are held up, then it is called 
‘Makara’ Hasta. 

Its uses:—This is used to show a crocodile, and 
huge varieties of fish like Makara. 
It is also used to denote monsters 01 
carnivorous beasts, and also ariver in 
full flow. 


१२, HATE 
दोनि पताकहस्ताचे आंगोठे उंचकरून एक पताकहस्त खाले 


172 


पालथा करून दुसरा हस्त त्यावर पालथा ठेविल्या त्यास 
मकरहस्त मणून नांव ॥ 


विनियोग | 


सुसरीच्या अभिनयाचे zit मासोळीच्या अभिनयाचे 
ठाया, राक्षसाच्या अभिनयाचे ठायीं, वाधाच्या अभिनयाचे 
ठायी, सिंहादिकांच्या अभिनयाचे ठायी, नदीम्रबाहाच्या 
AAAI ठायाहा मकरहस्ताचा विनियोग जाणावा ॥ 


12. மகர ஹஸ்தம்‌. 


இரு பதரக ஹஸ்தங்களின்‌ சட்டை BINS 
உயா ததி ஒரு INM E FFF HUD கவிழ்த்து மற்றோ 
POW BU முகல்‌ AM மதததின்‌ மிது SHIDI வைச்சுப்‌ 
படுமானால்‌ “ மகர ற தம “ எனப்பெயர்‌ 


விந்யோகம்‌. 


மீன்‌ முதலை ரக்ஷ்ஸாகன்‌. இங்கம்‌ புவி இவை 


களின்‌ APG த்தையும்‌, ஒர்‌ ஆற்றின பிரவாஹத்தையும்‌ 
மகா ஹஸ்தம்‌ நன்கு விளக்கும்‌ 





१३, वघेमानहरतः | | 
சோன்‌ எண்கள்‌ प्राप्ती यदि पराङप्रुखो || २१५ | 
னன்‌ हस्तः कवाटोद्घाटने भवेत । 
கனஅடி என்‌ || २ १६ Il 
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पोषो © A 
AIR हंसपक्षस्थानेऽस्मिन्नपेर जगुः | 
अपरे$भ्युपजग्मुस्त खस्तिकेन विना कृतम्‌ ॥ २१७ ॥ 
13. VARDHAMANA HASTA. 
(215-217) When both the hands holding the 
‘Hamsapaksa ' mudra (Asamyuta Hasta No- 19) 
facing outward are held in Swastika posture, that 
is, about to cross each other, then it is called 
‘Vardhamana ’. 

Its uses:—(1) It is used when knocking at the 

door 
2) When the hands are separated 
from each other, then it is called 
‘Vicyuta Swastika’. It is used to 
show the tearing of the chest. 
According to some authorities 
‘ Sarpasiras’ (Asamyuta Hasta No. 
15) is substituted for Hamsapaksa 
for this purpose. Others again dis- 
pense with the ‘Swastika’ posture. 


१३, वधमानहस्त 
दोनि हंसपक्षहस्त परतऊन खस्तिक केलियां त्यास 
' बधमानहस्त ' मणून नांव ॥ 
विनियोग 
कवाड उघडण्याचे ठायीं, स्वस्तिक मोकळे केल्या उरं 


भेदण्याचे ठांयीही எணண विनियोग जाणावा ॥ 
23 
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कित्तेक सपेक्षीषहस्तेकडून स्वस्तिक करावें मणताहेत । 


உக स्वस्तिकाविना சோளா अंगीकार எண்ண | 
ऐश हे अभिनयाचे तेरा संयुतहस्त ॥ 


19. வர்த்தமான ஹஸ்தம்‌. 
ஹம்ப௯௨ ஹஸ்‌ தங்கள்‌ இசண்டையும்‌ வெளிப்புறம்‌ 
பார்க்கும்படி, வைத்துக்கொண்டு ஸ்வஸ்‌இசமாகச்‌ செய்‌ 


தால்‌ அதற்கு *வாக்தமான ஹஸ்தம்‌? என்று பெயர்‌, 
விந்யோகம்‌. s 


கதவைத்‌ திறப்பதையும்‌, ஸ்வஸ்திகம்‌ பிரிக்கப்‌ 
பட்டால்‌ மரர்பைப்பிளப்பதையும்‌ வர்த்தமான ஹஸ்தம்‌ 


விளக்குஇன்‌ றது. 


சிலர்‌ ஸர்ப்ப Fia am ஸதத்தைக்‌ கொண்டு ஸ்வஸ்‌ 
~ . Q . e . A A >, > A ° . » 
Seb செயயப்பட வேண்டு மனகிருர்கள்‌, சிலர்‌ ஸ்வஸ்‌ 


Sad vars ஹம்ஸபக்ஷ ஹ்ஸ்தத்தை ஓப்புக்கொள்ளு 


கன றனர்‌. 
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मतान्तररीत्या संयुतहस्ताः 
१. कतरीस्वस्तिकहस्तः | 
कर्तरीखस्तिकाकारः कतरीखस्तिकों WAT । 
शाखासु चाद्रिशिखरे qug च नियुज्य ॥ २१८ ॥ 
SAMYUTA HASTAS ACCORDING TO 
OTHER AUTHORITIES. 
1. KARTARI SWASTIKA HASTA, 


(218) When a Swastika is made by placing 
two Kartari-mukha hands (Asamyuta Hasta No. 4) 
one over the other, at the wrist, then it is called 
' Kartari Swastika `. 


It is used to denote trees, their branches and 
hill tops. 


मतान्तररीत्या संयुतहस्त 
१. कतेरीखस्तिकहस्त 
दोन्हीं कर्तरीहस्त मणगटाचे ठाई खस्तिकाकार Wei 
' क्र्तरीखस्तिकहस्त ' म्हणावा. वृक्ष, डोंगरांचे शिखर, वृक्षांचे 
फांटे Aè याचा उपयोग जाणावा, 
வேறு ஸம்யுத ஹஸ்தங்கள்‌. 
1. கர்த்தரீ ஸ்வஸ்திக ஹஸ்தம்‌. 


கர்த்தரிமுகமாகவுளள இரு ஹஸ்தங்கள்‌ மணிக 
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கட்டில்‌ Nam திகாகாரமாகச்‌ செய்யபப்டுமசயின்‌ கர்த்தர்‌ 
ஸவஸ்‌ திசு ஹஸ்‌ தமாஞும்‌. 
விநியோகம்‌, — 
மரங்களையும்‌, மரக்கிளைகளையும்‌, குன்றின்‌ Fars 


- क E ௪ e a e . 2 e 
கையும்‌ குறிக்க இக்க DDT FF உபயோகிக்கவேண்டும்‌. 





२. स्वस्तिकहस्तः । 
त्रिपताक प्रकोष्ठथों यदेतौ स्वस्तिको मतः | 
भयहारे विनीतस्य नतने स्वस्तिको भवेत्‌ ॥ २१९ ॥ 
2. SWASTIKA HASTA. 


(219) When the hands holding ' Tripataka ' 
(Asamyuta Hasta No. 2) are crossed at the wrist, 
then it is called ‘ Swastika ' Hasta. 


Its uses: —(1) It .is used to indicate reverential 
awe of 8 submissive person. 


२. स्वस्तिकहस्त 


दोन्ही त्रिपताकहस्त मणगटाचे ठांई ARIRE 
धरिल्यां यास ' स्वस्तिकहस्त ' म्हणावा. 


विनियोग 


विनय ऐश्या मनुष्यास भक्तीच्या योगाने संभवणारे 
भयाचे zii याचा उपयोग करावा. 
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2. ஸ்வஸ்திக ஹஸ்தம்‌, 


த்ரிபதரகமாயுள்ள இரு கைகளையும்‌ மணிக்கட்டில்‌ 
man இகமாகச்‌ செய்யப்பட்டால்‌ MAM நிக ஹஸ்தம்‌ 
எனப்படும்‌, 


விநியோகம்‌, 


விசயம்‌ மிகுக்த ஒருவருக்கு பக்‌ தியினால்‌ ஏற்படும்‌ 
பயத்தைக்‌ குறிக்க இச்சு ANM P ED P உபயோகிக்க 


வேண்டும்‌, 


ந்‌ c R9 


३. पताक्रस्वस्तिकम | 


A ex? ஆ A A A 
qA मणिबंबथों तिरश्रीनतलो यादे | 
ऊर्ध्वाधोमुखविन्यासात्पताकस्वास्तिको मतः ॥ २२० ॥ 


अगैलायां हस्तचारे என்‌ ASAT । 
पताकस्वस्तिकस्सोड्य मशोके च प्रकीतितः ॥ २३२१ ॥ 


3. PATAKA SWASTIKA HASTA. 


(220-221) When the hands holding ‘ Pataka ' 
mudra (Asamyuta Hasta No. 1) with the palms 
looking up and down respectively, cross each other 
or are about to cross each other at the wrist, then 
it is called ‘ Pataka Swastika `. 

Its uses :—Tt is used in indicating a latch-bar, in 
the graceful waving of hands,in indi- 
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cating a crocodile, and to show the 
rubbing of trees against one another. 


3, पताकस्वस्तिकहस्त 


दोन्ही पताकहस्तांपेकी एक उताणा दुसरें अधोमुख 
असून मणगटाचे ठांई आडवे धरिल्यां “पताकस्वस्तिक ' 
हस्त म्हणावा. 


विनियोग 


दाराचेकडी, ललितपणान हात हलविणे, सुसरीचे az, 
वृक्षास वृक्ष ஏர்‌ या ठांइ या हस्ताचा उपयोग करावा. 


3. பதாக ஸ்வஸ்திக ஹ்ஸ்தம்‌ 
பதாக முத்திரையிலுள்ள இரு கைகள்‌ ஒன்று மேல்‌ 
கேரக்கியும்‌ மற்றொன்று £ம்சேரக்கியுமிருக்க மணிக்கட்டு 


களில்‌ குறுக்கரக இருக்குமாகில்‌ USTE DANES ஹஸ்த 
மெனப்படும்‌. 


விந்யோகம்‌. 


தாழ்ப்பானையும்‌, கைகளை அழகாக வீசுவதையும்‌ 
முதலயையும்‌, மரத்தோடு மரம்‌ உரரய்வதையும்‌ குறிக்க 
DES ஹஸ்தத்தை உபயேரகிக்க வேணடும்‌, 
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| ४, कलदाहस्तः । 
எனி ரன்‌ चाधेचन्द्रा कलश संज्ञकः | 
पूजारीनटने पूर्णबस्तुरनिदेशभावने | 
जलावगाहे मग्न च युज्यते कलशः करः ॥ २२२ | 
4 KALASA HASTA. 


(222) When the hands in ‘ Ardhacandra ' 
(Asamyuta Hasta No. 3) are brought together 
facing each other, then it is called ' Kalasa" 
Hasta (a pot). 

Its uses :-- It is used in ‘Karaka’ dance (that is 
dance with a pot on the head), in show- 
ing fullness of anything, to show the 
immersing in water fora bath, and to 
indicate any sunken object. 


9. कलशहस्त 
என दोन्ही एकासमोर एक जवळ नेल्यां त्यास 
‘ कुठशहस्त म्हणावा 
विनियोग 
माथिवर एक कलश घेवून नाचणेचें ठाई, भरपूराचे zii, 
पाण्यांत बुडण्याचे sis, ஏனா पदाथांचे sii या 
हस्ताचा उपयोग जाणावा. 
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4, கலச ஹஸ்தம்‌. 
அர்த்த FEST முத்கிரையிலுள்ள இரு கைகளை 
ஒன்‌ றிற்கெதிரில்‌ மற்றொன்றாக அருகே கொண்டுவக்தால்‌ 
அதற்குச்‌ கலச ஹஸதமென்று பெயர்‌. 


விநியோகம்‌. 


தலையில்‌ னைத்த பானையுடன்‌ OO) b “கரகம்‌ எனும்‌ 
பூசாரி கடன SR DID, கிறைந்துள்ளதைக்‌ குறிப்பிடுகை 
யிலும்‌, WETT செய்கையில்‌ நீரில்‌ மூ.ழ்குவதையும்‌, நீரில்‌ 
மூழ்கிய பொருள்களைக்‌ குறிப்பிடுகையிலும்‌ Qos ஹஸ்‌ 


தத்தை உபயோகிக்கவேண்டும்‌, 





५, तिलकहस्तः | 


जिपताकी तु यो हस्तो ललाट हृदयस्थितो | 
अन्यान्याभिमुखो प्राज्ञस्तिलकाख्यस्समीरितः || २२३ ॥ 
देवपुष्पांजलो गन्धकासारितिलक्रेऽपि च | 
तिरकामिधहस्ताऽयं युज्यते योगबेदि भिः || २२४ ॥ 

5. TILAKA HASTA. 


(223-294) When the hands holding ‘ Tripa- 
taka’ mudra (Asamyuta Hasta No. 2) are placed 
50 as to touch the forehead and the heart res- 
pectively, then it is called ‘ Tiaka' Hasta. 


Its uses :—It is employed in the act of making a 


flower-offering to deities, in putting on 
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sandalpaste-marks on the forehead 
and the chest. 


५, तिलकहस्त 
त्रिपताक ऐशे दोन्ही हातांमाजी एक कपाळासी आणि 
दुसरें उरासी जवळ थरिल्यां ' तिलकहस्त' म्हणावा 
विनियोग 
पुष्प बाइणेचे ठाई, कपाळी तसेच சசி गंधादिकांचा 
तिलक लावण्याचे ठाई या காணா उपयोग जाणावा, 


5. திலக ஹஸ்தம்‌, 


த்ரிபதாகமான இரு ஹஸ்தங்களில்‌ ஓன்றை நெற்றி 
யினருகிலும்‌ மற்றொன்றை மரர்பினருகிலும்‌ பிடித்தால்‌ 


“திலக ஹஸ்தம்‌ எனப்படும்‌. 


விநியோகம்‌, 


கடவுளுக்கு புஷ்பங்களை அர்ச்சிக்கையிலும, கெத்றி 
மலும்‌ மரர்பிலும்‌ சந்தனம்‌ முதலியவற்றால்‌ Bas doe 
யிலும்‌ இந்த ஹஸ்தததை உபயோகிக்கவேண்டும்‌, 





६. वैष्णवहस्तः | 
ஜேன்‌ पताकी चेत्करो बेष्णवनामकः | 
समूहे दम्पतीभावे चक्रवाकाख्ययोरापि | 
संघर्ष युज्यत सोऽयं वेष्णवामिधहस्तकः ॥ ९२५ ॥ 
24 
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6. VAISNAVA HASTA. 


(225) When the hands holding Pataka 
(Asamyuta Hasta. No. 1) are locked together at 
the thumb, then it is called ‘ Vaisnava’ Hasta. 
Its uses :—It is used to indicate a crowd, a pair in 

wedlock, a pair of birds called cakra- 
vaka (noted for their inseparable love) 
and rubbing of anything (like sandal- 
wood). 


६. वेष्णवहस्त 
पताक हस्त दोन्ही अंगोठ्याने अडकवून राहिल्यां वष्णव 
हस्त म्हणावा. | 
विनियोग 


जनसमूहाचे ठाई, विवाहित बधूवरांचे siz , चक्रवाक पक्षीचे 
टाई, धांसणे अथवा बाटणेचे sis या हस्ताचा उपयोग करावा. 


6. வைஷ்ணவ ஹஸ்தம்‌: 
பதாக முதிதிரையிலுன்ளன இரு ஹஸ்தங்களும்‌ 
கட்டை விரல்களில்‌ பிணைக்கப்படுமா௫ல்‌ “வைஷ்ணவ 
ஹஸ்தம்‌” எனப்படும்‌, 


விநியோகம்‌. 
ஜன சமூகததையும்‌, விவாகமாகும்‌ வதாவராகளையும, 
சக்ரவரகமெனும்‌ ப௯திகளையும்‌, உரைத்தல்‌ அல்லது 
அரைத்தல்‌ ஆகியவற்றையும்‌ குறிக்க இந்த ஹஸ்தத்தை 


உபயாகிக்கவேண்டும்‌ ; 


ees 
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॥ नत्तहस्ताः ॥ 
१. चतुरखहस्तः | 
पुरोमुखो समस्कन्थकूपरो खटकापुखो ॥ २२६ ॥ 
खितो वक्षःपुरोदेशे वक्षसो$ष्टाइगुलान्तरे |! 
चतुरख्राविति प्रोक्तो ATT करो ॥ २२७ ॥ 
NRTTA HASTAS. 
1. CATURASRA HASTA. 


(226-227) When both the hands in Kataka- 
mukha (Asamyuta Hasta No. 9) posture face each 
other, and are held about the level of the chest and 
eight angulas (6 inches) from it, and in such a way 
that the elbow is in a level with the shoulders, then 
it is called ‘ Caturasra Hasta’. It may be used 
for indicating garlands being drawn out’. 


TATA 
आतां नाट्याच्या तीस अभिनयहस्तांस लक्षण विनियोग 
हीं सांगताहेत ॥ 
TTA 
उरासमोर आठा बोटाच्या वित्यासाने दोनि 


1. The Nrtta Hastas (poses in pure dance) are 
primarily intended not for abhinaya but only for 
srace in Nartana (pure dance). But their use 1s 


also extended for abhinaya by masters of the art. 
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कटकामुख हस्त खांद्याच्या सुमारीने कोपरे उंच करून 
समोरसमोर धरिल्यां त्यास எண! मणून नांव ॥ 


विनियोग 


फुलाच हारादिक ओहडण्याचे zid चतुरसहस्ताचा 
विनियोग जाणावा ॥ 


நர்த்தன ஹஸ்தங்கள்‌ 


1. சதுரஸ்ர ஹஸ்தம்‌. 
PTT DAS திரில்‌ ஒன்றுக்கொன்று எட்டு விரல்‌ 
Sanh ar HITS के ०) இருக்குமாறு கடகரமுக ஹஸ்‌ தங்கள்‌ 
இரண்டும்‌, முழங்கைகளை உயர்த்தியும்‌, கோள்களுக்குச்‌ 
சமமாகவும்‌ ஒன்றுக்கொன்று எதிராகவும்‌ இருக்குமாகில்‌ 
£ சதுரஸ்ர ஹஸ்தம்‌ எண்று யெயர்‌, 


விந்யோகம்‌. 


மலாமாலைகளை இழுக்கையில்‌ சதுரஸ்ர ஹஸ்தத்தை 
விகியோ கிக்கவேண்டும்‌. 


2S Se SS पपप+ 


९, उद्बृत्तहस्तः | 
चतुरस्रीकृत्य पाण्योः कृतयोहेसपश्षयो: | 
उत्तानो5धा AIAR वक्षोडन्या MAMTA: ॥ २२८ ॥ 
यदा स्यातां என்ன்‌ तालवृन्तनिरूपण । 
तावेव तालबृन्ताख्याबनदन्तृत्तकोतिदाः ॥ २२९ it 
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MSHS इंसपक्षाख्यों व्यावृत्तपरिवतितौ | 
जयशब्दे प्रयोक्तव्यावुद्वृत्तो मेनिरे पर ॥ २३० ॥ 


2 110 006 63250 12 533: 150 


(228-230) When both the hands assume 
the chaturasra posture with ‘Hamsapaksa’ (Asam- 
yuta Hasta No. 19) in both the hands, and then 
one of them is lowered with palm upward, and 
the other is placed facing downward near the 
chest, then it is called ‘ Udvrtta’. It is also called 
*''alavrnta Hasta.’ 


Its uses : —It is used for indicating a fan of palm- 
leaf. According to some authorities, 
Hamsapaksa hands facing  one-self 
are waved in a winding manner by 
‘ Vyavrtta ' and ‘Parivrtta’ for greeting 
a person with acclamation. ' Udvrtta 
Hasta’ is also used, according to some 
others, for such acclamation. 


२. उद्वत्तहस्त 
आंधी चतुरखहस्त करून ATT केल्या हसबक्षहस्ता 
"4r येक उताणा खाले नेऊन दुसराहस्त पालथाकरून 
उराजवळि नेल्यां त्यास ' கோண! मणून नांव. 
विनियोग 
यास बिजण्याच्या अभिनयाचे ठायीं विनियोग ॥ 
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ला उदवृत्तहस्तासच asiaa मंणून कित्तके 
सांगताहेत. னாள்‌ समोर धरिले हंसपक्ष हस्त परतवून 
कानड keai जय शब्दाचे ठांयीं बिनियोग ॥ 

~~ स्त e bN * fy €x FUN 

कत्तक उद्वृत्तहस्तास जय शब्दाच ठाया TAT 
सांगताहेत ॥ 

2 . உத்வ்ருத்த ஹஸ்தம்‌, 

முதலில்‌ amb ami cn. முத்திரைகளுடன்‌ F HFT 
ஹஸ்‌ FBO EF செய்யவும்‌, (6 nes GMT ஹஸ்தத்தை மல்‌ 
லாத்திக்‌ SC yp கொண்டுசென்று மற்றொன்றைக்‌ கவிழ்த்து 
மரர்பினருகே கொண்டுபோனால்‌ அதற்கு “SND 
ஹஸ்தம்‌ ^ என்று பெயர்‌, 

விநியோகம்‌. 

விசிறியை அமிகமிக்க உத்வருத்த ஹஸ்தம்‌ உபயோ 

திக்கப்படும்‌, | | 
CHUTES ஹஸ்தத்தைக்‌ லர்‌ “காளவ்ருக்க ஹஸ்‌ 
தம்‌” என்கின்றனர்‌. எதிரில்‌ இருக்கும்‌ 0708027769. ஹஸ்‌ 
தததைத்‌ திருப்பிப்‌ UEK ip nF செய்தால்‌ தாளவ்ரும்த ஹஸ்‌ 
தம வெற்றியைக்‌ குறிக்கும்‌, Ani வெற்றியை அபிகயிக்க 
உதீவ்ருத்த ஹஸ்தம்‌ இருக்க G ares OO war Bay rear. 
२. तलसुखहस्तः | 

भृत्वोद्बृत्तो खितो எள்‌ காள்‌ வரின்‌; | 

जातो मिथः எனால்‌ तलमुखा मतौ । ` 

AA Su, 

TUN तो मधुरे எள்‌ ॥ २३१ ॥ 


சீ 
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3. TALAMUKHA HASTA. 


(231) When the hands first assume the pose 
of ‘ Udvrtta’ (Nrtta Hasta No. 2) and are then 
lowered to the level of the sides so as to face each 
other at an angle, then if is called ‘ Talamukha '. 


Its uses :—It is used in abhinaya to indicate the 
sweet sound of Mrdanga 


३. तलसुखहस्त 
आधीं उदवृत्त हस्त करून कोनी ANS ऐशे हंसपक्षहस्त 
बाजूस येकास येक तळहात समोर Feat त्याम ' तलमुख- 
हस्त मणून नांव il 
विनियोग 


€x ரூ 
मृदंग वाजवण्याचे SAT याचा विनियोग जाणावा || 
3. தலமுக ஹஸ்தம்‌, 
முதலில்‌ உத்வருத்த ஹஸ்தம்‌ செய்து ஓர்‌ மூலையை 
கேரக்‌இப்‌ பிடிக்கப்பட்ட ambos. ஹஸ்தததை உள்ளக்‌ 
கைகள்‌ உள்கோக்‌க இருக்குமாறு பக்கத்தில்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டால்‌ அதற்கு ENIPE ஹஸ்தம்‌ ? என்று பெயர்‌. 
விநியோகம்‌ 


Lb (T) S B1 45 LP வாடிப்பதை ௮பிகயிக்க SFOS ஹஸ்தம்‌ 


விகியோடிக்கப்படவேண்டும்‌, 
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४. स्वस्तिकहस्तः | 
अश्छिषट्टसपध्षाभ्यां என்க: स्वस्तिको करो ॥ २३२ ॥ 


4, SWASTIKA HASTA, 


(232) When the hands holding the ‘Hamsa- 
paksa’ (Asamyuta Hasta No. 19) pose are placed 
so as to form a Swastika (a square) but without 
the hands touching each other, then it is called 
‘Swastika Hasta’. 


४- स्वस्तिकहस्त 

दोनि हंसपक्षहस्त मिळऊन खस्तिकहस्त Heat ' खालिक- 

हस्त ' मणून नांव ॥ 
विनियोग 
खस्तिकाचे ठांयीं विनियोग | 
4. ஸ்வஸ்திக ஹஸ்தம்‌. 
80८०१7७. ANW EEIE N இரண்டையும்‌ சேர்த்து 

WW இகமாகச்‌ செய்தால்‌ அதற்கு * Manas ஹஸ்தம்‌ ' 
என்று பெயர்‌. 


விந்யோகம்‌. 


ஸவஸதிகாகாச.த்தை >>/१७७॥%ळळ ஹஸ்தம்‌ DIM இக 
மாமிருக்கவேண்டும. 
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५. विप्रकीर्णहस्तः | 
विप्रकीणो तु तावेब सहसा स्वस्तिके च्युते | 
नीचाग्रावुन्नताग्रो वा कुचाभ्यां पुरतः स्थितो | 
पराङ्मुखो हंसपक्षो विप्रकीर्णा जगुः परे ॥ २३३ ॥ 


5. VIPRAKIRNA HASTA, 


(233) When the hands in Swastika posture 
(Samyuta Hasta No. 4) are quickly separated and 
held with the tips of fingers pointing upward or 
downward in front of the breast, then it is 
called ^ Viprakwna Hastie Others holdi that 
' Hamsapaksa' mudras (Asamyuta Hasta No. 19) 
when they face outward are called ' Viprakirna ’. 


५, विप्रकीणहस्त 
तेच हस्त (तेच खस्तिकहस्त ) येकायेकी मोकळे करून 
हताच अग्रभाग वर करूनहा, खाले करूनही स्तनापुढे 
धरिल्यां त्यास ‘AINNE मणून नांव ॥ 
दोनि हंसपक्ष हस्त समोर धरिल्यां AARNE मणून 
किचेकांचे मत ॥ 
9. விப்ரக்ர்ணு ஹஸ்தம்‌. 


ஸ்வஸ்திக ஹஸ்தத்கைச்‌ சரேலென்று Gros 
கையின்‌ BUT SLD மேல்கோசக்கவாவ து கழ கோக்கவாவ அ 
செய்து, ஸ்தனங்களுக்கு முன்‌ பிடிக்கப்படுமானால்‌ அதற்கு 
25 | 


( விப்ரச£ர்ண ஹஸ்தம்‌' என்று பெயர்‌, ஹம்ஸபக்ஷ 
ஹஸ்‌ SHSM இரண்டும்‌ முன்னால்‌ பிடிக்கப்பட்டால்‌ விப்ர 
தர்ணஹஸதம்‌ என்று சிலர்‌ அபிப்பிராபப்படுகன்‌ றனர்‌. 





६, अरालखटकामुखहस्तः | 
கணக்‌ கனா व्यावृत्तपरिवतने | 
ऊर्ध्वास्ये। WRA च व्यावृत्तपरिवतने ॥ २३४ ॥ 
क्रमात्कृत्वा यत्र वामयुत्तानारालमाचरेत्‌ । 
खटकामुखमन्यं वाऽधोमुखं चतुरखतः ॥ २३५ il 
स्यस्तिकेनाथवा எள कृत्वाऽरालो करो Hal | 
खटकामुखसंज्ञो तावरालखटकामुखो || २३६ ॥ 
वणिजां सचिवादीनां ATIRSA प्रयुज्यते | 
अन्ये त्वाहुरूरोग्रस्थः Mega: खटकामुखः ॥ २३७॥ 
अरालः प्रोन्नताग्रोऽन्य स्तियंगीषस्प्रसारितः | 
पाश्चव्यत्ययतो यद्वा स्वपाश्चे ஊண்‌ स्थितो | 
तेलान्तरो तदा स्यातामरालखटकामुखो || २३८ ॥ 


6. ARALAKHATAKAMUKHA HASTA. 


(234-238) First assume the Swastika (Sam- 
yuta Hasta No. 4) (square pose) with ‘ Pataka’ 
mudras, (Asamyuta Hasta No. I) and spin the 
hands outward and inward, the little finger going 


out first; then hold the : Padmakosa' mudra 


191 


(Asamyuta Hasta No. 12) in both the hands well 
raised and spin the hands outward and inward. 
Then assume ‘Arāla’ (Asamyuta Hasta No. 5) 
with the palm looking upward in the left hand, 
and in the other ' Khatakamukha' (Asamyuta 
Hasta No. 9) with the palm looking downward, 
so as to form a square ; or have ‘Arāla; in both 
hands or ‘ Khatakamukha’ in both the hands. 
Then this combination of poses is called ‘ Arala- 
khatakamukha'. Its use in abhinaya is in dis- 
cussions among merchants or courtiers. 

According to other authorities, 'Aralakhataka- 
mukha’ is formed when one of the hands assumes 
the ‘ Arala’ posture with the tips raised and ex- 
tended a little obliquely, and the other assumes 
‘ Khatakamukha ' with the palm facing one-self at 
the level of the chest. An alternative pose is also 
prescribed in which the two hands are placed each 
at the other side or both in one of the sides, with 
the palms separated from one another by one span. 


द, अरालकटकासुख हस्त 
पताकहर्स्तेकडून स्वस्तिक करून आंत बाहेर नेऊन, 
अनंतर दोन VARIA हस्त उभे करून आंत बाहेर नेऊन, 
अर्नतर डावा अराळहर्त उताणा धरून, उजवा कटकामुखहस्त 
चोकशुद्ध पालथा धरून, अनंतर स्वस्तिकेंकट्ूनहा। अथवा 
अणीक कांही जिनसानेंहो दोनि अराळहस्त करून எண்‌ 
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दोनि कटकापुखहस्त de त्यास ' अराळकटकापुखहस्त ' 
मणून नांव N 
विनियोग 


व्याज्यवाले, दुकानदारांच्या எனின்‌ stat याचा 
विनियोग ॥ 

AME சோர? कटकायुखहस्त समोर धरून, THU 
अराळहस्त धरून त्याचा अग्रभाग उंच करून, थोडें वांकडा 
परतऊन, हे दोनि சோல்‌ बगलेस थोडें सरकूनहो बगल्याच्या 
सुमारीनेहों EA, वेघळ्या ताळास अनुसरल्यां, तेही 
अराळकटकासुखहस्त मणून कित्तकांचे मत ॥ 


6. அராளகடகாமுக ஹஸ்தம்‌. 

LETE ANW D ED WAUW திகமாகச்செய் து உள்ளும்‌ 
வெனியுமாகக்‌ கொண்டுபேரப்ப்‌ பிறது இரு பத்மகோச 
ர ही அவற்றையும்‌ உள்ளும்‌ வெளியு 
மரகக்கொண்டு பேரப்‌ பிறது 


ஹ்ஸதங்க2 


இடது HII ANW FF, 
மல்லாக क வலது கடகாமுக ஹஸ்தத்தைச்‌ சதுரமாக 
al io அப்‌ பிறகு அதை W AW திகமராகவாவ து வேறு 
விதமாகவாவ து செய்து இரு அராள ஹஸ்தங்களாகச்‌ 
செய்து திடீரென அவற்றை 
மாற்றினால்‌ அதற்கு 


என்று பெயர்‌. 


கடகாமுக am arp BPI BATTS 


° d. ES 
s DTT ovr BPL ETUR am OW 45 Lb 


விநியோகம்‌, 


e « « Gs = ® 2. = : 
வட்டி வரஙகும்‌ லே வாகேவிக்காரர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ 
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DİE EE அரான கடகரமுக ஹஸ்தத்தை விகியோகிக்க 
வேண்டும்‌. 

சிலர்‌, மரர்பினமுன்‌ ஓர்‌ ஹஸ்தத்தைக்‌ கடகரமுக 
மாகவும்‌, மற்றொன்றை அராளமாகவும்‌ பிடித்து அராள 
ஹலஸதத்தின்‌ நுனியை உயர்த்தி சிறிது வளைத்துக்‌ 
திருப்பி இரு ஹஸ்தங்களையும்‌ ஒருசாண்‌ இடைவெணி 
மிருக்கும்படி விலரவிலிருக்து சிறிது தரரத்தில அல்‌ 
லது விலாவிற்குச்‌ சமமாகவோ பிடித்தால்‌ அராளகடகர 


முக AVM Fl என்று கூறுகின்‌ றனர்‌. 


७. आविद्धवक्त्रहस्तः 


भुजाग्रयोः कूपरयोरंसयोः सतिलासयोः 
सतोः पताकी व्यावृत्ति विधाय भवतो சார || २३९ |i 
अधस्तलो चेदातरिद्ववक्त्रो हस्तो तदोदितौ । 

विक्षेपवलने प्राहुः प्रयोग कृतिनस्तयोः || २४० ॥ 


7 AVIDDHAVAKTRA HASTA. 


(239-240) When the shoulders, elbows and 
the fore-arms are moved gracefully with ' Pataka ’ 
(Asamyuta Hasta No. 1) mudra and then quickly 
brought to a fixed pose with the palm facing 
downward after a Vyavrtta (spinning motion out- 
ward,the little finger going out first), then it is 
called ‘ Aviddhavaktra’ Hasta. 

Its uses :—Its use in abhinaya is in shaky or zig- 
zag movements, 
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9. சாகச 


A A 


दोनि भुजाचे ठांयी, दोनि कोंपरांच ठांयीं, विलासाशी 
सहित Uer दोनि खांद्यांचे ठांयी ठेविले पेशे दोनि 
पताकहस्त आंत नेऊन जलदीने तळहात खाले Heal, त्यास 
‘AZIF मणून नांव N 

विनियोग 

भयान कांपत वांकडें चालण्याचे sidi आविद्धवक्‍त्रहस्ता- 

चा विनियोग जाणावा || 
1. ஆவித்தவக்த்ர ஹஸ்தம்‌. 


இரு புஜங்களினமி தும்‌, இரு முழங்கைகளின்‌ 
மீதும்‌, விலாஸயுக்‌ தமான இரு ' தோள்களின்மீ தும்‌ 
வைக்கப்பட்ட இரு பகாக ஹஸ்‌ தங்களை 2 aT a (Lp SB 
சரேலென்று உள்ளங்கையைக்‌ தீம்‌ நோக்கச்செய்தால்‌ 


அதற்கு ' BASS வக்த்ர ஹஸ்தம்‌” என்று பெயர்‌, 
விநியோகம்‌. 


பயத்தால்‌ நடுங்கி த்‌ தடுமா றிச்செல்‌ லுகையில்‌ ௮ வித்த 
வக்கர ஹஸ்தம்‌ விகியேகிக்கப்படவேண்டும்‌, 





८. सूचीसुखहस्तः | 
मध्यमासंगताङ्गुष्टो चतुरस्रप्रदेशगो | 
सपेदीषो அண்ணன்‌ प्रदेशिनीम्‌ ॥ २४१ ॥ 


F 
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बहिः प्रसारितां धत्तो यदा TATA तद। ॥ २४२ II 


A 


A ° AS NA 
पताको प्रथमं कार्यों व्यावृत्तपरित्रतिंतो । 
श्रान्त्वा प्रसारण चात्र विशेष केचिदूचिरे ॥ २४३ | 


मध्यप्रसारिताङ्गुष्ठो எவர்கள்‌ करी | 
रेचितखस्तिको केचिदूचुः खूच्यास्यलक्षणम्‌ ॥ २४४ | 


8. SUCIMUKHA HASTA. 


(241-244) If both the hands assume ‘ Sarpa- 
siras’ (Asamyuta Hasta No. 15) with the thumb 
and the middle finger joined together and the first 
finger stretched out at the level of ‘ Caturasra’ 
(that is of the shoulders), and then each hand 
spreads out and travels towards the side by 
spinning movements, then if is called ‘Stcimukha’ 
Hasta. 


Some authorities hold that the Hasta is formed 
when both the hands first assume ‘ Pataka’ 
mudra, and then, after a winding motion by way 
of ' Vyavrtta Parivrita (outward and inward 
spinning movements) travel out to the side. 


Others again hold that in the ' Sarpas/ras’, 
the thumb should be stretched out and then the 
hand travel out and assume the ‘Recita Swastika’ 
1. 8. the square pose with the hands in a cutting 
posture. 
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८, सूचीसुखहस्त 


दोनि सपशीपेहस्तांच्या मधल्यां बोटांशी आंगोठे मिळवून 
चोकशुद्धीने धरून, अनंतर என்‌ नेते वेळेस दोनि எள்ள 
जवळचे बोटें बाहेर दूर केल्यां त्यास ' सूचीमनुखहस्त ' मणून 
नांव ॥ 


आणिक आधीं दोनि पताकहस्त करून आंत बाहर नेऊन 
फिरून पसरिल्यां सूचीहस्त मणून कित्तकानां सांगीतिर्ल ॥ 


आणि सपशीषहस्तांच आंगोठे मध्ये पसरून எக 
केल्यां, SAAE मणून कित्तेकांचे मत ॥ 


8 sw OFups ஹஸ்தம்‌. 


இரு ஸாப்பசாஷ ஹஸ்தங்களின்‌ கட்டைவிரல்‌, நடு 
விரல்‌ இவை இ ரண்டின்‌ நுணிகளைச்சேர்குது சதுரமரகப்‌ 
பிடித்‌ துப்‌ பிறகு அதனைக்‌ குறுக்காகக்கெரண்டு செல்லு 
கையில்‌ ஆள்காட்டி விரலை வெளியே a1 a0 HUF OG 
“ஸசீமூக ஹஸ்தம்‌” எண்று பெயர்‌ இலர்‌ முதலில்‌ 
இரு பதாக ஹஸ்தங்களைச்செய்து அவற்றை உள்ளும்‌ 
வெளியுமாகக்‌ கொண்டு 


சென்று பிறகு. மறுபடியும்‌ 
விரித்தால்‌ அதுவே f WOF aps ஹஸ்தம்‌” ஏன்று சொல்லு 
கிராகள்‌. இலச்‌ TILT ag. 2M alb B 5145 of] ar தட்டை 
விரல்களை நடுவே பரப்பி வஸ்‌ திகமாகச்செய்தால்‌ 
அதுவே 'ஸூசிமுக ஹஸ்தம்‌! என்று செரல்லுகிறுர்கள்‌. 


CTS 
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९, रेचितहसः | 
प्रसारितोचानतलावुच्येते रेचितो करो । 
अथवा रेचितो ग्रोक्तो சோன்‌ द्रत्रमो ॥ २४५ ॥ 
வ ச்ட்‌ அட ` Ne UN 
यद्वा रचितयोलक्ष्यलक्षमे मिलिते इम । 
प्रयोज्यो तौ नृसिंहस्य TATA ॥ २४६ ॥ 
9. RECITA HASTA. 

(245-246) When the hands are spread out 
with the palm looking upward, then it is called 
‘ Recita Hasta’. There is another form of Récita 
in which the hands assume * Hamsapaksa ’ 
(Asamyuta Hasta No. 19) and turn from side 
to side very quickly. Sometimes a combination 
of these two features is called a ‘ Recita’ Hasta. 
This is employed when showing the tearing by 
Nrsimha of the Raksasa’s chest. 

९. रेचितहस्त 

दोनि हात उताणे पसरिल्यां व्यास 'रेचितइस्त' 
मणून नांव, | 

आणि दोनि हंसपक्षहस्त जलदीन फिरविल्यां னாள்‌ 
रेचितइस्त मणून नांव. 

आणि दोनि इस्त आधीं उताणे पसरून अनंतर दोनि 
इंसपक्षहस्त करून जलदीनेंही फिरविल्यां तो एक रेचित- 
atd ll 

26 
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विनियोग 


या तिसऱ्या रोचितहस्तासमात्र नृसिंहानें ROTAT- 
வப்‌ पोट फाडिलें त्या अभिनयाचे ठायी विनियोग u 


तीनि रेचितहस्तांपकी एकासमात्र विनियोग सांगीति- 
ल्यावरून बाकी दोनि राचितहस्त केवळ pena उपयोगी 
मणून जाणावे ப 


J.  ரேசித ஹஸ்தம்‌. 


இரு கரககனயும்‌ மேல்‌ கோரக்கச்செய்து விரிப்ப 
தற்கு ors ஹஸ்தம்‌ என்று பெயர்‌, இலர்‌ ஹம்ஸ 
LISD? I CAT அரிதமாகச்சு ற்‌ றினால்‌ அதுவே “Cras 
ஹஸ்தம்‌ ? என்கிருர்கள்‌, இருகரங்களையும்‌ முதலில்‌ 
மேல்‌ கோக்கச்செய்து விரித்துப்‌ பிரகு இரண்டையும்‌ 
ஹமஸபக்ஷமாக்கு வேகமரகச்சு ம்‌ றினால்‌ அதுவும்‌ ஓர்வித 
சேசிக amw stb என்று இலர்‌ x MBPT, 


விநியோகம்‌. 


மேலே சொன்னவற்றில்‌ மூன்றாவது சேசிக ஹு 
தததையே நரஸிம்ம நபியாக பகவான்‌ இரணியனென்‌ 
அம்‌ அசுரனின்‌ STF கிழிப்பதை NP ET 
உபயோடுக்கவேண்டும்‌. மூன்று Gs ஹஸ்தங்களுள்‌ 
ஓர்‌ ஹஸ்தத்திற்கு மட்டில்‌ விகியேரகம்‌ கூறப்பட்டி ரப்‌ 
பதால்‌ மற்றவை காட்டியத்திற்கு மசத்திரம்‌ உபயோக 
மானவை எனபது வெளிப்படை, 


pp 
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१०. अधेरेचितहस्त 
एकेन चतुरस्रेण तो स्यातामधरेचितो ॥ २४७ I 


10. ARDHARECITA HASTA. 


(247) If in Recita Hasta one of the hands 
alone is held in caturasra posture, (Nrtta Hasta 
No. 1) then it is called ‘ Ardharécita’ Hasta. 


१०. अधेरेचितहस्त 
त्या रेचित சனா पेकी येकहस्त चौकशुद्धीने धरिल्यां 
त्यास ' अर्थरोचित' मणून नांव ॥ 
l0. அர்த்தரேசித ஹஸ்தம்‌. 
ரே ஹஸ்தங்களில்‌ ஓர்‌ ஹஸ்தம்‌ cran 


பிடிக்கப்படுமானால்‌ அதற்கு  அர்த்தரேித ஹஸ்தம்‌ ? 


என்று யெரர்‌, 





22. नितम्बहस्तः | 
उत्तानाभोमुखत्वाभ्यां ऋमेण स्कन्धदेशतः | 
पताको यदि निष्क्रम्य नितम्बक्षेत्रवर्तिनो | 
रेचक कुरुतो ஊன்‌ नितम्बावुदितौ तदा ॥ २४८ ॥ 
11. NITAMBA HASTA. 


(248) When the hands holding ' Pataka’ 
(Asamyuta Hasta No. 1) mudra are first held at 
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the level of the shoulders with the palm facing up 
and then the palm faces downward and the hands 
are brought near the back of the hip after ‘recakas’ 
or jerky movements of the hands, then it is 
called * Nitamba Hasta.’ 


११. नितस्बहस्त 
येकदां Sam केला तो हात दुमर्‍यांदां पालथा, तैसेच 
येकदां पालथा केला तो हात दुमर्‍्यांदा उताणा याप्रकारे 
करीत दोनि पताकहस्त खांद्यापासून ढुंगापावेतोआणून 
रेचित केल्यां त्यास “नितंबहस्त” मणून नांव ॥ 
ll. நீதம்ப ஹஸ்தம்‌. 


(Hh பதாக ஹஸ்‌ தங்களை மேல்கோக்குமாறும்‌ Bip 
சேக்குமரறும்‌ மரறிமாறிச்‌ செய்‌ தகொண்டு கோள்களி 
விரும்‌ து பின்புறம்‌ வரையில்‌ கொண்டு வக்கால்‌ அதற்கு 
* கிதமப ஹஸ்தம்‌” என்று பெயர்‌. 





१२. VEU | 
बाहू व्यावतितेनोऽ प्रसार्य परिवर्तितों | 
खस्तिकाकृतितां नीतो पताकी eit मतो ॥ २४९ | 
शिथिलो त्रिपताको तु केचिदत्र प्रचक्षते । 
नतोन्नतो THR शिथ्रिलो என்ன்‌ ॥ २ ५० d 
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Ow i ~ 
खपाश्चयोः ராணா पल्लाववदन्पर | 
TARTAN पताकावपरे जगुः | २५१ Ho 


12. PALLAVA HASTA. 


(249-251) When the hands holding ‘ Pataka’ 
(Asamyuta Hasta No. 1) mudra travel out from the 
shoulders by ‘< Vyavartana’ or spinning outward 
movement the small finger going out first, and 
then they are brought together to form a Swastika 
or square pose by ‘ Parivartana’ or a similar 
inward movement, then it is called “Pallava 
Hasta ’. 

Some authorities require tripatakas ' to hang 
loose. Others again prescribe (Padmakos'a' (Asam- 
yuta No. 12) mudras to hang loose from the wrists 
firs downward and then brought upward. 

Another view supports the position of the 
hands either at the sides or at the front with 
‘ Alapallava’ (Asamyuta No. 12) mudras; and 
there is yet another school which would substitute 
‘Pataka (Asamyuta Hasta No. 1) for the 
Padmakos’a. (Asamyuta Hasta No. 12). 


१२, पछुवहस्त 


भुजा आंत नेऊन दोनि पताकहस्त वर करून आंत अणून 
खस्तिकाकार केल्यां Sa ‘reread? मणून नांव ॥ 
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आणि त्रिपताकइस्त शिथिल heat लताहस्त ஈரா 
कित्तेकांच सत ॥ 

आणि दोनि पद्मकोशहस्त मणगटाचे ठांयी एक वर एक 
खाले शिथिल करून बाजूपहो समोरहो धारिल्यां लताहस्त 
मणून कित्तेकांच मत ॥ ' 


यांतच TARAS मणास्यां ठायी पताकहस्त धरावे 
मणून कित्तेकांचे मत ப 


12. பல்லவ ஹஸ்தம்‌. 


புஜங்களை MUS து பதாகமரக ஹஸ்‌ தங்களை 
TH உட்புறம்‌ கொண்டுவம்‌ த வஸ்‌ இகாகரரமரகச்‌ 
செய்தால்‌ HY FOG ! பல்லவ ஹஸ்தம்‌ ^ எண்று பெயர்‌. 

எல்‌ தீர்பதாக ஹஸ்தம்‌ தளாச்சப்பட்டரல்‌ அதற்கு 
“NET ஹஸ்தம்‌ ? ஏன்று பெயா்‌ என்கிறார்கள்‌. லர்‌ 
ப.தமகோச ஹஸ்‌தங்கஸின்‌ மணிக்கட்டகளை மேலும்‌ 
S tours s; SITES எதிரிலோ பக்கததிலேர கொண்டு 
போனால்‌ “லகர ஹஸ்‌ தம்‌ ^ எண்று சோல்‌ BNP, 
பதமகோச௪ POW D E திற்குப்‌ பதிலாக பகாக EMM E SD 
உபயேரடுக்கலரம்‌ என்கின்‌ றனர்‌ இலர்‌. 





१३, केशबन्धहस्तः | 
எக்கர்‌ पार्श्वमस्पृशन्तो என்‌ शिरः । 
नितम्धवत्केशदेशानिष्क्रम्य च पनः पुनः । 
ரான்‌ यो तौ केशबन्धी करौ मतौ ॥ २५२ ॥ 
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13. KESA BANDHA HASTA. 

(252) When the hands in ‘ Pataka’ mudra 
(Asamyuta Hasta No- 1) start from the posture of 
‘Nitamba’ (Nritta Hasta No. 11) without touching 
the sides and are taken repeatedly one by one to 
the head and brought back to its original position 


the free hand being then held at the side, then it 
is called ‘ Kesabandha Hasta 


१३, केशबन्धहस्त 


दोनि पताकहस्त बगलेस लागना सारिखे नितंबहस्ता 
ளர்‌ येक उताणा केले तेव्हां येक पालथा करीत TTS 
ண मस्तकापावेता नेऊन पुन्हां केसांपासून येक दूर नेते 
बेळेस येक केशदेशास आणिल्यां ' केशबंधहस्त ' मणून 
नांव ॥ 
13. கேசபந்த ஹஸ்தம்‌. 
நிதம்ப ஹஸ்தங்களைப்போல்‌ ஓன்று மேல்‌ நேரக்கு 
மாறும்‌ மற்றொன்று Ey கேரக்குமரறும்‌ இரு பதாக ஹஸ்‌ 
தங்கள்‌ விலாவில்‌ படாதவண்ணம்‌ விலாப்‌ புறத்திலிருக்‌து 
தலைவரையில்‌ கெரண்டு போகப்பட்டு மறுபடியும்‌ ட 
லிருக்து ஓர்‌ ஹஸ்தம்‌ விலக்கப்‌ படுகையில்‌ மற்றோர்‌ ஹஸ்‌ 
தம்‌ கூர்தல்‌ ப்ரதேசத்திற்குக்‌ கெரண்டு போகப்படுமானால்‌ 
அதற்கு (கேச பந்த ஹஸதம்‌' என்று பெயர்‌ 


eae 
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१४, उत्तानवश्चितहस्तः | 
à ` AÁ ALA 
कपोलांसललाटानां क्षेत्रे त्वन्यतमे सथितौ । 
பன்‌ करो किंचित्तियश्ञो ரன்‌ டட २५३ ॥ 
ढ त ळा ९ ES 
असकूपरयाः किचञच्चरुतोरूध्यतस्तलो | 
क्षण ஏனா प्रचलितो ज्ञेयावु तानत्रञ्चितो | 
FRET: किंचित्पतनं मन्वते परे ॥ २५४ | 
14. UTTANAVANCITA HASTA 
(253-254) When the hands assuming ‘ Tripa- 
taka’ (Asamyuta Hasta No. 2) mudra pointing 
obliquely are held at the level of the cheek, 
Shoulder or fore-head, the palms are then turned 
upward with a slight shake of the shoulders and 
elbows, and are then released, then it is called 
' Uttanavaficita’ Hasta. The lowering of the 
shoulders and elbow points are also prescribed by 
some authorities. 
१४. उत्तानवश्वितहरत 
दोनि त्रिपताकहस्त खर्प तिरकस करून गाळा जवळही 
खांद्या जवळहो कपाळा जवळहो येकास येक समोर धरून 
अनंतर दोनि हस्त उताणे करून खांद्या जवळ हो कोपरा 
जवळ हो नेऊन क्षणभर होतांच पलाकडे Seg! 'उत्तानवाचित- 
हस्त मणून नांव ப | 


TET खांदे कॉपरें हे दोनों थोडे களம்‌ मणत Ra ॥ 
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14. உத்தான வஞ்சித ஹஸ்தம்‌, 


இரு தரிபகாக ஹஸ்தங்களைச்‌ இறிது சாய்த்துப்‌ 
ig. $ gs கன்னம்‌, தோள்‌, நெற்றி இவைகளில்‌ எதேனும்‌ 
epe றினருகே ஒன்றுக்‌ கொன்று எதிராகப்‌ 1919 & gu, 
பிறகு இரு உள்ளங்கைகளையும்‌ மேல்‌ கோக்கச்‌ செய்து, 
தோள்‌, முழங்கை இவற்றின்‌ அருகே கொண்டு போய்ச்‌ 
சிறிது நேரத்தில்‌ விலக்கப்பட்டால்‌ உத்தான ans 
ஹஸ்தம்‌” என்று பெயர்‌, இலர்‌ கோள்களையும்‌ முழங்கை 
களையும்‌ சிறிது தாழ்த்த வேண்டுமென்தறார்கள்‌. 


१५. लताहस्तः | 
पताको दोलितो तियक्प्रसतो तो लताकरों ॥ २५५ ॥ 


अनयोः करयोः केशतन्धयोश्च नितम्बयोः | 
त्रिपताकाकृतिं केचिदाचार्याः प्रतिजानते ॥ २५६ ॥ 


15. LATA HASTA. 


(255-256) When the Pataka mudras' 
(Asamyuta Hasta No. 1) are made to hang 
down and the hands extended towards the sides, 
then it is called “ Latakara’. Some authorities 
are for the substitution of “ Tripataka,’ mudra 
(Asamyuta Hasta No. 2) for this Hasta and for 
‘ Kes'abandha' and ‘ Nitamba’ hastas. 

27 
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१५. लताहस्त 

दोनि पताकहस्त हलऊन ASA नेल्यां ' ठताहस्त ? मणून 
नांब ॥ 

कित्तक जन या लताहस्ताचे ठांयी आणि केशबेधहस्ताचे 
«idi नितंबहस्तार्चे ठांपीही त्रिपताकहस्तच धरावा हाणून 
सांगताहेत |! 

l5. லதா ஹஸ்தம்‌. 


இரு பதாக ஹஸ்தங்களை அசைத்துக்‌ கெரண்டு 
பக்கங்களில்‌ கொணடு போனால்‌ “லகர ஹஸ்‌ தம்‌" என்று 
பெயர்‌, இல T லதா ஹஸ்த திற்கும்‌, Qa um s amo EB 
திற்கும்‌ நிதம்ப ஹஸ்ததீதிற்கும்‌ முதலில்‌ ஹஸ்தமான il 
தீரிபதாகமாபிறாக்க வேண்டு மென்று சொல்‌ gaara. 





१६, करिहस्तः | 
` स्पृशत्करिकराकारः TATE: | 
उन्नतो दोलितोऽन्यस्तु FNA: ATHY: |} २५७ Il 
त्रिपताकोऽथत्रा यत्र करिहस्तममु बिदुः ॥ २५८ ॥ 
16. KARI HASTA. 


(257-258) 14 one of the hands holds the ‘Lata- 
kara’ mudra moving from side to side like the 
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elephant’s trunk and the other holds the ' Khata- 
kamukha' mudra (Asamyuta Hasta No. 9) and 
touches the ear, then it is called ‘ Kari Hasta’. 


‘Tripataka’ can ‘also be substituted for 
Khatakamukha. 

| १६, करिहस्त 

दो बाजूस शिवणार हत्तीच्या सोंडा सारखा னன 
येक, दुसरा कटकामुख ஊன்‌ त्रिपताकहस्तहों उंच करून 
काना जवळ धरिल्यां எண! मणून नांव ॥ 


10. கரி ஹஸ்தம்‌. 


யானையின்‌ துதிக்கை தொடுவதைப்‌ போல்‌ ஒரு 
கையை VST ஹஸ்தமாகத்‌ தூக்கி இரு புறங்களிலும்‌ 
அசைத்துக்கொண்டு, மற்றொன்றை கடகாமுக ஹஸ்தம்‌, 
திரிபதாக ஹஸ்தம்‌ இவற்றில்‌ எதேனும்‌ ஒன்றைத்‌ STO 
euis காதினராகே வைத்தால்‌ அதற்கு “கரி ஹஸ்‌ 


தம” என்று பெயர்‌. 
१७, पक्षवश्वितहस्तः | 
त्रिपताको कटीशीर्ष न्यस्ताग्रौ पक्षवश्वितो ॥ २५९ ॥ 
17. PAKSAVANCITA HASTA. 


(259) If ‘Tripataka’ (Asamyuta Hasta 
No, 2) in both the hands are placed with their 
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ends at the top of the hip then it is called 
‘ Paksavaficita Hasta.’ 


१७. पक्षवचितहस्त 
दोनि त्रिपताकहस्तांचे अग्रभाग माजाच्या, मस्तकावर 


£x 


ठोविल्यां ' पक्षवंचितहस्त ' मणून नांव ॥ 
l7. பக்ஷவஞ்சித ஹஸ்தம்‌. 
இரு தரிபதாசு anw தங்களின்‌ நுணியை இடுப்பின்‌ 


மேல்பாகக்தின்மீது வைத்தால்‌ அதற்கு “பக்ஷவஞ்சித 


ஹஸ்தம்‌” என்று பெயா்‌. 





१८. पक्षप्रयोतक्हस्तः | 
तो पार्श्वामिमुखाग्रैः तु पक्षप्रद्योतकौ मतौ । 
उत्तानौ केचिदन्ये तूर्ध्वाङ्गुली च पराइ्झुखौ । 
हस्तो भणन्ति शोभते चैतौ प्राग्भ्यामनन्तरस्‌ || २६० ॥ 
18. PAKSA PRADYOTAKA HASTA. 


(260) If both the * Tripatakas ' (Asamyuta 
Hasta No. 2) are placed atthe top of the hip 
with their ends facing outward then it is called 
‘ Paksapradyotaka ’ Hasta. 


Another form is also in usé in which the 
fingers face upward and the palms face outward. 
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Tt is suggested that it would be graceful if this 
latter form follows the former. 
१८, पक्षप्रयोतकहस्त 
माजाच्या, मस्तकावर ठेविले त्रिपताक़हस्त आर्धी बगलेस 
समोर धरून अनंतर उताणे करून अर्नतर बोटें उंच करून 
हस्त परतविल्यां “ पक्षप्रद्रोतक ' इस्त मणून नांव ॥ 


i8. பக்ஷப்ரத்யோதக ஹஸ்தம்‌. 
இடுப்பின்‌ மேல்பாகத் தின்‌ மீது வைக்கப்பட்ட சரி 
பதாக ஹஸ்தத்தை முதலில்‌ விலாவிற்கு எதிரில்‌ பிடித்‌ து, 
பிறகு மல்லாத்தி, பிறகு விரல்களை உயர்த்திக்‌ கைகளை S 
திருப்பினால்‌ அதற்கு “பக்ஷப்ரத்யோதக ஹஸ்தம்‌” என்று 


Quart. 


१९, दण्डपक्षहस्तः | 


उपवक्षलं சோன்‌ गच्छति पार्श्वतः | 
A ` AENEA च 
संविलावा5परस्तियेकप्रसृतबेलुताकरः | २६१ ॥ 
क्रमादड्भान्तरेगेत्र दण्डपक्षा तदा करो । 
ஊரார்‌ CAA युगपन्मेनिरेऽपरे || २६२ ॥ 
19. DANDA PAKSA HASTA. 


(261-262) If one of the hands holds * Hamsa- 
paksa’ (Asamyuta Hasta No. 19) and starts from 
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the side towards the chest, while the other hand 
travels outward with “ Latakara’ mudra, and the 
poses of the hands are then interchanged, then it 
is called “ Dandapaksa ’. 


Some authorities would recommend the travel- 
ling of both the hands at the same time. 


१९, दण्डपक्षदस्त 


येक हंसपक्षहस्त बगलेपासून उराजवळि नेतेवेळेस दुसरा 
कोणीयेक हस्त थोडा हलवीत लांबकरून अडवा न्यावा. या 
प्रकारं आणी येक dinaa एक हस्त उराजवळि नेऊन 
दुसरा हस्त तैसाच सरळ अडवा नेल्यां ' दण्डपक्षहस्त ' मणून 
नांव ॥ 


19. தண்டபக்ஷ ஹ்ஸ்தம்‌. 


ஹம்ஸ பக்ஷமான ஒரு ஹஸதத்தை விலாப்புறத 
திலிருந்து மார்பினருகே கொண்டு போகையில்‌ மற்றோர்‌ 
6४०७७, லதாஹஸத முத்திரையுடன்‌ அசைத்துக்‌ 
கொண்டே மீட்டிப்‌ USS SB n5 கெண்டு போக வேண்‌ 
டும்‌. அப்படியே சரீ.ததின்‌ பிறிதோர்‌ பாகத்‌ இலிருக்து 
ஒரு ஹஸதததை மார்பினருகே கொண்டு போய்‌ tb Do त 
ஹஸதத்தை மீட்டி. மறு பஃகததிறகுக்‌ கொண்டுபோனால்‌ 
அதற்கு தண்டப்‌ ஹஸ்தம்‌” என்று பெயர்‌ 


"y SSS = 
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२०. गरुडपक्षहस्तः | 
अधोमुखो करिक्षेत्रे खित्वा न्यश्चितकूपरो । 
पताको RATEI द्राग्गतो गरुडपक्षको | 
त्रिपताकामिमौ' केश्रिदुक्तो न तु मुनेमेतो ॥ २६३ ॥ 


20. GARUDAPAKSA HASTA. 


(263) When ‘Pataka’ (Asamyuta Hasta 
No. 1) in both hands are placed pointing down- 
ward near the hip, the elbows being bent, and are 
then raised a little upward obliquely, than it is 
called ‘Garuda Paksa Hasta.’ 

Some authorities would substitute “Tripataka’ 
for ‘Pataka’. But this is not Bharata's view. 


२०. गरुडपक्षहस्त 


दोनि पताकहस्त माजा जवाळे पालथे धरून अनंतर 
ata वांकडे उंच ATTİ ' गरुडपक्षहस्त ? मणून नांव ॥ 
येथे aaa त्रिपताकइस्त धरावे मणून सांगीतिलें. 
ते भरतऋषीस संमत नव्हें ॥ 
20. கருட பக்ஷஹ்ஸ்தம்‌. 


பதாக ஹஸ்தங்கள்‌ இரண்டையும்‌ இடுப்பினருகே 
இழ்ரோக்கிப்‌ Go sg பிறகு சீக்கிரமாக சரிவாக உயரக்‌ 
கொண்டு போனால்‌ அதற்கு *கருடபக்ஷ ஹஸ்தம்‌' என்று 
பெயர்‌, gar தரிபதாக ஹஸ்தம்‌ முதலில்‌ பிடிக்கத்‌ 
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தகுக்தது என்கிறார்கள்‌, ஆனால்‌ Tow சாஸ்திர கர்த்தா ' 
வாகிய பரதரிஃதியின்‌ சமமதம்‌ அப்படியல்ல, 


wees Ee 


२१. ऊध्वमण्डलिहस्तः | 
भालखलसुरोदशात्प्राप्प எண்டார்‌ । 
मण्डलश्रान्तिविततावृध्यमण्डलिनौ करो ॥ २६४ | 


ललाटग्राप्तिपयन्तमन्ये लक्ष्मानयोजे गुः | 


चक्रवतनिकेल्येता प्रसिद्धों नृत्तेदिनाम ॥ २६५ ॥ 
21. URDHWAMANDALI HASTA. 


(264-265) If each hand holding ‘ Pataka' 
(Asamyuta Hasta No. 1) starts from the level of 
the chest, makes a circle upward and descends 
to the level of fore-head by its side, then it is 
called “Urdhwamandali’ Hasta- Some authorities 
prescribe the bringing down of the hand to the 
fore-head itself. Such a movement is well known 
among dance-masters as 


' Cakravartanika’ (revol- 
ving in a circle). 


२१. ऊध्वमण्डलीहस्त 


दानि पताकहस्त சோர बगलेस नेऊन तेथून आंत 
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आंत आणीत कपाळाजवाळि नेऊन चक्राकार फिरऊन लांब 
केल्यां ' ऊध्वेमंडलीहस्त ' मणून नांव ॥ 

कित्तकजन पूर्वी सांगीतिल्याप्रमार्णे कयाळापावेतो 
नेल्यां ऊध्वेमण्डलीहस्त मणून सांगताहेत !। 
O TANA जाणगार या हस्तास ஏகார? मणून 
` प्रसिद्ध नांव सांगताहेत ॥ 
91. ஊர்த்வ மண்டலி ஹஸ்தம்‌. 


இரு பதாக ஹஸ்‌ தங்கை Lort aÉ து விலரவ 65) 4 
யில்‌ கொண்டு போய்‌ YABB உட்புறமாய்‌ நெற்‌ றியின 
ருகே கெரண்டு சென்று வட்டமாகச்சுற்றி நீட்டினால்‌ 
; அதற்கு í ஊர்‌ day மண்டல்‌ ஹை ற தும்‌ ' என்று பெயா்‌. 

லா முன்‌ சொல்லியபடி Qs» 5 வரையில்‌ கொண்டு 
போனாலே ஊர்த்வ மண்டலி ஹஸ்‌ தம்‌ எண்று கூறுகின்ற 
னர்‌. நருத்ய சாஸ்திர அறிஞர்கள்‌ இக்க ஹஸ்தத்திற்கு 
“சகா வாத்தகிகர' என்று பிரஸித்தமாகச்‌ சொல்லு 
கிராகள, 


२२. पाश्वसण्डलिहस्तः | 
तो पताकाकृती पाश्चेन्यस्तावन्योन्यसंमुखो | 
पाश्वेमण्डलिनावुक्तावन्य त्वाहुः खपाश्वेयोः ॥ २६६ | 
आविद्धभ्रामितभुजो पार्थ्वमन्डलिनाविति | 


कक्षवतनिकेत्येतो मन्वते TATA: ! २३७ ॥ 
28 
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22. PARSVA MANDALI HASTA. 
(266-267) If after making the circle or motion 
upward each Pataka is placed at the side facing 
each other, then it is known as ‘ Pars'vamandali ' 
Hasta. Some authors prescribe circling about the 
sides instead of upward. 


Other authorities prescribe the brandishing 
and revolving of the arm as an additional part 
of Parsvamandali. This movement is known in 
practice, by the name of Kaksavartanika.’ 


२२, पाश्वेमण्डलीहस्त 


ते दोनि पताकहस्त बगलेस येकास येक समोर aI 
' पाश्चमंडलीहस्त aU नांव ॥ 
% 


कित्तकजन अपुल्या बगलेस आवेष्टित प्रकारेंकडून भुजा 
फिरबीत हात हलविल्यां ' पार्श्वमंडली qua ॥ 


22. பார்ச்வ மண்டலீ ஹஸ்தம்‌. 


முன்சொன்ன இரண்டு பதாக AMW BE) களை 
விலாப்புறத்தில்‌ ஒன்றுக்கொன்று எதிராகப்‌ பிடித்தால்‌ 
அதற்கு * பாரச்வ மண்டலி ஹஸ்தம்‌' என்று பெயர்‌, 

சிலர்‌ கன்‌ விலாபாகத்தை அணைக்குமாறு Lg 
களச்‌ சுற்றிக்‌ கொண்டு 


கைகளை அசைத்தால்‌ | பார்சவ 
மண்டலி 


என்று சொல்‌ அகின்றார்கள்‌, 
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२३. उरोमण्डलीहस्तः | 
युगपत्करणे BEATE चापवोष्टितम्‌ | 
यातो AWA वक्षस्तो भ्रान्त्या मण्डलवत्क्रमात्‌ || 
वक्षो$भिव्युत्क्रमात्प्राप्तावुरोमण्डलिनो करो । 
अनयो भ्रैमणं प्राहुरन्ये वश्ष्खलूखयोः ॥ २६९ ii 
उरोवर्तनिकात्वेन प्रसिद्धो तद्दिदामिमी 
हंसपक्षी परे प्राहुरूध्वेमण्डलिपु त्रिषु ॥ २७० ॥ 


25. UROMANDALI HASTA. 


(268-270) When both the  Pataka hands 
starting simultaneously from the region of the 
chest first perform the karanas of ' Udvestita and 
‘ Apavestita ' (spinning motions of the hand first 
upward and then inward, the first finger going out 
first) and are then brought to the sides and then 
to the region of the chest after upward revolving 
movements, then it is known as Uromandali Hasta. 


Some authorities prescribe the spinning move- 
ments all at the level of the chest. Such a move- 
ment is well known among dance-masters by the 
name of ‘ Urovartanika’, that is circling at the 
region of the chest. 

According to certain authorities, ‘Hamsa- 
paksa (Asamyuta Hasta No. 19) is substituted for 
Pataka in all the three upper mandalis described 
in this and the two prior paragraphs, 


216 
२३, उरोमंडठीहस्त 


அர हाताने उद्देष्टिताक्रिया, दुसर्‍या हातानें अपवेशित- 
क्रिया करीत उरापासून मंडलाकार फिरवीत, आपल्या बगलेस 
नेऊन, फिरून उरासमोर आणिल्यां ' उरोमंडलीहस्त ' मणून 
नांव ॥ 

என்க हे हात उराजवळि फिरवावे anaga | तेव्हां 
त्या gata ' उरोवतनिका ' aya qanaq du 
aia सांगताहेत | कित्तकजन उर्ध्यमंडली NAATA 
उरोमंडली या तीनि हस्तांचे ठायीं சோக धरावे 
मणताहेत ॥ 


23. உரோமண்டலீ ஹஸ்தம்‌. 


ஓர்‌ கையால்‌ உத்வேஷ்டிதமும்‌ (ஆள்காட்டி விரல்‌ 
முன்னே செல்லும்படி சுழற்றி கையை வெளியே கொண்டு 
போதல்‌) மற்றோர்‌ கையரல்‌ அபவேஷ்டிதமும்‌ (ஆள்‌ 
கரட்டி விரல்‌ முன்னே செல்லும்படி சுழற்றி கையை 
உள்ளே கெரண்டு வருதல்‌) செய்து கொண்டு மார்பி 
லிருந்து மண்டலாகாரமாகச்‌ சற்றி தன்‌ விலாவிழற்குக்‌ 
கொண்டு போய்‌ மறுபடியும்‌ ஹஸ்தத்தை THI PAS ANA 
கெரண்டுவந்தால்‌ அதற்கு “ உரோமண்டலீ ஹஸ்தம்‌ ^ 
என்று பெயர்‌. 


சிலர்‌ AD ND தங்களை மார்பிற்‌ கெதிரில்‌ கொண்டுவந்து 
அங்கேயே ஹஸ்‌ தங்களை FDS af eT (DOLD TB ar DTT, 
அவவா று செய்கால்‌ DES ani FFE SF த்ரோ. 


217 


வர்த்தனிகா' என்று சொல்லவேண்டுமென BTU சாஸ 
BT அறிஞர்‌ Bo றணர்‌. கலர்‌ ஊர்‌ dal மண்டலி, 
பார்ச்வமண்டலி, உரோமண்டலி அகிய மூன்றிலும்‌ 
ஹஸ்‌ தம்‌ amb av LI dro. bir rss s (o aD என்று சொல்லு 


இன்‌ றனர்‌. 


२४. उरःपार्श्वाचेमण्डलहस्तः | 


WHAT ea तानेऽन्यस्मिन्पाश्वत्रसा रिते 
व्याव्तितेनालपद्मीकृत्वोरस्था यदा करः ou २७१ ॥ 


खपाश्वे नीयतेऽन्यस्तृट्रोष्टिताक्रियया करः 
तंदैवारालतां प्राप्य यात्युरोमण्डलाक्रतिः ॥ २७२ I 


अन्योऽप्येवं कराभ्यासादुरःपार्श्वाधमण्डली ॥ २७३ ॥ 


24 URAHPARSWARDHAMANDALA HA STA. 


(271-273) One of the hands in ‘Pataka’ with 
the palm facing upward is held at the level of 
the chest and the other is stretched out towards 
the sides; then the first hand assumes ‘Alapadma 
(Asamyuta Hasta No. 13) mudra, after performing 
a ‘ Vyavartana’ (outward spinning motion the 
little finger going out first) and rests at the side; 
and the other hand performs an ‘Udvestita’ karana 
(a spinning motion of the hand upward, the first 
finger going out first) and in course of this moye- 
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ment assumes the ‘Arala’ mudra (Asamyuta Hasta 
No: 5) and becomes as it were an ‘ Uromandali ’; 
the same is repeated with the hands changed. 
Then it is called "Urahpars vardhamandala' Hasta, 


२४. उरःपार्शवाधेमण्डलहस्त 


येकहस्त उराजवळ उताणा धरून, दुसराहस्त उताणा 
MST लांब करून आंत नेऊन अलपद्यापरी करून, उराजवळि 
नेते वेळेस दुसरा हस्त बाहेरून बगलेस नेऊन, दुसरा 
अराळहस्त [फिरवीत उराजवळि न्यावा | ऐसें दोनि च्यारिदां 
Teal ' उरःपाश्चाथमण्डलहस्त ' मणून नांव ॥ 


44. உர :பார்ச்வார்த்த மண்ட லீ ஹஸ்தம்‌. 


AT ஹஸ்தத்தை மார்ீன்ருகே உள்ளங்கை மேல்‌ 
கோக்கிய வண்ணம்‌ 1919 ॐ 33] மற்றோர்‌ ஹஸதத்கைப்‌ பக்‌ 
கத்தில்‌ நீட்டி, பிறகு மார்பினருகலுள்ள ஹஸ்தததை 
வியாவர்த்தனம்‌ செய்து HOLS ஹஸ்தமாகப்‌ பக்கத்தில்‌ 
6 ட்டவேண்டும்‌. அதே சமய கில்‌ பக்கத்தில்‌ கட்டியுள்ள 
மற்றோர்‌ ஹஸ்கத்தை உதவேஷ்டி தக்ரியையால்‌ அராள 
ஹஸ்தமாகச்‌ செய்து உரோ மண்டலக்கைப்போல்‌ சற்ற 
வேண்டும்‌, இவ்விதமாகப்‌ பன முறை மாறிமாறிச்‌ செய்‌ 
கால்‌ உச :பரர்ச்வார்‌ த்த மண்டலி ஹஸ்‌ தமாகும்‌, 


/ 


qm — EE o 
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२५. मुष्टिकस्वस्तिकहस्तः | 
एकं वतेनयाऽरालं तथाऽन्यमलपछ्रम्‌ | 
दस्त मुहुः MACHA क्रियते खस्तिकाऊृती ॥ २७४ ॥ 
खटकामुखडस्तो चन्मुष्टिकबस्तिकी तदा | 
कपित्था शिखरी मुष्टी चाथवा खस्तिकाकृती ॥ २७५ ॥ 
25. MUSTIKA SWASTIKA HASTA. 


(274-275) When the hands repeatedly per- 
form Vartanas or circling movements in turn 
with “ Arāla’ (Asamyuta Hasta No. 5) in one hand 
and “Alapallava’ (Asamyuta Hasta No. 15) in 
another and brought to rest in a ‘Swastika’ or 
square pose, the hands then assuming ‘ Kataka- 
mukha’ or ' Musti’ or ‘ Kapittha’ or ' Sikhara ’ 
then it is called ‘ Mustika Swastika, ’. 


२५, सुष्टिकस्वस्तिकहर्त 

मणगट लववून एक AUDE केलें, तेव्हां तेसेंच दुसरा- 
हस्त मणगठापाशी लववून AGIGI हस्त करावा; ऐसे वारं- 
वार करून अनतर दोनि खटकामुखहस्त करून स्वस्तिक 
केल्यां ‘ मुष्टिकस्वस्तिक ' हस्त मणून नांव ॥ 

IATA करावे मणून गरज नाही ॥ 

कपित्थहस्तहो शिखरहस्तहो ஏரிகள்‌ स्वस्तिकाचे 
Sal கன்‌ ॥ 
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29. முஷ்டிக ஸ்வஸ்திக ஹஸ்தம்‌. 

மணிக்கட்டைச்‌ சிறிது வளைத்து ஓர்‌ ஹஸ்தத்தை 
ITA ஹஸ்தமரக்கி அதேசமயத்‌இல்‌ மற்றோர்‌ ஹஸ்‌ 
கத்தை மணிக்கட்டின்‌ பக்கம்‌ வளைத்து அலபல்லவ 
மாகப்‌ பலதடவை செய்து பிறகு இரு ஹஸ்‌ தங்களையும்‌ 
கடகாமுகமாகச்‌ செய்து WYW திகமரக்நினால்‌ அதற்கு ` 
* முஷ்டிக WUW BE DN FLD 2 என்றுபெயர்‌, ஆனால்‌ 
கடைசியில்‌ ஸ்வஸ்‌ இகமாகவே செய்யவேண்டும்‌ எனும்‌ 
கிர்ப்பக்குமில்லை. ஸவஸ்திகத்திற்கு பதிலாக கபித்தம்‌, 
சிகரம்‌, அல்லது முஷ்டிகம்‌ஆயெ மூன்று ஹஸ்‌ தங்களில்‌ 
எசேனுூம்‌ ஒன்றைப்‌ பிடிக்கலாம்‌, 


२६. नलिनीपद्यकोदाहस्तः | 
मिथः पराझुखो, कृत्वा यो கள்‌ पद्रकोशकी | 
नलिनीपद्मकोशो तावपरे त्वन्यथा AT ॥ २७६ || 
TATA सन्तो संश्िष्टमाणिबन्धको | 
என்ன்‌ ரன்‌ व्यावृत्तिपरिवर्तने ॥ २७७ n 
नलिनीपत्मकोशो स्तः கனத: पद्मकोशयोः | 
व्यावृत्त्या परिवृत््या च जान्बन्तिकगताविमी |) २७८ ॥ 
CHAT: स्तनयोयद्वा जानुनोनिकर्ट गतो | 
विवतितो ஈகிள்‌ तह्ठक््मेत्यवदन्परे || २७९ |) 
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26. NALINIPADMAKOSA HASTA. 

(276-279) This Hasta is variously described 
by different authorities. A pair of Padmakosas 
(Asamyuta Hasta No. 12) with their backs turned 
towards each other is prescribed by some authors. 
Padmakosas facing each other with the wrists 
contacted and then separated after performing 
the Karanas of ‘ Vyavartana' and the ‘ Parivar- 
tana’ is the second. ‘ Padmakosas’ brought 
down towards the knees or towards the shoulders 
or towards the breast after 'Vyavartana' and ‘Pari- 
vartana' are the next three views. Padmakosas 
turned about is the last view. 


२६. नलिनीपद्यकोदाहस्त 


दोनि पद्मकोशहत्त धरून मणगटापास्रून करंगोळी पावेतो 
दोनि हात ஏச मिळऊन अनंतर आंत नेऊन दोनि 
हात परतऊन पद्मकोशहस्त घरिल्यां ' नलिनीवद्यकोशहस्त ? 
मणून नांव ॥ 


कित्तेक जन दोनी पद्मकोश हस्त मणगटापाशी मिझऊन 
येकासयेक समोर धरून AAT आंत बाहेर नेऊन प्रत्येक 
ணர்‌ नलिनीपद्मकोशहस्त मणताहेत || 


कित्तेक जन पञ्भकोशहस्त आंत बाहेर नेऊन gerai 


मध्यें नेल्यां नलिनीपञ्मकोशहस्त मणताहेत ॥ कित्तेक जन 
29 
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खांद्यापाशीं, स्तनापाशीं अथवा ஏரின்‌ नेऊन 
पद्मकोशहस्त फिरविल्यां नलिनीपद्यमकोशहस्त मणताहेत |) 


26. களின்‌ பத்மகோச ஹஸ்தம்‌. 


இரு கரங்களையும்‌ பத்மகோசமாகச்‌ செய்து மணிக்‌ 
கட்டு முதல்‌ சுண்டுலிரல்வரையில்‌ இரண்டையும்‌ ஒரு 
பக்கமாகச்‌ சேர்த்து பிறகு உட்புறமாகக்‌ கொண்டுபோய்‌ 
இரு ஹ௯தங்களையும்‌ திருப்பி பத்மகோசமாகச்‌ செய்வ 
தற்கு “ ஈளினீபத்மகோச ஹஸ்தம்‌ ? எனப்பெயர்‌, 


சிலர்‌ பத்மகோச ஹஸ்தங்கள்‌ இரண்டையும்‌ மணிக்‌ 
கட்டில்‌ சோத்து ஒன்றுக்கொன்று எதிராகவைத்து 
பிறகு உள்ளும்‌ புறமும்‌ கெொண்டுபேரய்‌ தணியாகப்பிரித்‌ 
தால்‌ ' கனினீபத்மகோச ஹஸ்தம்‌” ஏன்கின்நனச்‌. வேறு 
சிலர்‌ பத்மகோச ஹஸ்‌ தங்களை உள்ளும்‌ புறமுமரயக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ பிறகு முழங்கால்களுக்டையில்‌ கொண்டு 
போனால்‌ அதற்கு “நனினிபத்மகோச ஹஸ்தம்‌ ? எனப்‌ 
பெயர்‌ என்கின்‌ றனர்‌. மற்றும்‌ சிலர்‌ தோள்களின்‌ சமீ 
பத்திலா வது, தனங்களின்‌ சமீபத்திலாவ து அல்லது 
முழங்கால்களின்‌ சமீபத்திலாவ து பத்மகோச ஹஸ்தம்‌ 
கள்‌ கொண்டுபோகப்பட்டு சு நறப்படுமேயானால்‌ அதற்கு 


m . e ச Li ௪ . » ட 
்‌ ஈளினீபத்மகோச ஹஸ்தம்‌” எனப்பெயர்‌ என்கின்றனர்‌, 


२७, अलपद्महस्तः | 


उद्देष्टितक्रियो वक्षक्षेत्रस्थावलपलयो | 
स्कन्धान्तिकमथोपेत्य प्रसृतावलपद्मको || २८० ॥ 


223 


27. ALAPADMA HASTA. 


(280) When  ‘“Alapallava ' (Asamyuta 
Hasta No. 13) hands are held at the region of the 
chest after performing Udvestana (a winding 
movement upward and outward, the first finger 
going out first), and are brought to the level of 
the shoulders and then travel out, then we get 
‘ Alapadma Hasta’. 


२७, ASINA 


Sead उराजवाळे अलपल्वहस्त धरून अनंतर 
खांद्याजवळि नेऊन हात लांब केल्यां ' अलपद्रहस्त ' मणून 
नांव || 


21. அலபத்ம ஹஸ்தம்‌, 
உத்வேஷ்டிதமான செய்கையால்‌ wri Dar BY 
அலபல்லவ ஹஸ்தத்தைப்‌ பிடித்துப்‌ பிறகு தோள்களின்‌ 
பக்கம கெரணடுிபோய்‌ நீட்டப்பட்டால்‌ அதற்கு 


E அலபத்ம ஹஸ்தம்‌ ? எனப்பெயர்‌. 





२८. SANZEN: | 


प्रसार्य கன்‌ ERATE TST | 
वर्तितावलपदूमो चेदुल्बणो भणितो तदा ॥ २८१ ॥ 
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28. ULBANA HASTA. 
(281) When a pair of * Alapadmas’ travel 
out from the shoulders, perform revolving move- 


ments with tne fingers moving and making as if 
for the shoulders, then it is called ‘Ulbana Hasta’. 


२८. उल्बणहस्त 


अळपञ् UA दोन्ही हातांचे बोट gala पाहत हालवीत 
भुजापासून फिरविल्यां त्यास ' उल्बणहस्त ' मणून नांव । 


25. உல்பண ஹஸ்தம்‌. 


இருகைகளிலும்‌ அலபச்ம முத்திரையுடன்‌ கோள்‌ 
S திலிருந்து ஆரம்பித்து தேரள்களைகோக்கி விரல்‌ 
க அசைத்துக்‌ கொண்டு வர்த்தனைகள்‌ என்னும்‌ கைச்‌ 


) 


சமுற்றல்களைச்‌ செய்தால்‌, அதற்கு ' உல்பண ANW HID 
என்று பெயர்‌. | 


२९, वलितहस्तः | 
© ex A 
कूपरखस्तिकयुतो लताख्यौ ஈடன்‌ मतो । 
ஏன்‌ எடி विश्वतो तो परे विदुः ॥ Rca II 
अन्ये स्वाचक्षतेऽन्योन्यरग्नाग्रौ खटकामुखो । 
S A ஷ்‌ 
SAN Twa नम्रकूपरी वलितो என்‌ ॥ २८३ ॥ 
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29. VALITA HASTA. 


(282-283) Whenthe hands assuming Lata- 
kara (Nrtta Hasta No. 15) mudra cross each other 
at the elbow, then it is called 'Valita Hasta.’ Others 
hold that when 'Mustika Swastika’ Hastas are 
opened out at the level of the head we get 'Valita 
Hasta. A third view is expressed that a pair of 
Khatakamukhas with their points touching each 
other and going upward while the elbow points at 
their back are bent, constitutes ' Valita,’ 


- €x 
२९, वाललहस्त 
दोनि लताहस्तांस कॉपराचे ठांयी खस्तिक Heat ' वलित- 
हस्त ^ मणून नांव |! 
कित्तेकजन मुशकिखस्तिकहस्त WARI qR 
वालित हस्त मणताहेत ॥ 
ணக दोनि कटकामुखहस्त येकास येक शेवटी 
मिळऊन कापरे காணா पाठींमा्धे उंच नेल्यां वलित हस्त 
मणताहेत ॥ 
29. பலித ஹஸ்தம்‌ 


இரு esr ANW FI BINT முழங்கைகளில்‌ WUW AE 
மாகச்‌ செய்வதற்கு “வலிக ஹஸ்தம்‌” எனப்பெயர்‌. சிலர்‌ 
முஷ்டிக WUN AE ஹஸதத்தை தலையின்மேல்‌ பிடிப்ப 
பதற்கு an s ஹஸ்தம்‌ என்று சொல்லுறொர்கன்‌, சிலர்‌ 
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கடகாமுகமாகிய இரு ஹஸ்தங்களின்‌ நஅுணியைச்‌ சேர்த்து 
GPP DFE சிறிது வளைத்து உயர்த்திப்‌ பின்புறம்‌ 
கொண்டுபேசவந்கு  வலித ஹஸ்தம்‌? என்று சொல்லு 
தின்‌ றனர்‌, 


३०. ललितहस्तः 
A ata A A ஆ aD A 
Weal MATA ललितो कथितो Te: 


A 


चतुरस्रीम भञ्जन्तो शिरस्थावचली करो ॥ २८४ ll 


SSNAN प्राहुरन्ये तु खटकामुखो | 
शनः प्राप्य शिरोऽन्योन्यलम्नाग्रौ ललितौ विदुः | 
ஏகன்‌ क्रमेणापि என்ன सूरयो विदुः ॥ २८५ ॥ 


॥ इति त्रिंशन्नृत्तहस्ताः ॥ 
30. LALITA HASTA. 


(284-285) When ‘Pallava’ (Nrtta Hasta 
No. 12) Hastas are placed at the level of the head, 
we then get the ‘Lalita Hasta.” Another view is 
that the‘Pallava’ hands should be placed at rest 
about the head without crossing each other. The 
third view prescribes that the hands assuming 
‘Khatakamukha’ mudra should slowly reach the 
head with points touching each other, 
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३०. ललितहस्त. 


ANA 


दानि पहुवहस्त मस्तकावारे धारिल्यां ' ललितहस्त ' मणून 
नांव ॥ 


களா दोनि எகா, चतुरहस्त या हस्तापरी ? 
धरून मस्तकार्वारे धरिल्यां ललितहस्त मणताहत ॥ 


உகள दोनि कटकामुखहस्त मस्तकावर येकास येक 
अग्रभाग मिळऊन धारिल्यां ललितहस्त मणताहत |! 
पूर्वोक्त samara: विनियोग करूये मणून 
कित्तकांच मत ॥ 
30. லலித ஹஸ்தம்‌. 


பல்லவ ஹஸ்தங்கள்‌ இரண்டையும்‌ PIA ab D 
பிடிப்பதற்கு “ லலித ஹஸ்தம்‌ ? ஏன்று பெயர்‌. இலர்‌ 
அலபல்லவ ஹஸ்தம்‌, சதுர ஹஸ்தம்‌ இவைகளைப்போல்‌(:) 
இரு ஹஸ்தங்கனையும்‌ இரஸினமீது பிடிப்பதற்கு " லலித 
ஹஸ்தம்‌” என்று சொல்லுகின்றனர்‌, சிலர்‌ கடகாமுக 
ஹஸ்தத்தை நூணிகளைச்‌ சேர்த்து தரஸின்மிது பிடிப்‌ 
பதற்கு “லலித ஹஸ்தம்‌ ' என்று சொல்லு நின்றனர்‌, 


| मतान्तररील्या அனா ॥ 
१. निकुश्वकहस्तः - 
` पताका मध्यमामूललग्नाङ्गुष्ठो निकुश्वकः | 
aq स्वल्पामिनये वेदाध्ययने च प्रयुज्यत ॥ २८६ ॥ 
NRTTA HASTAS AS PER OTHER 
AUTHORITIES. 
1. NIKUNCAKA HASTA. 
(286) When in ‘ Pataka’ (Asamyuta Hasta 
No. 1) Hasta, the thumb is placed at the foot of 
the middle finger, it is called ‘ Nikuficaka Hasta `. 
It isused to indicate a small quantity, and for 
showing the recitation of Vedas. 
मतान्तररीत्यानत्तहस्त 
१, निकुश्चकहस्त 
पताक हस्त धरुन अंगोठा मध्यमाच्या बुडासी கன 
* निकुञ्चक हस्त म्हणावा 
वेद पठणाचेटाई, थोडें असे सुचविण्याचे sig या हस्ताचा 
बिनियोग जाणावा 
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வேறு நருத்த ஹஸ்தங்கள்‌. 
1. நீகுஞ்சக ஹஸ்தம்‌. 
பகாக முக்திரையிலுள்ள கையில்‌ பெருவிரல்‌ கடு 


விரலின்‌ அடியைத்‌ தொடுமரகில்‌ ‘ கிகுஞுசக ஹஸ்தம்‌? 


என்னு பெயர்‌. 


விரியோகம்‌. 


வேகம்‌ ஓதுகையிலும்‌, சிறியதோர்‌ அளவைக்‌ குறிக்‌ 
கையிலும்‌ QES ஹஸ்தத்தை உபயோகிக்கவேண்டும்‌. 


—À eee ஏ. 


v. द्विशिखरहर्तः | 
शिखरडंडर्सयोगात्करो द्विशिखरों मतः | 
शयनार्थेऽङ्गुलिस्फोटे «TH तथा | 
नास्तीत्यर्थ तु संयुज्य qu எர ॥ २८७ I! 


AE NS CEA ட்ட HASTA. 


(287) When 'Shkhara' (Asamyuta Hasta 
No. 7) mudra is held in both hands, then it is 
called ‘ Dvisikhara Hasta ’. 

It is used to indicate lying down. It is also 
used in snapping the fingers and in entreaties to 
conciliate women. For saying ' No’ the sikharas 
are first joined and then separated. 

20 
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२. द्विशिखरहस्त 
शिखरहस्त दोन्ही मिळविल्यां ' द्विशिखर हस्त ' म्हणावा. 
विनियोग 
खाले निजणेच zi$, बोटाने चिटकी मारणेर्चे zis, 
ख्रियांस समाधान करणेचे ठांई या ணன उपयोग 
करावा; नांही म्हणण्याच्या बेळेस शिखरहस्स्त आधी मिळवून 
मोकळं करावा. 
2. த்விசிகா ஹஸ்தம்‌. 
ஒன்றாகச்சேர்க்த இரு sr ஹஸ்தங்கள்‌ * தவிகிகர 
ஹஸ்தம்‌ ^ எனப்படும்‌. 
விநியோகம்‌ 


கீழே படுக்கையிலும்‌, விரல்களைச்‌  சொடுிக்குகையி 
௮ம்‌, ஸ்திரீகளைச்‌ சமாகரனப்படுத் துகையிலும்‌ இரந்த 
gmem 5 5e» 4 உபயோடுிக்கவேண்டும்‌, இல்லையென பதைக்‌ 
குறிக்க Far ஹஸ்கங்களை ஒன்றாகச்சோத் துப்‌ பிரிக்க 


வேண்டும்‌. 


ae soe een 


3. वरदाभयहस्तः । 
पथग्दक्षिणवामा चेद्रदाभयदो करौ । 
AUS RENAA तदोक्तो वरदाभयी ॥ २८८ ॥ 
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3. VARADABHAYA HASTA. 


(288) When the right hand holds the 
‘Abhaya’ mudra (that is ‘Arala’ pointing up- 
ward with the palm facing outward) held at the 
side, and the left hand holds the ‘ Yarada’ mudra 
(that is another ' Arala' pointing downward, the 
palm facing outward) held at the level of the 
hip, then it is called * Varadabhaya Hasta,’ 


३, वरदा बयहरत 


उजव्या हाताने बाजूस अभयमुद्रा धरून डाव्या हातानें 
माजाच्या जवळ वरदघुद्रा दाखविल्यां त्यास ' बरदाभय- 


हस्त ' म्हणावा. 
9. வாதாபய ஹஸ்தம்‌. 
வலது கையால்‌ பக்கத்தில்‌ அபய முத்திரையைப்‌ 
பிடித்து (அதாவது உள்ளங்கை எதிரே கோக்க மேல்‌ 
மொக்க அரசாள ஹஸ்தம்‌) இடது கையால்‌ இடுப்பி 
னருகே வத முத்திரையைப்‌ பிடித்தால்‌ (அதாவ 
உள்ளங்கை எதிரே கோக்க மேரோக்கிய அராள ஹஸ்‌ 


தம்‌) அதற்கு ' வரதாபய ஹஸ்தம்‌ ' என்று பெயர்‌. 





४, सूची विद्धहस्तः | 


अन्योन्यामिमुखौ ன்‌ கண்ணார்‌ । 
सरचीबिद्ध इति प्रोक्तो नृत्तहस्तविचक्षणेः | २८९ ॥ 
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ஊண்‌ way मिलने vx 
शाखाइयस्य संघर्ष सूचीविद्धो नियुज्यते ॥ २९० ॥ 
4. SUCHI VIDDHA HASTA. 


(289-290) When both the hands holding 
‘ Stcimukha’ mudra (Asamyuta Hasta No. 14) 
are Joined together, it is called ‘ Such: Viddha.' 


Its uses:— (1) It is used in Hallisa-lila (or group- 
dance with Abhinaya) of women. 


(2) It is also used to denote any contact 
or a firm combination, or the rubbing 
of 2 branches of trees. 


9. सूचीविद्धहस्त 

सचाहस्त दोन्हीं मिळविल्या ' सचीविद्धहस्त ' म्हणून 

नांव, 
विनियोग 

हेछीस म्हणजे स्रियांच्या अभिनयासह एक्या संध-नर्वनाचे 
aig, T संबंधाचे ठाई, झाडाचे ஸ்‌ धांसणेचे aig या 
इस्ताचा उपयोग जाणावा. 

4. MIF 3, 3; ஹஸ்தம்‌. 


MOF aps ஹஸ்தங்கள்‌ இரண்டும்‌ சேர்ச்கப்படு 


மாயின்‌ < OPN 5 ஹஸ்தம்‌ ? என்று பெயர்‌, 
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விநியோகம்‌, 


ஹல்லீஸ நரட்டியமென்னும்‌ ஸ்ச்ரீகனின்‌ அமிகயத்‌ 
தோடுகூடிய ஒரு கூட்டத்தாரின்‌ BT EG b, தருட 
மான சேர்க்கைமிலும்‌, மரக்ணெொகள்‌ ஒன்றோடொன்று 
உசரய்வதையும்‌ குறிக்க DEF ஹஸ்தக்தை உபயோகிக்க 


வேண்டும்‌. 
५. ज्ञानहस्तः | 


पताकोपरिविन्यस्तो हंसास्योऽप्यूध्वेगः कर! | 
ज्ञानहस्तस्तु कथितस्तस्य भाव इहोच्यत ॥ २९१ ॥ 


निमेमाणां भावनासु शांतिकामी रसोदये | 
கண்னன்‌ च ज्ञानहस्तो नियुज्यते ॥ २९२ ॥ 


5. GNANA HASTA. 


(291-292) When the left hand holds the 
‘Pataka’ over which the right hand holds ‘ Ham- 
sasya' (Asamyuta Hasta No. 18) mudra then it 
is called “ Gnana Hasta’. 

It is used—(1) in the pose of spirutually advanced 
persons devoid of all feeling of the 
narrow self, 

(2) for creating the atmosphere for 
producing the aesthetic effect of peace 
of mind, and 


(3) for showing deep contemplation, 
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५, MAZA 
पताक एस्या डाव्या हातावर हंसास्य ऐसा उजवा हात 
ठेविल्यां ' ज्ञानहस्त ' म्हणून नांव. 
विनियोग 
ममतेचा त्याग केलेला वैराग्याचे ठाई, मनास 
शांतता सुचविणेचे siz, अंतर्ध्यानाच sig या हस्ताचा 
उपयोग जाणावा, 
9. ஞான ஹஸ்தம்‌. 
பதாக முததிரையிலுள்ள இடத கையின்மிது 


ஹம்ஸாஸ்ய முத்திரையிலுள்ள வலதுகையை வைத்தால்‌ 
“ஞான ஹஸ்தம்‌” என்று பெயர்‌, 


விநியோகம்‌. 
தானெனும்‌ மமகையை யொழித்த வைராக்கிய 
சாலிகனையும்‌, மனததின்‌ ஓர்‌ சாம்தியையும்‌, ஆழந்த 
தியான த்தையும்‌ குறிக்க Qe s ஹஸ்தததை உபயோகிக்க 
வேண்டும்‌, 

६, सुद्रहस्तः | 
करयोमंध्यमांगुष्ठयोगाचान्याः प्रसारिताः | 
शुद्रहस्तस्समाख्यातः கணா எண்‌; ॥ २९३ ॥ 
अणुरित्यर्थके धेनोरानने तृण भावने | 
चिन्पुद्रासु च चंच्वर्थे ஜன்‌ निरूपितः ॥ २९४ ॥ 
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6. MUDRA HASTA. 


(293-294) When the thumb and the middle 
finger are joined together and the other fingers 
are stretched out, then it 1s called ‘Mudra Hasta ’. 


It is used to denote the smallest particle, to 
show the face of a cow and to indicate that some- 
thing is as unimportant as a piece of grass. It is 
also used for the gesture known as ‘ chinmudra’ or 
the gesture of the highest knowledge, and to show 
the beak of a bird. 


६. मुद्रहस्त 
अंगोठा आणि मधले बोट हे दोन्ही मिळवून इतर बोटें 
ணர்‌ ' சண! जाणावा. 
विनियोग 
* n: ~ + "m Q 
गाईचे मुख, अनुप्रमाणें दाखविणेचे siz, कांही पदाथे 
तृणसम ऐसे सांगणेचें siz, या हस्ताचा उपयोग. 
चिन्मुद्रेचे ठांई या हस्ताचा उपयोग साजतों, पक्षींचे 
चंचूचे Sie & या हस्ताचा उपयोग करावा. 
6. முத்ரை ஹ்ஸ்தம்‌. 


பெருவிரலும்‌ நடுவிரலும்‌ Garig மற்ற விரல்கள்‌ 
தனித்திருக்குமாகில்‌ ! முத்ரை ஹஸ்தம்‌ ' என்று பெயர்‌, 
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விந்யோகம்‌ 


பசுவின்‌ முகத்தைக்‌ காண்பிக்கையிலும்‌ அ ணுப்ர 
மாணத்கை காண்பிக்கையிலும்‌, ஓன்றைப்புல்லினும்‌ தாழ்‌ 
வாகப்‌ GOURDE PND, சின்முத்திரைக்குப்‌ பதிலாகவும்‌, 
பறவைகளின்‌ அலகைக்‌ குறிக்கவும்‌ இக்க DD FFD S 


உபயோகிக்கவேண்டும்‌, 


७. प्रकीर्णहस्तः | 
வாணன்‌ तो तथेबाशु विच्युतौ तु प्रकीर्णक ॥ २९५ ॥ 
7. PRAKIRNA HASTA, 


(295) When hands held in “Swastika 
(Samyuta Hasta No. 4)—that is crossed one over 
the other—are separated then it is called 
' Prakirna Hasta. : 


9. प्रकीर्णहस्त 
க வ்‌ ஆ ன NO WE BN K us 
स्वास्तक एम दोना हात TUS egi त्यास ‘ प्रकीणे- 
हस्त म्हणावा, 
4. ப்ரகீர்ண ஹஸ்தம்‌. 


^s ५ द D 
OEY) an) திக Lb B Y or Gyr இரு ED B (७७ Lb SON d d cuf) ० uj 
பிரிக்கப்படுமரடஇல்‌ ४ ப்ரகீர்ணா ஹஸ்தம்‌ °’ எண்று பெயர்‌, 





an 
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विविधामिनयहस्ताः | 
१. शकटहस्तः । 


AAC मध्यमाड्युष्टप्रसृत्या शकटो भवेत | 
राक्षसाभिनये प्रायः WHT विनियुज्यते ॥ २९६ ॥ 
MISCELLANEOUS GESTURES 
OF THE HAND. 
1. SAKATA HASTA. 


(296) When in the ‘Bhramara’ Hasta 
(Asamyuta Hasta No. 20) (in both hands), the 
middle finger and the thumb are extended it is 
called ‘Sakata’ Hasta (a carriage). 


Its uses:—It is generally used to show a raksasa 
(a demon). 


विविध अभिनय हस्त 
t. शकटहस्त | 
दोन्ही भ्रमर इस्ताच ठाई मध्यमांगुष्ट पसरिल्यां तो 
' शकटहस्त होतो, 
विनियोग 
राक्षसाभिनयाचे ठाई या शकट हस्ताचा उपयोग 


ZT3TAT. 
81 
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பலவகை ஹலஸ்தங்கள்‌. 
1. சகடஹ்ஸ்தம்‌ 


இரு பரமர ஹஸ்தங்களில்‌ (அஸம்யுதஹ்ஸ்தம்‌ நெ, 
20) ஈடுவிரலும்‌ கட்டைவிரலும்‌ நீட்டப்பட்டால்‌ “சகட 


ஹஸ்‌ த'மரகும்‌, 
விநியோகம்‌ 


ராக்ஷ்ஸாயியயத்தில்‌ இரக்க ஹஸ்தத்தை உபயோ 


இக்கலசம்‌. 


२. शाखहस्तः | 
शिखरान्तभताङ्गुष्ठ इतराङ्गुष्ठसंगतः | 
तजन्यायतया னே: शखहस्तः प्रकीर्तितः ॥ २९७ ॥ 
शंखादिषु प्रयोज्योऽयमित्या हुभरताद यः ॥ २९८ ॥ 


2 SANKEN EAST 


(297-298) When both the hands holding 
‘Sikhara’ mudra (Asamyuta Hasta No. T) are 
brought together so that the two thumbs are close 
to each other and the first fingers of both the 
hands are extended and kept close to each other, 
then it is called * Sankha Hasta, 


lis uses:—it is used to denote a conch. 
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2. शखहस्त 
शिखरहस्तान अंगोठा धरून लासी दुसरा अंगोठा 
मिळऊन तजनी जोडिल्यानें तो 'शंखहस्त ' म्हणावा, 
विनियोग 
AARAA ठाई या हस्ताचा उपयोग- 
2. சங்கஹஸ்தம்‌ 


$5.7 amem £5 Ber (அஸம்யுதஹஸ தம்‌ கெ. 7) கட்டை 
விசலுடன்‌ மற்றொரு கட்டை விரலைச்சேர்த்து இரு 
ஆன்காட்டி விரல்களும்‌ சரியாக சேர்க்கப்பட்டால்‌ 'சகக 
ஹஸ்‌ த'மாகும்‌. 

சங்கைக்குறிக்க இக்க ஹஸ்தத்கை உபயோகிக்க 


வேண்டும்‌, 





३, चक्रहस्तः | 
यत्रार्थचन्द्रौ तिर्यंचावन्योन्यं என்றள்‌ | 
चक्रहस्तः a विज्ञेयश्चक्रार्थे स नियुज्यते ॥ २९९ ॥ 

- ‘3, CAKRA HASTA. 


(399) When both the hands holding 'Ardha- 
candra’ mudra (Asamyuta Hasta No. 3) are held 
obliquelly and are brought together so that their 
palms touch each other, then it is called ‘ Cakra 
Hasta. 
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Its uses:—It is used to indicate the weapon of 
Cakra (a disc). 


3. चक्रहस्त 
दोन्ही अधेचन्द्र हस्ताचे तळहात तिर्कस्‌ जोडिल्याने 
तो ` चक्रहस्त' जाणावा, 
विनियोग 
चक्राचे ठाई याचा उपयोग जाणावा. 
9. சக்ரஹஸ்தம்‌ | 


இரு ळक FEST ADW BABNA sr ( அஸமயுத 
ஹஸ்தம்‌ கெ. 3) உள்ளங்கைகபை சாய்வாக spor Sag AT 
ன்று சேர்த்தால்‌ அது “சக்ர ஹஸ்த மாகும்‌, 


சக்ரத்கை அமிகயிக்கைமில்‌ இக்க ஹஸ்தத்தை. உப 


Gur ss வேண்டும்‌. 


(O9. पाराहस्तः। ` 
सूच्या निकंचिते Du तजन्यो पाश ईरितः | 
पाशे च लग्ने कीडायां jaga नियुज्यते ॥ ३०० ॥ 
4. PASA HASTA: 


(300) When both the hands holding ‘ Suci” 
mudra (Asamyuta Hasta No. 14) have the first 
fingers bent and contacted, then it is called ‘Pasa’ 
(the noose). Hasta. ie 
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Its uses: —It is used for showing the weapon 
called ‘ Pasta’ (the encircling rope) or 
8 marriage union, in play, or to indicate 


a chain. 
४. पाशहस्त 
ச்‌ सचीहस्ताचे ठाई तजनी दोन्टी लवऊन अंगोठ्या- 
री जोडिल्यान तो ' पाशहस्त” होतो. 


विनियोग 
पाश (एक आयुध), लम्न,क्रीडा,बेडी, इतुक्वा टाई उपयोगे. 
4. பாசஹஸ்தம்‌ 


இரு ஸீ ஹஸதமகளின்‌ (அஸம்யுதஹஸ்தம்‌ ரெ. 
14) ஆன்காட்டிவிரலை வளைத்துக்‌ கட்டைவிரலுடன்‌ 
சேர்த்தால்‌ UTF AMY, மாகும்‌, 


விந்யோகம்‌ 


பாசம்‌ எனும்‌ ஆயுதம்‌, Maranon, விளையாட்டு 
விலல்கிடுதல்‌ முதலியவற்றில்‌ இந்த ஹஸ்தத்தை உபயேச 


இக்கவேணகிம்‌ 


| ५. कीलकहस्तः | 
कनिष्ठे कुंचिते Pas मृगशीर्ष तु कीलकः | 
न्‌ 


स्नेहे नर्मानुलापे च विनियोगोऽस्य संमतः ॥ 39? ॥ 
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5. KILAKA HASTA. 


(301) If the little fingers of both the hands 
holding ' Mrgasirsa’ mudra (Asamyuta Hasta 
No. 17) are bent and interlocked then it is called 
‘ Kilaka ’ Hasta. 


Its uses:—It is used to indicate friendship and in 
amorous conversation. 
f q लकहस्त 
^. के 
A e EN ५ 0 N aA ° A aN 9 
सृगशीषहस्ताच SE दोन्ही करंगुळीचे எச்‌ वांकऊन 
मिळविल्याने * कीलकहस्त › होतो. 
विनियोग 
सेहाचे ठाई, प्रिय बोलण्याचे ठाई या हस्ताचा उपयोग, 
9. கீலகஹுஸ்தம்‌ 
ம்ருகசீர்ஷஹஸ்‌ தத்தில்‌ (அஸம்பு சஹஸ்கம்‌ நெ, 17) 
இரு சைகணின்‌ சுண்டுவிரல்களும்‌ சிறிது வளைத்து 
பிணைக்கப்பட்டால்‌ அது £கீலகஹஸ்‌ க'மாகும்‌, 
விநியோகம்‌. 


நட்பையும்‌ சிருங்கார சம்பரஷணையையும்‌ குதிக்க 
BES amovs$ens உபயோடிக்கவேண்டும்‌. 


on CE क. l 7 x 5 
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द, UZA: | 
| कुंचितांगुलयश्रक्रे प्रोक्तः संपुटइस्तकः | 
वस्त्वाच्छादे संपुटे च संपुटः कर इरितः ॥ ३०२॥ 
6. SAMPUTA HASTA. 


(302) When in ‘Cakra’ Hasta, the fingers 
are all bent, then it is called ‘Samputa’ Hasta 
(a small box). 


lts uses:—It is used to indicate an object secured 
in 8 box. 
६. संपुटहस्त 

चक्रहस्ताचे ठाई दहा बोटें लवविल्यां तो संपुटहस्त 

म्हणावा, 
बिनियोग 

भलती वस्तु झांकर्गे, संपृष्ट காள்‌ या ठाई संपुटहस्ताचा 

उपयोग करावा, 


6. ஸம்புடஹல் தம்‌ 


e > > ஓ = क ௪ rD 
சக்ரஹஸ்தத்தின்‌ 10 விரல்களும்‌ வளைக்கப்படுமே 
யானால்‌ ௮ gear ஸம்‌ புட்ஹஸதம்‌, ஒரு பொருளை மடி 
. ௪ . » . ௪ "o - 
டப்பியில்‌ அடைக்கையில்‌ ஸம்புடஹஸ்தத்தை 2USUTDS 


கலசம்‌. 
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७. शिवलिङ्गहस्तः | 
वामे5धेचन्द्रे विन्यस्तः शिखरः Mae: 
विनियोगस्तु तस्दैव शिवलिङ्गस्य दशने Il ३०३ ॥ 
7. SIVALINGA HASTA. 


(303) When the right hand holding ‘Sikhara’ 
mudra (Asamyuta Hasta No. 7) is placed over the 
left hand holding ' Ardhacandra' mudra, (Asam 
yuta Hasta No. 3) then it is called ‘ Sivalinga ” 
Hasta. 


Its uses:—It is used to indicate Sivalinga. 
9. शिवलिङ्गहस्त 
डावा हात अधचन्द्र करून त्यावरी san शिखरहस्त 
उभा eui तो शिवलिङ्गहस्त म्हणावा. 
विनियोग 
| शिवरलिङ्गदशनसमई या हस्ताचा उपयोग करावा. 
he சிவலிங்கஹஸ்தம்‌ 


இடதுகையை அர்த்த Fh D TDT EF (அஸம்யுதஹ்ஸ்‌ 
தம நெ. 3) செய்து அதனமிது வலது RT ANW BF, 
(அஸமயுதஹ்ஸ்தம்‌ நெ, ie) நிறுத இனால்‌ Raich mus ADM த 
மாகும்‌, 


சிவலிங்கத்தை கிரூபிக்கையில்‌ இக்க ஹஸதத்தை 


உபயோகிக்கலாம்‌, 


Er 
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८, ATAZA: | 


करपृष्ठोपरि न्यस्तो यत्र हस्तस्त्वधोमुखः | 
किंचितप्रसारिताङ्ुष्ठः स करो मत्स्यनामकः ॥ ३०४ ॥ 


एतस्य बिनियोगस्तु संमतो मत्स्यदशेने ॥ ३०५॥ 
8. MATSYA HASTA. 


(304-305) When both the hands are placed 
one over the other with the palms looking down- 
ward and the thumbs are extended a little, then it 
is called ‘Matsya’ Hasta. Its use is in indicating 
& fish. 

८, सत्स्यहस्त 
पालथ्या हातावरी हात दोनी जोडून अंगोठे पसरून 
हलविल्यां तो मत्स्यहस्त म्हणावा. 


ATEN 


[TATA 


A 


मत्स्याचे 212 याचा विनियोग कराता, 


5. மத்ஸ்யஹஸ்தம்‌ 
உள்ளங்கை கவிழக்திருக்க ஒன்றின்மீது மற்றொரு 
கையைப்‌ பொருத்தி இரு கட்டைவீரல்களையும்‌ வெளியே 
மீட்டி அவ்விரல்களை அசைத்தால்‌ ௮து Lb dou) MD E 
மாகும்‌. 


32 
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விரியோகம்‌ 
மதஸயததைக குறிப்பிட இக்க மத்ஸ்ப ஹஸ்தத்தை 


உப3யோகிக்கவேண்டும்‌ 


९, RASA: | 
कुंचिताग्रादुलिश्रक्रे ரர: संपुटहस्तकः | 
एतस्य बिनियोगस्तु संमतः BATA ॥ ३०६ ॥ 
9. KÜRMA HASTA. 
(306) If in‘ Cakra’ Hasta the ends of the 


fingers are bent a little and held like a ‘ Samputa ' 
Hasta, then it is called ‘Ktrma Hasta.’ Its use is 
in indicating a tortoise. 


९. कूमहस्त 
दोन्ही चक्रहस्ताचे sig अंगुली वांकऊन संपुटहस्त 
केलीयां तो ' कूमेहर्त ' म्हणावा. 
विनेयोग 
कूर्मामिनयाचे ठाई या हस्ताचा उपयोग करावा. 
9. கூர்மஹஸ்தம்‌ 


சுகர்‌ ஹஸ்தத்தின்‌ Mr veer வளைத்து ஸம்புட 
pons கசண்பித்தால்‌ அதுவே “கூர்ம ஹஸ்‌ தமாகும்‌, 
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விநியோகம்‌ 
கூர்மம்‌ அதாவது ஆமையை அபிஈயிப்பதில்‌ இகத 
ஹஸ்‌ தத்தை உபயோகிக்கவேண்மிம்‌, 

१०, वराहहस्तः | 
मृगशीर्ष त्वन्यतरस्थोपर्यकः स्थितो यदि । 
कनिष्ठांगुष्ठयोर्योगात्‌ वराहः कर इरितः Il ३०७ ॥ 
एतस्य विनियोगस्तु बराहाथेग्रदशने ॥ ३०८ ॥ 

10. VARAHA HASTA. 


(307-308) If in the hands holding 'Mrgasira' 
mudra (Asamyuta Hasta No. 17) and placed one 
over the other, the thumb of one hand comes in 
contact with the little finger of the other, then it 
is called ‘ Varaha' Hasta. 


Its use is in indicating a boar. 
१०. वराहहस्त 
मृगशीर्षहस्ताचे पाठीवरी दुसरा AMAT हस्त ठेऊन 
कनिष्टिकांगुष्ठ मिळविस्यां तो ' वराहृहस्त ' ANAN. 
याचा विनियोग எள்ள असे. 
10. வராஹஹஸ்தம்‌ 


ஒரு மிருகசீர்ஷ ஹஸ்தத்தின்‌ (அஸம்யுதஹஸ்‌ தம்‌ 
Qs, 17) பின்புறத்தின்மி.து மற்றொரு மிருகசிர்ஷம்‌ 
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வைத்து, கட்டை விரலுடன்‌ சுண்டுவிரல்‌ சேர்க்கப்‌ 


படுமாகில்‌ ‘arrram’ ஹுஸ்கமெனப்படும்‌. 


விநியோகம்‌ 


பன்றியைக்‌ குறிக்க Qos | MTT 2/0 ADN F E 69 5 


உபயோூக்கவேண்டு 


११, गरूडहस्तः | 
तियंकतलखितावर्धचन्द्रावंगुष्ठयो गतः 
अन्योन्यं गरुडः प्रोक्तो गरुडार्थे नियुज्यत ॥ ३०९ | 
ll. GARUDA HASTA 


(309) If the hands holding the “ Ardha- 
candra' mudra (Asamyuta Hasta No. 3) are 
Joined at an angle to each other, the thumbs being 
In contact, then it is called ‘ Garuda Hasta 


Its use is in indieating a Garuda (the sacred kite). 


११, गरुडहस्त 


दान्हा अध चन्द्र हस्तांचे तलवे तिरकस जोडून अंगोठे 
भिळविल्यां ' गरुड हस्त म्हणावा 


AA பல 


ATTA TT 


गाचा विनियोग गरुडाचे ठाई असे. 
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ll. கருடஹஸ்தம்‌ 


அர்தீகசக்கரமாக (அஸம்மு ஹஸ்தம்‌ Os. .3) உள்ள 
இரு ஹஸ்தங்களின்‌ உள்ளங்கைகளைச்‌ சிறிது சாய்வாகச்‌ 
(m . . சு . . . = 
FI कं FI இரு பெருவிரல்களும்‌ சேரக்கப்படுமரகில்‌ கருட 


ஹஸ்தம்‌ எனப்பெயர்‌, 
விநியோகம்‌ 


கருடனைக்‌ குறிக்க இக்க ஹஸ்தத்கை உபயோகிக்க 


வேண்டும்‌. 


१२, नागबधहस्तः | 
सर्पशीर्ष எக்‌ எர नागबंध इतीरितः । 
एतस्य विनियोगस्तु नांगबंधे हि AAT ॥ ३१० ll 
12, NAGABANDHA HASTA. 


(310) When the hands holding ' Sarpasira ' 
mudra (Asamyuta Hasta No. 15) are crossed one 
over the other, then it is called ‘Nagabandha’ 
Hasta. . 

It is used to indicate ‘ Nagabandha’ (a pair 
of twining serpents) 


१२, नागबंधहस्त 
` दोन्ही सर्पशीष हस्त मणगटाचे ठाई खस्तिकाकार 
जोडिल्यां तो ' नागबंध हस्त” म्हणावा, 
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विनियोग 
याचा विनियोग नागबंधाचे ठाई (स्त्रियांच्या दंडांतील 
एक अलंकार ) असे, 
12. நாகபந்தஹண்தம்‌ 
ஸர்ப்பசீர்ஷமாக | (அஸம்யுதஹஸ்தம்‌ கெ, 15) 


இருக்கும்‌ இரு ஹஸ்தங்களும்‌ மணிக்கட்டில்‌ ஸ்வஸ்‌ திகா 


காசமாகச்‌ சேர்க்கப்பட்டால்‌ ratis ஹஸ்‌ தமாகும்‌, 


விந்யோகம்‌ 
காகபந்கததைக்‌ குறிக்க அதாவது இரு நாகங்கள்‌ 


சேர்ந்திருப்பதையும்‌ கரகஓக்து எனும்‌ ஆப.ரண*த்தையும்‌ 
SS இந்த ஹஸ்‌. தத்கை உபயேச௫க்கவேண்டும்‌. 





११. खट्वहस्तः | 


चतुरे चतुरं न्यस्य तर्जन्यंगुष्ठमाक्षतः | 
खट्वहस्तो भवेदेष खट्वाया दशन னா; d ३११ ॥ 


13. KHATVA HASTA. 


(311) Tf the two hands holding ‘ Catura ’ 
Hasta (Asamyuta Hasta No. 16) mudra are held 
one over the other and the thumbs and the first 


fingers are released, then it 18 known as Khatva 
Hasta’ (the cot), 


॥ ब्रह्मरुद्रादिदिवता भिनयहस्ताः || 


१, ब्रह्मदेवहस्तः । 


AAT: ஈக वामे हंसास्यं दक्षिणे करे ॥ 


ABHINAYAS FOR DEITIES 
BRAHMA, RUDRA ete., 


1. BRAHMADEVA HASTA. 


(312) A combination of ‘ Pallava’- (Ala- 
pallava) Hasta (Asamyuta Hasta No. 13) in the 
left hand and 'Hamsasya! Hasta (Asamyuta 
Hasta No. 18) in the right indicates ‘Brahma.’ 


१. ब्रह्मदेवहस्त 


डाव्या हाताने gaa उजव्या हाताचे हंसपक्षा- 
भिनय दाखविल्यां तो ' ब्रह्मदेव हस्त › म्हणावा. 
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l.  ப்மம்மதேவஹஸ்தம்‌ 
இட துகையால்‌ பல்லவரபிசய்‌ மும்‌ (அஸம்யுதஹ்ஸ்‌ தம்‌ 
நெ. 13) வலது கையால்‌ ஹம்பைக்ஷரபிகயமும்‌ ( அஸம்‌ 


us ஹஸ்தம்‌ மெ, 18) செய்யப்படுமாடில்‌ அதற்கு TOD 
தேவ ஹஸ்தம்‌” என்று பெயர்‌ . Pe RT 


2, शावहस्तः | 
ன்‌ सगशिरख़िपताक तु दक्षिणे ॥ ` 
2. SAIVA HASTA. 


(313) aN combination of ‘ Mrgasira ’ 
(Asarmyuta Hasta No. 17) on the left hand and 
“Tripataka’. (Asamyuta Hasta No. 2) in the right 
indicates “ Paramasiva.' 
A 
२, शवदस्त | 
~ A व्य ON z 
डाव्या हातान सृगाशरहस्तव उजन्या हातान अपताक हस्त 
f + O OA A 
दाखबिल्यां तो “शंव हस्त ह्मणावा, 
2. சைவணஹ்தம்‌ 
இடதசையால்‌ மிருகசீர்ஷம்‌ (அஸமயுதஹ்ஸ்தம்‌ 
Ale 17) எனும்‌ ஹஸ்தததையும்‌ வல துகையால்‌ ச்ரிபதரக 
JL BU ptb: ( அமை क AMW 4 Lb தெ, 2) செய்தால்‌ (சைவ 
ஹஸ்த DTH Ds. : STON: 


a टप 


93. 
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३. विष्णुहस्तः । 
உ கூ e ao ७. (३ A 
हस्ताभ्या त्रिपताक तु विष्णोहस्तः प्रकीर्तितः ॥ ३१३ | 
3. VISNU HASTA. 
(313) ‘Tripataka’ (Asamyuta Hasta No. 2) 
in both hands indicates Mahavisnu. 
३, विष्णुहस्त | 
दोन्हीं हतानं त्रिपताक हस्त दाखबिल्यां तो ' विष्णुहस्त ' 
म्हणावा. 
9. விஷ்ணு ஹஸ்தம்‌, 
இரு கைகளையும்‌ தீர்பதாக(அஸம்யுத ஹஸ்தம்‌ 


கெ. 2) மாகப்‌ பிடித்தால்‌ * விஷ்ணு ஹஸ்த 'மெனப்படும்‌. 


४. सरखतीहस्तः | 


साचीकृत दक्षिण च वामे चांस समेकृते | | 
कपित्थरुपे भारत्याः करः स्थादिति संमतः ॥ ३१४ ॥ 
4. SARASWATI HASTA. 
(314) When both the hands hold the 
' Kapittha’ mudra (Asamyuta Hasta No. 8) and 
the right hand is slightly bent while the left is 


held at the level of the Shoulders, then it indicates 
Saraswati, | | 
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४ सरखतीहस्त 
कपित्थहस्त दोन्ही भुजांच्या बरोबरीने घरिल्यां 
“सरखतीहस्त ' म्हणावा, | 
4, ஸாஸ்வதி ஹஸ்தம்‌. 


புஜங்களுக்குச்‌ சரியாகக்‌ கபித்தஹஸ்‌ தங்கள்‌ (அஸம 
யுத ஹஸ்தம்‌ நெ, 8) தரிக்கப்படுமரகில்‌ * ஸரஸ்வதி 
ஹஸதமாகும்‌, 


५. पावतीहस्तः | 
e ஷ்‌ ~ ஆ 
ऊध्वाधि!प्रसतावधचन्द्राख्यो वामदक्षिणी | 
अभयो எனின்‌ पावेत्याः कर इरितः ॥ ३१५ ॥ 
5. PARVATI HASTA. 


(315) When the right’ and the left 
assuming ‘Ardhacandra’ pose (Asamyuta Hasta 
No. 3) are placed in Abhaya and Varada forms, 
that is with the fingers looking up and down 
respectively, the second in a lower level than the 
first, then ‘ Parvati’ is denoted. 


५. पावतीहस्त 


दोन्हीं எண்ண खालवरी केलियां ते अभय वरद 
हस्त पार्वतीचे, 
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5. வார்வதி ஹஸ்தம்‌ 


ரெண்டு YTS FEST ஹஸ்தஙகனில்‌ ~ (அஸ்மயுத 
ஹஸ்தம்‌ கெ. 3) ஒன்று மேலும்‌ ம DOM DY கீழுமாக 
தாததால்‌ அது பார்வதியின்‌ அுயயவரத ஹஸ்தமாகும்‌ 


> ae 


6. लक्ष्मी என்‌: Li age d 
असोपकण्ठे हस्ताभ्यां कपित्थस्तु श्रियः करः ॥। ` 
6. LAKSMI HASTA. 


(316) When both “the bands are held in 
‘Kapittha ' mudra (Asamyuta Hasta No. 8) near 
the shoulders it indicates -Mahalakems | 


६. 'लक्ष्मीहस्त 
खांद्याच्या बरोबरीनं दोन्ही कपित्थहस्त धरिल्याने तो 

/ लक्ष्मीदस्त ?. म्हणावा. . 
ய்‌ ர த்‌ு வ ஹஸ்தம்‌ - 


(2 PIM கரைக்குச்‌ சமமாக இரண்டு கடித்த amo be 


களைக்‌ (அஸம்யுத ஹஸ்தம்‌ நெ 8) DM BIO A D 
லக்ஷ மீ QM on BOT GL, 


779, கணட ட்ட fo 
उरागताभ्यां दस्तास्यां कपित्थो विन्नराटकरः HORA 
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7.0 VINAVAKA HASTA, 
esa When, both the hands hold‘ Kapittha mudra 


(Asamyuta Hasta No. 8) about the level of the 
chest, then 1b denotes í Vinayaka’.’ र 


७, विनायऋहस्त 
उराच्या बरोबरीने दोन्हीं कपित्थहस्त घरिल्यां 


4 x 


विनायकहस्त म्हणावा ` 


rm 


|. விநாயக ஹஸ்தம்‌. 
மரர்பிற்கு நேர இரு கபித்த ஹஸ்‌ தங்களை த (அஸம்‌ 


மத ஹஸ்தம்‌ (o 5, 8) தரிததால்‌ * Morass “ ஹஸதமரகும்‌. 


— 





| ८. कालिकेयहस्तः । 
पामे करे जिशूल च शिखरो दक्षिण कर d 
Sey गते கக हस्तः स्यादिति कीर्तितः ॥ 229 ॥ 
8. KARTIKEYA HASTA. | 
(317) When the right hand holds ` Tris'ula ' 
(Asamyuta Hasta No. 4) mudra and the left 
‘ S'ikhara? (Asamyuta Hasta No. 7) mudra, then 
it denotes Kartikeya (Skanda). | 


NUS ८. कार्तिकेयहस्त 

ஆ 3 p NA भा A ஏ: 23 e ae 
` डाव्या हातानें उभा विशुलहस्त, उजव्या हतान उमा 
शिखर हस्त दाखविल्यां எ. कार्तिकेय हस्त ' म्हणावा. 


258 
8. கார்த்திகேய ஹஸ்தம்‌, 


இடது கையை தரிசூலமரகவும்‌ வலது கையை 
சிகர ஹஸ்‌ தமாகவும (அஸமயுத ஹஸ்தம்‌ நெ 17) கிமிர்த்‌ 
தினால்‌ “கார்த்திகேய? ஹஸ்தமாகும்‌. 





९, मन्मथहस्तः | 


वामे करे तु शिखरं दक्षिणे कटकामुखम्‌ | 
मन्मथस्य करः प्रोक्तो नाव्यशास्रार्थकोविदैः ॥ ३१८ ॥ 


9. MANMATHA HASTA. 

(318) When the left hand is held in ‘Sikhara’ 
mudra (Asamyuta Hasta No. 7) and the right 
hand 'Katakamukha' mudra (Asamyuta Hasta 
No, 9), then it indicates ‘ Manmatha.’ 


९. எண 


वामकर शिखरहस्त दक्षिणकर कटकामुखहस्त दाखबिल्यां 
तो मन्मथहस्त म्हणावा. 


9. மந்மத ஹஸ்தம்‌. 


இட்து கையை Bsr ஹஸதமாசகவும்‌ (அஸமயுதீ 
ஹஸ்தம்‌ நெ. 7) வலது கையைக கடகாமுகமாகவும 
(அஸமயுத ஹஸ்தம்‌ நெ, 9) தரித்தால்‌ ‘warns’ ஹஸ்த 


மெனப்படும்‌. 


॥ अष्टद्किपालहस्ताः ॥ 
१. इन्द्र्हस्तः | 
त्रिपताक खस्तिक च शक्रहस्तः प्रकीर्तितः ॥ ३१९ il 
ABHINAYAS FOR DIKPALAS 
(THE LoRDS or THE HIGHT DIRECTIONS) 
1. INDRA HASTA 
(LORD OF THE EAST) 

(319) When both the hands holding ‘Tripa- 
taka’ mudra (Asamyuta Hasta No. 2) cross each 
other at the wrist, then it indicates ‘ Indra.’ 

१, इंद्रहस्त 
दोन्ही त्रिपताकहस्त मणगठाचे ठाइ என்க केलिय 
“इंद्र हस्त म्हणावा 
1. இந்திர ஹஸ்தம்‌. 


தரிபதாகமாகவுள்ள (அஸமயுத ஹஸ்தம்‌ கெ, 2) 
இரு கைகளையும்‌ மணிக்கட்டில்‌ ஸ்வஸ்‌ திகமாகச்‌ செய்தால்‌ 
* இக்திச ஹஸ்த” மெனப்படும்‌, 





२. अग्निहस्तः | 
त्रिपताक दाक्षिणे तु वामे कांगुलहस्तकम्‌ | 
अग्निहस्तः स विज्ञेयो எள்ள: ॥ ३२० ॥ 
































e வ < < , L 
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3, JAZIA 
डावा पाश हस्त उजवा எனி दाखाबिल्यां "HE 
म्हणावा. ` 
3. யம ஹஸ்தம்‌. 
இடது கையால்‌ பரச ஹஸ்தமும்‌ வலது கையால்‌ 


ovo Paps ஹஸ்‌ 4 ७४७८ (அஸ்ம்யுத ஹஸ்தம்‌ கெ. 14) EX 
தால்‌ ‘ww ஹஸ்த ூமெனப்படும்‌. 





6 
४. निऋतिहस्तः | 
° 2 À ARN ALA 
YE च शकटं चेव कातता (ART: करः ॥ २२१ ॥ 
4. NIRREE HASTA 
(LORD OF THE SoUTH-WEST) 

When the hands hold ‘ Khadga’ and ‘Sakata’ 
 mudra (mudras like short sword and the wheel) 
then it indicates ' Nirrti.’ 

6 
४. MEET 
x X எனன! डार ze 3 
उजव्या हातान ' खड्गहस्त' डाव्या हातान शकट्हस्त 
दाखविल्या तो இன்னை? म्हणावा. 
4. நிருதி ஹஸ்தம்‌ 
வலதுகையால்‌ கட்க (கத்தி) ஹஸ்தத்தையும்‌ இடது 


கையல்‌ சகட ஹஸ்தத்தையும்‌ தரித்தால்‌ கிருதி ஹஸ்த 


மெனப்படும்‌, 
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५, वरुणहस्तः | 
पनाक दक्षिण वामे शिखरं बारुणः करः ॥ ३२२॥ 
5. VARUNA HASTA 
(11081) oF THE WEST) 


(322) When the left hand holds ‘ Pataka’ 
mudra (Asamyuta Hasta No. 1) and the right 
hand 'Sükhara' mudra (Asamyuta Hasta No. 7), 
then it indicates ‘Varuna.’ 


५. वरुणहस्त 
उजव्या हाताने पताकहस्त डाव्या हाताने शिखरहस्त 
दाखाबिल्यां तो எண?! म्हणावा . 
5, வருணஹஸ்தம்‌ 


வல துகையால்‌ LI BTE ADM கமும்‌ ( அஸ_ம்மு.தஹஸ தம 
Gs1) இடதுகையால்‌ சிகரஹஸ்தமும்‌ (அஸம்யுத 


ஹஸ்தம்‌ நெ 7) தரித்தால்‌ “வருண ஹஸ்தம்‌" எனப்பெயச்‌. 





& - वायुहस्तः | 
अरालो दक्षिणे हस्ते वामे चाधपताकिका । 
TU चेट्ायुदेवस्य हस्त इत्यमिधीयत ப ३२३ ॥ 
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6. VAYU HASTA 


(1,011) oF THE NORTH-WEST) 

(323) When the right hand holds ' Arala’ 
mudra (Asamyuta Hasta No. 5) and the left hand 
‘ Ardhapataka' (Asamyuta Hasta according to 
other authorities No. 1) then it indicates Vayu. 

६. वायुहस्त 
उजव्या हातानें अराल हस्त डाव्या हातानें अधे 
पताकहस्त धरिल्यां ता ' वायुहस्त म्हणावा , 


6. வாயுஹஸ்தம்‌ 
வல துகையரல்‌ அராலஹஸதததையும (அஸம்யுத 
ஹஸ்தம்‌ O65) இடதுகையால்‌ அர்த்த பதாக ஹஸதக 
தையும்‌ தரித்தால்‌ வாயு ஹஸ்‌ தமரகும்‌. 





७. कुबेरहस्तः । 


वामे पद्म दक्षिणे तु गदा यक्षपतः FE ॥ ३२४ II 
7. KUBERA HASTA 
(LORD oF THE NORTH) 


(324) ‘Padma’ Hasta (Asamyuta Hasta 
No. 12) in the left hand and ‘Gada’ in the 
right denotes ` Kubéra.’ 
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७. कुबेरहस्त 
डाव्या हताने ராண, उजव्या हताने गदाहस्त 
दाखातेल्यां ता “சாண? म्हणावा - 
41.  குபோஹஸ்தம்‌ 
இடதுகையால்‌ பக்மஹஸ்கதக்கையும்‌ (அஸமயுத 


ஹஸ்தம்‌ கெ 12) UN துகையால்‌ கதாஹஸ்‌ 45 HON Buy 1D 
தரிக்கால்‌ குபேர ஹஸ்‌ தமெனப்படும்‌, 


८. इंशानहस्तः | 
ட ex வடிய 
पूर्वोक्तः शेवहस्त एव इशानहस्त इति बोद्धव्यम्‌ | | 
8. ISANA HASTA 
(LORD or THE NoRTH-EAST) 


The Lord of the North-east is ‘ Isana ட that 
is, Rudra for whom the Abhinaya has already 
been given in Saiva Hasta. 


€. इंशानहस्त | 
qaa हा देवताभिनयाचा शैवहस्त होय. 


OM 


8. ஈசான ஹஸ்‌ தம்‌ 


FFT GT ஹஸ்தம்‌ என்பது சைவ 970०० a. தேவதா 
பிகயத்தில்‌ சைவ ஹஸ்தம்‌ விளக்கப்பட்டுள்ள gg. 





॥ களான! || 


१, मसत्स्यावतारहस्तः | 


मत्स्यहस्त दर्शयित्वा ततः स्कंधसमो करो | 
= ये ஷீ 
HA मत्स्यावतारस्य हस्त इत्युच्यते बुध! ॥ ३२५ ॥ 


DASAVATARA HASTAS 


1. MATSYAVATARA HASTA- 


(325) First show ‘ Matsya’ Hasta and then 
raise both the hands (with ‘ Tripataka’ mudra) 
to the level of the shoulders; then you get 
‘ Matsyavatara.' 


१. झत्स्थावतारहस्त 


दोन्ही हातानें मत्स्यहस्त दाखवून त्या उपरी दोन्ही 
त्रिपताक हस्त खांद्याच्या बरोबरीने दाखबिल्यां तो 
मत्स्यावतारहस्त ' म्हणावा. 
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1. மத்ஸ்யாவதாரஹஸ்தம்‌ 


முதலில்‌ இரு கைகளாலும்‌ மகஸ்யஹஸ்தக்கைக்‌ 
தரித்து பிறகு அவற்றைக்‌ கரிபகாகமாக மாற்றித்‌ தோள்‌ 
களுக்கு? சமமாகத்‌ தரித்தால்‌ * மத்ஸயாவதார ' ஹஸ்த 
மெனப்படும்‌. 


ow STII. + 


२. कूमांवतारहस्तः | 
कूमहर्तं SAAT ततः स्कंधसमो करौ । 
Hal कूर्मावतारस्य हस्त इत्यभिधीयते ॥ ३२६ ॥ 
2. KURMAVATARA HASTA. 


(326) For showing ‘ Kurmavatara’, first 
show 'Kurma' Hasta and then raise both the 
hands with ' Tripataka" mudra (Asamyuta Hasta 
No. 2) to the level of the shoulders. 


२, कूर्मावतारहस्त 


பி A + > AN 
RAI दाखवून त्या उपरी खांद्याच्या बरोबरीनं 
त्रिपताकहस्त दोन्हीं दाखविल्या तो 'कूर्मावतारहस्त ’ म्हणावा. 


£. கூர்மாவதாரஹ்ஸ்தம்‌ 


முதலில்‌ இரு கைகளாலும்‌ A TLD PMW F EDE F 
தரித்துப்‌ பிறகு அவற்றைத தரிபதாகமாக (அஸமயுத 
amem sib (Js 2) மாற்றித்‌ தோள்களுக்குச்‌ சமமாகத்‌ fS 
தால கூரமாவதார'ஹஸ்‌ கமரகும்‌ 


சட m Sra 
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3, वराहावतारहस्तः | 


दशयित्वा वराहस्य हस्तमंससमो करो ! 
Ta यदि वराहस्य देवस्य कर इष्यते || ३२७ |i 


9. VARAHAVATARA HASTA. 


(327) For ‘Varahavatara’ first show Varaha’ 
mudra and then raise both the hands with ' Tri- 
pataka' mudra (Asamyuta Hasta No. 2) to the 
level of the shoulders. 


3. वराहावतारहस्त 


वराहहस्त दाखवून त्या उपरी दोन्ही त्रिपताकहस्त 
खांद्याच्या बरोबरीने दाखविल्या तो ' वराहावतारकर ' 
म्हणावा, 


3. வராஹாவதாரஹஸ்தம்‌ 


முதலில்‌ இரு கைகளாலும்‌ வராஹ ஹஸ்தத்தைச்‌ 
தரித்து பிறகு அவற்றைத்‌ தரிபதரகமாக (அஸம்யுத 
ஹஸ்தம்‌ O62) மாற்றித்‌ CFT SOD FSF சமமாகத SNS 


தால்‌ “வசாஹாவகார” ஹஸதமெனப்பமெ, 





४. नारसिहावतारहस्तः | 


मुख कराभ्यां शकटी PATA करः TAT ॥ ३२८ ॥ 
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4, NRSIMHAVATARA HASTA. 


(328) For‘ Nrsimhavatara’ show ‘Sakata’ 
Hasta in both the hands near the mouth. 


४. नसिहावतारहस्त 
मुखाचे ठाई दोन्ही हाताने शकटहस्त दाखविल्यां तो 
'नांसिहावतार 'म्हणबील, 
4. ந்ருஸிம்ஹாவதார ஹஸ்தம்‌ 


இரு கைகளாலும்‌ மகத்தில்‌ சகட ஹஸ்தத்தைத | 
தரித்தால்‌ “கமுணிம்ஹூவகார” ஹஸ்தமா கும்‌, 





५, वामनावतार हस्तः | 
ऊध्वो थोश्॒तशुष्टिभ्यां सव्यान्याभ्यां यदि स्थितः | 
स वामनावतारस्य हस्त इत्यभिधीयते ॥ ३२९ | 
5. VAMANAVATARA HASTA. 


(329) For ‘ Vamanavatara’ hold ‘ Musti’ 
mudra (Asamyuta Hasta No. 6) in both the hands, 
raise the left (to indicate the holding of umbrella) 
and lower the right (to indicate the holding of 
Kamandalu). 


५. वामनावतारहस्त 
डावा हात HABE சோ हात என்ன்‌ दाखवून ल्या 
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उपरी दोन्ही त्रिपताकहस्त खांद्याच्या बरोबरीनं दाखबिल्यां 
तो ' वामनावतारहस्त ^ म्हणावा, 


9. வாமனாவதாரஹல்தம்‌ 


இடதுகையரல்‌ மேல்நோக்கிய முஷ்டி. ANM 4 d 
தையும்‌ (அஸம்யுதஹஸ்தம நெ, 6) வலதுகையால்‌ Sp 
நோக்கிய முஷ்டி ஹஸதத்தையும தரித்துப்‌ பிறகு அவற்‌ 
றை தரிபதரகமாக மாற்றித்‌ OFTHE] EDF) சமமாகத்‌ 
'கரித்தால்‌ “வாமனாவகாச ' ஹஸ்‌ தமெனப்படும்‌. 


६. परशुरामहस्तः | 


वार्म कटितटे न्यस्य दक्षिणेब्घेपताकिका | 
ஏசா परशुरामस्य हस्त इत्यभिधीयते | ३३० || 


உ PARASURAMA HASTA 


(330) For ‘ Parasuramavatara’ place the 
left hand at the hip and hold ' Ardhapataka ' 
(Asamyuta Hasta according to other authorities 
No. 1) with the right. 


&. परशुरामहस्त 


डावा हात माजाबरी ठेऊन उजव्या हताने अधेपताकिका- d 
हस्त eg तो 'परशुरामहस्त ' म्हणावा. 
35 
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6. பாசுராமஹ்ஸ்தம்‌ 


இடதுகையை இடுப்பின்மீது வைத்து வலது 
கையால்‌ அர்த்தபதரக ஹஸ்தத்தைக்‌ தரித்தால்‌ : பரசு 


சரம ' ann sib எனப்படும்‌, 





9, रामचन्द्रहस्तः | 
कपित्थो दक्षिण हस्त बामे तु शिखरस्ततः | 
ऊध्वं Tal रामचन्द्रहस्त इत्यभिधीयते ॥ ३३१ ॥ 


7. RAMACANDRA HASTA, 


(331) For 'Ramacandra' hold ‘ Kapittha ’ 
mudra 'Asamyuta Hasta No, 8) in the right hand 
and 'Sikhara' (Asamyuta Hasta No. 7) in the left. 


७. रामचन्द्रहस्त 
उजव्या ஊர்‌ कपित्थहस्त डाव्या हताने शिखरहस्त 
दोन्ही हस्त ऊध्वं धारिल्याने तो ' रामचन्द्रहस्त ? म्हणबील. 
1. ராமசந்த்ர ஹஸ்தம்‌ 


வலதுகையால்‌ கபித்த ஹஸ்தத்தையும்‌ (அஸமயுத 
ஹஸ்தம்‌ நெ, 8) இடது கையால்‌ சகர ஹஸ்தத்தையும்‌ 
(அஸம்யுத ஹஸ்தம்‌ கெ, T) மேல்‌ கோக்கத்‌ தரித்தால்‌ 


“ரரமசந்த ர am W FLD ரகு ம்‌. 
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८, बलरामहस्तः | 
पताका ஈர்‌ हस्ते मुष्टिवांमकरे तथा | 
बलरामस्य हस्तः स्यादिति नाव्यविदो AR: ॥ 333 ॥ 
8. BALARAMA HASTA. 
(332) For ‘Balarama’, hold ‘Pataka’ (Asam- 
yuta Hasta No. 1) in the right hand and Must 


(Asamyuta Hasta No. 6) in the left (indicating 
the holding of a plough on the left shoulder). 


८. बलरामहस्त 
उजव्या हताने पताकहस्त डाव्या हताने ஏற்க 
दारवाविल्यां तो बलरामाचा हस्त म्हणवील, 
8. பலராம ஹஷ்தம்‌ 


வலது கையால்‌ பதாக ஹஸதத்தையும்‌ (அஸமயுத 
ஹஸ்தம்‌ கெ, 1) இடதுகையால்‌ முஷ்டி ஹஸ்தத்தையும்‌ 
(அஸம்யுத ஹஸ்தம்‌ நெ. 6) தரித்தால்‌ “ பலராமஹஸ்த ' 


மெனப்படும்‌, 


९, RENZA: | 


मृगशीर्ष तु हस्ताभ्यामन्योन्याभिमुखे कृते । 
आस्योपकण्टे कृष्णस्य हस्त इत्यभिधीयते ॥ ३३३ ॥ 
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9. KRSNA HASTA. 

(333) When the hands hold  ‘Mrgasira”’ 
Hasta (Asamyuta Hasta No. 17) facing cach 
other at a distance about the level of the neck 
(indicating the playing of the flute), then it is 
‘ Krishna’. 

९. कृष्णहस्त 
te e 0 A CS 
दोन्ही सृगशीष हातत अन्योन्य aga पाश्चेभागी मुख 
समीपा धारिल्यां ता ` कृष्णावतारहस्त ' म्हणवील, 


9. க்ருஷ்ண ஹஸ்தம்‌ 
எதிரெதிராக இரண்டு . மருகசீர்ஷு (அஸம்யுத 
ஹஸ்தம்‌ நெ 17) am W தங்களை ஒன்றின்‌ பக்கத்தில்‌ மற்‌ 
றெொன்றுக வாயின்‌ சமீபத்தில்‌ Oy FBT க்ருஷ்ண” 
ஹஸ்‌ தமெனப்படும்‌. din 


= 


१०. कल्क्यवतारहस्तः | 
पताका दक्षिणे वामे सिंहास्य க: करः ॥ 339 ॥ 
10. KALKYAVATARA HASTA. 
(334) When'the Tight hand holds ‘Pataka’ 
(Asamyuta Hasta INO. di): and the left holds 


‘ Bimhasya ’ (indicating the horse), then it is 
 Kalkyavatarge mw | | 


STS 
emm 


ll चतुवणहस्ताः 


१, சானா: 


कराभ्यां शिखरं ஏனா ஏளன सूचने | 
f^ 9 A ~ 6 ७ 
ATT कृत !तयकू ब्राह्मणानां करः स्मृतः ॥ ३३५ || 


CATURVARNA HASTA 


I. BRAHMANA HASTA. 


(335) When both the hands hold ‘Sikhara’ 
(Asamyuta Hasta No. 7) and the right is turned 
obliquely, indieating the wearing of the sacred 
thread then it indicates a brahmin. 


१. என்றான 


दोन्ही हताने शिखरहस्त धरून उजव्या शिखर हस्ताने 


तिरकस्‌ जानव्याची सूचना केलियां तो எண! 
म्हणावा. 
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1. ப்ராம்ஹணஹ்ஸ்தம்‌ 


இரு கரங்களாலும்‌ RET 2/00 தத்தை (அஸமயுத 
ஹஸ்தம்‌ நெ T) தரித்து வலது கரத்தைப்‌ பூணூல்‌ தரிப்‌ 
u gura குறுக்காகது திருப்பினால்‌. “ப்ரரம்றண ஹஸ்த 
மெனப்படும்‌. 


— ———M 


R, क्षत्रियहस्त | 


A 9 கூ 


वामेन शिखरं तियेक्‌ ஏனா पताकिका | 


A 


Tal यदि क्षत्रियाणां हस्त इत्यभिधीयते ॥ ३३६ ॥ 


92. KSATRIYA HASTA. 


(336) When the left hand holds ' Sikhara ’ 
(Asamyuta Hasta No. 7) facing obliquely and 
the right hand holds 'Pataka' (Asamyuta Hasta 
No. 1), then it indicates a ' ksatriya.’ 


२, क्षत्रियहस्त 


डाव्या हतानें शिखरहस्त तिरकस घरून उजवा हात 
पंताक हस्त சன்ன तो ' क्षत्रियहस्त ' म्हणवील. 


2. க்ஷத்ரியஹஸஷ்தம்‌ - 


இடதுகையால்‌ சாயந்த சிகர ஹஸதததையும்‌ 
(அஸம்யுத ஹஸ்தம்‌ நெ 7) arco sue» sat ov பதாகமெணும்‌ 
ஹஸ்தத்தையும்‌ (அஸ்ப்புத ஹஸ்தம்‌ கெ 1) தரித்தால்‌ 
க்ஷத்ரிய! ஹஸ்‌ தமெனப்படும்‌, 


कि 
a Y 
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— A 
२. वेश्यहस्लः | 


वामे करे तु சோன்‌ दक्षिणे कटकामुखः | 
वेश्यहस्तो5यमाख्यातों मुनिमिभरतादिभिः ॥ ३३७ ॥ 


பை VAISYA HASTA: 


(337) When the left hand is held in ‘Hamsa- 
sya (Asamyuta Hasta No. 18) mudra (indicating 
the holding of a balance) and the right hand 
shows the ‘Katakamnkha’  (Asamyuta Hasta 
No. 9) mudra (indicating the driving of a plough), 
then we get the ° Vaisya’ Hasta. 


3. Barer 
डाव्या हाताने हंसाख कर घरून उजव्या हातानें 
कटकामुखहस्त दाखविल्यां तो ' वैञ्यहस्त ' म्हणावा. 


2. வைசி யஹஸ்தம்‌ 


இடதுகையை ANID OUT OW LI 2m W கமரகவும்‌ ( அஸமயுத 
ஹஸ்தம்‌ (a 18) வல HI DS LIF கடகாமுகமரகவும்‌ 
(அஸம்யுத ஹஸ்தம்‌ நெ. 9) தரித்தால்‌ *வைகசிய' ஹஸ்த 


மெனப்படும்‌, 


v. शब्रहस्तः | 
बामे तु शिखरं எனி दक्षिणे शद्रहस्तकः ॥ ३ ३८ ॥ ` 








































=f t P / -- | 
4 S: a ^ q } 








॥ என்‌. ॥ 
१. दस्पतिहस्तः | 
बामे तु शिखरं ஏனா दक्षिण मृगशीषक! | 
Be அ. a DN 
ZU स्रीपुसयाहस्तः ख्याता भरतकावद! il ३३९ ॥ 


BANDHAVA HASTAS 


(Hands to show relations) 


1 DN id ம 
(THE HASTA SHOWING A MARRIED COUPLE) 
(339) 'Sikhara' (Asamyuta Hasta No. 7) in 
the left hand and 'Mreasiras' (Asamyuta Hasta 
No. 17) in the right constitute the ' Dampati 
Hasta’ or the hasta intended for showing 8 
married couple. 


बाधवहस्त 
१. दम्पतिहस्त 


डाव्या हाताने शिखरहस्त धरून उजब्यानें मृगशीष 
हस्त धरिल्यां 'दम्पतिहस्त › महणावा, 
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உறவினர்களைக்‌ குறிக்கும்‌ ஹஸ்தங்கள்‌. 


1. தம்பதி ஹஸ்தம்‌. 
இட அகரததால்‌ சிகர ஹஸ்த முத்திரையும்‌ வலது 
கரத்தால்‌ மருக Eta ஹஸ்த முத்திரையும்‌ பிடிக்கப்‌ 
பட்டால்‌ அதற்கு “ தம்பதி முத்திரை ' என்றுபெயர்‌. 





o 


२, मातृहस्तः । 
वामे हस्तेष्धेचन्द्रश्न सन्दंशो दक्षिण करे । 
आवतयित्वा जठरे वामहस्तं ततः परम्‌ ॥ ३४० ॥ 


स्रियाः करो ஏள்‌ मातृहस्त इत्युच्यते JA: | 
जनन्यां च कुमार्या च मातृहस्तो नियुज्यते॥ ३४१ ॥ 


ISOMER பாடடி. 
(HASTA FOR ‘MoTHER’) 


(340-341) When ' Ardhacandra ' (Asamyuta 
Hasta No, 3) in the left hand and ‘ Sandams’a,’ 
(Asamyuta Hasta No. 23) in the right are 
rotated near the abdomen, and then the left 
hand shows the gesture for indicating a woman 
(‘Mrgasiras held at the side, or the gesture for draw- 
ing the upper garment closer to the body) then you 
get the gesture for showing the ‘Mother’. This 
can be used both for the mother and the daughter, 
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२. सातहस्त 
डाव्या हातानें अधेचन्द्रहस्त धरून उजव्या हाताने 
सन्दंशहस्त धरावा, आणि डा अधेचन्द्रहस्त पोटावर 
னர்‌ ' मातृहस्त ' म्हणावा. 


विनियोग 


जननी आणि कुमारी यांचे डाई या हस्ताचा उपयोग 
करावा, | 


2. மாத்ரு ஹஸ்தம்‌. 
இடதுகையால்‌ DT E BFE FT ஹஸ்தததையும்‌ வலது 
கையால்‌ MEF ஹஸ்தத்தையும்‌ பிடித்து வயிற்றின்‌ 
மிது இடதுகையைச்‌ FD ‘OTH ஹஸ்தம்‌! 


எனப்படும்‌. 


விநியோகம்‌. 


தாயையும்‌, கன்ணிகையையும்‌ குறிக்க இகத amon 


தத்தை உபயோகிக்க வேண்டும்‌, 


க o 


3. Raza: 
एतस्मिन्‌ सादृहस्ते तु शिखरे दलिणेन तु | 
श्रते सति ரன इत्याख्याता मनीषिशिः । 
अर्य हस्तस्तु जनके जामातरि च युज्यते ॥ ३४२ ॥ 


௫ 
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3, PITR HASTA (Hasta for. Father) 
(242) Ai ther Mate Hasta tox Bandhaya 
Hasta No. 2) is finished off-with a ‘ Sikhara ' in 
the right hand, then it indicates the father. This 
can be used for the father and the son-in-law. 
३, पितृहस्त 
मातदस्तांमघ उजव्या हाताने शिखरदस्त धारिल्यांता . 
' पिठृहस्त * म्हणावा, 
विनियोग 
ex Cs e +. + Q ` j 
पिता आणि जावई यांचे डां या கரா उपयोग 
करावा, 
9. பித்ரு ஹஸ்தம்‌. 
மாத்ரு ஹஸ்த முத்திரையில்‌ வலது கையால்‌ சிகர 
ஹஸ்த முத்திரையைப்‌ பிடித்தால்‌. * பிகரு ஹஸ்தம்‌ ' 
எனப்படும்‌, 
விந்யோகம்‌. 


தந்தையையும்‌, மாப்பிள்ளையையும்‌ குறிக்க இந்த 


ONW EEDE உப யேசதஇக்கலாம்‌. 
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V, IAZ: | 
विन्यस्य कण्ठे हंसास्थ सन्दंश दक्षिण करे । 
उदरे च परामृश्य वामहस्तं ततः परम्‌ | 


स्रियाः करो ஏன: श्वश्रहस्तस्तस्थां नियुज्यत ॥ 393 ॥ 
4. SWASRU HASTA. 

(343) The hand holding ‘ Hamsasya' | 
(Asamyuta Hasta No. 18) isto be placed at the 
neck and the right is to hold ‘ Sandamsa’ (Asam- 
yuta Hasta No. 23). The left hand then goes 
round the abdomen and the gesture for the feminine 


gender is then added. Then we get the hand for 
the mother-in-law. । 


४. श्वश्रहस्त 


डाव्या हाताने इंसास्यहस्त गळ्या जवळी धरून उजव्या 
हातानं सन्दंशहस्त धरावा. नंतर CAT डावा हात पोटावर 
फिरवून घांसिल्यां sparen? म्हणावा. 


4. ச்வச்ரு ஹஸ்தம்‌. (மாமியார்‌) 


இட அ கையால்‌ கழுகதினருகே ஹம்ஸாஸ்ய முத்‌ 
திரையும்‌ வல து கையால்‌ OVE BDF ஹஸ்த முத்திரையும்‌ 
ig y ஹம்ஸாஸ்யமாகவுள்ள இடது கையை வயிற்‌ 
5 FOS தேய்க்கால்‌ : சீவச்ரு ஹஸ்தம்‌ ' எனப்‌ 
படும்‌, 
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५, श्वशुरहस्तः | 
एतस्यान्ते तु इस्तस्य शिखरो दक्षिण यादि | 
JIA श्रशुरखाय हस्त इत्युच्यते TA: ॥३४४ ॥ 


5. S'WASURA HASTA. 

(344) If the Hasta for mother-in-law is 
finished off with ‘Sikhara’, then it is the ‘Swas'ura 
Hasta'— thatis the Hasta for father-in-law. 

o. स्वशुरहस्त 
वर सांगीतल्या MATEY उजव्या हातानें शिखर 
हस्त धरिल्यां 'श्वशुरहस्त ' म्हणावा, 
9. FUT ஹஸ்தம்‌. (மாமனார்‌) 


மேற்சொன்ன ச்வச்ரு ஹஸ்தத்தில்‌ வலது கையை 
திகா ஹஸ்தமாகப்‌ பிடித்தால்‌ (| ச்வசுர ஹஸதமெனப்‌ 
படும்‌, 


--पा- प ———— ப்பட்‌ 


e 
६. AJAJE: | 
என்‌ तु शिखर ஏனா पार्श्वयोः कर्तरीमुखः | 
TH दक्षिणहस्तेन भतृश्रातृकरः vn: ॥ ३४५ ॥ 
6. BHARTR BHRATR HASTA. 
(845) The left hand is to hold "Sikhara"' 
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(Asamyuta Hasta No. 7) and the right hand is to 
hold ' Kartarimukha’ (Asamyuta Hasta No. 4) 
and both the hands, are to be held at the sides. 
Then it is the hasta for the husband's brother, 


Q 
६. NE. 


डाव्या हाताने शिखरहस्त, उजव्या हातानें कर्तरीयुख 
हस्त धरून दोनी हात बाजूस नेल्यां 'भतृभ्रातहस्त' म्हणावा, 


6. பர்த்ருப்ராத்ரு ஹஸ்தம்‌ 
இடதுகையால்‌ சிகர ஹஸ்தத்தையும்‌ வல தஅகையால்‌ 
கா BEE Ips ஹஸ்தத்தையும்‌ பிடி தீது இரு கைகளையும்‌ 
பக்கங்களில்‌ கொண்டுபோனால்‌ £பர்க்ருப்ராதரு ஹஸ்தம்‌” 
என்று பெயர்‌, 


७. ननान्हहस्तः | 
Ne aN A a EX A 
अन्त त्वतस्थ हस्तस्य IE ET दाक्षण कर | 
टता ननान्टहस्तः स्यादिति எனக்‌ wa ॥ ३४६ ॥ 
TE NANANDR HASTA, 
(HASTA ron HossAND's SISTER) 


(346) If after showing the hasta intended 
for husband’s brother, the hasta for the feminine 
gender (mrgasjiras in the right hand) is added, then 
you get the hand for husband's sister, 
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9. ननन्दहस्त. 

बर सांगीतल्या भत भ्रातहस्तामधे उजव्या हाताने 
मगशीषहस्त धरिल्यां AARET ' म्हणावा, 
7. நாத்தனார்‌ ஹஸ்தம்‌ 


மேற்சொன்ன LIT ருப்ரா தரு ஹஸ்தத்தில்‌ வலது 
கையால்‌ மருகசீர்ஷ ஹஸ்த முத்திரையைப்‌ பிடித்தால்‌ 
SBT HC ஹஸ்தம்‌” என்று பெயர்‌. 





८. ज्येष्ठकनिष्ठभ्रातृहस्त! | 


मयूरहस्तः पुरतः पाश्चमागे च दशितः | 
விர: कनिष्ठस्य चायं हस्त इति स्मृतः di ३४७ ॥ 


SL बग र्व KANIS THA BARAT HASTA 
(HASTA FOR THE ELDER AND YOUNGER BROTHER.) 


(347) If ‘Mayura Hasta’ (Asamyuta accord- 
ing to other authorities No. 2) is shown in front if 
denotes the elder brother, if at the sides it denotes 
younger brother. 


८, ज्येछकनिष्टश्रातहस्त. 
दोनी हातानं समोर आणि बाजूल मयूरहस्त धरिल्यां 


E விறகாக ' म्हणावा, 
37 
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௦. சகோதர ஹஸ்தம்‌ 
இரு கைகளாலும்‌ எதிரிலும்‌ பக்கங்களிலும்‌ மயூர 
ஹஸ்த முத்திரையைப்‌ பிடித்தால்‌ 'ஜ்யேஷ்ட கணிஷ்ட 


ப்ராதரு ஹஸ்தம்‌” அல்லது 'சகேரதரஹ்ஸ தம்‌” என்று 
சொல்லப்படும்‌, 


९. पुत्रहस्तः । 


என்‌ न्यस्य आमयित्वा ततः परम्‌ | 
शृते वामेन शिखरे पृत्रहस्तः waa ॥ ३४८ ॥ 
fd. PUTRA HASTA. 
(HASTA FOR THE * gon’) 
(348) If 'Sandamsa' (Asamyuta Hasta 
No. 23) Hasta is held at the abdomen and spun 


round, and Sikhara (Asamyuta Hasta No. 7) is 


then shown in the left hand, then it indicates the 
SON, 
\ 


S ° पुत्र हस्त, 


पोटावर सन्दंशहस्त धरून तो दूर करून डाव्या हातारे 
शेखरहस्त धरिल्यां ' gata’ म्हणावा. 


9. புத்ர ஹஸ்‌ தம்‌ 


முதலில்‌ வயிற்றின்‌ மிது OWE FIDE DOW FSO BU 
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பிடித்து பிறகு அதை நீக, இடதுகையரல்‌ RET ஹஸ்த 
முத்திரையைப்‌ பிடித்தால்‌ LS Tama தமெனப்படும்‌. 





१०, स्तुषाहस्तः 6 


एतदन्त दक्षिणेन स्रीहस्तश्च ஏர்‌ यदि | 
स्नुषाहस्त इति ख्यातो भरतागमकोबिदेः ॥ ३४९ ॥ 


10, SNUSA HASTA. 
(HASTA FOR DAUGHTER-IN-LAW) 
(349) If after showing the hasta for the 


son, you add the feminine gesture, then you get the 
hasta for the daughter-in-law. 


१०. स्तुषाहस्त 


वर सांगीतल्या पुत्रहस्तामधे उजव्या हातानें मृगशीर्ष 
हस्त धरिल्यां “स्नुपाहस्त ” म्हणावा, 


10. ஸ்கஷா ஹஸ்தம்‌ 


9 

மேற்சொன்ன புத்ர ஹஸ்தத்தில்‌ வலதுகையசல்‌ 
HEFT ஹஸ்தமுததிரையைப்‌ பிடி.தீதரல்‌ ‘ov gar 
ஹஸ்தம்‌” என்று பெயர்‌, 


pap 
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११, सपलीहस्तः | 
दर्शयित्वा पाशहस्तं कराभ्यां ख्रीकरावुभो | 
धृतो सपलीहस्तः स्यादिति भावविदो विदुः ॥ ३५०॥ | 

11. SAPATNI HASTA. 
(HASTA FOR CO-WIFRE.) 


(350) First show ‘Pasa Hasta’ in both 
the hands and then the feminine gesture in both 
the hands, then you get the hand for the co-wife. 


११. सपलीहस्त. 
आधीं पाशहस्त धरून नंतर दोनी हताने मृगशीष हस्त 
मुद्रा धारिल्यां ' सपल्नीहस्त' म्हणावा. 
ll. ஸபத்னீ ஹஸ்தம்‌ 
முதலில்‌ பாச ஹஸ்தத்தைப்பிடித்து பிறகு இரு 


கைகளாலும்‌ மருகசீர்ஷ ஹஸ்த முத்திரையைப்‌ பிடித்‌ 
௪ ‘x உ (ति ட்‌ L ௪ டு ௪ 
தால MUSb amo sw’ என்று பெயர்‌. 





\ 


॥ नक्षत्राभिनयहस्ताः || 
१. अश्विनीनक्षत्रहस्तः | 
अश्विन्यां என்ன்‌ வர்களாக; | ३५१ ॥ 
NAKSATRABBINAYA HASTAS. 
1. AS'WINI NAKSATRA HASTA. 
(351) For indicating the star ‘Aswini’ 


show the mudra of Tamractida (Asamyuta Hasta 
No, 24). 


नक्षत्राभिनथहस्त, 


१. अश्विनीनक्षश्र हस्त, 


UALS हस्त थारल्या MAAA हस्त म्हणावा, 
நக்ஷ த்ராபிநய ஹஸ்தங்கள்‌ 


1. அச்விநீரக்ஷத்‌£ ஹஸ்தம்‌ 
காமரசூட்‌ ஹஸ்த முத்திரையைப்மிடி க்தால்‌ AFE 
த்தர ஹஸதமாகும்‌ 
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२. 'भरणीनक्षत्र हस्तः | 
दीर्घो कनिष्टिकाडुष्ठी पूर्वोक्तशुकतुण्डक | 
स एवं चलहस्तस्स्याङ्करण्यां संप्रयुज्यते ॥ ३५२ ॥ 
2. BHARANI NAKSATRA HASTA. 


(352) To indicate star ‘ Bharani’ extend 
the little finger and the thumb in °‘ Sukatunda 
Hasta’ (Asamyuta Hasta No. 10) and shake it. 


२. भरणीनक्षत्र हस्त. 
भरणी नक्षत्राविषई शुकतुड हस्त जो तो अंगोठा आणि 
कनिष्ठिकाही पसरून कांपेलसा धरावा, 
2. பாணிஈக்ஷத்‌ா ஹஸ்தம்‌ 


பரணி CHD क को 4 563 DH குறிக்க கையை சுக அண்ட 
ஹஸ்த முததிரையில்‌ (919 Fa சுண்டுவிரல்‌, பெருவிரல்‌ 
இவை இரண்டையும்‌ பரப்பி கையை அசைத்தல்‌: 
வேண்டும்‌, 


3. कृत्तिकानक्षत्र हस्तः । 
चलितसख्रिपताकः स्यात्कृत्तिकाथेनिरूपणे ॥ ३५३ ॥ 
3. ' KRTTIKA NAKSATRA HASTA. 


र (853) If "Tripataka' (Asamyuta Hasta No. 
2.) is shaken, then it indicates the star 4 Krttika '. 
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3. कृत्तिकानक्षत्र हस्त. 


कृत्तिका नक्षत्राविषई चलित त्रिपताक म्हणजें कांप त 
पेसा त्रिपताकहस्त धरावा, 


9. க்ருத்திகைநக்ஷத்‌ா ஹஸ்தம்‌ 


BITS BOB BPS இரதக்தைக்குறிக்க தரிபதாகம்‌ 
எனும்‌ ஹஸ்த முத்திரையைப்‌ பிடிக்து கையை 
அசைத்தல்‌ வேண்டும்‌, 


AN 


४. TTT: | 


तजनीमध्यमे किंचित्‌ OSE च प्रसारिते । 


अनामिकाकनिष्ठिकाग्रमिश्रिताङ्ट्ठ एव च ! 


N A 


dm [சரக रोहिण्यां संप्रयुज्यते ॥ ३५४ ॥ 
4, ROHINI NAKSATRA HASTA. 


(354) If the first and the middle finger are 
extended and slightly seperated, and the thumb is 
in contact with the other two fingers, then the 
hand is a modified form of ‘ Mukula’ (Asamyuta 
Hasta No. 21), and it indicates the star Rohini. 


9. रोहिणीनध्षत्रहस्त- 
रोहिणी नक्षत्राविषई श्हिष्टयुकुळ हस्त धरावा, Pag 
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मुकुळ म्हणिजे मुकुळहस्ताचे ठाई मध्यमा म्हणावयाचे 
तिसरे बोट तजनी म्हणावयाचे चोथे बोटहे दोनी थोडे 
विरळ करून पसरिल्यां FIC ரகக हस्त होतो, 

4. ரோஹிணி நக்ஷத்ர ஹஸ்தம்‌ 


. ரோஹிணி நத திரததைக்கு நிக்க “ச்விஷ்டமுகுள' 
ஹஸதத்தைப்‌ பிடிக்கவேண்டும்‌, கடிவிரலும்‌ ஆள்‌ 
காட்டி விரலும்‌ கணித்து விலகி, மோதிரவிரல்‌, சுண்டு 
விரல்‌ இவைகளின்‌ அணியுடன்‌ கட்டைவிரல்‌ சேர்ந்து 
இருககுமாகில்‌ “சலிஷ்டமுகுள ஹகம்‌” எனப்படும்‌, 


SSS ee 


५. म्यगशीषनक्षत्रहस्तः | 
मृगशीर्ष तु कांगूलो युज्यते भरतानुगेः ॥ ३०५ ॥ 
5. MRGASIRSA NAKSATRA HASTA 
(305) For the star 6 Mrgasirsa’ show 
‘Kangula ’ (Asamyuta Hasta No. 1 1) mudra. 
ட सुगशीषनध्षत्रहस्त 
BUA AVA कांगूलहस्त धरावा. 


9. DPI TAE ST ஹஸ்தம்‌ 


மருகசீர்ஷ Biot d IT கதைக்‌ குறிக்க கரங்கூல INW E 
முத்திரையைப்‌ பிடிக்கவேண்டும்‌ 


9 Cr = 
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६. आद्रानक्षत्रहस्तः | 


अगुष्ठः कुचितो भूयान्मध्यमानामिका तथा | 
कुंचिता स्यात्कनिष्ठा च तजनी प्रसृता यदि । 
रखाभिधकरस्सोऽयमाद्रायां संप्रयुज्यते ॥ ३५६ ப 


6. ARDRA NAKSATRA HASTA. 


(356) If the first finger is held straight and 
the other fingers including the thumb are slightly 
bent, then the pose is called ‘Rékha’ and indicates 
the star ' Ardra ’. 


६, आद्रानध्षत्रहस्त 


आद्रा नक्षत्राविषईँ रेखाहस्त धरावा, रेखाहस्त म्हणि 
तजनी AMAT पहिले बोट मात्र पसरून बाकी चारी बोटें 
^ A (2. SN, SN e 
वांकविल्यां रेखाहस्त होईल. 


6. திருவாதிரை நக்ஷத்ர ஹஸ்தம்‌ 


° . ~ C) . ^» 5 ~ 

Bhat Sor 535 த்தைக்‌ குறிக்க “ரேகா ஏனும்‌ 
ஹ்ஸ்தத்கை உபயேரகிக்கவேண்டும்‌. ஆள்காட்டி. விரல்‌ 
மட்டில்‌ நீட்டப்பட்டு மற்ற BTE விரல்கஞூம வளைக்கப்‌ 


படுமாகில்‌ “சேகர ஹஸ்தம்‌” எனப்படும்‌. 


SSL Ey 


38 
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6 
39, पुनवसुनक्षत्रहस्तः | 
es C À `a A A 
सुद्रता तजना सा स्यान्मुकुळ काश्वताऊातः | 
A SN e N Q 
लानब्ुद्राकरस्साऽय TSTAISA 7௭848: | ३५७ Il 
4. PUNARVASU NAKSATRA HASTA 
(357) It in ‘Mukula’ Hasta (Asàmyuta 
Hasta No. 21). first finger alone is bent, then it is 
called “Lina mudra’ and indicates the star ‘Puna- 
rvasu’. 
6 
3. पुनबसुनक्षत्रटस्त 
e x SO A 
युनवसु नक्षत्रादेषयां கண்ணை धरावा. लीनमुद्राहरत 
FA च च CQ ^ ` AA ` 
झणिज मुकुळहस्ताचे ठांई तजनी ह्मणाबयाचे पाहिले बोट 
वांकविल्यां காண होईल. 
ர்‌.  புனர்வஸ-*க்ஷத்ர ஹ்ஸ்தம்‌ 
புனாபூசமெலும்‌ நன SST FD குறிக்க “லின 
முத்திரை” எனும்‌ mou क्र SOO FL) பிடிக்க வேண்டும்‌. ४४ ar 


முத்திரை ஹஸ்தம்‌ என்றால்‌ முஞ்ளனமெனும்‌ ஹஸ்தத்துில்‌ 
ஆள்‌ காட்டி விரலை மட்டில்‌ வைப்பதாகும்‌, 





८. उप्यनक्षत्रहस्तः | 
எனி चापि कनिष्ठा च यथाक्रमम्‌ | 
प्रसृतास्स्युः प्रचालिताः शेषे द्वे कुंचिते | 
चलपक्षकरस्सोब्यं TIT संप्रयुज्यते ॥ ३५८ |. 
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8, PUSYA NAKSATRA HASTA 


(358) When the thumb, first finger and the 
little finger are extended and the other two fingers 
are bent over the palm, and the hand is also 
shaken then it is called ‘Calapaksa” and indicates 
the star ' Pusya ’. 


८, पुष्यनक्षत्रहस्त, 


ரன नक्षत्राविष्यी ' चलपक्षहस्त ' धरावा, चलपक्ष amit 
अधचन्द्रदस्ताचे ae अनामिका मध्यमा हे दोनी बोटेही 
बांकवून तळ्याहातास लाऊन बाकी उभी எச்‌ कांपाबिल्यां 
तो ' चलपक्षहस्त ? antral. 


8. புஷ்ய Edag ST ஹஸ்தம்‌. 


| பூசம்‌ எனும்‌ ஈக்ஷத்திரக்தைக்‌ குறிக்க £ சலப ? 
ஹஸ்தத்தைப்‌ பிடிக்கவேண்டும்‌. சலபக்ஷஹஸ்‌ தமெணில்‌ 
அர்த்தசந்த்‌ா ஹஸ்தத்தில்‌ மோதிரவிரல்‌ கடுவிரல்‌ இவை 
மிரண்டையும்‌ உள்ளங்கையில்‌ படும்படி. மடக்கி நின்றி 
ருக்கும்‌ மற்ற விரல்களை நடுச்கமுறச்செய்வதாகும்‌, 





९, आस्छेषानक्वत्रहस्तः | 


हस्तो संधिषु எரிக்‌ तत्राडगुष्टकनिष्टिके । | 
प्रसारिते दन्द्रभावाचक्रहस्तो$यमिष्यते ॥ 346 . 
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9. ASLESA NAKSATRA HASTA 


(359) When the fingers of both the hands 
are locked in each other and the thumbs and little 
fingers are alone extended then itis known as 
‘ Cakra? Hasta and indicates the star ° Aslesa ’. 


९. आाशेषानेभल्रहर्त 


MBUATAMAT चक्रहस्त धरावा. चक्रहस्त Ala 
पताकहस्त ज ते परस्परं अग्रभाग எர लागेलसें 
तळ्याहाती ठेबून दोनी हस्तांच अंगोठे कनिष्ठिकेसी 
मिळवून पसरिल्यां चक्रहस्त होयील. 


9. ஆயில்ய 5३७७ FT ஹஸ்தம்‌ 


ஆ பில்ய Bop SDT 4, Gy) क # குறிக்க “சக்ர amas कं ८७ uU 

. 5 i e ஆ ௪ - Q © 

iQ DDIM bib. பதரக AMW DE कोने) QF OSS orf) oor 
அணியும்‌ மணிக்கட்டைத்‌ டு 
ரு A ~ gp 2 © 2 a ^ > ஓ e 
GUTH 5/53 60 au (o வாரு கையின்‌ பெருவிரல்‌ மற்றொன்‌ றின்‌ 


சண்டுவிரலுடன்‌ Q 


தாடுிம்ப டி. உள்ளங்கைகளில்‌ 


சாக்கப்பட்டு,  நீட்டப்பட்டும்‌ இருக்கு 
(07 Ba FHT 9990 BOTH ம்‌, 


१०. எனகன; | 
कांगूलो हस्तविततस्ततलांगूल इष्यत । 
TAA नाव्यतसरज्ञः कल्पिता बहुमिनतः || ३६० ॥ 
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10. MAGHA NAKSATRA HASTA 


(360) If in ‘Kanotla’ mudra (Asamyuta Hasta 
No. 11) the fingers are straichtened then it is 


called ‘straightened Kanoula. and indicates the star 
Macha 


१०, मधानक्षत्रहस्त 
मधानक्षत्राविषयी ' ततलांगूलहस्त' धरावा. ततलांगूल 
हस्त ala लांगूलहस्ताचे ate उभी ऐशी चारी बोटें 
पसरिल्यां “ ततलांगूलहस्त' होयील, 


10. மகா நக்ஷத்திர ஹஸ்தம்‌. 


மகம்‌ எனும்‌ Bip FBT FFF குறிக்க “கதலாங்கூல” 
ஹஸ்தத்தைப்‌ பிடிக்கவேண்டும்‌. லாங்கூல ஹஸ்தத்தில்‌ 
நியிர்ந்‌ தி ருக்கும்‌ நான்கு விரல்களைப்‌ பரப்பினால்‌ “ததலாங 
கூல ஹஸ்தம்‌” எனப்படும்‌, | e 


११. पूर्वा (पूवफल्युनी) नक्षत्रहस्तः | 
e ட A ஷ்‌ 
ताप्रचूडश्चलः कायः पूवेफल्गुनिकाकृता॥ ३६१ | 
11, PURVAPHALGUNI NAKSATRA HASTA 


(361) If the hand holding ‘ Tamracüda' 
(Asamyuta Hasta No. 24) is shaken then it indi- 
cates the star © Purvaphalguni’, 
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९१. पुव्बा नक्षवहरत 
Sql नक्षत्राविषयी कांपत एमा ताम्रचूडहस्त ' धरावा, 


ll. WT க்க்ஷத்ர ஹஸ்தம்‌ 


பூசம்‌ எனும்‌ Dog FBT த்தைக்‌ குறிக்க நடுங்கும்‌ 
தாம்‌ ரசூட ஹஸ்தத்தை உபயோகிக்கவேண்டும்‌, 





१२. उत्तरा (उत्तरफल्गुनी) எப 
उत्तरायां च शिखरः किंचिच्चलितरूपकः ॥ ३६२ ॥ 


12. UTTARAPHALGUNI NAKSATRA HASTA 
(362) If ‘Sikhara’ mudra (Asamyuta Hasta 
No. 7) is shaken, then it indicates the star ‘Uttara- 
phalguni '*. 
१९, उत्तरानशक्षत्र हस्त 
उत्तरानक्षत्राविष्यी இன? जो तो कांपेलसें 
81181. 
12: உத்தா 1499 $T ஹஸ்தம்‌, 


உக்கரம்‌ எனும்‌ 5355. தீதிரத்தைக்‌ குறிக்க, சிறிது 


உடுக்கும்‌ FET ஹஸ்தத்தை உபயோகஃிக்கவேண்டும்‌, 
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१३. हस्तानक्षत्रहरतः 
ZARA पताकस्स्याद्‌ष्वं चलितरूपकः | ३६३ ॥ 
13. HASTA NAKSATRA HASTA. 
(363) When ‘ Pataka’ (Asamyuta Hasta 


No. 1) is held erect and Shaken, then it indi- 
cates the star ‘ Hasta’. 


१३. हस्तानप्नत्रहस्त 
TT पताकहस्त जो तो अग्रभागी थोडें 
कांपेलसा धरावा, 
13. ஹஸ்த hang iT ஹஸ்தம்‌ 


DED Bp FBT Sod குறிக்க நுணிபரகம்‌ 
கிஜிஅ ஈடுங்கும்‌ பதாக ஹஸ்தத்தைப்‌ பிடிக்கவேண்டும்‌, 





१४. चित्रानक्षत्रहस्तः | 
संदंशो युज्यते चित्रानक्षत्र चलिताकृतिः ॥ 349 ॥ 
14. CITRA NAKSATRA HASTA. 


(364) If the hand holding ‘Sandams‘a ’ 
(Asamyuta Hasta No. 23) is shaken, then it indi- 
cates the star ‘ Citra ". 
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१४, चित्रानक्षत्रहस्त 


DN . \ 


चित्तानक्षत्राविषयीं ' संदशहस्त ' जो तो थोउें कांपेलसा 
धरावा. 


14. சித்திரை நக்ஷத்ர ஹஸ்தம்‌ 


சிக்திரையெனும்‌ ந்த 5 T 4 65 5B குறிக்க, சிறிது 
நடக்கக்‌ துடன்‌ கூடிய EFF ஹஸ்தத்தைப்‌ பிடிக்க 
வேண்டும்‌. 


१५, सातीनक्षत्रहस्तः | 


कटकामुखहस्ते तु तजनी शिरसा यदा | 
APTA: स्थात्‌ Porat परियुज्यते ॥ ३६५ ॥ 


रलाख्यकटकावतेः कोहलोक्तमतादिना | 
खात्यर्थ विप्रलापे च योज्यो HANIA: Il ३६६ Il 


15. SWATI NAKSATRA HASTA 


(365—366) If in * Katakamukha ’ (Asamyuta 
Hasta No. 9) the top of the ring 
touch the middle line of the thum 
as “Ratnakatakamukha,’ andis used for indicating 
the star ‘Swati’ as also, in lamentation. This 1s 1n 
accord with the authority of ‘Kohala’. 


finger is made to 
b, then it is known 
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१७. स्वातिनक्षत्रहस्त 
खातिनक्षत्राविष्यी 'रतक्टक्रावतेहस्त ' धरावा. TA- 
कटकाबत MATA कटकामुखहस्ताचे ठांडे तजनी AMATA 


AX ஆ உ ve अड 
GieS बाटाचा अग्रनाग अगाव्याचा मधल्या अडव्या 
` ON AN es S AQ 
रघावार ठावल्या रलकटकाबतहस्त हाइल. 

15. awaits) ௩௯ஃத்ர ஹஸ்தம்‌ 
ஸ்வாதி நக்தத்திரததைக்‌ HOSS “ரதன ster 
வர்ததம்‌' எனும்‌ ஹஸ்தததைப்‌ பிடிக்கவேண்டும்‌, “ரத்ன 
கடகாவர்த்தம்‌ எனில்‌ கடகாமுக ஹஸ்தத்தில்‌ ஆள்‌ 
காட்டி விரலின்‌ நுனியைக்கட்டைவிரலின்‌ நடுரேகையின்‌ 


மீது பொருத்‌ Sa ST GW, 


>. -ea — — 


१६, विद्याखानक्षत्र हस्तः 
THA विशाखार्थ किचिब्नलितरूपक) ॥ ३६७ Il 
16. VISAKHA NAKSATRA HASTA. 


(367) If the hand holding ‘ Padmakosa"' 
(Asamyuta Hasta No. 12) is shaken, then it indi- 
cates the star ` Visakha.’ 


१६, विशावानश्चत्रहस्त- 


विशाखानक्षत्राबिषयी पद्मकोशहस्त जो तो थोडें कांपेलसा 
धरावा. 
89 
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16. விசாக நக்ஷத்ர ஹ்ஸ்தம்‌ 


விசாகம்‌ எனும்‌ ஈக்ஷத்திரத்தைக்‌ குறிக்க சிறிது 
கடுஙகும்‌ பத்மகோச ஹஸ்தததைப்‌ பிடிக்கவேண்டும்‌, 





~ 


१७, अनुराधानक्षत्रहस्तः | 
14௬ मुष्टिहस्ते तु तजनी चेत्प्रसारिता | 
मुष्टिसचिकरः प्रोक्ता द्यनुराधार्थको भवेत्‌ ॥ ३६८ ॥ 


17. ANURADHA NAKSATRA HASTA. 

(368) If in ‘Musti’ Hasta (Asamyuta 
Hasta No. 6) thes first finger is extended, it is 
known as ' Musti Süchi' and is used for indicating 
the star * Anuradha ’. 


१७. अनुराधानधत्रहस्त 
अनुराघानक्षत्राविषय। “पुश्स्रिचीहस्त धरावा, ai- 
alee ह्ृणिज मुष्टिहस्ताचे sis तजनी ह्मणावयाचे पहिले 
बोट पसरणे, 


17. HOOP bas $T ஹஸ்தம்‌ 

அறு Bop FT HD FF குறிக்க : முஷ்டி ov OF? 
எனும்‌ ஹஸ்தத்தைப்‌ பிடிக்கவேண்டும்‌, முஷ்டிஹஸத 
முத்திரையில்‌ ஆளகாட்டி விரல்‌ விரிக்கப்பட்டால்‌ முஷ்டி 
ஸீ ஹஸ்தம்‌ என்று பெயர்‌. 
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१८. ज्येछानक्षत्रहस्तः | 
पद्मकोशा5प्यधोगश्रेत्‌ ज्येष्टार्थ युज्यते बुघेः ॥ ३६९ ॥ 
18. JYESTHA NAKSATRA HASTA. 


(369) If 'Padmakosa' mudra (Asamyuta 
Hasta No. 12) faces downward, then it indicates 
the star ° Jyestha. 


१८. ज्येष्ठानक्षत्रहस्त 
जयेष्ठानक्षत्राविषयीं UTR हस्त जो तो என்ர धरावा, 
18. கேட்டை ma XT ஹஸ்தம்‌ 


.. கேட்டை கக்ஷத்திரத்தைச்‌ குறிக்க பதமகோச 
ஹஸ்தத்தைக்‌ கவிழ்த்துப்‌ பிடிக்க வேண்டும்‌, 





१९. सूलानक्षत्रहस्तः | 
விளார்‌ तु त्नी मध्यमापि च। | 
अग्रे என்னா चेन्मूलार्थ संप्रयुज्यते ॥ ३७० ॥ 
19. MULA NAKSATRA HASTA. 


(370) If in ‘Ardhapataka’ (Asamyuta accor- 
ding to other authorities, No. 1) the first finger 
and the middle finger are slightly bent at the ends, 
then it indicates the star ' Mula. 
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१२, सूलानक्षत्रहस्त 
ராசாமி ஜகா धरून त्याची उभी 


टोनी बोटें ATA எள वांकवावी. 
19. மூல நக்ஷத்ர ஹஸ்தம்‌ 
மூலம்‌ எனும்‌ நக்ததீநிரத்தைக குறிக்க அர்த்த 
பதாக ஹஸ்தத்தைப்‌ பிடித்‌ து கிமிர்க் திருக்கும்‌ ஆள்காட்டி 
விரல்‌ mb விரல்களின்‌ நுனியை சிறிது வளைக்கவேண்டும்‌, 





२०, पूवाषादानप्तत्रहस्तः | 
RANNE: संयमाभिधहस्तकः | 
पूवाषाठाख्य नक्षत्रे योज्यो भरतवेदिभिः ३७१ ॥ 
20. PURVASADHA NAKSATRA HASTA. 


(371) If 'Sandamsa' (Asamyuta Hasta No. 
23) is held facing*upward at the level of the chest, 
then if is called ‘Samyama’ according to 
Bharatarnava. And it is used for indicating the 
star ' Purvasadha ’. 


२०. पूर्वाषाहानक्षत्रहस्त. 
पू्वाषाठा नक्त्राविषर्यी संयमहस्त (प्रतिनाम संयत) 
धरावा. तो केसा Ast सन्दंश हस्त जे ते उरासुमारीनें 
GAGA wu. 
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80. பூராட ௩க்ஷத்ரஹஸ்தம்‌ 
பூராட 5455.8 ÍT 46» 5 குறிக்க “0104106100 ஏனும்‌ 
ஹுஸ்தத்தைப்‌ பிடிக்க வேண்டும்‌, ஸமயம ஹஸ்‌ தமெனில்‌ 
ஸ்ந்தமச ஹஸ்தத்தை மார்பிற்குச்‌ சரியாக மேல்‌ நோக்கப்‌ 


பிடித்தல்‌, 


२१, उत्तराषादानक्षत्रहस्तः | 
अधचन्द्रानामिका च कनिष्ठा कुंचिता तठे | 
युक्तचन्द्रस्समाख्यातः WIA मदनगृहे | 
उत्तराषाटके WATT रेचितमाश्रितः ॥ ३७२ ॥ 


91. UTTARASADHA NAKSATRA HASTA. 


(872) If in ‘Ardhacandra’ (Asamyuta 
Hasta No. 3) the ring finger and the little finger 
are bent over the palm, it is called ‘ Yuktacandra ’ 
Hasta and it is used for indicating the star 
‘Uttarasadha’ when it is shaken with sudden jerks. 
It is also used for denoting Arjuna. 


२१. उत्तराषादानक्षत्रहस्त, 
उचराषाढानक्षत्राविषयी ' युक्तचन्द्रहस्त' धरावा, तो हस्त 
केसा என்ன்‌ अधचन्द्रहस्ताचे ठाई कनिष्ठिका अनामिका 
हगावयाची दोनी बोटें वांकऊन तळ्याहातास लाविल्यां 
युक्तचन्द्रहस्त होईल, 


306 
4l. உத்திராட bag $ 7 ஹஸ்தம்‌ 


உத்திராட ௩க்ஷத்நிரத்தைக்‌ குறிக்க ‘YRS FESS 
DNF FD FU பிடிக்கவேண்டும்‌. NTS FEST ஹஸ்தத்‌ 
தில்‌ சுண்டுவிரல்‌ மேரஇரவிரல்‌ இவையிரண்டையும்‌ 
செத்து உள்ளங்கையைக்‌ தொட்டால்‌ யுக்த FEST 
ஹல்‌ தமாகும்‌, 


SSS 


२२. श्रवणनक्षत्रहस्तः | 
मयूरो என்னின்‌ रेचितः wT ॥ ३७३ ॥ 
22. SRAVANA NAKSATRA HASTA. 


(373) If ‘Mayra’ Hasta (Asamyuta Hasta 
according to other Authorities No. 2) is held 
high and erect and turned from side to side then 
it indicates the star ' Sravana ’, 


२२, श्रवणनक्तत्रहस्त 
श्रवणनक्षत्राविषयीं 'मयूरहस्त' जो तो व 
कांपेलसा उभा धरावा. 


22. 


eat भागीं 


சாவண ந mST ஹஸ்‌ SLO 


திருவோணம்‌ ௧௯௨௪ 5) p $ oy ga குறிக்க DAT 
ஹஸ்தத்தை மேற்பாகம்‌ நடிங்க நிமிர்த்திப்‌ பிடிக்க 
வேண்டும்‌, 
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२३, धनिष्ठानक्षत्र हस्तः | 
पृकुळत्तियंगाकारो धनिष्टार्थ नियुज्यते p ३७४ ॥ 
23. DHANISTHA NAKSATRA HASTA. 


(374) When 'Mukula' (Asamyuta Hasta 
No. 21)is held facing slightly towards the side 
then it indicates the star ‘ Dhanistha '. 


२३. धनिष्ठानभ्षत्रहस्त. 
धनिष्ठा नक्षत्राविषयी मुकुळहस्त जो तो अडवा धरावा. 
23. தனிஷ்டா (அவிட்டம்‌) 5०७81 ஹஸ்தம்‌. 


அவிட்ட 69७9. FT FOF குறிக்க முகுளம்‌” எனும்‌ 
DNF FFF குறுக்கரகப்‌ பிடிக்க வேண்டும்‌, 





२४, रातमिषङ्नक्षत्र हस्तः | 
OSES ध्य என்‌ शतमिषक्कृते || ३७५ ॥ 


24. SATABHISAK NAKSATRA HASTA. 


(375) If the hand showing ‘Suchi’ mudra 
(Asamyuta Hasta No. 14) undergoes a winding 
outward and upward movement the first finger 
going out first; then it indicates the star 
‘Satabhisak ’. 
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२४. शतभिषानक्षत्रहस्त 
எனா नक्षत्राचे ठाई 'सूचीहस्त' जो तो उभा घरून 
अग्रभाग मात्र फिरवावा. 
24. சதய நக்ஷத்திர ஹஸ்தம்‌, 
சதய 8959 SAITO SE குறிக்க MOE ஹஸ்தத்தை 


நிமிர்த்திப்‌ பிடித்து அதன்‌ தனியைமட்டில்‌ சுழற்ற 


வேண்டும்‌, 





२५. पूर्वाभाद्रपदानक्षत्रहस्तः | 
पताके मध्यमा वक्रा तलं सम्यक्‌ समाश्रिता | 
संक्ीणार्यपताकोऽयं पूवभाद्राथको भवेत्‌ ॥ ३७६ ॥ 
25. PURVABHADRAPADA NAKSATRA 
| HASTA. 
(976) When in ‘ Pataka’ (Asamyuta Hasta 
No. l) the middle finger is well bent over the 
palm, the mudra is then called ' Sankirnapataka ' 
and indicates the star ' Purvabhadrapada ’. 
२५, पूर्वाभाद्रपदानक्षत्रहस्त 
पूर्वाभाद्रपदा नक्षत्राविषयी “संकीणपताक” हस्त धरावा. 
संकीणेपताक हस्त என்‌ पताक हस्ताचे ठाई मध्यमा 
हणावयाचे तिसरें बोट घांकवून तळ्याहातासी ணர்‌, 
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.40. பூரட்டாதி நக்ஷத்திர ஹஸ்தம்‌. 

பூரட்டாதி மக௯ஷத்திரத்தைக்‌ குறிக்க ஸங்ர்ண 
பதாக ஹஸ்சுச்கைப்‌ (Gig 4 s Garon Bip, எப்படியெனில்‌ 
பதாக ஹஸதத்தில்‌ ஈடுவிரலை வளைத்து உளளங்கையுடன்‌ 
சேர்த்தால்‌ ஸங்கீர்ண பதாக ay W FOT. 





२६. उत्तराभाद्रपदानक्षत्रहस्तः | 


AN 


ன खस्तिक कृत्वा सू चिम्यामभिरीयति | 
नकषतनुतरोभाद्रपदा नृत्तानुभाविभिः ப ३७७ || 
26. UTTARABHADRAPADA NAKSATRA 
HASTA. 


(377) If one of the hands holds ‘ Suci’ 
mudra (Asamyuta Hasta No. 14) in the erect 
position and the other hand with the same ‘Suci’ 
mudra crosses the former so as to form a swastika 
or cross, then it is called ‘Swastika Suci and 
indicates the star ‘ Uttarabhadrapada ’. 


२६, उत्तराभाद्रपदानक्वचहस्त, 
उत्तराभाद्रपदा नक्षत्राविषर्यी खस्तिक सूची हस्त धरावा. 
तो कैसा ह्मणिजे एक्या खचीहस्ताचा उभ्या बोटावरी दुसऱ्या 
सूचीहस्ताचे उभे बोटें खस्तिकाकार तिकस ठेविल्यां खस्तिक 


सूचीहस्त होइल. 
41 
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26. உத்திரட்டாதி நக்ஷத்திர ஹஸ்தம்‌. 


உத்திரட்டாதி ஈ்{ஷ்த்திரத்தைக்‌ குறிக்க ஸ்வஸ்திக 
MOF ஹஸ்தத்தைப்‌ பிடிக்கவேண்டும்‌, அது எப்படி, 
யெனில்‌ ஓர்‌ NO? ஹஸ்தத்தின்‌ நியிர்க்து நிற்கும்‌ 
விரல்களின்‌ மிது மற்றொரு MOF ஹஸ்தச்தின்‌ விரல்‌ 


களை ஸ்வஸ்‌ திகாகாரமாய்ச்‌ சாய்வாக வைக்கவேண்டும்‌, 





२७. रवतीनक्षत्रहस्तः | 
७ ७ ७ ex 
என்‌ गजदन्ताभिधश्चलः | 
¢ * A a aA ० + - 
इपत्काचतरूपश्चत्‌ रवत्यां ஏரண! ॥ ३७८ || 
அட ட ட ட erue c ட ee O 
1, AWA गजदन्तो यथा --- 
“कनिष्ठ ढे शिखरयोः प्रसृत गज दन्तकः । ? 


¢ C) ^ — - 
Gajadanta’ as descrfbed in Bharatarnava is 
as follows :— | 


“If in Sikhara in both hands, the little fingers 
are extended, it is Gajadanta ” 
e A A baw 
भरताणेबी साज्लीतलेला गजदन्तहस्त म्ह्णजे 
दोन शिखरहस्तांचे कनिष्ठ अङ्गुलीपसराबे | 


ப.ரதராணவக்கஇல்‌ கஜதந்தம்‌ அடியிற்‌ கண்டபடி 
கூறப்பட்டிருக்கிற த D 
E இரு Far ஹஸ்‌ தங்களின்‌ கண்டு 
டால்‌ அது கஜதந்தமாகும்‌ टे 


ar நீட்டப்பட்‌ 
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27. REVATI NAKSATRA HASTA. 


(378) If, 'Gajadanta' as described in 
Bharatarnava is held in a slightly shortened form 
and with a slight to and fro movement, then it 
indicates the star ° Révati `. 


२७, रेवतीनक्षत्र हस्त, 
रेवती नक्षत्राविषयी गजदंत हस्त जो तो थोडा चंचल 
आणि वांकला ऐसा धरावा. 
21. ரேவதி நக்ஷத்திர ஹஸ்தம்‌, 
ரேவதி கக்ஷத்இரச்தைக்‌ குறிக்க பரதார்ணவத்தில்‌ 


சொல்லப்பட்ட கஜதந்த ஹஸ்தத்தை அசைவுடனும்‌ 
சிறிது வளைத்தும்‌ பிடிக்க வேண்டும்‌. 





॥ ஈன னை | 
3k 


१, सेषः । 
काङ्गूलश्राथ विज्ञेयो मेषराशों गुरोमते । 


RASI HASTAS. 


l. MESA (ARIES) 
(379) According to the view of Brhaspati 


Mesa Rasi (Aries) is ‘denoted by 'Kangula Hasta’ 
(Asamyuta Hasta No. 11). 


राइयभिनयहस्त 


१, सेबराशि 


नाट्यशास्रकारांच्या मतानुसार 'मेषराशीस' काङगूल 
हस्ताचा उपयोग करावा. 


ராசி ஹஸ்தங்கள்‌. 
1. மேஷம்‌. 
நாட்டிய சாஸ்த்ர ஆசிரியரின்‌ அமிப்பிராயப்படி 


மேஷ ராசியைக்‌ குறிக்க கரங்கூ 


ல aM ஊகத்தை உபயேர 
கிக்கவேண்டும்‌, 


Ses 
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२. ITT | 
शिखरो ஏகன்‌ योज्यो वृषभराशिके ॥ ३७९ ॥ 


2. VRSABHA (Taurus) 


For Vrsabha Rasi (Taurus) Sikhara mudra 
(Asamyuta Hasta No. T) in both the hands have 
to be joined with their faces touching each other. 


X * 99 a 


शिखर हस्त दोनी एकास एक समोर मिळावेल्यां ITA- 
राशी” हस्त जाणावा. | 
2. விருஷபம்‌. 


இரண்டு சிகர ஹஸ்தங்கள்‌ ஒன்றோடொன்று சேர்க்‌ 
கப்படுமாயின்‌ “விருஷப ராசி ஹஸ்தம்‌” எனப்படும்‌, 





३. मिथुनम्‌ | 
ரபிக்‌ खची मिथुनभावने॥ ३८० ॥ 
8. MITHUNA (GEMINI) 


(880) For Mithuna (Gemini) Suci Hasta 
(Asamyuta Hasta No. 14) in both the hands have 
to be held facing each other. 
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३. मिथुन 
दोनी खूचीहस्तही एकास एक समोर धरिल्यां 'मिथुन- 
राशी? हस्त जाणावा. 
2. மிதுனம்‌. 


MOF ஹஸ்தங்கள்‌ இரண்டும்‌ ஒன்‌ றிற்கொன்று 
எதிரெதிரே பிடிக்கப்படுமாயின்‌ மிதுன ராசி ஹஸ்தம்‌ 


எனப்படும்‌. 


भरताणसंप्रोक्तः शुकतुण्डाभिधः करः | 
सर्वाङ्गुस्यः कुश्चितास्स्युः FRE स्यात्तु कर्कटी ॥३८१॥ 
4. KARKATA (CANCER) 


(381) When in Sukatunda (Asamyuta Hasta 
Nos 10) mudra as laid down in Bharatarnava 
in both the hands, all the fingers are bent, then 
the mudra is called ‘ Karkati’ Mudra (Cancer) and 
16 is used for denoting ‘ Kataka Rasi^ (Cancer)! 


४. ककट (कटक) 
शुकतुण्ड हस्तांचे बोट समग्र वांकविल्यां 'कर्कट ER 
जाणावा. 


1. In The telugu version the manuscript re- 
quires the middle finger alone to be curved in the 
place of all the fingers in the text. 
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4, கடகம்‌. 
சுகதுண்ட ONW தங்களின்‌ விரல்கள்‌ எல்லாம்‌ வளைக்‌ 
क्र . [d = 3m . . . - 
கப்பமமொயின்‌ ‘ara ஹஸ்தம்‌' (கடக ஹஸ்தம்‌) எனப்‌ 


படும்‌, 


é 


re 
५. TAE: | 


सिंहराशो विधयः स्यात्‌ करस्सिहम्मुखाभिधः | 


अपवोश्तिरूपेण राशिनक्षत्रवोदिभिः ॥ ३८२ il 
5. SIMHA (LEO) 


(382) For showing Simha Rasi (Leo) the 
hand must hold the Simha Mukha (Asamyuta 
according to other authorities No. 5) mudra and 
make an apavestita 1.e., a winding motion outward, 
the first finger going out first. 


७, सिंह 
दोनी सिंहमुखहस्त धरून अपवेष्टित केल्यां 'सिंहराशी 
इस्त’ जाणावा, 
5. ஸிம்மம்‌. 


முதலில்‌ கைகளை ஸிம்மமுக ஹஸ்த முத்திரையில்‌ 
பிடித்து அபவேஷ்டிதமாகச்‌ (முதல்‌ விரல்‌ முன்செல்லும்‌ 
படி. வெளிப்புறம்‌ கையைக்‌ கொண்டுபோதல்‌) செய்தால்‌ 


£ஸிம்மரரசி ஹஸ்தம்‌” எனப்படும்‌, 
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६. कन्याराशिः | 
सृगशीरषाभिधो हस्तो परस्परणुखी कृतौ | 
कन्याराशिविवेकार्थ युज्यते नयवेदिमिः ३८३ ॥ 
6. KANYA (Virco) | 
(383) For Kanya Rasi (Virgo) both the 
hands have to hold Mrgasira mudra (Asamyuta 
Hasta No. 17)facing each other. 
६. कन्या | 
दोनी सृगशीषह एकास एक adic धरिल्यां 'कन्या- 
राशी” हस्त जाणावा, 
0. கண்ணி. 


ம்ருக F rag. முததிமைமயி லுள்ள இரு கைகளும்‌ 
ஒன்‌ றிற் கொன்று எதிரெதிரே ிஓக்கப்படுமரயின்‌ “கன்யா 
IF ஹஸ்தம்‌” எனப்படும்‌, 


ह ७ 


७. तुला | 
ऋल्शाभिधहस्तो तु स्पृष्टाङ्गुहौ परस्परम्‌ | 
TBAT चन्द्र सूये संगमे युज्यते BATT il २८४ || 
T. TULA (LIBRA) 


(384) For Tula Rayi (Libra) Kalasa Hasta 
Samyuta Hasta (according to other authorities 
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No. 4) is shown with the thumbs touchine each 
other The same mudra can also be used for 
showing the conjunction of the sun and the moon. 


७, तुला 
दोनी कलश हस्तांच अगोठे मिळविल्यां 'तुलाराशी' हस्त 
जाणावा, 
i. குலாம்‌. 


அலாராசியைக்‌ குறிக்க இரு கைகளையும்‌ கலச ஹஸ்த 
மாகப்‌ Gos gu பெருவிரல்கள்‌ இரண்டையும்‌ சேர்க்க 
வேண்டும்‌. 


ee — +आा धन धान चछ 


८, वृश्चिकः 


With கக்க हस्ते मध्यमे प्रसृते यदि | 


NAN 8 FN 


(கவ கள वृश्चिका वृश्चिके AAT || ३८५ ॥ 


8. VRSCIKA. (Scorpio) 

(385) When inthe mudra prescribed for 
Karkata (Rasi No. 4) the middle fingers are thrust 
out, then it is called “ Vrseika' mudra and it is 
used to denote ' Viscika Rasi’ (Scorpio). 

A 
c. IAF, | 
sn n N NY 
वर सांगीतल्या कटकराशी हस्ताचे मधले बोटें मात्र 
TST काढिल्यां वृश्चिक राशी हस्त जाणावा. 
41 a 
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8. விருச்சிகம்‌, 


வருசசிக ராசியைக்‌ குறிக்க கடக ராடி ஹஸ்தத்தில்‌ 
நடுவிரல்கள்‌ மட்டில்‌ வெளியே நீட்டப்படவேண்டும்‌. 





९. धनु) | 
THA Forget मिलिताड्गुष्टयोजनात | 
चापराशो नियोज्यों तो भरतान्वयवेदिभिः ॥ ३८६ ॥ 


9. DHANUS (SAGITTARIUS) 


(386) When in Caturasrs mudra (Nrtta 
Hasta No. 1) the faces of the hands touch each 
other and the thumbs are Joined, then it denotes 
' Dhanur Rasi’. (Sagittarius). 


^. धन्नुस्‌ 


THA हस्त दोनी मिळवून अंगोटेही मिळविड्यां 
“धनुराशी हस्त’ जाणावा. 


9. தனுஸ்‌. 


SINT ராகியைக்‌ குறிக்க சஅரச்ரமாகவுள்ள ஹஸ்‌ 
தங்களின்‌ முனபாகத்கையும்‌ கட்டை விரல்களையும்‌ 
சேர்க்கவேண்டும்‌, 
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१०, मकर: | 
ूरवोक्ताञ्जलिहस्ते तु तत्राडगुष्ठकनिष्टिके । 
Pas ARAA चापि तदा झषकरो भवेत्‌ । 
कोहलीयमते प्रोक्तं मकरार्थे नियुज्यते ॥ ३८७ | 
10. MAKARA. (CAPRICORNUS) 


(387) Ifin ‘ Afijali hasta’ (Samyuta No. 1) 
the thumbs and the little fingers are successively 
joined: and separated, then it denotes the rasi 
‘Makara’ (Capricornous) This is according to 
Kohala. 


१०, मकर 
कोहलीय मतानुसार AAS हस्तांमधे अंगोठे आणि कनिष्ठि- 
कामात्र मिळवून सर्वच वेघर्ळे केल्या 'मकरहस्त' म्हणावा. 
l0. மகரம்‌. 


கேோரஹல வசனப்படி அஞ்சலி ஹஸ்தக்கில்‌ கட்டை 
விரலும்‌ ௬ண்டு விரலும்‌ சேர்த்துப்‌ பிரிச்கப்படுமாயின்‌ 
EDS “மகார ang’ எனப்படும்‌. 





११. कुमः | 


पद्मकोशाभिधी என்‌ CITT RAAT | 
कुंभराशी प्रयुज्येते भरतार्णववेदिमिः ॥ ३८८ | 
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11, KUMBHA. (AQUARIUS) 


(388) When ‘ Padmakosa’ in both hands 
are Joined together by contacting the thumbs and 
the little fingers, then it indicates Kumbha Rasi’ 
(aquarius). 


११, कुभ 
दोनी अंगोठ आणि दोनी कनिष्ठिकाही जोडून எளி 
TEE सिळविल्यां कुंभ க! म्हणावा. 


Il கும்பம்‌. 


இரு கட்டை விரல்களையும்‌ இரு சண்டி விரல்களை 
யம்‌ ஒன்றோடெரன்று சேர்த்‌ ga இரு பத்மகோச ஹஸ்‌ 


க மல पह ; : 
தங்கள்‌ சேர்க்கப்படுமரடஇல்‌ கும்ப ஹஸ்தம்‌” எனப்பமம, 


१२. मीन! | 


= A ` ~ ब 
त्रिपताकाहूया हस्तो अन्यान्यमुखमिश्रिता | 
स्त एतावग्रभागे तु मीनार्थे संप्रयुज्यते ॥ ३८९ ॥ 


.19,. MINA. 


(389) If ' Tripataka ’ 
2) 1n both the hands are j 
top, then ‘Mina Rasi’ 


(Asamyuta Hasta No. 
re Joined together at the: 
18 indicated, 








॥ नवग्रहहस्ताः ॥ 


१. सूयहस्तः | 
असोपकण्ठे हस्ताभ्यामलपद्मकपित्थकः | 
Ta यदि करो हष दिवाकरकरः स्मृतः ॥ ३९० || 


NAVAGRAHA HASTAS. 


1. SURYA HASTA. (SUN) 


(390) “ Alapadma,’ (Asamyuta Hasta No. 13) 
in one hand and ‘ Kapittha ’ (Asamyuta Hasta 
No. 8) in another, held near the shoulders, denote 
Surya the eO! 


नवग्रह हस्त 


e 
१. सूयहस्त 
उजव्या शुजासमीप उजव्या हतानें अलपगहस्त आणि 


डाव्या சோளி डाव्या हताने कापित्थहस्त ai 
` आदित्यहस्त ? (सूर्य हस्त) म्हणावा. 
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நவகாஹ ஹஸ்தங்கள்‌. 


1. சூரிய ஹஸ்தம்‌. 
வலது புஜததினருகே வலதூகையால்‌ ' அலபத்ம 
முத்திரையையும்‌, இடது புஜததினருகே இடதுகையால்‌ 
கபித்த ஹஸ்த முத்திரையையும்‌ பிடி த்தால்‌ “சூரிய ஹஸ்‌ த? 
மாகும்‌, 
२, MAZA: | 
अलपद्मो वामहस्ते दक्षिण च पताकिका | 
निशाकरकरः प्रोक्ता भरतागमदर्शिभिः ॥ ३९१ ॥ 
2. CANDRA HASTA. (Moon) 


(391) ‘Alapadma’ (Asamyuta Hasta No. 13) 
in the left hand and ' Pataka’ (Asamyuta Hasta 
No. 1) in the right denote “Candra’, the ‘Moon’. 


२, सोमहस्त 
उजव्या TAA கண आणि डाव्या னார்‌ ASIT- 
हस्त धरिल्यां ' सोमहस्त › म्हणावा, | 

2. சந்திர ஹ்ஸ்தம்‌. 


வலது கையால்‌ பதாக ஹஸ்த முத்திரையையும்‌ இடது 
கையால்‌ அலபத்ம ஹஸ்த முத்திரையையும்‌ பிடித்தால்‌ 
“சந்திர ஹஸ்தம்‌” எனப்படும்‌, — 
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३, कुजहस्तः | 
वामे करे तु Gal स्थान्मुष्टिहस्तस्तु दक्षिण । 


ALAA 


कुजग्रहकरः प्रोक्ता भरतागमवेदिभिः । ३९२ ॥ 


Əə KUJA HASTA. (MARS) 


(392) ‘Suci’ mudra (Asamyuta Hasta No. 
14) in the left hand and ‘Musti’ Hasta (Asamyuta 
Hasta No. 6) in the right denote ' Angaraka’ 
(Mars). 


3. मङ्गळहस्त 
उजव्या हताने मुष्टिहस्त आणि डाव्या हताने என்‌ हस्त 
धरिल्यां ' எக? म्हणावा, 
9. மங்களா ஹஸ்தம்‌. 
வலத கையால்‌ முஷ்டி ஹஸ்த முத்திரையையும்‌ 


இட அ கையால்‌ WAP ஹஸ்த முத்திரையையும்‌ பிடித்‌ 
தால்‌ “மங்கள ஹஸ்தம்‌” (செவ்வாய்‌ ஹஸ்தம்‌) எனப்படும்‌. 


eS 


9. PIL | 


a C A es f 
तियंग्‌ वामे च मुष्टिः स्याइक्षिण च पताकिका । 
बुधग्रहेकरः प्रोक्ता भरतागमवेदिभिः ॥ ३९३ ॥ 
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4. BUDHA HASTA. (MERCURY) l 

(398) “Musti” Hasta (Asamyuta Hasta No. 
6) held obliquely in the left hand and ‘ Pataka ’ 
(Asamyuta Hasta No. 1) in the right, denote 
‘ Budha’ (Mercury). 

४, JAZA 
उजव्या हाती पताकहस्त आणि डाव्याहाती अडवी giy- 
हस्त धरिल्यां ' बुधहस्त म्हणावा. 
th புத ஹஸ்தம்‌ 

வலது கையால்‌ “பதாக ஹஸ்த முத்திரையையும்‌ 
இடது கையால்‌ குறுக்காக “முஷ்டி ஹஸ்த” முத்திரையை 
யும்‌ பிடித்தால்‌ “புத ஹஸ்தம்‌” எனப்படும்‌, 





५. NSE | 
हस्ताभ्यां शिखर ஏனா यज्ञसत्रस्य दशनम्‌ | 
ऋषित्राह्मणहस्ताऽयं गुरोश्चापि प्रकीत्तितः ॥ ३९४ ॥ 
5. GURU HASTA. (JUPITER) 


(394) ‘Sikhara’ (Asamyuta Hasta No. 7) 
in both hands and then the mudra for the sacred 
thread, denote ‘Guru’ (Jupiter) as also Risis and 
Brahmins. (The sacred thread can be denoted 
either by 2 Sikharas with palms facing up and 
down, one above the other, or by the right hand 
with Sikhara coming down towards the right). 


N. 8. 42 
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^. शुरुहस्त 


डाव्या खांद्यासमीप दोनी हताने शिखर हस्त धरून 
उजव्या हताचा शिखरमात्र जानव्या सारिखे उजव्या बाजूस 
खाले आणिल्यां ' गुरुहस्त ? म्हणावा, 


9. குரு ஹஸ்தம்‌ (வியாழன்‌) 
இட்து கதோளினருகே இருகைகளாலும்‌ கெ 
ஹஸ்த முத்திரையைப்‌ பிடித்து வலதுகை AET ஹஸ்தத்‌ 
தை பூணூலைப்போல்‌ வலது பக்கமாகக்‌ ழே கொண்டு 
UE BTA குரு ஹஸ்தம்‌ எனப்படும்‌. 





६. TREE: | 
वामोचभागे मृष्टिः स्यादधस्ताहक्षिणि तथा | 
शुक्रग्रहकरः प्रोक्तो भरतागमवेदिमिः || ३९५ ॥ 

6. SUKRA HASTA. (venus) 


(395) 'Musti' Hasta (Asamyuta Hasta No. 
6) held at a high level in the left hand and low 
level in the right, indicate ‘Sukra’ (Venus). 
६. शुक्रहस्त 
उजव्या हताने ‘gee’ खाले धरून डाव्या हताने 
; युष्टिहस्त ' बर धरिल्यां * शुक्रहस्त' म्हणावा. 
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6. சுக்ர ஹஸ்தம்‌ 


வலது கையால்‌ முஷ்டி ஹஸ்த முத்திரையைக்‌ EC p 
தாழத்தியும்‌ இடது கையால்‌ அதே முஷ்டி ஹஸ்த 
முத்திரையை உயர்த்தியும்‌ பிடித்தால்‌ “சுக்ர ஹஸ்தம்‌ 


எனப்படும்‌ 





| ७, शनिहस्तः | 
वामे करे तु शिखरस्तिशूलो दक्षिणे करे d 
எகா: प्रोक्तो भरतागमकोविदेः ॥ ३९६ ॥ 
7. SANI HASTA. (SATURN) 


(396) ‘Sikhara’ (Asamyuta Hasta No. 7) 
in the left hand and ‘Tristla’ (Asamyuta ac- 
cording to other authorities No. 4) in the right 
denote ‘Sani’ (Saturn). 


७. शनिहस्त 
उजव्या हताने त्रिशूळ मुद्रा, डाव्या हताने शिखरग्रुद्रा 
धरिल्यां ' शनिहस्त' म्हणावा. 
1. சனி ஹஸ்தம்‌ 


வல கையால்‌ தரிசூல முத்திரையையும்‌ இடது 
கையால்‌ Gar ஹஸ்த முத்திரையையும்‌ பிடித்தால்‌ “சணி 
ADW Fib என்று பெயர்‌. 
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८. राहुहस्तः । 


सपशाषा वामकर सूचा AAT कर 


A 


राहुग्रहकरः प्रोक्तो नाट्यविद्याधिपजनेः | ३९७ ॥ 


8. RAHU HASTA. 


(397) ‘Sarpasiras’ (Asamyuta Hasta No. 
15) in the left hand and * Stier’? (Asamyuta Hasta 
No. 14) in the right indicate ‘ Rahu 


€. राहुहस्त 
डाव्या हताने सपेशीष हस्त आणि उजव्या हताने सची. 
हस्त धरिल्यां ' राहुहस्त ' म्हणावा. 


6, ராகு ஹஸ்தம்‌ 


இடது கையால்‌ av Lit S i ag. ஊக (LP கிரை 
யையும்‌ வலது கையால்‌ ஸஹ ஹஸ்த முத்திரையையும்‌ 
பிடி த்தால்‌ “சாகு ஹஸ்தம்‌ எனப்படும்‌ 


© सलाम 


९. केतुहस्तः | 
वामे करे तु सची स्याइक्षिणेज्थेपताकिका | 
केतुग्रहकरः प्रोक्ता भरतागमदशिमिः ॥ ३९८ | 














































॥ खराभिनयहस्ताः! ॥ 


१, षड्जस्वरः। 
अपविद्वमयूरश्च षड्जस्वरनिरूपणे | 


SWARABHINAYA HASTAS? 


l SADJASWARA | 
(399) If Mayura Hasta (Asamyuta according 
२८4४ oic iuo "aac. are Sigg en 


l. सप्त स्वराः मृगपक्षिरुतेः समानस्वरूपा इति 


सद्धान्तः | तदनुसृत्य स्वराणां अभिनय: कल्प्यते | तयथा--- 
षड्ज मयूरो वदति गावस्त्वृषभभाषिण; | 
अजाविकं तु गांधार कोचः कणति मध्यमम्‌ ப 
पुष्पसाधारणे काळे पिकः कूजति पञ्चमम्‌ | 
ஷூ 9. N RA zi a A e ०» ஷு 
धवत हषत वाजा TASTE बृहत गजः || 

इत्यमर$ || 
2. The seven swaras are equated to the 
sounds of certain beasts and birds in our texts on 
music. The swaras are therefore indicated by the 


animals whose sounds are said to correspond to 
them. The text lays down that:— 


Sadja or Sa is given out by the Peacock. 
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to other authorities No. 2) is brought down in a 
series of jerks, it indicates 'Sadja' or Sa (the 
note C.) 


॥ स्वराभिनयहस्त ॥ 


१. षडू्जस्वर 


मयूरहस्त जे ते अपविद्ध केल्यां ‘TENET’ हस्त म्हणावा. 
ஸ்வராபிநயஹ்ஸ்தங்கள்‌. 


1. ஷட்ஜஸ்வாம்‌ 


ஹஷட்ஜஸ்வரத்தைக்‌ குறிக்க WAT ஹஸ்தத்தை 
அபவித்தமாகக்‌ கொண்டு பேரகவேண்டும்‌, 4அபவித்த” 
மரவது கையை வெட்டி வெட்டிப்‌ படிப்படியாகக்‌ கீழே 


இறக Ga Zi, 


Roabha oF ப त ताच எ the Bull 
Gandhara or Gra ..............-..the Sheep 
Miadhyama oF Mis... Krounca Bird 
Pancama Qr Ea அண்ட noes ine Cuckoo 
wiv abd Or D hse. nores the Horse 


11010 OF TNE cote கக the Elephant 
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२. क्रषभस्वरः | 
मृगमोळिश्चापविद्धः ऋषभखर ईरितः d ३९९ ॥ 


2 KSABEA SW ARAL 


It Mrgasira Hasta (Asamyuta Hasta No. 17) 
is brought down in a series of jerks it indicates 
‘Xsabha Swara’ or Ri. (the note C sharp!) 


२. RINAT 
ऋषभखराच 512 सृगशीषहस्त अपविद्ध करावा. 
2. ரிஷப ஸ்வாம்‌ 


ரிஷப ஸ்வரத்தைக்‌ குறிக்க EBERT ஹஸ்தத்தை 
“அபவிததமரகக்‌? கொண்டுபேரக வேண்டும்‌. . 





३. गान्धारस्वरः | 
करो5प्यजम्नुखथापि गान्धारखरनिणये | 
8. GANDHARA SWARA. 

(400) When : Ajamukha' mudra (the 
sheep’s face, that is ‘ Mrgasiras? facing a little 
higher) is shown, it indicates ‘ Gandhara மா 
Ga (the note E flat.) 





1. The natural notes (prakriti Swaras) accord- 
ing to our texts differ from the notes of the 
Diatonic Seale to some extent. Rsabha, Gan- _ 
dhara, Dhaivata and Nisada are slightly lower. 
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३. गान्धारस्वर 
गान्धारखंशचे zi अजबुखबुद्रा (थोडें उंच ऐसा 
मृगशीषेहस्त) धरावा, 
8. காந்தார ஸ்வாம்‌. 
காந்தார ஸ்வரத்தைக்‌ குறிக்க அஜமுக முத்தி 


ரையை (சிறிது உயரப்‌ பார்க்கும்‌ மருகசீர்ஷ ஹஸ்தம்‌) 


தரிக்கவேண்டும்‌ 


4, मध्यमखरः | 
शुकतुण्डोऽपविद्धाख्यो मध्यमखरनिणये wood 
4 MADHYAMA SWARA. 


If ‘Sukatunda Hasta’ (Asamyuta Hasta No. 
10) is brought down in a series of jerks, it indicates 
‘Madhyamaswara or Ma (the note F). 


2, मध्यमस्वर 
-मध्यमखराचे ठांई अपविद्ध ऐसा शुकतुण्डहस्त धरावा. 
4. மத்யம ஸ்வாம்‌. 


மத்யம ஸ்வரத்தைக்‌ குறிக்க சுகதுண்ட AMW 


தத்தை 'அபவித்தமாகக்‌' கொண்டுபேசக வேண்டும்‌, 





प्र, Se 43 
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५, पश्चमस्वरः | 
अराळार्योऽपविद्धश्चेत्‌ पश्चमखर इष्यते ப ४०१ ப 
5. PANCAMA SWARA | 
(401) If ப்‌ Arāla mudra ’ (00, Hasta 
No. 5) is brought down in a series of jerks, it indi- 
cates ' Paficamaswara’ or Pa (the note * G’). 
204. पश्चमखरः 
पश्चमखराचे ठांई अपविद्ध ऐसा अराळहस्त धरावा, 


98. பஞ்சம ஸ்வாம்‌. 


பஞ்சம வ ரக்தைக்‌ குறிக்க அ. ரரள ADM S 5 e» S 
“அபவித்தமாகக்‌' கொண்டுபோக வேண்டும்‌. 


See | SE 


६. घेंवलखरः | 
पताकः पुखिताकारो रेचितत्बञ्चुपाश्रितः | 
zara विज्ञेयं यैवतार्थे प्रयुज्यते ॥ ४०२ ॥ 


6. DHAIVATA SWARA. 


(402) When Pataka (Asamyuta Hasta No. 1) 
is held like an arrow and moved with a jerk and 
the eyes look straight indicating quick movement 


forward, it denotes ' Dhaivataswara ’ or Dha (the 
note G sharp). 
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६. அனா 
थेवतखराचे se JAIA पताकहस्त धरून झटकून 
हलवावा आणि द्रतदृष्टि असावा, 
6, தைவத ஸ்வாம்‌. 
தைவத ஸ்வரத்தைக்‌ குறிக்க DE பதாக 


ஹஸ்த்த்தை அசைவுடன பிடிக்கவேண்டும்‌, பரர்வை 


வேகமான நேர்ப்‌ பரர்வையாயிருக்கவேண்டும்‌, 





७, निषादखरः | 
अपविद्धः पत्रकोशः निषादाथनिरूपणे । 
1. NISADA SWARA. 
(403) When Padmakosa mudra (Asamyuta 


Hasta No. 12) is brought down in a series of jerks, 
it denotes:  Nisada" (the note “13” flat). 


9. निषादखर 
निषादखराचे sie अपविद्ध ऐसा पद्मकोशहस्त धरावा, 
4. நீஷாத ஸ்வாம்‌. 


கிஷாக ஸ்வரததைக்‌ குறிக்க பத்மகோச ஹஸ்‌ 
தத்தை அபவித்தமாகக்‌ கொண்டுபோகவேண்டும்‌, 





TONER 


रागरागिण्यभिनथहतस्ताः | 


रग a त 
என்‌ AAT श्रीरागो रागपञ्जरः ॥ ४०३ ॥ 
TAT WISAA WEIST नाटकस्तथा | 
अशे रागा इमे धीरे: ரண इति सम्मताः ॥ ४०४ ॥ 


ABHINAYA FOR RAGAS AND RAGINIS. 
RAGAS 8. 
(404) Ragas are classified into two groups 
(viz) ‘Ragas’ or Masculine and * Raginis’ or 


Feminine ones. 


The following eight Ragas are said to be 
masculine :- 


Ll. Bhupala 
ei ப. 


4 Ragapanijara | 
SFN Vasanta | | 
6. Malava 
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7. Bangala 
8. Nata 


रागरागिण्यभिनयहस्त 


पुरुषराग ८. 
१. भूपाल २. भेरव ३. श्रीराग ४, रागपञ्जर 
५. वसन्त ६. माळव ७, THIS ८. नाट. 


ராக ராகிணி அபிநய ஹஸ்தங்கள்‌. 


பருஷ ராகங்கள்‌ 8. 


1. UT, 2, பைரவம்‌, 3. ஸ்ரீ ஏரகம்‌ 
4. சாகபஞ்சரம்‌. D, வஸகதரா. 6. மாளவம்‌, T, we 


காளம்‌, 8. காடராகம்‌. 


दा 


रागिण्यः २४, 
एतेषां कामिनीवक्ष्येसङ्गीतक्रमयोगतः | 
देशाहुरी मलहरी बोली भूपालयोषितः ॥ ४०५ || 


देवक्रिया என்‌ சன்‌ भेरवस्रियः । 
हिन्दोली माहुरी चेव Tet श्रीरागवछमाः ॥ ४०६ ॥ 
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शकराभरण चेव देशी च लाळिता मताः | 
योषितः GALA कीर्तिता गीतवेदिभिः ॥ ४०७॥ 


रामक्रिया वराक्री च कोशिका मधु योषितः 
गुण्डाक्रेया गुजरी च गोळा माळतरयोषितः || ४०८ ॥ 


धन्यासिका च काम्बोजी तथा कर्णाटगोळका | 
बङ्गालस्य AT ख्याताः सङ्गीतक्रमतेदिमिः॥ ४०९॥ 


नारायणस्य गोळाख्या देशाक्षी चाहरी मता । 
नाटरागप्रियाः ख्याताः रागममविशारदेः ॥ ४१० ll 


RAGINIS 24. 


(405-410) Raginis which are described as 


the partners in life of the ragas are the following :- 


1. Of Bhupala :- 1. Desahuri. 
2. Malahari. 
9. Boul. 


2. Of Bhairava :- 1. Deévakriya. 
2. Megharafiji. 
9. Kurafiji. 

9. Of Sriraga :- 1. Hindoli. 
2. Mahur. 
9. - Balla. 
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4. Of Ragapafijara :- 1. 


5. Of Vasanta :- 


6. Of Malava :- 


! 


to Of Bansal. 


8. Of Nata :- 


७० ro Hp 


Qu IS ௮) சிம்‌ வ 


Qo bo வ 


Sankarabharana. 
Desi | 
Lalita. 
Ramakriya. 
Varali. 

Kousika, 
Gundakriya. 
Gurjari. 

Goula, 

Dhanyasi. 
Kamboji. 
Kannada goula. 


Narayana goula. 


Desaksi. 


Ahari. 


रागिणी(स्त्रीराग) — २४. 
रागिणी म्हणजे पुरुषरागांचि स्रिया अर्थ समजावे 


पुरुषराग 


१, भूपाल 


२. भेरव 


STA 


१ देशाहुरी २ मलद्दरी 


३ बोली 


१ देवक्रिया २ ATAT 


3 க 
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३, श्रीराग १ हिंदाली २ माहुरी 
२३ बल्ला 

४, रागपञ्जर १ शकराभरण २ देशी 
रे लळिता 

५. qued १ THAT २ எனி 
३ कोशिका 

६. माळव १ गुंडक्रिया २ गुजरी 
३ गोळा 

७. बङ्गाल १ धन्याशी २ काम्बोजी 
३ कन्नडगोळ 

८. नाट १ नारायणगोळ २ देशाक्षी 
३ आहरी 


ராகிணி (ஸ்த்ரீ ராகங்கள்‌) 24. 


புருஷ. ராகங்கள்‌, ஸத்ரீ ராகங்கள்‌, 


is பூபாளம்‌ TÉ G sar amf o. மலஹரீ 


3. Quarar, 


2. பைரவம்‌ 


1, தேவக்ரியர 2. மேகரஞ்ஜி 
3. குரஞ்ஜி, 
3. ஸ்ரீராகம்‌ 1. ஹிக்‌ே T ரீ 
. தாளம்‌ 4, DT AM 


9. பல்லா, 
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` 4. ராகபஞ்ஜசம்‌ l. சங்கராபரணம்‌ 2, தேடி 
3. லலிதம்‌, 
D. வஸந்தர 1. சரமக்ரியை 9, வராஸி 


9. கெளகொ, 


6. மாளவம்‌ Jin கு ண்டக்ரியை 2, HT i 
G BT 
| 3, கெளளை, 
T- பங்காளம்‌ 1. தன்யாகி 9. கரம்பேஜி 


3. கன்னட கெள. 
8, காடரசகம்‌ 1. காராயண Asar 2yr 


Tian CFT ஆஹி. 


——— — — 


STITT: — १८, : 
सारङ्गनाटः सोराष्ट्रस्टावेरी JASH । 
माळवश्रीश्च ताडी च ततो घण्टारवोऽपि च ॥ ४११ jl 
नादरामक्रिया TAT मुखारी मेचबोळिक्रा | 
देशालरागः कथितस्ततो मड़लकोशिका || ४१२ N 
என்‌: केवलं शुद्धवसन्तोऽपि प्रयुज्यते | 
केदारगोलसामन्तो- पाडिखानं ततः परम | 
मधुमाधविका पश्चादुपरागाः इति स्मृताः ॥ ४१३ | 

_ UPARAGAS 18. 


| (411-413) The following 18 are called Uparagas: —- 
1, Saranga Nata, 2, Sourastra. 3, Saveri 
N 8. 44 
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4. Suddha Bouli. 5. Malava Sri ह. Todi, 
T. Ghantarava. 8. Nadaramakriya. 9. Hejajji. 
10. Mukbāri. 11) Meca Bouli 12 Maa 
19. Mangala Kousika. 14. Suddha Vasanta. 
15. Kedara Goula. 16. Samanta. 17. Padi‘ 
18. Madhumadhavi. 


उपराग -- १८. 


१, सारङ्गनाट २. ae ३. and ४. Wi 
बोली ५. माळवश्री ६. तोडी ७, घण्टारव ८. எனா 
क्रिया ९. dash १०. मुखारी ११. मेचबौली १२, 


உ 


देशाळ १३. 'मज़छकोशिका 99. शुद्धवसन्त १५. 
केदारगोळ १६. सामन्त १७. qf १८, qgar. 


உபராகங்கள்‌ 18. 


அவையாவன : - 1, ஸாரங்க நாடரரகம்‌, 2, செனராஷ்‌ 
டிரம்‌, 3. சாவேரி. 4, சுத்த 
பெளளி, 5. மாளவளஸ்ரீ, 6. தோட. 
7. கண்டாரவம்‌, B, காதராமக்ரியை, 
9. ஹேஜஜ்ஜி, 10. முகாரி, 11. 
மேசபெளஸி, 19. தேசானம, 
13. மங்கள கெளகிகொ, 14. சுத்த 
வஸக்தச, 15, கேதார கெளளம. 
l6. ஸாமக்தம்‌, 17. ure, 186, 
ம DDN தவி. | 


emer 


रागाभिनये साधारणविधिः à 
எள்‌ ज्ञेय स्सवरागविवेचने | 
हस्तानामत्र कलनाभिन्नत्व प्रतिपाद्यत ॥ ४१४ ॥ 


GENERAL RULE IN RAGA ABHINAYA. 


(414) For indicating ragas the mudra pertain- 
ing to the particular raga must be finished off with 
an ‘ Udvestita ', that is, a motion outward and up- 
ward, the first finger going out first, from the 
region of the chest. 


रागाभिनयाचे ste साधारणविधि 
प्र्येक राग सुचविण्यासाठी त्या त्या रागसंमंधिक 


ALAY 


t» xa Q 
हस्तमुद्रादी उरापासून उद्देश्तिक्रियेन पूण करावे. 
ராகாபிநயத்தில்‌ கவனிக்கவேண்டிய பொதுவிதி, 
ஒவ்வொரு ராகத்தைக்‌ குறிக்கையிலும்‌ அந்தந்த 


ராகத்திற்குரிய ஹஸ்த முத்திரையை மார்பு பிரதேசததி 
விருக்‌து உதவேஷ்டிதமாகச்‌ சுழற்றி முடிக்கவேண்டும்‌, 





१, भूपाल! | 
भूपतेरलपञ्चः என்கின்‌ | 
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ந BEUPNIAC 
415) For ' Bhupala’, Alapadma (Asamyuta 
Hasta No. 13) mudra- is shown- followed by 
Udvestita movement with a shake 
१. भूपालराग 
கொண जे ते थोडें हालवीत उद्देष्टितक्रियेसह | 
धारिल्यां ' भूपालरागहस्त ! म्हणावा, 
1. பூபாளம்‌. 


| பூபான ITE BOOBS குறிக்க அலபத்ம ஹஸ்தத்தைச 
சிறிது அசைத்து உத்வேஷடி தமாகப்‌ பிடிக்கவேண்டும்‌, 





२, भैरचः | ae 
भसे त्रिपताका स्यात्तथैव गुणमाश्रिता ॥ ४१५ ॥ 
2. BHAIRAVA 


For * Bhairava’, "Tripataka (Asamyuta Hasta 
No: 2) is the mudra 


२, भेरवराग | 
AURA धारिल्यां भरवरागहस्त ? म्हणावा, 
2. பை வம்‌ 


பைரவ ராகக்தைக்‌ குறிக்க தரிபதாக ஹஸதததைட்‌! 
டி டட க்கவேண்டு 


Rn 
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३, श्रीरागः । 
श्रीरागे कतेरीहस्तस्तथावेष्टगुणाश््रितः | 
3. S'RIRAGA. 
(416) For 'S'ririga' the mudra is Kartari 
(Asamyuta Hasta No. 4.) 
3. श्रीराग. 
' श्रीरागार्चे ' ठांयीं कतरीहस्त धरावा: 
9. ஸ்ரீராகம்‌, | 
ஸ்ரீராகத்தைக்‌ குறிக்க கர்த்தர்‌ ஹஸ்தத்தைப்‌ 
பிடிக்கவேண்டும்‌, 


e ee ५.९) 


8. रागपञ्जरः। 
उद्वृत्ताभिधहस्तस्तु तथाता रागपञ्जर ॥ ४१६ ॥ 
4. RAGAPANJARA. 
For ‘ Ragapafijara’ the.‘ Udvrtta’ Hasta 
(Nrtta Hasta No. 2) is prescribed. 
9. रागपञ्चरं 
MAUI? ठायीं उद्वृत्तहस्त धरावा. 
4.  ராகபஞ்ஜாம்‌ 


TT EUG DI $6525 குறிக்க உத்வருத்தமெனும்‌ ஹஸ்‌ 
தத்தைப்‌ பிடிக்கவேண்டும்‌, 





346 
७. बसन्त! | 

वसन्ते बिप्रकीर्णाख्यस्ताद्रिर्थि समुपाश्रितः | 

5. VASANTA. 
(417) For ‘Vasanta’ ‘ Viprakirna’ Hasta 

(Nrtta Hasta No. 5) is prescribed . 
| ^. वसन्तराग | 

` वसन्तरागाचे  ठांयीं विप्रकीणेहस्त धरावा. 
9. வஸந்த ராகம்‌. 


வஸந்த ITE 56534 குறிக்க விப்ரரேண ஹஸ்‌ 
தத்கைப்‌ பிடிக்கவேண்டும்‌, 


LS 


६, मालवः | 
मालवेअपे तथाप्रतः शिखराभिधहस्तकः ॥ ४१७ 1 
6. MALAVA. 


b c For ‘Malaya’ the mudra prescribed is | 
> ikhara ’ (Asamyuta Hasta No, T). 


६, MIZAT 
' माळवरागास ^ 'शिखरहस्त धरावा. 
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6. மாளவம்‌. 
மாளவ சாகத்தைக்‌ குறிக்க சிகர ஹஸ்தத்தைப்‌ 
பிடிக்கவேண்டும்‌, | 


SI 


७. SET: | 

TSS च तथा ज्ञेयो इस्ताऽयं च पताककः ॥ 

7, BANGALA. 
(418) For ‘Bangala’, “Pataka’ mudra 
(Asamyuta Hasta No, 1) is prescribed. 

9, बक्ञालराग 

' बड़ालरागास ^ पताकहस्त धरावा. 
7. பங்காளம்‌ 


பங்காளன்‌ ராகத்தைக்‌ குறிக்க பதாக ஹஸ்தத்தைப்‌ 
பிடிக்கவேண்டும்‌. 





८. नाटः | 
नाटामिधानरागे तु खंचिकोड्यं प्रयुज्यते ॥ ४१८ Il 
e NAIA 
For ‘ Nata’, ‘Stci’ mudra (Asamyuta Hasta 


No. 14) is prescribed. 
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८, नाटराग 
सूचीहस्त धरिल्यां ' नाटरागहस्त › होय, 


8, நாடராகம்‌. 


BIL TTD 569 54 குறிக்க axe) e gun am & FOO SL 
பிடிக்கவேண்டும்‌, 


९, देशाहुरी । 
करोऽयं Pasqser देशाहुर्या प्रयुज्यते | 
9. DESAHURI. 
(419) For ‘ Degahuri Slista Mukula 


(See Naksatra Hasta No 4) is prescribed 
९, देशाहरीराग | 
देशाहुरीस स्हिष्टमुकुलहस्त धराबा- 


9. கதெேசாஹாரீ ராகம்‌ 


CES) எனும்‌ TTE 565354 குறிக்க சலிஷட 
GOW ஹஸதததைப்‌ பிடிக்கவேண்டும்‌ 


SS 


१०, मलहरी | 
योज्यो ABUT ततः काड्गूलहस्तकः | ४१९ ॥ 
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10. MALAHARI. 
For ‘Malahari’ the mudra prescribed is 
‘ Kangula ' (Asamyuta Hasta No. 11) 
१०, मलह रीराग 
* मलहरी UMA काङ्गूलहस्त धरावा, 
10. மலஹரி ராகம்‌, 


சீ 
5 ° . . . . . 
apo amf ராகத்தைக்‌ குறிக்க 'காங்கூலம்‌' எனும்‌ 


ஹஸ்தத்தைப்‌ பிடிக்கவேண்‌ டும்‌. 





११,१३, (0. बाली, मेघरज्ञी, HAT | 
बोल्यां भ्रमरहस्तो5पि (मेघरज्ज्यां तु कुक्कुट: | 
கானா संग्रोक्तः चतुराभिध इत्यपि) ॥ ४२० ॥ 

1] 15 14 BOULI, MEGHARANJI, KURANJI 


(420) For ‘Boul’ Bhramara Hasta (Asamyuta 


Hasta No. 20.) is prescribed 
For ‘Mégharanji’ ' T&mrachuda' (Asamyuta 


Hasta No. 24) is used. 
For 'Kurafiji, Catura (Asamyuta Hasta No. 16) 


is prescribed. 
११, १३, १४. बोळी, मेघरज्ञी, कुरञ्जी 
dicia अमरहस्त, मेघरज्ञीस ताम्रचूडहस्त, आणि 


कुरञ्जीस चतुरहस्त धरावा. 
N. 8, 45 
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11. 13. 14. பேளளி, மேகாஞ்ஜி, குரஞ்ஜி. 
பெனனி எனும்‌ ரரகத்திற்கு ப்ரமர ஹ்ஸ்தமும்‌, — 


மேகாஞ்ஜிக்குத்‌ தாம்ரசூட ஹஸ்தமும்‌, கு ரஞஜிக்கு சதுர 
ஹஸ்தமும்‌ உபயோகிக்கவேண்டும்‌. 





१२. देवक्रिया । : 
देवक्रियारागस्य अभिनयः எகர नोपलभ्यते | 
12. DEVAKRIYA. | 
The Abhinaya for Devakriya is not found in 
the Text. | | 
१२, देवक्रिया 
देवक्रिया रागास अभिनय gaia आढलत नाहीं. 
12. தேவக்ரியை, 


தேவக்ரியா ராகத்திற்கு அபிகயம்‌ மூலச்மச்தத்தில்‌ 
கிடைக்க வில்லை, 


ee ३३३ 


१५-१६, கினி, माहुरी | 


दिन्दोल्यामर्थचतुरो areal मकरः करः | 


15, 16. HINDOLI, MAHURI. 


(421) For ‘Hindoli’ ^ * Ardhachatura' 
(Catura with one finger) is prescribed, 3 
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For *Mahuri' ‘Makara’ Hasta (Samyuta 

Hasta No. 12) is prescribed. 
१५-१६. हिन्दोळी, माहुरी 
हिन्दोलीस अधचतुर आणि माहुरीस मकरहस्त धरावा, 
15,16. ஹிந்தோளம்‌, மாஹ்‌-ரரி, 

ஹிக்தோளத்தைக்‌ குறிக்க அர்த்த சதுர ஹஸ்தத 
தையும்‌, மரஹாரி ராகத்தைக்‌ குறிக்க மகர ஹஸதத்தை 
யும்‌ பிடிக்கவேண்டும்‌, 


१७-१८. बल्ला, शकरा भरणस््‌ | 
बल्लायां शुकतुण्डश्च संदंशः शिवभूषण ॥ ४२१ ॥ 
17, 18. BALLA, SANKARABHARANA. 
For ‘ Balla’ ‘Sukatunda Hasta’ (Asamyuta 
Hasta No. 10.) and for S'ankarabharana ‘Sandams’a’ 
(Asamyuta Hasta No. 23) are prescribed. 
१७-१८, बल्ला, शकरा भरण 
शुकतुण्डदस्त तोच 'बल्लारागहस्त,' QUE तोच 
‘ शुकराभरणहस्त ' म्हणावा. 
17, 18. பல்லா, சங்கராபரணம்‌. 
பல்லா ரரகத்தைக்‌ குறிக்க சுகதுண்ட ADDS EDS 
யும்‌, சங்கரரப ரண FOSS குறிக்க ஸந்தம்ச ஹஸ்தததை 


யும்‌ உபயேசகிக்கவேண்டும்‌, 
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१९-२०. देशी, लळिता | 


~ Q ENS. JON VAN ¢ 
ढश्यामवप्ताकाजप लाळताया लताकरः 


020 DES TA DUE TUR. 


(422) For Desi 'Ardhapataka ' (Asamyuta 
Hasta according to other authorities No. 1) and 
for Lalita, ‘Latakara’ (Nrtta Hasta No. 15) are 
prescribed. | | 


१९-२०. देशी, लळितराग 
देशीरागाचे ठांयी अधपताक हस्त आणि ठळितरागाचे 
ठांयी लताकर उपयोग करावा. 
H Ol Gaf, லலிதம்‌, | 
தேசு ITE BOBS குறிக்க அாததபதாக ஹஸ்தத்‌ 
கையும்‌, லலித ITE $6955 குறிக்க லதாகரத்தையும்‌ உப 
யோகிக்கவேண்டும்‌, 


२१-२२, रामक्रिया, वराळी 
बाणे रामक्रिया चेव वराल्यां इ्हिष्टकतरी ॥ BRR ॥ 
21, 22. RAMAKRIYA, VARALI. 
Eor?“ Ramakriya ' Bana Hasta (Pataka or 
Ardha Pataka pointing forward) and for Varali 
Slista Kartari' are prescribed, | 


Ti 
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२१-२२, रामक्रिया, वराळी 


रामाक्रेयाचे ठायी बाणहस्त आणि वराळीचे stat 
[ககக उपयोग करावा 
21. 22. ராமக்ரியை, வராளி. 


பாண ஹஸ்தம்‌ ரரமகரியைக்கும்‌, ச்லிஷ்டகர்த்தர்‌ 


ஹஸ்தம்‌ வராளி ராகத்திற்கும்‌ உபயோடிக்கவேண்டும்‌, 


२३-२४. कोशिकी, गुण्डक्रिया | 
कौशिक्यां என்னா: चक्रो गुण्डक्रियाविधी । 
23, 24, KOUSIKI, GUNDAKRIYA. 
(493) For Kousiki 'Padmakosa' Hasta 
(Asamyuta Hasta No. 12) is prescribed. 


For Gundakriya, “ Cakra’ (miscellaneous 
gestures of the hand No. 3.) Hasta is prescribed. 


२३-२४, कौशिकी, गुण्डक्रिया 
कौशिकी ' म्हणायाचे रागास पदमकोशहस्त आणि 
' गुण्डक्रियेस ^ चक्रहस्त उपयाग करावा. 


23, 24.  கேளசிகீ, குண்டக்ரியை. 


४0.78) எனும்‌ rr& ps பத்மகோச ann ss 
தையும்‌, குண்டகரியைக்கு சக்ர ஹஸ்தத்தையும்‌ உப 
Quir & $a Gare Cu, 
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२५-२६. गुजरी, गोळा | 
gaaf நள்‌ स्यात गोळायां युक्तचन्द्रकः ॥ ४२३ | 
25. 26. GURJARIL GOULA. 


For Gurjar? ‘Musti Suci' (See Naksatra 
Hastas No. 17) is preseribed and ‘ Yuktacandra’ 
Hasta (See Naksatra Hasta No. 21) ig prescribed 
for Goula. 


२५-२६. गुजरी, गोळा 
गुजरीरागास ஏன்‌ हस्तही युक्तचन्द्रहस्त गोळ- 
रागासहीं उपयोग करावा. 
25, 26. குர்ஜரி, கெளளா. 
GILT ராகத்திற்கு முஷ்டி. MOF. ஹஸ்தத்தையும்‌ 


கெளள IVE 5 BOG யுக்கசக்காரமெனும்‌ ANW E D DUD 
உபயேகிக்கவேண்டும்‌. 





२७-२८. धन्याशी, कास्बोजी | 
अरालाख्यो धनाव्याश्र कांबोज्याश्च कपित्थकः | 
27, 28. DHANYASI, KAMBHOJI. 
(494) For Dhanyasi ‘ Arala’ (Asamyuta- 


Hasta No..5) is prescribed and ' Kapittha ' | 
(Asamyuta Hasta No, 8.) is prescribed for Kambojl. 
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२७-२८, धन्याशी, काम्बोजी 
TAMA अराळहस्त आणि काम्बोजीसं कपित्थहर्त 
उपयोग करावा. 
21, 28. தன்யாஸி, காம்போலி. 


தன்யாஸியைக்‌ குறிக்க அராள ஹஸ்தத்தையும்‌, 
காம்போஜியைக்‌ குறிக்க கபித்த ஹஸ்தத்தையும்‌ உப 


யோகிக்கவேண்டும்‌, 


२९. RENTE: | 
சவி कर्णाटगोळरागविवेचने ॥ ४२४ ॥ 


29, KARNATA GOULA. 


‘Mreasiras’ mudra (Asamyuta Hasta No.17) 
is prescribed for the raga Karnata Goula. 


२९, कर्णाटगोळ 
कर्णाटगोळरागास मृगशीषेहस्त धरावा. 
29. கர்டை GITAT. 


கர்டை கெளளை எனும்‌ ராகத்திற்கு ம்ருகசாஷ 
ஹஸ்தச்தை உபயோகிக்கவேண்டும்‌, 
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3o, नारायणगोळः । | 
नारायणाख्यगोळे च हंसास्योऽपि तथाविधः । 
30. NARAYANA COULAN 


(425) For ‘ Narayana Goula’ ® Hamsasya ' 
(Asamyuta Hasta No- 18) is prescribed. 


3o. नारायणगीळ 
* नारायणगौळ” रागाचे ठांयीं हंसास्यहस्त धरावा. 


20. நாராயண கேளளம்‌. 


“ நாராயண கெளளம்‌ ! எனும்‌ ரரகத்தைக்‌ குறிக்க 


ஹம்ஸாஸ்ம ஹஸ்தத்கை உபயோகடிக்கவேண்டும்‌. 





३१-३२. Sarre, आहरी | 
देशाक्ष्यामधप्ुकुलथाहय मिवहित्थकम | ४२५ ॥ 
SES DESAKSI, AHARI. 

Bors Deak? ர பபப eee pres- 
cribed and * Avahittha' (Samyuta Hasta No. 10.) 
is prescribed for ‘ Ahari’. | 

३१-२२. देशाक्षि, आहरी 


देशाक्षिरागास अधमुझुळहस्त आणि आहरीस अवहित्त- 
हस्त धरावा, 
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91,32. தேசாக்ீ, mf 
£ தேசா ? என்னும்‌ ரசகத்தைக்‌ குறிக்க DT SS 
aper ஹஸ்தத்தையும்‌, । ஆஹரீ ' எனும ITE HED BS 
குறிக்க அவஹித்த ஹஸ்தத்தையும்‌ உபயோகிக்க 


வேண்டும்‌, 


33, सारङ्नारः | 
सारङ्गताटरागेऽपि करस्संयमनामकः | 
93. SARANGA NATA. 


(426) For ‘Saranga Nata’ Samyama 
Hasta (See Naksatra Hasta No. 20) is prescribed. 


३३, QRT 
‘Megas UNA संयमहस्त उपयोग करावा. 
33. சாரங்க நாடராகம்‌. 


சாரங்க நாடெனும்‌ ரரகத்தைக்‌ குறிக்க ஸமயம்‌ 


ஹ W S 5 D E உபயோரடிக்கவேண்டும்‌, ` 





३४-३५. ARIE, सावेरी | 


सौराष्ट्र हंसपक्षोऽपि सावेर्या ज्ञानहस्तकः ॥ ४२६ ॥ 
N. 8. 46 


$58 
34, 85. SOURASTRA, SAVERI. 


For “Sourastra’ 'Hamsapaksa Hasta’ (Asam- 
yuta Hasta No. 19)is prescribed and ‘Gnana 
Hasta (Nitta Hastas as per other authorities No.5) 
for Saveri. 


२४, ३५. TTT, सावेरी 


ARUNA’ हंसपक्षहस्त आणि सावेरीस qm 
धरावा, 


94, 35. செளராஷ்டிரம்‌, சாவேரி 


செளராஷ்டிர ராகததிற்கு ஹம்ஸ ப௯௨ ஹஸ்தத்‌ 


தையும்‌ ஸாவேரிக கு ஞான ஹஸ்தததையும்‌ உப யாகித்க 
வேண்டும்‌ 


SS ee £0 


२६, झुद्धवोली | 
SEDEM TES BR CIE | 


36. SUDDHA BOULI. 


(427) * Sankirms  Pataka (Naksatra Hasta 
No. 25) is prescribed for ' S'uddha Bouli 


३६, शुद्धचोली 
YEAST Tata सकोणपंताक हस्तं धरावा 
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36. சுத்த பெளளி, 


“சுத்த Gum’ எனும்‌ ரரகததைக்‌ குதிச்சு 
'ஸங்கர்ணபதரக' ஹஸதத்தை உபயோடூக்கவேண்டும்‌. 





३७. माळवश्री! | 
माळवश्रीप्रभदेडपे करः कलशनामकः ॥ ४२७ ॥ 
37. MALAVA SRI. 


Kalasa Hasta (Samyuta Hasta as per other 
authorities No. 4) is prescribed for ‘Malava Sri’. 


39. माळवश्री 
माळवश्रीरागाचे ठायी கண धरावा. 
37. மாளவ ஸ்ரீ 


மாளவஸ்ரீ எனும்‌ ரரகத்கைக்‌ குறிக்க கலச ஹஸ்‌ 
தத்தை உபயோகுக்கவேண்டும்‌, 





३८, ३९, तोडी, घण्टारवः | 
तोड्याश्च वधमानो 3 रेखाख्यो घाण्टिकारवे | 


38, 89. TODI, GHANTARAVA. 


(428) For ‘Todi’ ‘Vardhamana Hasta’ 
(Samyuta Hasta No. 13) is prescribed and ‘Rekha’ 
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(Nakshatra Hasta No. 6) is prescribed for 
Ghantarava, 


३८, ३९ तोडी, घण्दारव, 
तोडीरागास वधम!नहस्त घण्टारवास रेखाहस्त उपयोग 
करावा, | 
. 98, 39. தோடி, கண்டாவம்‌. 
தொடி ராகத்திற்கு வர்த்தமான ஹஸ்‌ சத்தையும்‌, 


கண்டாரவத்திற்கு ரேகா ஹஸ்‌ தத்தையும்‌, உபயோகிக்க 
வேண்டும்‌, 





४०, नादरासक्रिया | 


नादरामक्रियायां च ARRETA ॥ ४२८ ॥ 
40. NADARAMAKRIYS. 
‘ Suci’ (Asamyuta Hasta No. 14) in both 
hands is prescribed for ® Nadaramakriya ’. 
४०. नादरामक्रिया 
' नादरामक्रिया ' रागास दोनी விண धरावा. 
ப நாதராமக்ரியை, 


நாகராமக்ரியை TTE S DOS 


இருகைகளாலும்‌ MOF 
| ஹஸ்கத்கைப்‌ பிடிக்கவேண்டும்‌, 


ச UT or INIT Aes a 
E 
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४१, ४२. என்ன்‌, gard | 
हेजिज्ज्यामर्धचन्द्रथ मुखाया नागबन्धको । 
41, 49. KEJJIJJI, MUKHARI. 


(Asamyuta Hasta No. 8)is prescribed and for 
Mukhari, ‘Nagabandha’ (Miscellaneous hastas No. 
12) Hasta is prescribed. 
४१, ४२, हेजिजि, gard. 
“हेज़िज्ञीस' अधचन्द्रहस्त आणि मुखारीस नागवन्ध- 
हस्त धरावा, 
41, 42, ஹெஜ்ஜிஜ்ஜி, முகாரி. 


ஹெஜ்ஜிஜ்ஜி ராகத்திற்கு Ot HSFCSI ஹஸ்தத்தை 
யும்‌, முகாரிக்கு நாகபந்த ஹஸ்தத்தையும்‌ உபயோகிக்க 
வேண்டும்‌, 


| ४३, ४४. मेचबौली, वैशाली | 
` मेचबोल्यां दण्डपक्षौ वेशाले वैष्णवी करो ॥ ४२९ ॥ 
43, 44. MECA BOULI, VAISALI. 


For ‘ Méca Bouli’ the mudra prescribed is 
Dandapaksa (Nrtta Hasta No. 19) and for 
‘Vaisali’, Vaisnava Hasta (Samyuta  Hastas 
according to other authorities No. 6) is prescribed. 
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93, ४४. मेचचौली, கொரி, 
' भचबोलीस ' दण्डपक्षहस्त आणि ' वेशालीस  वेष्णव- 
हस्त धरावा. 
49, 44. மேசபெளளி, வைசாலி, 


மேசபெனளி TTBS BO SoTL Ls DDN EPE; 
வைசாலிக்கு வைஷ்ணவ ஹஸதமும்‌ பிடிக்கவேண்டும்‌, 





४५, मड़लकोशिका | 
करो मङ्गलकोशिक्यां கண்னன்‌ | 
45. MANGALA, KOUSIKA. ! 
(480) For ® Mangala Kousika * the mudra 
prescribed is Kartart Swastika (Samyuta accord- 
ing to other authorities No De 
V^. सड़लकोशिका. 
' मडःलकोशिका ” रागास कर्तरीखस्तिकहस्त धरावा. 
45. மங்கள கெளசிகா. 


மங்கள கெள௫கா ITE $55 5 கர்‌. க்தரிஸ்வஸ்‌ திக 
ஹஸ்தக்கை உபயோகிக்கவேண்டும்‌, 
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४६, ரன | 
अञ्जलिश्चं करो ज्ञेयो वसन्ते ஏகக்‌ ॥ ४२० ॥ 
46. SUDDHA VASANTA, 
For ‘ Suddha Vasanta’ the mudra prescribed 
is Afijali (Samyuta Hasta No. 1) 
४६. हुद्धवसन्ता 
‘gaara 'रांगांसं अञ्जलीहस्त धरावा. 
46. சுத்த வஸ்ந்தா. 
சுத்த வஸர்தரவிற்கு அஞ்சலிஹஸ்த முத்திரையைப்‌ 
பிடிக்கவேண்டும்‌. 


४७, केदारगोळः | 
केदारगौळरागेऽपि विज्ञेयौ रोचितो करी | 
47, KEDARA GOULA. 
(431) For ‘Kedara Goula ’ ‘Recita (Nrtta 
Hasta No. 9) is used. 


४७, केदारगोळ 


केदारगोळरागास रोचितहस्त धरावा. 
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47. கேதார கேளளம்‌. 
p 


கேதார கெளள ராகத்தைக்‌ குறிக்க £ ரேரித? 
ANW F EO BLI பிடிக்கவேண்மிம, 





24, सामन्तरागः | 
सामन्तरागस्थ अभिनयः मातृकायां न TATA । 
48. SAMANTA RAGA 


The Abhinaya for Samanta raga is not found 
in the Text 


४८, सामन्तराग 
सामन्तरागास आंभनय मूळांत आढलत नाही 
48. ஸாமந்த ராகம்‌. 
MTOES ரரகத்திற்கு அமிஈயம்‌ மூலக்ரந்தத்தில்‌ 
கிடைக்கவில்லை | 


nn e SÉ 


४९, ५०, पाडि, मधुमाधवी | 
पाडिस्थाने AJA मधुमाधविकाक्रमे ॥ ४३१ ॥ 
49, 50. PADI, MADHU MADHAVL 
Jor Padi sian னா Madhumadhavi ' the 
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mudra prescribed is ' Simha« mukha’ (Asamyuta 
according to other authorities No 5.) 
४९-५०, पाडि मधुमाधवी 
‘qR, मधुमाधत्री ' या दोनी रामासहिं सिम्हमुख- 
हस्त धरावा. 
49, 50. பாடி, மதுமாதவி, 


TI? 6 மதுமாதவி ) இவை இரண்டிற்கும்‌ ஸிம்ஹ 
முக AVM FOS உபயேரகிக்கவேண்டும்‌. 





रागामिनये साधारणनियमाः | 
क्रमाचलकरा AAT रागहस्ताः समीरिताः | 
पूर्व गुरुमते प्रोक्ताः कररेब नृतिक्रमे ॥ ४३२ ॥ 
रागाणां Grass: सकलाचार्यसम्मतः | 
सकलानां नराणां च यत्र कुत्रापि विद्यते ॥ ४२३ | 
अन्येषां रागमेदानां नामलक्ष्मत्रिवेचनेः | 
पूर्वोक्तेन प्रकारेण प्रयोगः RTT: ॥ ४३४ ॥ 
मण्डलानां च देशानां पुराणां धरणामृताम्‌ | 
अन्येषां स्थावराणां च नामऋक्षकरक्रमंः ॥ ४३५ ॥ 


Ne Se 46 a, 
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கோர क्चित्काचिदुपाश्रितेः | 
नाव्यग्रयोगो विज्ञेयो वायुद्वनुमतान्तरे ॥ ४३६ ॥ 


(432-436) Some general observations re- 
garding Ragabhinaya :— 

1. In Ragabhinaya, the particular Mudra is 
generally shown with a slight shake. 

2, The abhinaya that has been prescribed 
for the Ragas hitherto have followed the view of 
Brhaspati and it is approved by other authorities 
as well. 


3. For other Ragas wherever they may be 
in use, the abhinaya isto be improvised in ac: 
cordance with their names, their characteristics 
and other particulars. 

4. For Provinces, Countries, Cities, Kings, 
in fact for all beings moving and non-moving, the 
abhinaya has to be conceived in accordance with 
names, their Nama Naksatras or the stars for 
their names and other symbols and characteristics. 
This is in accordance with the view of Hanuman. 


रागाभिनयाचे साधारणविधि 
१. रागाभिनयाचे काळी प्रत्येक मुद्रेसद ae झटका 
द्यावे. | 
२. बर सांगीतलं रागामिनय ale बृहस्पतींच्या 
मतानुसार होय. यास अन्यमताचार्यांचा सम्मत आहे- 


367 


३. इतर रागांत — प्रसंगोपयोगाकडोन पाइतां-त्या 
त्या रागाचे नांव, गुणविशेष इत्यादीस अनुसरून अभिनय 
करावा, 

४, देश, राज्य, ग्राम, राजे अस्या चल अचल पदाथा 
ச்‌ त्या त्याचे नांव, नक्षत्रनाम, इतरखुगा आणि गुण 
यांस अनुसरून अभिनय करावा असे हनुमड्धरतमत आहे. 


ராகாபிநயத்தில்‌ கவனிக்கவேண்டிய சாதாரண 
விதிகளாவன :— 


1. சரகாபிகயத்தில்‌ ஹஸ்த முத்திரைகளைக்‌ காண்‌ 
பிக்கையில்‌ கைகளைச்‌ के sore உதறி அசைக்கவேண்டும, 


2, இதுவரையில்‌ கூறப்பட்ட சரகரபிகயங்கள்‌ 
யாவும்‌ ப்ருஹஸ்பதியின்‌ அபிப்பிராயத்தை அனுசரித்துக்‌ 
கூறப்பட்டவை, மறற பரத நூலாசிரியர்களும்‌ இதை 
அமோதித்தள்ளனா, 

3, இதர ராகங்களுககு- அவை எந்த FESTUUS 
இல்‌ எங்கு. உபயேசகப்படுத்தப்பட்டபோ திலும்‌--அக்தக்த 
சாகத்தின்‌ (um, குண விசேஷங்கள்‌ முதலியவற்றை 
அனுசரித்து அமிஈயம்‌ செய்ய வேண்டும்‌, 

4. தேசங்கள்‌, ரரஜ்யங்கள்‌, நகரங்கள்‌, மலைகள்‌ 
போன்ற ஜடபதார்த்தங்களைக்‌ குறிக்கைகில்‌ ௮ச்தகத 
பொருளின்‌ பெயர்‌, காம நக்ஷத்திரம்‌ இதர அடையா 
ள்கள்‌, குணவிசேஷங்கள்‌ முதலியவற்றை அனுசரித்த 
அமிகயம்‌ புரியவேண்ூம்‌, ஹனுமத்பரதமெனும்‌ நூலில்‌ 
இவ்வாறு கூறப்பட்ளெள Zl, 


TT 


पत्निन्यादिजात्यभिनयहस्ताः | 


१, पद्चिनीहस्तः | 
पद्मिन्याः शुकतुण्डः स्यादपवेष्टितरूपकः | 


ட PADMINI HASTA. 


(437) Of the four classes of women deseri- | 
bed in Sexualogy, ‘Padmini’ is indicated by 
'Sukatunda' Hasta (Asamyuta Hasta No. 10.) 
followed by an ‘apavéstita’ movement i. e. a down- 
ward spinning of the hand, the first finger going 
first. 


पश्चिन्यादिज्ञाद्यम्रिनय हस्त 


१, என்னை 


bas AN 


चारा विध ख्रीजातीं पेकी என்கின்‌ अपवेष्टित एसा 
शुकतुण्डहस्त धरावा, 


1. பத்மினீ ஹஸ்தம்‌. 


ஸ்த்ரீ ஜாதி வகை BT OTS அவை “ பத்மினி 5 
‘Rahah’, EFRA ஹஸ்திணி * என்பனவாம்‌ 


அவற்றில்‌ பதீயிணி ஜாத£கு அபவேஷ்டிதமான AF 
துண்ட ஹஸதத்தைப்‌ பிடிக்கவேண்டும்‌. 
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२. चित्रिणीहस्तः । 
चित्रिण्यां संप्रयुज्येत ना्नाथमृगशीर्षकम्‌ ॥ ४३७॥ 
2, CITRINI HASTA. 
॥ uode “Curing? Atala Nias ira (ce) 


Mrgasiras (Asamyuta Hasta No. 17) with one 
of the fingers stretched out, is used. 


२, चित्रिणीहस्त 
अधमृगशीपहस्त Reri चित्रिणीहस्त म्हणावा. (मृगशीषे- 
हस्ताचा एक बोट मात्र लांब केल्यां अधमृगशीष' हस्त होय) 
2. சித்ரீண்‌ ஹஸ்தம்‌. 


அர்த்த DEF Tap ஹஸ்தத்தைப்‌ பிடித்தால்‌ 
‘ இத்ரிண ’ ஹஸ்தமாகும்‌, (மருகசீர்ஷ ஹஸ்தத்தின்‌ 
ஒரு விரல்‌ மட்டில்‌ நீட்டப்படுமரகில்‌ அர்த்த மருகசீர்ஷ 
ஹஸ்‌ சமெனப்படும்‌,) 


३. शखिनीहस्तः | 
अपेष्टितरूपश्चेत्‌ हंसपक्षामिधः करः | 
शखिन्यां युज्यते साक्षात्कराभिनयवेदिभिः॥ ४३८ ॥ 
3. SANKHINI HASTA. 
(438) ‘Sankhini” is indicated by Hamsa- 


Ne Ss 4 7 
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paksa Hasta (Asamyuta Hasta No. 19) accom- 
panied by an apavestita movement 
3. शखिनीहस्त 
अपताष्टितक्रियसहित हंसपश्चहस्त धरिल्यां aei हस्त 
म्हणावा. 
9. சங்கினி ஹஸ்தம்‌, 


ஹம்ஸபஃக ஹஸ்தத்கை வெட்டி வெட்டிப்‌ படிப்‌ 
படியாகக்‌ கீழே கொண்டுவந்தால்‌ sued! ஹஸ்த 
மாகும்‌, 





४. हस्तिनीहस्तः । 
e "N^ a A | 
हस्तिन्यामधचतुरो रेचितोडप्यपवेष्टितः ॥ ४३९ ॥ 
£ FSS NI HASTA 
(439) Hastini is indicated by ‘Ardha 
Catura' Hasta (ie) Oatura (Asamyuta Hasta 
No. 16) with one finger stretched out followed by 
an apavestita movement and a jerk. 
४. हस्तिनीहस्त 
अ S (EOE Ae அத NN र्‌ 
' अधचतुर ' हस्त धरिल्यां हस्तिनी हस्त होतो, (चतुरः 
हस्ताचा एक बोटमात्र लांब धरून अपवेष्टितक्रियेसह 
झाहिल्यां अधचतुरहस्त म्हणावा) 
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4. ஹஸ்தினீ ஹஸ்தம்‌. 

“அர்த்த Far”? ஹஸ்தத்தைப்‌ y ig அப 
வேஷ்டி சமரகச்‌ செய்து உதறினால்‌ “ஹஸ்தினீ' ஹஸ்த 
மாகும்‌, (சதுர ஹஸ்தத்தின்‌ ஒரு விரலை நீட்டினால்‌ 
“அர்த்த சதுர ஹஸ்தம்‌ எனப்படும்‌, 


पञ्चदश पाणिप्रचारा! | 


उत्तानोघोम्मुखः Fama: पाणिरिति त्रिधा । 

प्रचारं भरतो मेने पञ्चधा சார்‌ जगुः ॥ ४४० |i 
अग्रगोऽधस्तलश्चेति द्व त्रयश्च पुरोदिताः ' 

तत्र AIT उत्तानोऽधोमुखोऽधस्तलः करः ॥ ४४१ ॥ 
னவர்‌ वदन्भइखित्वमेव समादधे | 
उत्तानोऽधोक्षुखः WATT हस्तोऽग्रतस्तलः॥ ४४२ ॥ 
खसंम्ुुखतलश्रोध्वंसुखोऽधोवदनस्तथा | 

पराड्मुखः dg हस्तोऽन्यः TANJA: ॥ ४४३॥ 
ऊध्वेगोड्योगतः என்ன்‌ हस्तोऽग्रगोऽपरः । 
igana इत्यतान्प्रचारान्दश पश्च च । 
हक्ष्यलक्षणतसन्ञः शाङ्गदेवोऽम्य li ४४४ dU 
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HASTA PRACHARAS (MovEMENT 8) 


(440-444) The movements of the hand wore 
originally classified by Bharata into three namely, 
1. Uttana :— Lifted up. 
2. Adhomukha:—Going downward. 
9. Parsvagata :— Going to the sides. 
lwo more were added by Bhatta (Tandu), 
namely, 
l. Agraga:- Going forward. 


2. Adhastala:— With the palm -facing 
downward. 


Sarnga Deva however in the ‘ Sangita Ratna- 
kara’ has classified them as fifteen. They are :— 
Uttana—lifted up. 

Adhomukha—laid down. 

9. Parsvagata— taken to the sides. 

4. A gratastala—palm faeing forward. 
5 


Swasammukhatala—the palm facing one- 
self. 


6. Urdhvamukha— pointing upward. 
7 Adhovadana—pointing downward. 
8. Paranmukha—pointing away from one-self 
9 Sammukha—pointing toward one-self. 
10. Parsvatomukha— pointing towards the 


| 
12. 
J 
14. 
15. 


373 
Urdhvaga-- goin g upward. 


Adhogata—going downward. 
Pars'vagata — going sideward. 
A graga—going forward. 


Sammukhagata -coming towards one-self. 


हस्तप्रचार 


N 


साधारणे कडून हतांचा प्रचार तीनच होय!-- 
१, उत्तान म्हणज वर उचलणे 

२. ATG म्हणर्जे खालच्या भागीं नेणे 
३. पार्श्वगत म्हणजे बाजूस नेणे 


नंतर दोनी प्रचार मिळविण्यांत आले ते कोणतें 
म्हणिजे: -- | 


पण 


१. अग्रग म्हणज समोर नेणे 
२, अधस्तल म्हणज तलवा पालथे धरिणे 
सारइदेवाने आपल्या सङ्गीतरलाकरांत इस्तप्रचार 


पंधरा असें सांगतात ते कोणते म्हणज 


१. उत्तानं = वर சேரர்‌ 

२. अधोमुख = भूमीस लावणें 

३. पाश्चंगत = बाजूस नेणे | 

9. अग्रतस्तल = तळाहात समोर दाखविणें 
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५. खसम्पुखतल = आपल्या मुखासमोर तळाहात 
धरिण 

६, ஈன்ற = तळाहात उताणा धरिणें 

७. agaga = तळाहात पालथा எரர்‌ 

€. पराड्युख = आपणाइन इतरांकडे धरिणें 

९. सम्मुख = आपणासमोर धारिणं 
१०. TANJE = तळाहात बाजूस परतविणे 
११. ऊध्येग = तळाहात वर नेणे 
१२, अधोगत — तळाहात खाले नेणें 
१३, पाश्चेगत = हात बाजूस नेणे 
१४. अग्रग = हात समोर नेण 
१७. எகர = हात आपल्या समोर आणिर्ण, 


கை அசைவுகள்‌. 
பொ .அவாக கைகளின்‌ அசைவுகள்‌ மூன்‌ றுவிதமாகப்‌ 
பிரிக்கப்பட்டுள்ளன. அவை :— 
1. உத்தானம்‌ - மேலே ஆக்குதல்‌, 
2. அகோமுகம்‌ - கீமே Quer (B ur mov, 


2. பார்ச்வகம்‌ - பக்கங்களில்‌ கொண்டுபோதல்‌ 

® ௪ . g e ee ௪. 

[PI இரு A ODOFA ET பின்னால்‌ சேர்க்கப்பட்டன 
அவை :- ! 

l. அக்ரகம்‌ - முன்னால்‌ கொண்டுபோதல்‌, 


2. அகஸ்தலம்‌ - கீழே கொண்டுபோ தல்‌, 
ஆனால்‌ சாரங்கதேவர்‌ தன்னுடைய ஞ்‌ ஸங்கீத T EO) 
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கரம்‌' எனும்‌ நூலில்‌ கைகளுக்கு பதினைந்து விதமான 
அசைவுகள்‌ உண்டென்று கூறுகிறார்‌, அவையாவன :- 

1. உத்தானம்‌ - மேலே உயாத்துதல்‌, 

9. அதோமுகம்‌ - கையைத்‌ தரழத்துதல்‌, 

3. பார்சீவகதம்‌ - பக்கங்களில்‌ கொண்டுபோதல்‌, 

4, அக்ரதஸதலம்‌ - உள்ளங்கை ஏதிர்நேரக்குதல்‌, 

5. ஸ்வஸம்முக தலம்‌ - உள்ளங்கை தன்னையே 
நேரக்குதல்‌, 

6. erga முகம்‌ - உள்ளங்கை மேல்ரோக்கப்‌ 
பிடி ததல்‌, 

7. அதேரவதனம்‌ - உள்ளங்கை தஇீம்நேக்கப்‌ 
பிடித்தல்‌, 

OQ. பராங்முகம்‌ - பிறரைச்‌ சட்‌ டிக்காட்டுதல்‌. 

9, ஸமமுகம்‌ - தன்னையே குறித்‌ துக்கொள்ளல்‌. 

10. பரர்ச்வதோமுகம்‌ - உள்ளங்கை பக்கத்தில்‌ 
கோக்கு தல்‌, 

11. ஊாதவகம்‌ - உள்ளங்கை மேல்கோக்க உயர்த்‌ 
அதல்‌, | 

19. அதேோகதம்‌ - உள்ளங்கை தழரோக்கத்‌ தாழத்‌ 
அதல, 

13. பார்ச்வகதம்‌ - கைமைப்‌ பக்கத்தில்‌ கெரண்டு 
போதல்‌, 

14. அக்ரகம்‌ - கையை முன்னால்‌ கொண்டுபோதல்‌* 

15. ஸமமுககதம்‌ - கையைத்‌ தன்முன்‌ கொண்டு 
வருதல்‌, 
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विशतिः करकमांणि | 
° x NA DQ A A `A EN 
9௭௭ SAUTE कपा रक्षणमाक्षण | 
परिग्रहो निग्रहथ्ोत्कष्टाकृष्टापिकृष्टयः ॥ ४४५ ॥ 
UTA तोलनं STAT स्फोटनमोटने | 
A e e 8. t ^ Lr or 
स्याद्विसजेनमाह्वानं तजनं அன்‌ बिंशतिः ॥ ४४६ ॥ 
करकर्माणि नृत्तक्षेरन्य्थानि बभाषिरे । 
HASTA KARMAS 20. | 
(445-446) The different actions of the hand 
are classified into 20. 
1. Dhunana - throwing out. 
2. Slesa - joining the hands. 
9. Vislesa - separating them. 
4. Ksepa - throwing. 
9. Raksana - protecting or supporting. 
6. Moksana - leaving off. 
I Parigraha = receiving. 
8. Nigraha - showing disfavour 
9. Utkrsta - pulling up. 
10. Akrsti - pulling nearer. 
Il. Vikrsta - pulled towards the side. 
. 12. Tadana - giving a blow. 


13. Tolanam - lifting up, 
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14. Chhéda - cutting. 
15. Bheda, cleaving. 
16. Sphotanam - breaking. 
17. Motanam - bending. — 
18. Visarjanam - leaving off. 
19. Ahvanam - calling. 


20. Tarjanam - chiding with authority. 
हस्तकर्म (प्रतिनाम) हस्तव्यापार २०. 


१, हात झाडण २, हात கன்‌ ३. हात वेधळे 
करिणं v. HRT ५, रक्षण करिणं ६. सोइनदेग ७, 
ay ८, ARRA ९, उंच करणं १०, ओढर्ण ११. 
बाजूस ओढणे १२, थपराके मारणे $3. तोलने १४. 
छेदने १५. भेदन १६. Aled १७. RAN १८. 
Quad करणें १९. बलावणें २०. आज्ञापिनें. | 

ஹஸ்த க்ரியைகள்‌ 20. 


1. கைகளை உதறுதல்‌. 2, சேர்த்தல்‌, 3. பிரித்‌ 
தல்‌, 4. எறிதல்‌, D. அபயமளித்தல்‌, 6, விடுதல்‌, 
7. வாங்குதல்‌, 8. அலக்ஷயமாகத தள்ளுதல்‌, 9. உயர 
இழுத்தல்‌, 10 தன்ணிடம்‌ இழுத்தல்‌, ll. பக்கத்தில்‌ 

இழுத்தல்‌, 12, அடித்தல்‌. 13. நிறுத்தல்‌, 14. அண 
 டாடுதல்‌, 15. பிளத்தல்‌. 10. ஓத்தல்‌. 17. வளைத்தல்‌. 
-18. விட்டிவிடுதல்‌ 19. கூப்பிடுதல்‌, 20. அ தட்டுதல்‌, 





N. 8. 48 
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6 हस्तक्षे | SN | 
चतुदेश त्राणि । 
è e ex 
Wid पुरस्ताच Tafa: शिरः we ॥ 
AA ~ ala 
रलाटकणस्कन्धोरोनाभयः कटिशीषके(कम्‌ ) । 
e es ஆ. 6 
BST च हस्तानां क्षत्राणीति चतुदंश ॥ ४४८ ॥ 
HASTA KSETRAS 14. 
(447-448) The regions in the body where 
the hands may be placed are fourteen in number. - 
1-2. - Parsvadvayam - The two sides 
்‌ 3. Purastat = in front 
4, Pascat- behind . 
5.. Urdhvam - above 
6. Adhah - below 
7. Siras -the head 
Ə: Lalata - the forehead 
9. Karna - the ears 
10. Skandha - the shoulders 
111 Wirral tie chest 
12. Nabhi - the navel 


13. Kati sirsa --the top of hip 
14. Urudvayam --the thighs 


हस्तक्षेच १४७. | 
१&२, शरीराच्या दोनी बाजूस ३. समोर ४, 
मार्ग ५. என ६. खाले ७, मस्तक c. कपाळ ९. कान 
१०, शुजा ११. ऊर १२. ள்ளி १३. माजाचा वरचा 


= 
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भाग १४, माण्ड्या, शरीरावर या चोदा ठार्यीहि हात 
"oft டி e 
ठेवितां येईल, 

ஹஸ்த Carp d TEST. 

ETLI UEBA உடலின்‌ எக்த பரகத்தின்மீது கைகள்‌ 
வைக்கக்கூடுமோ அவற்றிற்கு ஹஸ்த க்ஷேத்திரங்கள்‌ 
எனப்‌ பெயர்‌, அத்தகைய ஹஸ்த க்த்திரங்கள்‌ 14. 

. அவையாவன :—(l, 2) இரு பக்கங்கள்‌ (3) முன்‌ 
புதம்‌ (4) பின்புறம்‌ (b) மேலே (6) Cp (T) தலை 
(8) கெற்றி (9) செவிகள்‌ (10) புஜங்கள்‌ (11) மார்பு 
(12) தொப்புள்‌ (18) இடுப்பின்‌ மேலே (14) இரு 


அடைகள, 


हस्तप्राधान्यम्‌ | 


ரசா சோன்‌: । 
TAXA करा? कार्या रसभावप्रदशकाः ॥ ४४९ ॥ 


IMPORTANCE OF THE HASTAS— 
AND THE ACCOMPANYING MOVEMENTS 
OF OTHER PARTS. 

(449) The Hasta mudras have to be shown 
with the aid of the emotional appeal of the eyes, 
the eye-brows, eye-lids, pupils, colour of com- 
plexion, and the movements of the subsidiary 
parts of the body so as to produce the necessary 
emotional atmosphere. 
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हस्ताभिनय srg, 
डोळे, भोवयां, तोंड, अनुराग इत्यादिक sazasi 


आणि प्रत्यंगेकडूनही खुलवून रसास आणि भावास प्रकाशक 
ऐसा हस्त करावे. 


அபிநயத்தில்‌ ஹஸ்தங்களின்‌ முக்கியத்துவம்‌. 
கண்‌, புருவம்‌, கண்‌ இரப்பைகள்‌, முகவர்ணம்‌ aps 
வியவைகளா லும்‌, உபாங்கங்களினாலும்‌, பிர த்யங்கங்களினா 
அம்‌ அழகுறச்‌ செய்து ரஸமும்‌ பாவமும்‌ நன்றாக விளங்‌ 
கும்படி ஹஸ்த முத்திரைகளைப்‌ பிடிக்கவேண்டும்‌, 





नाटकपात्राणां अभिनयप्रकारः | 

उत्तमेष्वभिनेयेपु ललाटक्षेत्रचारिणः |. 

वक्षःस्था मध्यमेषु स्युरधमेषु त्वधोगताः ॥ ४५० ॥ 

अन्येरुक्ता व्यवस्थेयसुत्तमाद्यमिनेतृषु । 

उत्तमे संनिकृष्टाः स्युमेध्यम मध्यसंखिताः | 

अथमे त्वभिनये स्युविप्रकृष्टचराः कराः ॥ ४७१ ॥ 
RULE REGARDING GESTICULATION 

BY CHARACTERS IN A DRAMA. 


(450-451) The limits in showing gestures 
and waving the hand in speeches by the 
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characters in a Drama are prescribed by classify- 
ing the characters into ' Uttama’ (the high), | 
‘Madhyama’ (the middle) and ‘Adhama’ (the low) 
according to their status in life. In the case of 
those of high status, the hands must move about 
the region of the fore-head, of middle status, 
about the region of the chest, and those of a low 
status, the hands may go lower still. 


There is another view according to which the 
high characters are asked to keep their hands 
very near the body, in the case of middle charac- 
ters neither far-away nor near, and in the case of 
low characters the hands may travel away from 
the body. 


नाउकपाचांचा எகா 

उत्तमाभिनयाचे . ठांयी हस्त कपाळापासी धरावे, 

 मध्यमाभिनयाचे sat हस्त उराजवळी WU. 

अधमाभिनयाचे ठांयी हस्त STATE खारे धरावे म्हणून 
कित्तकांचे मत, 

fkwm जन उत्तमाभिनयाचे ठांयी जवळी धरावे 
मध्यमामिनयाचे ठांयीं मध्यस्थ धरावे. अधमाभिनयाचे 
ठांयी दूर धरावे म्हणून उत्तममध्यमाधम अभिनयाची 


व्यवस्था सांगताहेत, 
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உத்தம, மத்யம அதம பாத்திரங்கள்‌ அபிநயம்‌ 
செய்யும்‌ முறை. 


உத்தம பாத்திரங்களின்‌ அபிநயத தில்‌ நெற்றியினரு | 
கிலும்‌ மத்யமர்கள்‌ அபிதயக தில்‌ மார்பினருகலும்‌, அதா 
DFEN அபிகயத் தில்‌ மார்பிற்குக்‌ தாழ்த்தியும்‌ ஹஸ்தம்‌ 
களைப்‌ பிடிக்க வேண்டுமென்று லர்‌ Sa MRT DISTT, மற்‌ 
அம்‌ சிலா உக்கமாபிகபத்தில்‌ அருகிலும்‌, மத்யமாபிகயத்‌ 
தில்‌ அதிக if ui S திலில்லாமலும்‌, அதிக ஆரத்‌ இிலவில்லா 
மலும்‌, அதமாபியத்தில்‌ தரத்திலும்‌ கைகளைப்‌ பிடிக்க 
வேண்டும்‌ என்று கூறுகின்றனர்‌, 





अल्पो हस्तप्रचारः स्थास्प्रत्यक्षे भ्रिसाचिके | 
परोक्षे प्रचुरः स स्यान्मध्यमे मध्यमो मतः ॥ 


कार्याः सुव्यक्तलक्ष्माणः पात्रैरुत्तममध्य मैः | 
ससोष्ठवाश्र नौचैस्तु पाणयस्तद्विरक्षणाः ॥ ४५३ ॥ 


The movement of the med is also ordered 
as follows :-= 


(452-453) When the subject matter is in 
front or when the character is overpowered by 
emotion, the movement of the hand must be very 
limited; when the subject is absent, the movement 
may be quite free and unrestrained ; and in cases 
mid-way between these, the movement is 
neither very free nor very limited. Another rule 
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is that the mudras and the features of the high 
and the middle characters must be well-formed 
and graceful, while those of low characters must 
be just the reverse of this. 


प्रत्यक्ष ऐशा अधिक साचिकामिनयाचे ठायी थोडें हस्त 
धरावे. 
काहिं प्रत्यक्ष कांहिं अप्रत्यक्ष ஏர்‌ मध्यस्थ रीतिनें 
. ~ AYN ao 
असल्या हस्ताह तसच घरात, 
पात्र उत्तम मध्यम असलीं तरी त्यांकडून ल्या त्या 
हताच्या खुणा व्यक्त कळाबयाजोगे हस्त धरावे. पात्रे 
नीच असलियां उपायानं त्यास भेद दिसायाजोगं हस्त 
घरावे , 
உணார்கி மிகுந்த ஸாத்ளிகாபிகயம்‌ நேரில்‌ செய்யும்‌ 
பொழுது ஹஸ்தாமிசயம்‌ சிறிகளவாகவும்‌, அதையே மறை 
வில்‌ செய்யும்பொழுது அதிகமாகவும்‌, நடுத்தர உணர்ச்சி 
யுள்ள காலத்தில்‌ ஹஸ்தரபிகயம்‌ நடுத்தரமரகவும்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. உயர்க்தவர்களும்‌ ஈடு த்தரமானவர்களுமான 
பாத்திரங்களால்‌ தெளிவாகவும்‌ அழகாகவும்‌ அபிகயம்‌ 


செய்யப்படவேண்டும்‌, தீழத்தரமானவாகளால்‌ இதற்கு 
மாறுக அபிகயம்‌ செய்யப்படவேண்டும்‌, 





विषण्णे व्याकुले भीते ஏன்‌ तन्द्रयान्यिते ॥ 
STIRATA सुप्ते ग्लाने जरादिते ॥ ४५४ ॥ 
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रोगशीतातोनेश्रेष्टसंचितेष्वापि तापसे । 
मत्तोन्मत्तप्रमत्तपु न हस्ताभिनयो भवेत्‌ ॥ ४५५ ॥ 


(454-455) In the following cases there 
should be no gesture of the hand:— 


l. 


itis 
12. 


ஐ Ot ue go tO 


in sorrow 

in excitement 

in fear 

in unconciousness 
in languor 


when affected deeply by disgust or pain 


of mind 

in sleep 

in fatigue 

in old age 

when motionless on account of disease 
or cold 

in penance 

in drunken conditions. 


विषमाचे ठायी, व्याकूलाचे ठांयीं, னான்‌ ठायी, 
मूछा पावल्याचे ठायीं, कांपल्याचे ठायी, कंटाळयाचे ठायीं, 
शोक पावल्याचे ठायीं, तापल्याचे ठायी, निजेल्याचे ठायी, 
सुद झाल्याचे ठायीं, भ्रमिष्टाचे ठायी, रोगिष्टाचे ठायी, 
हिंवत्याचे ठायी, तटस्थ राहिल्याचे ठायी, चिंताग्रस्ताचे 
ठायी, तप करणाराचे ठायी, मातल्याचे ठांयी, AS लागल्याचे 


ठायी, 


प्रमाद पाबल्याचे ठायी या इतुक्याचे ठायीहि 
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हस्तामिनय कामाचा नाहि; तरी जे FAIRE मनोगत 
ऐशा भावात प्रगट करितातक्री, 4 हस्त धरून अभिनय 
दाखवूये म्हणून थोर लोक सांगताहेत, 


அடியிர்கண்ட ஸந்தர்ப்பங்களில்‌ ஹஸ்தாபிகயம்‌ 


செய்ய வேண்டி௰ தில்லை, 


s துக்கம்‌ 2, உணர்ச்சி மிகுதி 3. பயம்‌ 4, nue 
கம்‌ 5, கடுக்கம்‌ 6. வெறுப்பு T. தூக்கம்‌ 8. களைப்பு 
9. முதுமை 10, பிணியானும்‌ குனிரானும்‌ அசைவற்ற 
தன்மை 11, தவம்‌ 12. போதை, 





१६, पञ्चधा वक्षः | 


உ A Ge f 
AZA WWHDI TAYA च प्रकाम्पतम्‌ | 
उद्वादितं पञ्चधति तेषां लक्ष्माभिद ध्महे ॥ ४५६ I 
16. THE FIVE MOVEMENTS OF 
THE CHEST. 

(456) The movements of the chest are five 
in number, namely, ‘Sama,’ ‘Abhugna, ‘ Nir- 
bhugna, ‘ Prakampita’ and ‘Udvahita.’ They 
are described below :— 


१६. उराचे भेद 


आतां अभिनयकाळीं उराचे भेद (स्तन्य) सांगताहेत ॥ 
Ne s. 49 | 
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सम मणून, எசா मणून, aT मणून , प्रकंपित 
मणून , சோ ANA उराच भेद पांच ॥ 
16. அபிஈயத்தில்‌ மார்பின்‌ ஐந்து வகை. 


YU SB மார்பு ஜந்து வகைப்படும்‌, அவை 
யாவன ௮ 


1. ஸமம்‌, 92, li, 3: கிர்புக்னம்‌, 
4, பாகம்பிதம்‌, ந்‌. உதவாஹிதம்‌, 


कप கவன்‌ ce 


१. समम | 

सोष्ठयाधिष्ठित वक्षश्रतुरखाड्ठसंश्रयम्‌ । 

प्रकृतिस्थं समं प्राहुः खमावाभिनये च तत्‌ ॥ ४५७॥ 
1. GAMA. 


(457) The chest in ‘ Sousthava’ or well- 
formed pose, in the standing posture - called 
` Chaturasra ' or ‘straight and square' is called the 
‘Sama’ or the norma] pose and its use is in indi- 
cating a normal mood. | 


१, सम 
पूर्वोक्त चतुरश्र आणि तदंग यांकडून चांगला Tamen 
आहे तो ऊर ' सम 'मणवितो ॥ 
यास खभातामिनयाचे எரி विनियोग ॥ 
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J e ஸமம்‌ ° 
°F BITOW LD’ or oor னும்‌ நிலைக்கு உரித்தான தும்‌ அழகு 
பெற அமைக்துள்ள தமான மார்பு “ஸமம்‌ ' எனப்படும்‌, 
ஸ்வபாவமான YSU Bd இதனை உபயேரூக்க 


வேண்டும்‌, 





२, ராண | 
faa शिथिलमा शुं वक्षः स्यादर्वटजयोः | 
` शीतहृच्छल्ययोः शोके मूर्च्छांभीसंभ्रमेपु च | 
हैं டப जे AS च. ७ 
काय व्याधा विषादे च Sep शकरकिकरः || ४५८ ॥ 


2. ABHUGNA. 
(458) When the chest is inclined a little 
and held without stiffness, it is called ‘ Abhugna.’ 
Its use is in indicating pride, shyness, sensa- 
tion of cold, some foreign matter that has entered 
the chest, pain of mind, fainting, fear, excitement, 
restlessness, illness and sorrow. 


2. சாண 
थोडं बदखल शिथिलहीं कल्यां त्या उरास எர! 


मणून नावं ॥ 

थास गर्धाचे ठांयीं, SAT ठांयीही, ஈன்‌ ठांयी, 
मनोच्याधीचे sidi, शोकाच ठायां, ஏண்‌ zidi, भयाच 
ठायीं, उपद्रवाचे ठायीं, व्यसनाचे SAT विनियोग जाणावा ॥ 
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2.  ஆபுக்னம்‌. 


மாரபரன து சற்றுக்‌ குழியுமா றும்‌ தளர்ந்திருக்குமாறும்‌ 
செய்யப்பட்டால்‌ அதற்கு * ஆபுக்னம்‌' என்று பெயர்‌, 


கர்வ முறிறிருக்கையிலும்‌, லஜஜையற்றிருக்கையிலும்‌, 
குளிரால்‌ அவஸ்தைப்படுகையிலும்‌, மனவருத்தம்‌ அடைக்‌ 
திருக்கையிலும்‌, துக்கத்தால்‌ வாடுகைமிலும்‌, மயக்கத்‌ 
திலும்‌, பயத்திலும்‌, பரபரப்பிலும்‌, கேரயுற்றிருக்கையி 
அம்‌, விசனத்தினும்‌ ஆபுக்ன மார்பு பிரயோகம்‌ செய்யக்‌ 
தகுக்த அ, 


३. निभुम्रम | 
aud நிண கர்‌ स्तब्धमग्रतः | 
माने च सत्यवचने स्तम्भे विस्मयवीक्षिते | 
TET गर्वात्सेके AS प्रयुज्यते ॥ ४५९ d 


3. NIRBHUGNA. 


(459) When the chest is raised by slightly 


curving the back, and held forward motionless, it 
18 called ' Nirbhugna 


Its use is to indicate 8 sense of honour 
in asserting a truth, in sudden cessation. of 
movements of the limbs, in looking with sur- 


prise, 1n talking with excessive Joy and in exces- 
sive pride 
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Raz 
३, fram 
पाठीत எக करून ऊर फुगऊन எனள்‌ Feat 
त्या उरास AYT? मणून नांव ॥ : 
विनियोग 


यास मानाचे उांयी, AC बोलण्याचे ठांयी, तटस्थ अस- 
ण्याचे Stal, आइचर्यकडून पाहण्याचे ठांयी, संतोषाचे aA, 
बोलण्याचे ठांयी, अधीक எண்‌ ठांयीही विनियोग जाणवा ॥ 
9. நீர்புக்னம்‌. 
முதுகு பள்ளமுற மார்பை PEMA அசைவற 
நிருப்பதற்கு “கிர்புக்ன மார்பு * என்னு பெயர்‌, 
விநியோகம்‌. 


தன்னுடைய கெளரவத்திலும்‌, உண்மை பேசுகை 
யிலும்‌, அசைவற்றிருக்கையிலும்‌, வியப்புற்றுப்‌ பரர்க்கை 
யிலும்‌, சக்‌ S70 ७ gl sr பேசுகையிலும்‌, காவத்தின்‌ 
மிகுதியிலும்‌ கிர்புக்ன மார்பு உபயோகிக்கல்‌ IDES, 





४, प्रकम्पितम्‌ | 
प्रकम्पित BEIT स्थादध्वेक्षेपर्निरन्तरेः | 


स्याद्कोहासश्रमश्वासकासहिकासु रोदने ॥ ४९० || 
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4. PRAKAMPITA. 
(460) When the chest is thrown continuously 
up for some time, then it is called ‘ Prakampita’. 
Its use is in indicating fear, laughter, fatigue, 
hard-breathing, cough hiccough and in severe 
sobbing. 
४, प्रकंपित 
वारंवार ऊर वरवर हलविल्यां त्यास ' प्रकंपित ' मणून 
नाव ॥ 
विनियोग 
यास भयाचे sidi, हास्याचे उांयीं, श्रमाचे ठांयीं, 
वासाचे ठांयीं, खोकल्याचे ठांयी, उचकीचे ठांयीं, रोदनाचे 
ठांयी विनियोग जाणावा ॥ 
4, ப்ரகம்பிதம்‌. 
இடைவிடாமல்‌ மார்பை மேலே செல்லும்படி அசைப்‌ 
பதற்கு 'ப்ரகம்பிக மார்பு என்று பெயர்‌. 
விங்யோகம்‌. 
பயத்திலும்‌, சிரிக்கையிலும்‌, 


மிலும்‌, பெருமூச்சு விடு கையிலும்‌, 
G 


களைப்புற்றிருக்கை 
இருமல்‌ உண்டாகும்‌ 
LIT தும்‌, விக்கல்‌ எடுக்கையிலும்‌, அமுகையிலும்‌ ப்ரகம்‌ 
பிக மார்பு உபயமோகிக்கத்தஞுந்க து, 
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५, उद्वाहितम | 
अकम्पं सरलोत्श्िप्तमुद्राहितमुदीरितम्‌ | 
கான்‌ च ज़म्भायामुत्तुज्जालोकने च तत्‌ || 
इति पंचधा என: | 
5, UDVAHITA. 
(461) When the chestis slowly raised up 
without being shaken, it is called “ Udvahita , 


It is used in deep breath, in yawning and in 
looking up: 


^. उद्वाहित 
ऊर कांपविनासें सरळ उंच Feat, त्यास आकंपित 
(கோ) मणून नावं ॥ 
दि नियोग 


यास थोर சான்‌ ठायी, उंच पाहण्याचे stat, 


जांभायीचे ठांयीही विनियोग जाणावा ॥ 


5. உத்வாஹிதம்‌. 
அசைவின்‌ றி மிருதுவாக மேலே உயர்த்தப்படும்‌ 
மரர்பிற்கு * உத்வாஹித மார்பு என்று பெயர்‌, 
விநியோகம்‌, - 


பெருமூச்சு விடுகையிலும்‌, உயரப்பரர்க்கையிலும்‌, _ 
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கொட்டாவி விடுகையிலும்‌, உத்வாஹித மார்பு உபயோ 
கக்கத்தஞார்க அது, 


e 
१७. पञ्चधा VII | 
विवर्तितं चापसूत प्रसारितमथो नतम्‌ i 
उन्नतं चेति संचख्युः पाश्वं WAT Tar |) ४६२ ॥ 
17. THE MOVEMENTS OF THE SIDES-5. 


(462) The five different movements of the 
sides are Vivartita, Apasrta, Prasarita, Nata and 
Unnata. They are described below :— 


१७, पाश्वभेद 
आतां बगलेचे भेद सांगतादेत | विवर्तित मणून, 
अपसृत मणून, प्रसारित मणून, नत मणून, उन्नत मणून, 
बगला पांचविध ॥ 


17. விலாவின்‌ வகைகளும்‌ லக்ஷ்ணங்களும்‌. 


அமிகயத்‌ தில்‌ விலாப்புறம்‌ ஐவகைப்படும்‌, அவை 


யாவன 2->> 


i விவர்த்திதம்‌, ये. அபஸருகம்‌, 3, UID 
ரிதம்‌, 4. கதம்‌, ந, உன்னதம்‌, 


assets Gee 
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१. विवर्तितम | 
विवतेनात्त्रिकस्य स्थात्पराइचौ विवर्तितम्‌ । 
1. VIVARTITA. S 


(463) When the lower side of the back is 
turned round while looking back, then it is called 
‘ Vivattita | 


१. विवतिंत 
परतत எண்‌ पाठीमधीळ हाड परतबिल्यां, त्यास 
[4௭18௭  मणून नांव | 
1. விவர்த்திதம்‌. 


திரும்புகையில்‌ முதுகெலும்பின்‌ கீழப்புறமும்‌ திருப்‌ 
பப்படுமேயானால்‌ அதற்கு “விவர்த்திதம்‌” என்று பெயர்‌. 





२. ஏ! 
A . ~ Amn Cu 1: 
aaga சார்‌ भवेत्पाश्वत्रिवतन ॥ ४६३ ॥ 
2, APASRTA. 


When the lower part.of the back is not 
turned round. while looking back, it is called 
* Apasrta | ட்‌ 

४. 5. 50 
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२. अपरत 

प्रतते वेळेस पाठीचे हाड परतविनासे असल्या, त्यास 

“ अपसृत’ मणून नांव ॥ 
2. அபஸ்ருதம்‌. 

திரும்புகையில்‌ முதுகெலும்பின்‌ கீழ்ப்புறம்‌ இரும்பா 


திருக்குமாகில்‌, அதற்கு * ௮பஸ்ருதம்‌ ? என்று பெயர்‌, 


3. प्रसारितम्‌ | 
प्रसारित तूभयतो विस्तारात्स्यान्मुदादिपु । 
3. PRASARITA. 


(464) When the sides bulge out on either 
side, it is called ‘ Prasarita ’, 


Its use is to indicate great joy: . 
३. प्रसारित 


बगले दोनी बाजूस पसारेल्यां त्यास “ प्रसारित ' मणून 
नांव || 
यास संतोषाचे ठायी विनियोग N 
9. ப்ரஸாரீதம்‌. 


இரு பக்கங்கஷிலும்‌ இடுப்பு விஸ்‌ சா ரமாகுமேயானால்‌ 
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* ப்ரஸாரிதம்‌' என்று பெயர்‌, ஸக்கேரஷத்தைக்கரட்ட 
இதனை உபயோகிக்க வேண்டும்‌, 


aa 


४. नतम्‌ । 


A> नितम्बं à சாரர்‌ 
न्यश्चितांसं नितम्बं तु नतं னாக ॥ ४६४ I 
4. NATA 

When the shoulders and the back of the hip 
are bent forward, it is called * Nata 

Jt is used in approaching and moving in close 
proximity. 

४. नत 


खांदे आणि ढुंग हे दानी लवाविल्यां, त्यास ' नत? मणून 
नांव ॥ 


4. EBL, 
தோள்களும்‌, ப்ருஷ்ட பாகமும்‌ முன்புறமாய்‌ வளைக்‌ 
கப்பட்டால்‌ “கதம்‌” என்று பெயர்‌, ஒருவரை அ ணு வெரும்‌ 
Gurg இதை உபயோகித்தல்‌ வேண்டும்‌, 





५. उन्नतम्‌ | 


qui तद्विपरीतं TAT स्यादपसपेणे ॥ ४६५ ॥ 
इति पश्चधा पाश्वेम्‌ 
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| १८, पश्चविधा कटी | 

कपितोद्वाहिता छिन्ना FIT रेचिता तथा | 

कटी पश्चाबधेत्युक्ता ABET व्याहरेऽधुना ॥ BEE II 
18. THE FIVE MOVEMENTS OF THE HIP. 


(466) The five movements of the hip are 
Kampita, Udvahita, Chhinna, Vivrtta and Recita. 


T hey are described below :— 
कंपित मणून, சோ मणून, छिन्न मणून, विवृत्त 
मणून, रोचित मणून कटी पांचविध ॥ 
18. அபிஈயத்தில்‌ இடுப்பின்‌ வகைகளும்‌ 
லக்ஷணங்களும்‌. 
அபிநயத்தில்‌ இடுப்பின்‌ வகை த்தூ, அனை 
யாவன :- | 


l. கம்பிதம்‌, 9. உத்வாஹிதம்‌, 3. சின்னம்‌, 





4. விவ்றாத்தம்‌, 5, Gris. 


१, कम्पिता | 
द्रतं गतागते पाश्वं दधती कम्पिता मता | 
तां कुन्जवामनादीनां गमने विनियुञ्जते ॥ ४६७ ॥ 
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1. KAMPITA. 3 
(467) When the hip is moved this side and 
that (while walking) itis called ‘ Kampita’. 
It is used in the walking of the hunch-back 
or persons of stunted growth. 


१, कपिता 


दाने बगले जलदीने ATS इलवितांच माज ' कंपित 
मणितो ॥ 
यास कुप्देल्याचे stat गिड्याचे ठांयी विनियोग ॥ 
1. கம்பிதம்‌. 


இரு விலாப்புறங்களையும்‌ அரிதமாய்‌ இருபக்கங்கள்‌ 
அம அசைப்பதற்கு “ கம்பிதம்‌ ' எனப்பெயர்‌, இது 


கூனர்கள்‌, குள்ளர்கள்‌ இவர்களின்‌ கடையைக்குறிக்கும்‌. 





२, उद्घाहिता | 
शनरुचलिता पाश्चंद्र्‍येनोद्वाहिता कटी । 
स्रीणां लीलागतेष्वेषा drargrat गतावपि ॥ ४६८ ॥ 
9. UDVAHITA. 
(468) When the hip on either side is raised 


while walking slowly, then it is called ‘ Udvahita' 


This is used in the playful gait of women 
| and in the walking of fat persons 
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२, उद्वाहित 
हळूच चालतेसमर्यी दोनि बगले SARSA धरिजेला 
माज ‘Salta’ मणवितो ॥ 


यांस बायकांच्या मोजेच्या चालण्याचे ठायीं, बोक्या 
माणसाच्या चालण्याचे ठांयींही विनियोग ॥ 
2. உத்வாஹிதம்‌. 
மெதுவாகஇருவிலாப்புறங்களையும்‌உயர்ததி௮சைக் து 
கடக்கையில்‌ இடுப்பிற்கு ' உச்வாஹிதம்‌ ' என்று பெயர்‌, 


பெண்கள்‌ உல்லாஸமாக கடக்கையிலும்‌, ஸ்‌ yr oo f T 
முடையவர்கள்‌ கடக்கையிலும்‌ இதனை விகியோசகிக்க 
வேண்டும்‌, : 


३. छिन्ना | 
छिन्ना ன்‌ पात्रे मध्यस्य वलनात्कटी | 
व्यायामे संभ्रमे चेषा व्याव्ृत्तप्रक्षणादिषु ॥ ४६९ ॥ 
| 3. CHINNA. 
(469) ‘Chinna’ » is the sudden turning of the 
hip when 8 person is looking sideways. 


This is used in physical exercise, in ex- 
citement and in turning back. 
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३. छिन्ना | 
तोंड परतविते वेळेस माजही फिरविल्यां त्यास ' छिन्न! 
मणून नांव ॥ | 
यास मेहनतीचे சசி, भयाच ठायीं, परतण्याचे ठांयी 
विनियोग ॥ 
9. சின்னம்‌. 


மூகம்‌: பக்கத்தில்‌ பார்க்கும்பொழுது இடுப்புத்திருப்‌ 
பப்படுமேயானால்‌ அதற்கு ' சின்னம்‌” என்று பெயர்‌. 

தேகப்பமிதசி செய்வதிலும்‌, பரபரப்பிலும்‌, முகத்‌ 
தைத்திறாப்பும்பெழு தும்‌ இதனை விகியோகிக்கலாம்‌, 





४, aan 


पराङ्घुखन पात्रेणाभिमुखं या बिवतिता 
विद्वत्ता सा कटी प्रोक्ता विनियोज्या Hada ॥४७०॥ 
| 4. VIVRTTA. | 
.. (470) Whena. person who stands with his 


back to a scene turns. round his face towards 


the scene, the movement is called * Vivrtta’- 


This is used for turning round to look at a person. 
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2. Aaa 
तोंड ATT परतऊन माज ரச்‌ परतबिल्यां त्यास 5 Aaa? 
मणून नांव ॥ 
यास परतण्याचे zidt विनियोग ॥ 
| 4. விவ்ருத்தம்‌. 


பின்புறமாகததிரும்பியிருப்பவர்‌ முகத்தைமட்டும்‌ முன்‌ 


புறமாகத்‌ திருப்புவதற்கு £விவ்ருத்தம்‌' எனப்பெயர்‌, 
திரும்டிப்பராக்கையில்‌ இதனை உபயேரகிக்கவேண்டும்‌, 





५. रेचिता । 


सवतो भ्रमणादुक्ता रेचिता भ्रमणे भवेत्‌ ॥ ४७१ ॥ 
इति पश्च mm: | 
உ RECITA. 
(471) When the hip is rotated in all direc- 
tions, then it is called ‘ Récita’. 
It is used in rotatory movements. 
५, रेचित 
च्यारीकडें माज फिरविल्यां त्यास ‘waa’ मणून 
नांव 1! 
यास फिरण्याचे stat बिनियोग॥ 


Ne Se ol 
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5. régi. 


கரஓுபுறமும்‌ இடுப்பானது சுமற்றப்படுமேமானால்‌ 
அதற்கு 'Or& su" | | 
F D MIU FOE இதனை உபயோஃக்கவேண்டும்‌, | 


என்று பெயர்‌, 





१९. योदश चरणा: | 
— समोऽञ्चितः कुङ्चितश्च दच्यग्रतलसंचरः | 
उद्घट्टितश्वति Was षड्विधश्चरणो मतः ॥ ४७२ ॥ 
Alea घाटेतोत्संथो घट्टिता मर्दितस्तथा । 
अग्रगः पाष्णिंगः पादः पार्श्वगश्चापरः परेः ॥ ४७३ ॥ 
19. THE MOVEMENTS OF THE FEET. 


(472-473) The movements of the feet ac- 
cording to Bharata are 6 in number namely :— 

1. Sama. 2. Aficita. 3. Knficita. 4: Suci 
5. Agratalasaricara. 6. Udghattita. Seven more 
are mentioned by other authoritics. They are:- 
T. Tratita. 8. Ghatitotsédha. 9. Ghattita. 10. 
Mardita. 11. Agraga. 12. Parsniga. 18. Pars'vaga. 


१९. चरणभेद 
सम मणून, अचित मणून, कुंचित मणून, எனி मणून, 
अग्रतलर्सचर AYA, SZI मणून पाय सहा विध | 
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आणि त्राटित मणून, maA मणून, ஏசா मणून, 
मर्दित मणून, अग्रग ANA, पाष्णिग मणून, WAT मणून 
कित्तेकजन पाय अणिक सातविध मणताहते ॥ 
19. கால்களின்‌ வகைகளும்‌, லகஷணங்களும்‌:— 
HAGUE BN கரல்கனின்‌ வகைகள்‌ ஆறு, அவை 
யாவன s- 
1. மைம்‌, _ .9. HBF, 3. குஞ்சிதம்‌. 
4, MAF 5, அல்ரதலஸஞ்சரம்‌, 6, உதகட்டி 
தம்‌, இலா | ST தம்‌, கடிதோத்ஸேதம்‌, கட்டிதம்‌, 
DT SEED, | அகரகம, பாரஷ்ணிகம, பராச்வகம்‌ என 


இன்னும்‌ ஏழு வகையும்‌ உண்டெனக்‌ கூறுகின்றனர்‌, 





१. सम! | 


स्वभातेन ख्थिता என்‌ समपादोऽमिधी यते | 
KCN OA SS வடு Per ஆடு 
स्वभावाभिनये कायः खिरोऽसो रेचके चलः-॥ 
1. SAMA. 
(474) The normal position of the feet when 
one stands in an easy manner is called ‘Sama’. 
This is used to indicate the normal disposition. 
The feet in this posture is designated ‘ Sthira’ or 
stationary as distinguished from ‘Chala’ or 
moving when the feet undergo the movement 
called “ Récaka ' or jerky move. ~~ 
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१. सम 
स्वभावकडून दोनि पाय भोयीवरि ठेविस्यां त्यास 
' समपाद ^ मणून नांव ॥ 
` तो थिर केल्यां स्वभावाभिनयाचे ठायीं उपयुक्त होते 
` चंचल eub रोचिताचे எள்‌ विनियोजि जेतो ॥ 


E 


l. ஸமம்‌. 


இயற்கையிலுள்ளதைப்போல்‌ இரு கரல்களையும & 
பூமியின்மேல்‌ வைத்தரல்‌ அது 'ஸமபாதம்‌' எனப்படும்‌, | 


அசைக்கர து மிறுத்தப்பட்டரல்‌ ஸ்வபாவாபிகயததை 
யும்‌ ௮சைக்கப்பட்டால்‌ ரேதெத்தையும்‌ குறிக்கும்‌. 


२. अश्वितः | 


VAM: सयुत्किप्ताग्रतलः प्रसृताङ्गुलिः । 
अश्चितः स भवेत्पादाहतिभ्रमणकादिषु ॥ ४७५ ॥ 
2. ANGITA. 


(475) When the heels rast on the floor and 


the fore-part of the leg is thrown up with the toes 
well stretched, it is called ‘ Aficita’. 


It is used for striking the floor with the feet 
and during rotatary movements. 
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२, अश्वित 
बोटें BARA पाय उताणा भोयावर ठेविल्यास ' अचित ! 
पाद मणून नांव ॥ 
2. அஞ்சிதம்‌. 
விரல்களை நீட்டி முன்பாகத்தை மல்லாத்தியவாறு 


உயர்த்தி, குதிகால்‌ தரையில்‌ வைக்கப்படிமேயரனால்‌ 


அஞ்சிதபாதமெனப்‌ பெயர்‌, 





க 


३, தானா: 


ec ९ 


कुञ्चिताङ्गुलिरुत्क्षिप्तपाष्णिमध्ये च ङुञ्चितः । 
कुञ्चितः स्यादतिक्रान्तक्रमे तुङ्गस्य च ग्रहे ।! ४७६ II 
S KUNCITA 


(476) When the heels and the middle part 
of the leg are raised and the toes are bent, it is 
called “ Kuficita.’ 


It is used while crossing beyond the usual 
pace and while getting hold of an object at a 
height. | 

३, कुञ्चित 
बोटें आणि तळपाय हे दोनी अखडवून टांच्यावरील 
भाग उंच kegi त्यास “कुंचित पाद ' मणून नांव ॥ | 
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यास अतिक्रान्त जिनसाचे ठायी, उंच आहितो पदार्थास 
घेण्याचे (काढिणे) ठांयींही विनियोग ॥ | 
3. குஞ்சிதம்‌. 9 

கால்‌ விரல்கள்‌ உள்ளங்கால்‌ இரண்டையும்‌ குறுக்க 


குதிகால்‌ உயர்‌ தீதப்படுமேயானால்‌ அதற்கு 'குஞ்சிதபாதம்‌' 


என்று பெயர்‌, 


காலைத்‌ தூக்கிவைத்து நடக்கும்போ அம, உயரத்தி 
அள்ள பொருள்களைப்‌ பிடிக்கும்பொழு அம்‌ குஞ்சிதபாதம்‌ 


உபயோகிக்கப்படவேண்டும்‌, 
v, सूची | 
वामः खाभाविकोड्न्यस्तु श्चुव्य इरुष्ठाग्रसंखितः | 
उरिक्षपेतरभागोऽसी BAT LITT Tg ॥ ४७७ ॥ 
| SEE । 
(477) When the left leg is in the normal 
posture and the right leg rests on the tip of the 
big toe, while the other part of that leg is 
well raised, then it is called ‘ Suc’, 
It is used while wearing anklets. 
४. सूची 
डावा पाय स्वाभाविके कडून ठेऊन, उजव्या पायाचा 
आंगोटामात्र भोयीस लाऊन எனி आवर्धे उंच केल्या 
सास ' सूचीपाद ? मणून नांग ॥ 
यांस पैजण घालण्याचे zit विनियोग ॥ 
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4,  ஸுடிசீபாதம்‌, | 


இடதுகரலை வழக்கம்பேரல்‌ நிறுத்தி வலதுகாலை 
கட்டைவிரலின்‌ நுனியை மட்டில்‌ பூமியில்‌ வைத்து மீதி 
UTED உயர்த்தப்படுவ தற்கு av) PUT stb! எனப்பெயர்‌, 
காலணிகளை அணியும்போது இதனை உபயோகிக்கவும்‌, 


s. oe 


७, अग्रतलसचरः | 
JAIRAJ मवत्पाध्णिरडगुष्टः प्रसृतस्तथा | 
अङ्गुल्यो न्यञ्चिताः स स्यात्वादोऽग्रतलसंचरः ॥ 


e SEN A 


प्रेरणे HFA ஏர்‌ भमिताडने | 


भूखापसारणे स खाद्रेचके भ्रमण मदे ॥ ४७९ ॥ 
5. AGRATALASANCARA. 


( 418—479) When the heel is raised and the 
big toeis extended while the other toes are bent, 
then it is called ‘ Agratalasaficara. 


It is used while pushing forward anything 
with the leg, for stamping the floor in the 
manner called ‘ Kuttana,’ for pressing against 
any place or object, for striking the floor, for 
throwing out of the way any -object on the 
floor, for ‘Récaka’ or jerky movement and for 
rotatary movements. 
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५. अग्रतलसंचर 
टांच्या वरील भाग उंच करून आंगोटा लॉबऊन बाकी 
बोटें अखडावेल्यां त्यास ' अग्रतठसंचर पाद” मणून नांव ॥ 
विनियोग 
यास प्रेरणा करण्याचे ठाया, स्थानपीडेचे stat, भोयीस 
लात हणण्याचे sidi, भोर्यीवरील पदार्थ दूर करण्याचे 
ठांयी, रेचकाचे stat, फिरण्याचे sig; विनियोग 
जाणावा ॥ 
9. அக்ரதலஸஞ்சாம்‌. 
குதிகாலின்‌ மேல்பாகத்தை உயர்த்தி கட்டைவிரல்‌ 


கனை நீட்டி மற்ற விரல்களை மடக்குவதற்கு ' அகமதல 


லஞ்ச பாதம்‌” எனப்பெயர்‌ 
UM துக்க முக்தி நகறறும்போ தும்‌ QT இடததை 
AGS அம்பர தும்‌ தட்டடவ ககம பொழுதும்‌ பெ 
OW & Cor வெறுப்புடன்‌ அப்புறப்படுத தும்பொழுதும்‌, 
9r மறும்பொழுதும்‌ HITED பாதத்தை HECTARES 
வேண்டும்‌. 
६. சரச: | 
यदि पादतलाग्रेण எள भ्रमौ निपात्यते । 
; LR ROS e 
18281 THUMM MITTS NET ॥ ४८० ll 
6. UDGHATTITA. 
(480) If while standing on the fore-part of 
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the feet, the heels are laid down once or a number 
of times, it is called ‘ Udghattita.’ 
६, salsa 
पहिलांदा दोनी पायांच्या पंज्यावर उभाटाकून अनंतर 
एकदां हो बहुतदांहो टांच्यानं भोयीस हाणिल्यां त्यास 
‘ उद्घडितपाद ^ म्हणून नांव, 
0. உத்கட்டிதம்‌. 


முன்கரல்களில்‌ கின்று குதிகால்களால்‌ ஒரு தடவை 
யோ, பலதடவைகளேர பூமியை அடிப்பதுபோல்‌ தொடு 


வதற்கு உக்கட்டி தம்‌ எனப்பெயர்‌. 


v, त्रादितः | 


पार्ष्ण्या धरामवष्टभ्य तामग्रण என்‌ यः | 
त्राटितश्चरणः स स्यात्प्रयोज्यः விளி: | ४८१॥ 


(t TRA TELA 


கவ 20 the floor is hit by the fore-part of 
the leg while the leg rests on the heel, itis called 
‘Tratita’ and it is used when exhibiting anger or 
pride. 
Ne S. 52 
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७, என 
आधी टांच्यावर उभा टाकून अनंतर ரன்‌ भोयीस 
हाणिल्यां त्यास ' त्राटित ! पाद मणून नांव । 
विनियोग 
यास रागाचे என்‌ गर्वाचे ठांयींही बिनियाग जाणावा ॥ 
॥. TTY S. 
குஇகால்களால்‌ கின்று முன்‌ ys. பூமியை 
அடிப்பதுபோல்‌ தொடுவதற்கு த்ரரடிதயாதம்‌ எனப்‌ 
பெயர்‌, 


கோபத்திலும்‌, கர்வத்திலும்‌ இதனை விநியேரகிக்க 
வேண்டும்‌. 


o su 


८, AEA: | ` 
भन्मुहुधडितोत्सेधो5ग्रपाष्णिभ्यां ஏர்‌ क्रमात्‌ | 
8, GHATTITOTSEDHA. 
(482) When the floor is hit by the heel and 


the fore-part of the leg alternately, then it 18 
called ' Ghattitotsedha, 


€. घट्टितोत्सेध 


वारंवार पंज्याने टांच्याने ही भोयीस बडाबिल्यां त्यास 
` घाट्टेतोत्सेधपाद ' मणून नांव ॥ 
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8. கட்டிதோத்ஸேதம்‌. 
முன்கால்களா லும்‌, குதிகால்களாலும்‌ மாறிமாறி 
பூமியின்மிது தட்வெதற்கு கட்டிதோத்ஸேதமெனப்‌ 
பெயர்‌. 


९, afta: | 
எ क्षितिघाती னாடி பன்‌ च सः ॥ 


gd. GHATTITA: 


When’the floor is hit by the edge of the heel 
then it is called ‘Ghattita’. 

It is used while inducing somebody to do 
an act. | 


e. ஏர 
भोयींस बडवित्या पायास “ घट्टेतपाद मणून नांव ॥ 
9. கட்டிதம்‌. 
குதிகாலின்‌ ஓரத்தால்‌ பூயியைத தட்டும்‌ கரலிற்கு 


கட்டிதம என்றுபெயர்‌, 


१०, मार्दितः | 


ஏன்னா तलेनोवी प्रमृद्गाति स मर्दितः | 
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10.- MARDITA. . 
(483) When the floor is hit by placing the 
feet obliquely, then it is called ‘ Mardita.’ 
१०. मर्दित 
वाकडं चालत भोयी वर ठेविल्या पायास ‘alga’ 
पाद मणून नांव ॥ 
10. மர்திதம்‌. 


குறுக்காக நடக்‌ sg பூமியின்மேல்‌ காலை வைப்பதற்கு 
‘ors so’ எனப்பெயர்‌. 


ees eee 


११, अग्रगः | 
अग्रगोऽग्े gå सर्पन्प्रयोज्यः TAT ॥ ४८३ ॥ 
110 பு aa 


Walking fast “as 


if on tip-toe is called 
‘Agraga’-and it is used w 


hile walking on mire. 


११, अग्रग 


ढेपे जलदीने सरकविल्या पायांस “अग्रपाद” मणून 
नाव ॥ - 


यास चिखलांत जलदीनें चालण्याचे எரி विनियोग ॥ 
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ll. அக்ரகபாதம்‌. 


அதிவேகமாகக்கால்களைக்‌ கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாய்‌ 
முன்னால்‌ ஈகர்ததுவதற்கு அக்ரகபாதம்‌ எனப்பெயர்‌, 
சேற்றில்‌ carb gi செல்ல “அக்ரகபாதம்‌' உதவும்‌, 


ege mm 





१२, TT | 


पृष्ठ तोडपसरन्पाष्ण्या पार्ष्णिगः पाद उच्यते । 
12. PARSNIGA. 
(484) Walking backward on the heels is 
called “ Parsniga’- 
१९, पाष्णिग 
टांच्यानें ala गेल्या, त्यास (ursa? पाद म्हणून 
नांव- 
12. பார்ஷ்ணிகம்‌. 
குதிகா ல்களால்‌ பின்னே நகருவதற்கு பார்ஷ்ணிக 


பாதம்‌ எனப்பெயா. 


१३. ஈண்‌: | 


स्थितः पार्श्वेऽथवा पार्श्व त्रजन्पारश्चग इष्यते ॥ ४८४ ॥ 
इति त्रयोदश चरणाः | 














२०, पञ्चधा स्कन्धौ | 
A A QU 8 SN. CX VN அ ஷீ aAa A 
एकोचो AGA चोच्छितो என்‌ च ठोलितो | 
इत्युक्तो TAT स्कन्धौ AAT व्यक्तलक्षणों ॥४८७॥ 


20. MOVEMENTS OF THE SHOULDERS, 


(485) The movements of the shoulders are 
five in number, They are 1. Ekocca. 2. Karna- 
lagna 3. Ucchrita. 4. Srasta. 5. Lolita. They 
are described below. 


स्कन्धभेद 
एकाच HUA, BSA HUA, ர HUA, स्रस्त 
मणून, लालत HUT, खाद पाचावध ॥ 
20. அபிநயத்தில்‌ புஜங்களின்‌ வகைகளும்‌ 
லக்ஷணங்களும்‌. 
புஜங்கள்‌ ஜவகைப்படும்‌, அவையரவன :- 


1. எகேரச்சம்‌. 2, கர்ணலசனம்‌, 3. 2 FFM 


தம்‌, 4, ஸ்ரஸ்தம்‌, 5, லோலிதம்‌, 





WHA कथितौ स्कन्धो मुष्टिकुन्तप्रहारयोः | 
எண்‌ शिशिरे Wal கள்ண்‌ मतो सताम्‌ ॥ 
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A 6 ~a - ~ 
उच्छितो A என்‌ दुःख श्रम मदे | 
मूर्छायां चाथ कर्तव्यो लोलिती विटनतने । 
JARA दास्ये ககன்‌ ॥ ४८७ ॥ 
इति पञ्चधा स्कन्धो ॥ | 


(486—487) 1. The movement of the 
shoulders while fisting or hitting with a heavy 
spear is called * Ekocca.’ | 

2. The shoulders are called ‘ Karnalagna ` 
when being embraced or when under the influ- 
ence of great chillness. 

3. They are called ‘ Ucchrita’ when they 
are raised in joy or pride. 

4. They are called ‘Srasta’ when they 
hang languidly in sorrow, fatigue, drunkenness | 
or fainting. | 

5. The movement of ‘Lolita’ is exhibited 
while personating the showy debauchee or in | 
comie aetion or while playing the instrument 
called ' Hudukka.' | 


येक खांदा उंचकेल्यां त्यास ' येकोचस्कंध मणून नांव | 
यास JAA भाल्याने ही मारण्याचे ठांयी विनियोग ॥ _ 
दोनि खांदे कानास அன்னர்‌ त्यास, “காக்‌ | 
मणून नांव । यास भेटण्याचे சர்ச, கன்‌ ठांयींहीं 
विनियोग ॥ 


~ 
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कानांस लाविनासें சேனர்‌ “उच्च (उच्छित) स्कंध 
मणून नांव ॥ 
यास संतोषाचे sidt, गर्वाचे ठायीही विनियोग ॥ 
खाले केल्यांस என! स्कंध मणून नांव। यास 
दुःखाचे ठांयीं, श्रमार्चे stat, எனின்‌ எள்‌ विनियोग 


என ॥ 


दोनि खांदे हलविल्यां त्यास “लोलित” स्कंध मणून 
: qd அக்ரி es E t poe 
नाव - यास JJA ठाया, विटपुरुषाच्या नाचण्याच ठाया, 
हुडुकबाद्य वाजवण्याचे ठांयीहीं विनियोग जाणावा ॥ 
1. எகோச்சம்‌ :— 
ஒரு புஜம்‌ மட்டில்‌ உயர்த்தப்படுமேயானால்‌ ASM 
tar Qr! எனப்பெயர்‌, 
முஷ்டியாலும்‌, ஈட்‌ டியாலும்‌ பிறரைக்‌ கூத்தும்‌ 
பொழுது இதை உபயேரகிக்க வேண்டும்‌, 
2, கர்ணல்க்னம்‌ ;— 
இருபுஜங்களும்‌ காதுகளைக்‌ தொடும்வண்ணம்‌ 
உயர்‌ த்தப்படுமரகில்‌ அதற்கு ETTET புஜம்‌' எனப்‌ 
பெயர்‌. 
பிறரால்‌ ஆலிங்கனம்‌ செய்யப்படும்பொழு அம்‌, Galt 
நடுக்கும்போதும்‌ இதனை உபயேச௫க்கவேண்டும்‌, 


N. 8 99 
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பை அசிங்கம்‌: - 
. காதுகளைத்‌ கொடாதவண்ணம்‌ புஜங்கள்‌ உயர்த்தப்‌ 
படுமேயானால்‌ அதற்கு “உச்சரித புஜம்‌ எனறு பெயர்‌. 
சந்தோஷத்திலும்‌, கர்வத்திலும்‌ இதனை உபயோ 


இக்கவேண்டும்‌, 





4. ஸாஸ்தம்‌? 


புஜங்கள்‌ தளரத்தித தொய்கவிடப்படுமமயானால்‌ 
அதறக (aroma புஜம்‌” எனப்பெயர்‌, 


துக்கம்‌, சோர்வு, உன்மாதம்‌ (பைதீஇயம்‌) முதலிய 
வற்றைக்‌ குறிக்க இதனை உபயேரடிக்கவேண்டும்‌, 
D. ஸோலிதம்‌ .-—- 
இரு புஜங்களும்‌ அசைக்கப்படுமேயானால்‌ 'லோலிதம்‌ * — 
ஏன்று பெயர்‌, 
மயக்கத்திலும்‌, விடபுருடர்கள்‌ கூக்தாடுகையிலும்‌, 
உடுக்கடிக்கும்‌ பொழுதும்‌ Cards ஸ்கக்தம்‌ உபயேோ 


Disb कळक அ, 


ஹப்தாங்க லக்ஷணம்‌ முற்றிற்று 


SD 


f 


» , 


॥ प्रत्यङ्गानि ॥ 


२१, नवधा ग्रीवा | 
समा (TEST वलिता राचिता55कुश्विताउश्विता | 
SHE नतोन्नता चेति ग्रीवा नवविधा भवेत ॥४८८॥ 


PRATYANGAS. 
(SUBSID IARY FEATURE S 


AND THEIR MOVEMENTS) 


21. MOVEMENTS OF THE NECK. 


(488) The movements of the neck are 


nine in number, namely, Sama, Nivrtta, Valita 


3 


Recita, Akuficita, Aficita, Tryasra, Nata, & 


Unnata. They are described below : 
२१, प्रत्यङ्ग 


ग्रीवा-९ | 
याप्रकारे AA सांगून आतां MARSA ग्रीवादि प्रत्यंगासि 
लक्षण विनियोग सांगताहेत || 
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समा मणून, निवृत्ता मणून, वलिता मणून, रेचिता 


AYA, आकुंचिता मणून, अंचिता AA, त्र्यस्रा मणून, 
नसा मणून , उन्नता मणूनहीं ग्रीवा णो विध ॥ 


பரதயஙகங்கள்‌ 


ஞு 


el. அபிநயத்தில்‌ கழுத்தின்‌ வகைகளும்‌ 
லக்ஷணங்களும்‌ 


அமிநய த்‌ தில்‌ கழுத தின வகைகள்‌ ஒன்பது. அவை 
யாவன :-(1) ஸமா, (9) கிவ்ருத்தர, (3) வவிதா 
(4) சேகிதா, (B) ஆகுஞ்சிதா, (6) அஞ்செ, (T) தீர்‌ 
யஸரா, (8) esr, (9) உன்னதா 





2. समग्रीवा | 


समा स्वाभाविकी ध्याने जपे कार्य खभावजे ॥४८९॥ 
1. SAMA 


(489) ‘Sama’ is the normal posture and it 


18 used in contemplation, in repeating mantras, 
and in all normal activities 


१. समा 


என்‌ कडून असावयाच्या गळ्यास समग्रीवा ' मणून 
नांव ॥ 


ஷர்டை 
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यानाचे ठांयी, जपाचे ठायी, AARET करावयाच्या 
कार्याचे ठांयीं विनियोग जाणिजे || 
1, ஸமா 


இயறகையாகவுள்ள கழுத்திற்கு “Mnf aT’ என்று 
பெயர்‌, (far என்பது கழுத அ). காரியங்களை இயற்கை 
யாய்ச்‌ செய்கையிலும்‌, தயானம்‌ செய்யும்பொழு தும்‌, ஜபம்‌ 


செய்கையிலும்‌ இதனை உபயோகிக்கவேண்டும்‌, 





२, निवृत्तग्रीवा | 


ग्रीवा त्वभिमुखीभरय निवर्तत यदा तदा | 
निवृत्तेत्युच्यत सा स्यात्स्वस्थानाभिमुखादिषु ॥४९०॥ 
2. NIVRTTA. 

(490) When the neckis turned to face a 
person or thing and then turned back sideward, 
then it is called ' Nivrtta’. 

It is used while turning to look at somebody 
in front. 


२. निवृत्ता 
मान என்ற करून परताविल्यां त्यास “ निवृत्तग्रीवा 


मणून नांव ॥ 
आपल्या स्थानास எர होण्याचे எரி विनियोग ॥ 
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2. நிவ்ருத்தா 


கேர்‌ பார்வைக்குக்‌ திருப்பப்பட்ட கழுத்து வேறு 
புறம்‌ திருப்பப்பநிமேயானால்‌ அதற்கு “கிவருத்த Ff aur 
எண்று பெயர்‌. தரன்‌ கிற்கும்‌ இடத்திற்கு ஏதிராக உள்ள 
பொருளை கவனிக்கையில்‌ இதனை உபயேோகிக்கவேண்டும்‌, 


க்க 


३, वलितग्रीवा | 
पार्श्चोन्मुखी तु बलिता ग्रीवा भङ्गे THAT | 
3. VALITA 
(491) When the neck is turned for looking- 
up at the side, it is called ‘ Valita 


It is used while twisting the neck and look- 
ing at the side or back 


३, बलिता 
गळा बाजूस फिराविल्यां Cafe! ग्रीवा मणून नावं ॥ 
मान परतविण्याचे zidi मान परतऊन पाहण्याचे ठांयींहीं 


विनियोग ॥ 
2... வலிதா 


கழுதைப்‌ USES Dev திருப்புவதற்கு a BF ar 
ep sensu uses कळ இருப்பும்பொழு 
கும்பெரமுதும்‌ இதனை 


சான்று பெயர்‌ 
அம, கழுத்தைத்‌ தஇருப்பிப்‌ பார்க்‌ 
உபயேோகிக்கவேண்டும்‌ 
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2, रेचितग्रीवा | 
रेचिता विधुतभ्रान्ता बतुले मथने तथा ॥ ४९१ ॥ 
4. RECITA. 
When the neck is moved quickly and 
rotated, it is called ‘ Récita’. 
It 13 used for indicating a circle or in the 
act of churning. 


४, रेचिता 
गळा कांपवीत फिरबिल्यां ' रोचेत” ग्रीवा मणून नांव ॥ 
वाटोळयाचे எள்‌, गुसळण्याचे ठांयीही विनियोग li 
4. Gr sT. 
கழுத்தை அசைத்துக்‌ கொடுத்துத்‌ திருப்புவதற்கு 
(ரேசதக்ரிவா' என்று பெயர்‌, வட்டத்தைச்‌ குறிப்பிடும்‌ 


பொழுதும்‌, தயிர்‌ கடையும்பொழுதும்‌ இதனை உபயேச 
கத்தல்‌ வேண்டும்‌. 


५, आकुश्चितग्रीवा | 
आकुश्चिता कुश्चिता eA खगोपने | 
6. AKUNCITA. 
(499) ' Akuficita' is the shortening of the 


neck and it is used to indicate the carrying of a 
heavy weight and in the act of protecting oneself. 
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५, आकुश्चिता 
गळा अखडविल्यां ' आकुंचित ' ग्रीवा मणून नांव ॥ 
मस्तकावरील भाराचे Sal अपण लपण्याचे ठांयींहीं 
बिनियोग ॥ 
9. ஆகுஞ்சிதா, 
EU TTE கழுத்திற்கு “அகுஞ்சிதக்ரீவா” எனப்பெயர்‌. 


தலையின்மீது பாரத்தைச்‌ சுமக்கும்பொழு தும்‌, RM Eg 
கொள்ளும்பொழு அம்‌ இதனை உபயோகிக்கவேண்டும்‌, 





द. अश्वितग्रीवा। ` 


अञ्चिता प्रसृता लोला केशाकर्षष्थ वीक्षण ॥ ४१२॥ 


6. ANCITA. 


When the neck is extended, and moved from 
side to side then it is called ‘ Aficita’. 


It is used to indicate being pulled by the 
hair and looking about to find out who did it? 


&. अञ्चिता 


गळा ठांबऊन हलांवेल्यां ' अचित” ग्रीवा मणून ala. 
केस ओहडण्याचे எனி, पाहण्याचे ठांयींही बिनियोग ॥ 


பளை 
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6. அஞ்சிதம்‌. 
SUP SOS நீட்டி அசைப்பதற்கு “அஞ்சிதக்ரீவா' 
எனப்‌ பெயர்‌, தலைமயிரை இழுக்குமபொழு தும்‌, பிறர்‌ 


பொருளைப்‌ பர ர்க்கும்பெழமுதும்‌ இதனை விகியோகெ்க 
வேண்டும்‌, 





७. ஊசி | 
னள NANI खेदे எனைன. 


foe பிபி NEN 
(493) When the neck is bent towards the 
side, it is called ‘ Tryasra.. 
Tt is used for indicating pain of mind, in 
side-long look, and while carrying a burden on a 
shoulder. 


७, च्यस्रग्रोवा 
गळा खांद्यावर झुकविल्यां W^ ग्रीवा मणून नांव di 
व्यसनाचे ठांयीं, बाजूस पाहण्याचे sidi, खांद्यावरील 
वोझ्याचे ठांयींही विनियोग ॥ 
| 7. த்ரியஸ்ரா 


புஜங்கணின்மீது சாய்க்கப்பட்ட கழுத்திற்கு 'தர்யஸ்ர 
Sram எனப்‌ பெயர்‌, வருத்தமுற்றிருக்கையிலும்‌, பக்கத்‌ 
தில்‌ பார்ச்கையிலும்‌, தோளன்களின மிது பாரங்களைச்‌ சமக்‌ 
கையிலும்‌ இதனை உபயேரகிக்கவேண்டும்‌, 





N. 8 6 4 
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८. नतग्रीवा | 
नताऽवनम्राऽलँकारबन्धे कण्ठावलम्बने ॥ ४९३ ॥ 
8. NATA. 
‘ Nata’ is bending the neck down. 


Its use is while wearing ornaments or when 
the neck is held as 8 support. 


८, नता 
गळा खाले लवाविल्यां ‘aa’ ग्रीवा मणन नांव ॥ 


आभरण बांधण्याचे zii, गळामिठी घालण्याचे टांयींहीं 
विनियोग ॥ 


5. நதா 


BC p வளைக்கப்பட்ட கழுத்திற்கு நேதக்ரீவா? எனப்‌ 
பெயா்‌ ஆப ரணங்களைப்‌ போடும்பொமுதும்‌, ஒருவர்‌ * 


கழுததைப்‌ பிடித்துக்‌ காணடிருக்கும்போ அம்‌ இதனை 
விகியேரகிக்கவேண்டும்‌ 


९, SATAA | 


उन्नतोध्वेनंता ग्रीवा्ठंकारोध्यप्रद्ीने ॥ ४९४ ॥ 
इति नवधा ग्रीवा ॥ | 
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२२. षोडशविधो are: | 
ऊध्येस्थोञ्योमुखस्तियंगपविद्धः प्रसारितः | 
अश्वितो मण्डलगतिः स्वस्तिकोद्वेष्टितावपि । 
पृष्ठानुसारीत्युदितो बाहुदेशविधो बुधैः ॥ ४९७ ॥ 
आविद्धः कुञ्चितो नम्रः सरलान्दोलितावपि | 
उत्सारित इति ग्राहुबाहन्षडपरान्परे ॥ ४९६ ॥ 
22. THE MOVEMENTS oF THE ARMS. 


(495-496) The movements of the arms are 
16 in number namely :- 


1. Urdhvastha, 2. Adhomukha, 3. Tiryag- 
gata, 4. Apaviddha, 5. Prasarita, 6.  Aficita, 
॥. Mandalagati, 8. Swastika, 9. Udvestita 
10. Prsthanusari, These ten are the varieties that 
are mentioned by Bharata. Six more are men- 
tioned by others namely = 11,  Aviddha, 12 
Kufieita, 13.Namra, 14. 981818, 15. Andolita, 
16. Utsarita, They are described below. 


२२, बाहु 
आतां बाहुभद सांगताहेत ॥ 


கன்ன WWW, अधोमुख मणून, तिर्यक मणून, 
अपविद्ध मणून , प्रसारित awa, अचित मणून, मंडलगति 
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मणन , स्वस्तिक मणन , उद्वेष्टित मणन , पृष्ठानुसारी मणनहीं 
बाहु दहाविध ॥ 

आणि आविद्ध எரா, कुचित मणून, नम्र मणून, सरळ 
uz, आंदोळित मणून, उत्सारित मणूनही என்‌ सहा 
भेद अधीक ரின்க अगीकार करिताहेत ॥ 


22. பாஹு பேதங்களும்‌ லக்ஷ்ணங்களும்‌. 


| அபி£யத்தில்‌ urana 10 வகைப்படும்‌, அவையர 
வன :— (1) ஊர்த்வஸ்தம்‌ (2) அதோமுகம்‌ (3) திர்யக்‌ 
கதம்‌ (4) அபவித்தம்‌ (5) ப்ரஸாரிதம்‌ (6) அஞ்சிதம்‌ 
(7) மண்டலகதி (8) ஸ்வஸ்திகம்‌ (9) உதவேஷ்டி தம்‌ 
(10) ப்ருஷ்டானுசாரி என பத்துவகைப்படும்‌, மற்றும்‌ 
(1) ஆலித்தம்‌ (2) குஞ்சிதம்‌ (3) சம்சம்‌ (4) சனம்‌ 
(5) ஆக்தேரஸிதம்‌ (6) உத்ஸாரிதம்‌ என அறுவகை 
பரஹ-க்கனையும்‌ சில அறிஞர்கள்‌ கூறுனெறனர்‌, 





१. ऊध्वस्थ! | 
A e e Qa 
UU व्रजन्बाहुरूध्यस्थस्तु ड़ दशने | 
1. ÜRDHVASTHA. 


(497) When the arm is extended above the 
head it is called “ Urdhvastha.' 

Its use isin looking up at objects at great 
height. 
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- १. ऊध्वेस्थ 
हात मस्तकावर deu “ ध्यस्थ ? बाहु मणून नांव | 


१, (१9. AĴA 


उच पाहण्याच STAT वानयाग ॥ 
1. ஊர்த்வஸ்தம்‌ 
கையைத்‌ தலைக்குமேல்‌ 'கெரண்டுபோனால்‌ அதற்கு 


“ஊர த்வஸ்த பரஹு எனப்‌ பெயர்‌, உயரப்‌ பார்க்கும்‌ 


பொழுது இதனை உபயோடக்கவேண்டும்‌, 





२ अधोसुख : | 


अधोधुखो महा छपी ee || ४९७ ॥. 


2. ADHOMUKHA. 


When the hand is placed ‘on the floor then 
it is called ‘ Adhomukha.’ 


२, अधोसुख 
हात भोयींस ठाविल्यां ' अधोपुख ? बाहु मणून aia ॥ 
| 2. அதோமுகம்‌ 


DTU தொட்டால்‌ அதோமுக பாரஹ- எனப்‌ 
பெயர்‌ 


३. TAT; | 
११११०००१८५. Md भवेत्‌ | 
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9. TIRYAGGATA. 
(498) When the handis extended towards 
the side it is called ‘ Tiryaggata.’ 

3. तिर्यक्‌ 
हात बगलेस deat RAE’ बाहु எரா नांव | 

9. Sus. 
, கையை பக்கத்தில்‌ கீட்டினால்‌ “திரயக்பரஹுு' என்று 


பெயர்‌, 


SI rn — 3 


४, अपविद्धः | 
बाइमेण्डलब दूत्या वक्ष'क्षेत्राद्विनिर्गतः | 
अपवि அங்கத அட அ vue | 


4. APAVIDDHA. 


. When the armis revolved, brought to the 
region of the chest and then taken off it is called 
* Apaviddha.’ 


४, अपविद्ध 
हात चक्राकार फिरंबीत उरा पावेतो आणुन पलीकडे 
dea ` अपविद्ध WIE मणून नांव || 
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4 அபவித்தம்‌. 
கையை வட்டமாகச்‌ ச.ழற்றிக்கொண்டு மார்பண்டை 


Garer at g பிறகு அப்புறப்படுத்துவதற்கு “அபவித்த 


LIT 2/579 என்று பெயர்‌, 





५. प्रसारितः | 
` ० ° अथाग्रदेशमनुधावन्प्रसारितः | 
5. PRASARITA. 


(499) When the arm is extended forward, it 
is called ‘ Prasarita.’ | | 


७, प्रसारित 
तेसेंच करून समोर लांबविल्या * प्रसारित” बाहु मणून 
नांव ॥ 
9. ப்ரஸாரிதம்‌. 


அபவித்தமாகச்‌ செய்து பிறகு தனக்கெதிரே கையை 
நீட்டினால்‌ “ப்ரஸாரித பரஹ- எனப்‌ பெயர்‌. 





६, अश्वितः | 
THAMES प्राप्य वक्ष! प्रख्ागतोऽञ्चितः।४९९॥ 
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Gx ANCITA 
When the arm starts. from the reeion of the 


chest, goes up to the head and comes back bo its 
starting place, it is called ‘ Aficita’, 


६, अश्वित 
उरा WaT मस्तकापावेतो हात नेऊन परतून आणिल्यां 
“अचित बाहु मणून नांव ॥ 
0. அஞ்சிதம்‌, 
கையை மார்பிலிரும்‌ து கல்வரையில்‌ கெரண்டுபோப்‌ 


மறுபடியும்‌ மார்பண்டை கொண்டுவருவ தற்கு AGAS 


UTAN? என்று. பெயர்‌ 


Le 


9. संण्डल्गलिः | 
उच्यते मण्डलगतिः सरतो HUE | 
AHI TAT चास्य विनियोग प्रपोदिरे ॥ ५०० [| 
DUC NNN 


(500) When the arms are revolved on all 
sides it is called “ Mandalagati 


Its use 1s 18 brandishing a sword. 
9, मण्डलगतिः 
हात चहूकड फरावलया Weed बाहु AY नाव | 


तरवार அகர आयु व [फरावण्याच STAT वानयाग | 
Ne 8௨9௮ 
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7. மண்டலகதி 4 


கையை நாற்புறங்களி லும்‌ FLD MNF DD மண்டல | 
கதி பாஹு என்று பெயர்‌. வாள்‌ முதலிய ஆயுதங்களைச்‌ 
FD DHS இதனை உபயோகிக்கவேண்டும்‌. 


क ears 


८, स्वस्तिकः । 
स्वस्तिको लग्मयोबांह्योः என்னனா: என்‌... 4 
स स्याड्कानोरुपस्थाने परिरम्भेऽभिवादने ॥ ५०१ ॥ | 
8. SWASTIKA. 


(501) When the hands are held close to- 
gether and extended each to the other side so as 
to form a cross then it is called ‘ Swastika’ 


Its use is in worshipping the sun, jn a closed | 
embrace and while bowino at the feet 


८. स्वास्तक 


दान हात जोडून कांही फरकाने quoq घारिल्यां 
स्वस्तिक ' बाहु मणून नांव ॥ 

सूर्याची उपासना करण्याचे ठायीं, भेटण्याचे ठांयीं, 
नमस्फाराचे Set विनियोग ॥ | 


435 
8. ஸ்வஸ்திகம்‌, 


இரு கைகளையும்‌ சேர்த்துச்‌ சிறிதளவு வெளியே 
இருக்கும்படி நீட்டி. வைத்தால்‌ £ஸ்வஸ்திக பாஹு 
என்னு பெயர்‌, சூரிய பகவானின்‌ உபாஸளனையிலும்‌, ஆலி 
கனம்‌ செய்யும்பொழு அம்‌, தண்டனிடும்போதும்‌ இதை 


விகியோகிக்கவேண்டும்‌. 


९. उद्देश्तिः | 
निष्क्रामन्माणिबन्धस्थवतेनामाश्रितो भुजः । 
उद्वेष्टितो भवत --- .. tds ण ७0२0 

9, UDVESTITA. 


(502) The movement of the arm outward 
accompanied by a winding movement of the hand 
about the wrist it is called * Udvestita’. 

९. उद्वेष्टित 
जोडिलाहात मोकळा करून मणगटापावेतो फिरविल्यां 
: उद्देशित' बाहु मणून ata ॥ 
9, உத்வேஷ்டிதம்‌. 

nan gas BA சேர்த்த கைகளைப்‌ பிரித்து மணிக்‌ 

கட்டோடு சுழற்றினால்‌ *உத்வேஷ்டித பசஹு” எனப்‌ 


பெயர்‌, 
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१०, னர்‌ | 


FoR पृष्ठानुसारी THAT गतः 
AART वाटकाग्रहण च सः || ५०३ || 


X 
10 PES PA NUS 
(503) When the hand goes over the back, 
the movement is called ‘ Prsthannsarr. 


Its use isin taking an arrow from the sheaf 
ab the back, and while receiving prepared betels. 


१०, पृष्ठानुसारी 
हात என்னார்‌ नेल्या | पृष्ठानुसारी ' बाहु मणून नांव ॥ 


A 


काना पावता बाग आहडण्याच ठाया, னக घडा 
घण्याच STATED எ ப 


10. ப்ருஷ்டானுஸாரி. 


கையைப்‌ 19 Ur L] DID கொண்டுபோனால்‌ பருஷடானு 
FTW Uram» எனப பெயர்‌, காதுவரையில்‌ இழுத்து 
சகாமணரறுகையிலும்‌. டு வறு D) மடிப்பை வாங்குகையி 
௮ம்‌ இதனை உபயேரஇக்கவே ண்டு 





< र आवि e2 * 
சாளை னா... 
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11. AVIDDHA. 


(504) ‘ Aviddha’ is the name given to the 
turning of the hand inward from an outer posi- 
fion. 


११. आविद्ध | 
याग्रकारें दशविध बाहूस लक्षण विनियोग सांगून आतां 
सहातरिध என लक्षण विनियोग सांगताहेत || 
उद्देशित YAN मणगट आंतल्या बाजूस फिरविल्यां 
' आविद्ध * बाहु qqa नांव li 


இதர ஆசிரியர்‌ கூறும்‌ அறுவித பாஹாக்களின்‌ 
DIRT BIBT :-- 


ll. ஆவித்தம்‌. 
உத்வேஷ்டிதமான புஜத்தைப்போல்‌ மணிக்கட்டு 
களை உட்புறமாகச்‌ சுழற்றினால்‌ “ஆவித்த UT 907 என்து 


பெயர்‌. 


१२. RAR: 
vos con cee GAGA A சண்‌ ॥ ५०४ ॥ 


यस्तीक्ष्णकूपरं AHA: खड़गादिधारण | 
प्रहारे भोजने पाने प्रोक्तो AER ॥ ५०५ ॥ 
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12 SUINCITA, 
(505) *Kuncita' is bending the arm at the 
elbow so that the elbow may be pointed. 


Its use is to be found in holding a sword, in 
giving a blow, in the act of eating and drinking. 


१२, कुञ्चित 

कापुर HA होयीलसे हात gaga वांकबिल्यां “कुंचित? 

वाहु मणून नांव | 
तलवार धरण्याचे ठायीं, मारण्याचे ठांयी, ௭ 
ण्याचे ठायीं, पिण्याचे ठांयींही विनियोग | | 

l2. குஞ்சிதம்‌. 

கையை முழங்கையில்‌ மடக்கி வனைப்பதற்கு “குஞ்சித | 
LIT am’ 
திலும்‌, பிறரை: அடிக்கையிலும்‌, போஜன காலத்திலும்‌, 


மீர்‌ அரும்‌ அகையிலும்‌ இதனை உபயேோரகிக்கவேண்டும்‌, 


ணன ee 


என்று பெயர்‌, கத்தி முதலியவைகளை பிடிப்ப 


१३. எனு: | 
e SAN "X = 
इषड्क्रस्तु नम्रोऽसो स्तुती माल्यस्य धारण || ५०६ ॥ 
13. NAMRA. 


(506) ' Namra' is the name given to the 
arm when it is slightly bent as in the act of, 
prayer or praise, and in wearing a garland. 
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१२, नम्र 
तैसाच हात थोड वांकविल्यां * என? बाहु मणून नांव ॥ 


vr NAN 


स्तोत्राचे ठांयी, माळ धरण्याचे ठांयीही विनियोग ॥ 
13. நமாம்‌. 


கையைக்‌ குஞ்சித பாஹுவரகச்‌ செய்து சிறிது 
வளைத்தால்‌ அதற்கு ‘Gor பாஹு என்று பெயர்‌. w mr 
தீரம்‌ செய்கையிலும்‌ மாலையை அணியும்பொழுதும்‌ 
இதனை உபயோகிக்கவேண்‌ூம்‌, 


१४ सरल! | 
सरलः पाश्वेयोरूध्येमधस्ताच प्रसारितः | 
AIA GHA माने YARATA क्रमात्‌ ॥ ५०७॥ 
14. SARALA. 


(507) When the arms are extended sideward 
and moved up and down, they are called ‘Sarala’. 
Instances of such a movement are to be found in 
indicating the flapping of wings, in measurements, 
and in pointing to an object on the floor. 


१४, सरल 
दोनि बगलेस आणि वर खालेही हात लांबविल्या 
“सरळ बाहु मणून नांइ | | 
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fy ANA 


© b rT ba E 
पंखाच्या अभिनयाचे ठायी, मोजण्याचे sat भोयी 
Q (s च + ACS AANS 
TUS पदाथ दाखविण्याचे ठांयोही विनियोग ॥ 
l4. wrod. 
இரு விலாப்புறங்களிலும்‌ மேலும்‌ ீழுமாகக்‌ கைகளை 
மீட்டுவதற்கு “ஸரளபரஹு எனப்‌ பெயர்‌, பறவைகளின்‌ 
இரக்கைகளை அபிகயிக்கும்பொழுதும்‌, அளப்பதைக்‌ 
கரண்பிக்கையிலும்‌, தரைமி தள்ள பொருள்களைக்‌: காண்‌ 
பிக்கையிலும்‌- இதனை உபயோடக்கவேண்டும்‌. 





~~ Q 


गतावान्दोळितोऽन्बथः ... ... ... ll ५०८ ॥ 


15; ANDOLITA. 


(508) ‘Andolita’ is the name given to & 
swinging motion. 


१५, आन्दोठित 
हात हलविल्पां ' आंदोळित ' बाहु मणून नांव ॥ 
चालण्याचे ठांयी विनियोग ॥ 
15. AEC SIA தம்‌. 
கைகளை அசைக்துக்கொண்டே இருந்தால்‌ அதற்கு 
“ஆந்தோளித பாஹு' எனப்‌ பெயர்‌, நடக்கையில்‌ இதனை 
४१ ही ur க்சுவேண்டும்‌. 


rr 
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१६, STARA: | 


` உ बाहुरुत्सारितः पुनः | 
UTA TAT गच्छञ्जनतोतसारणे भवेत्‌ ॥ ५०९ ॥ 


चालकादय!ः | 

ते रेखामनतिक्रम्य gp भुजाः । 

கரன்‌ यदि लक्ष्यनैश्वाल॒काः कीर्तितास्तदा ii ५१० | 
ओतावत्सरिगोणांनां पदस्य म्रलपस्य च । 
गजरोपश्मस्यान्ते खण्डेऽप्येलादिगामिनि ॥ ५११ ப 


 सालगसध्रुवाद्यन्त यञ्च प्रहरणं भवेत्‌ | 
तदन्तखण्डेऽन्यत्रापि प्रोद्धते तुण्डकैशिके ॥ ५१२ ॥ 
கண்ண प्रयोज्यास्ते नान्यत्रेत्यूचिरे परे ॥ ५१३ ॥ 
दाते षोडशधा எரு: | 
16. UTSARITA. 


(509-613) “ Utsarita’ is the movement of 
the hand towards the side or in any other direction 
as in dispersing a crowd. 

CHALAKAS. 

Movements of the arms in ‘a variety of 
ways consistantly with grace in a quick or 
jerky manner are called ‘Chalakas’. Their 

N, Be 50 
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number is more than a thousand (Fifty of + 
them are mentioned in detail in an ancient 
work called ‘Sangeeta Meru’ being a dis 
course by Kohala to  Sardula,—whieh is 
extracted in Kallinatha’s Commentry on 
Sangeeta Ratnakara). | 


These chalakas are to be used at the 
end of certain musical compositions intended 
for being played on instruments like உ Ola? 
' Vatsa', Rigoni ‘Gajara’ & ‘Kavita’ (which X 
are described in detail in the 6th Chapter on 
instrumental Music of Sangeeta  hatnakara) 
and also at the end of compositions called 
Dalaga in Dhruva Tala and in Nrttas which 
begin in a light graceful manner and end 
in energetic movements. In other places 
Chalaka is not to be used according to certain 


authorities. 
१६. उत्सारित 
हात दुसरीकडून आपल्या எனற नेल्यां ^ उत्सारित 
बाहु मणून नांव ॥ 


` 


लोकांची भीड काहडण्याचे ठांयी विनियोग | 


हे सोळाविध बाहु याची व्यावतेनादिकरणें दोनि चारि 
येकेकही eer आणि ga wer विलंबित मणून 
गै। A A 


न विथ लयांच्या यतिविशेमेकडून फार शोभावत , 


ம்‌ 
ப 


= 
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ऐशा हजारो वतना होताहेत त्या चतुरानी समजाव्या || 


या प्रकार्राचे LT बाहुहीं सोन्दर्याप अतिक्रमना 
सारिखे अनेक प्रकाराशीयुक्त होत्सात बाहुप्रकारेकडून 
लक्ष्य जाणणारानी वेघळ केलेतर तेव्हां त्यास ' चालकबाइु ” 
aqa नांव ॥ 


आतां त्या चालकांस प्रयोग करावयाचा स्थरे 
सांगताहेत । आता, वत्स, रिगोणी, ( ओतादी ) 
वाद्य प्रबंध पूर्वी सांगीतले ल्यास गजरादि प्रबंधांगपर्ण 
कडून उपशम सांगीतला त्या गजरादि प्रबंधांच्या अंतखंडाचे 
ठांयी [कबाह प्रयोग करावे । आणि एलादि शुद्ध 
ऐशी गीतप्रबंधाच्या अतखंडाचे ठांयीं तैसेच सालगांच्या 
शवादिकांच्या अंतखडाचे TAT आणि बादयप्रबन्धांच्या 
अंतखण्डाचे ठांयींहीं ' चालकबाइु எள்ள करावे ॥ 

मतांतरे कडून सांगताहेत | गीतखंडयुखाचे sidi 
आरंभी सुकुमार शेवटीं उद्धत जे होते त्यास प्रोद्रत अणून 
नांव; तैशा என்‌ उद्धतांशाचे ठांयी चालकांचा प्रयाग 
करावा | तेसेच वाद्यप्रबंध AANA ठांयीहा प्रयाग करावा | 
इतर स्थळीं प्रयोग न करावा AYA TTT |i 


इति षोड़शविधवाहुभेदः समाः ॥ | 
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16. உத்ஸாரிதம்‌. 


கையை மற்ரோரிடக்திலிருக்து விலாப்புறம்‌ கொண்டு 
வந்தால்‌ அதற்கு *உத்ஸாரித UT am’ என்று பெயர்‌. 


கூட்டத்தை விலக்க இதனை விகி யாகம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
 சாலகங்கள்‌ * 


மேலே கூறப்பட்ட ப£னாறுவித பாஹாக்களின்‌ 
வியரவர்த்தனம்‌ முதலிய கரணங்கள்‌ ஒவ்வொன்றையும்‌ 


பலவகையரகச்‌ Q 


சாப்ப அனாலும்‌, கீருதம்‌, மதயம்‌, விலம்‌ 

(ib ஆூய காலத்ரயங்களின்‌ விசேஷத்தாலும்‌ யிஞர்த 
அழகைத்‌ தரக்கூடிய ஆயிரக்கணக்கான கரவர்த்தனங 
D ௪ E . டு ௪ ° 

களை உணடரக்கக்‌ கூடும்‌, இத்தகைய 16 விதமான 


காத்தன சம்பிர சாயப்படி வேறு 
பலவகைகளைக்கொண்டு பரஹ-ப 


கரங்களைப்போலவே 


UT GT து அழகாக உப 
யோகிக்கப்படுமேயானால்‌ அதற்கு ह 


சாலக பரஹுப' என்று 
பெயர்‌, 


6 A ல Re) 
சாலகம்‌ முதலிய பலவகை பாஹாக்கள்‌ 


கருதயத்தில்‌ சரலக LIT 25 0 650 ar 


உப்யேோகெக 
வேண்‌ 19 4l 


ஸகதர்ப்பங்கள்‌ வருமாறு; ஒதர, வத்ஸ, 
ரிகோணி என்று சொல்லப்படும்‌ வாதய ப்ரபந்தங்களி 
௮ம, கஜராதி பிரபந்தத்திண்‌. முடிவிலும்‌ சாலகத்தை 


70 B e 
2 tj UIT d ED! G 0 ஏலரதி 4 ग 
d லாம, மேலும்‌ எலைதியைப்பேரன்‌ p à B p S 


TUG தங்களின்‌ முடிவிலும்‌, ஸாலக கருவம்‌ முதலியவற்‌ 
றின்‌ முடிவிலும்‌, வாத்ய UL d நின்‌ மூடி விலும்‌ FIVE 
பாஹுவை உபயோகிக்கலாம்‌. 

= கீதகண்டத்தின்‌ ஆரம்பத்திலும்‌, ஆரம்பத்‌ 
தில்‌ கோமலமான லாஸ்யமும்‌ இதுதியில்‌ உதக்தககமாயும்‌ 


२३, पृष्ठोदर भेदाः | 
पृष्ठ तु जठरोक्ताभिवेतनाभिविवतेते | 
अतो न INTET जठर तूच्यतेऽधुना ॥ ५१५ | 
क्षाम ஈத்‌ तथा ஈர்‌ त्रेधा जठरमिष्यते | 
23. THE MOVEMENTS OF THE BACK 
AND OF THE ABDOMEN 


(514) The Movements of the back follow the 
movements of the abdomen and are not there- 
fore separately mentioned. The movements of 
the abdomen are now described. They are 3 
in number, namely :— 


1 Ksama 2 Khalla, & 8 Purna. 
२३, पोट velar 
gr. णूः पू e णूः b ALA 
शाम मणून, UE मणून, पूण मणून पोट तानावध ॥ 
29. அபிநயத்தில்‌ உதாம்‌, வயிறு வகைகளும்‌ 
லக்ஷ்ணங்களும்‌, 
அபிநய 5 Bw உதரம்‌ மூவகைப்படும்‌. அவையரவன ° 


i: 


ரம்‌ உதரம்‌, 9, க்கல்ல உதரம்‌, 8 பூரண 
உதரம்‌, 


द 


१, क्षामम्‌ | 
राप எண்னை காரன்‌ | ५१५ ॥ 


5 
* 
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1. KSAMA 
(515) ‘Ksama’ is the name given to the abdo- 
men when it is made to bend. | 
Its use is in yawning, laughing, while breath- 
ing out and sobbing. 
१, क्षाम 
पोट लबाबिल्यां ' क्षामजठर' म्णून नांव ॥ 
हांसण्याचे ठायी, इस्कारीचे ठांयी, रडण्याचे ஏரின்‌ 
विनियोग ॥ 
1. க்ஷாம உதரம்‌. 
வயிறு வளைக்கப்படுமானால்‌ அதற்கு FTO QL TW’ 
அல்லது உதரம என்று பெயர்‌, | | 
கெரட்டாவி விடுகையிலும்‌, இிரிக்கையிலும்‌, 
வெளியே மூச்சு விடுகையிலும்‌, அமும்பொழு தும்‌ இதனை 
உபயோடிக்கவேண்டும்‌, 


२, खलम्‌ । 
निम्न எத்‌ geld स्यादातुरे श्रमकशिते | 
वेताल भृङ्गिरिव्यादिजठराकारधारि तत्‌ ॥ ५१६ li 
2. KHALLA. 


(516) The abdomen is called ‘Nimna’ when it 
is hollow. Its use is in indicating hunger, illness 
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or weakness due to fatigue, and in personating 
‘Vetala’ or demon, Bhringiriti (the ematiated 
devotee of Siva) or like person. | 
५, खलु 

पोट ஏக केल्यां ' खछुजठर मणून नांव || 

भुकेल्याचे sal, रोगेल्याचे ठांयीं, श्रमल्याचे ठांयीही 
विनियोग ॥ 

2. க்கல்ல உதரம்‌, | 

வயிற்றில்‌ பள்ளம்‌ விழுமாறு செய்தால்‌ அதற்கு 
dN உதரம்‌” அல்லது QUTD என்று பெயர்‌, 


பசியுற்றிருக்கையிலும்‌, வியாதியுற்றிருக்கையிலும்‌, 
கனைப்புத்றிருக்கையி லும்‌ இதனை உபயேோகிக்கவேண்டும, 





S 
३. पूणम्‌ | 
e . AA A NEN 
पूण स्थूरं व्याधिते स्यात्तुन्दिले$त्यशिते तथा | 
உ PURNA, 

(517) The abdomen is called ‘Purna’ when it 
is big and it is used to indicate the disease of 
Mahodara (Dropsy) or a pot-bellied person or one 
who has over-eaten himself. 

© 
२, पूण 
पोट फुगविल्यां quss! aqa aia | 
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दांदेल्याचे ठाया, अधीक जेबिल्याच SAS त्रिनियोग ॥ 
9. பூர்ண ஜடாம்‌. 


வயிற்றைப்‌ பருக்கும்படி செய்தால்‌ f பூரண ஜடரம்‌ ’ 
என்று பெயர்‌, 


வயிறு பெருத்துக்‌ தொக்கி விழுந்தவாகளையும்‌, அள 
வுக்கு மீறி அதிகமாக உண்டவர்களையும்‌ குறிக்க இதனை 


உபயோகிக்கவும்‌, 


[weer SS 


४, REPR | 
अन्ये5न्वथ रिक्तपूर्ण श्वासरोगेऽपरं जगुः ॥ ५१७ ॥ 
इ(ते चतुर्धा जठरम्‌ | 
4. RIKTA PURNA 


A fourth kind of movement of the abdomen 
18 also mentioned by some authorities under the 
name of ‘Rikta Purna' or “empty and full’. 


Tt is used to indicate Asthma. 
४, रिक्तपूण 
AS aA qt | णूः a 
कित्तक जन अधेरिक्तपूणे जठर म्हणून चवथा भेद 
अंगीकार करिताहेत. त्यास TAIT ரோன்‌ ठांयी 
विनियोग ॥ 


एसेंच पाठीसही जाणिजे ॥ 
N, 8e 57 


२४. पञ्चधा ऊरूः | 
कम्पितो वलितः எனின்‌ च निवर्तितः | 
इत्यूरुः पञ्चधा तत्र मुहुः पार्श्व नतोन्नते ॥ ५१८॥ 
24. THE FIVE MOVEMENTS 
OF THE THIGHS. 


(518) The Movements of the thighs are classi- 
fied into five kinds. . They are:—l, Kampita 2, 
Valita 3. Stabdha 4, Udvartita and 5. Nivartita. 


२४. मांडि 
कंपित मणून, वलित मणून, स्तब्ध मणून, ald 
aqa, निवर्तित मणूनहीं मांडि पांचविध ॥ 


24, துடையின்‌ வகை, 
அபிஈயத்தில்‌ அடையின்‌ அசைவு ஐவகைப்படும்‌, 
அவையரவன ८० 
1, கம்பிதம்‌, 2, வலிதம்‌, 3. ஸ்தப்தம்‌ 4. 
உத்வர்த்திகம்‌, 5, நிவர்த்திதம்‌, 


E 


१, कम्पितोरुः | 
यस्पासो कम्पितो ज्ञेयोऽधमानां WAT च सः | 
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1. KAMPITA. 


(519) The Movement of the thigh, when the 
sides are 781500 and lowered alternately, is called 
‘Kampita’. 


Its use is in indicating the walking of lower 
characters. 


१. कंपित 
वारंबार मांडी दोनि बाजूस उंच खाले केल्यां “ कंपितोरु ! 
aqa नांव | अधमांच्या चालण्याचे ठायी विनियोग d 
1. கம்பிதம்‌. 
அடிக்கடி துடைகளை மேலுங்மோூமாக அசைத்தால்‌ 


அதற்கு ' கம்பிதோரு ்‌ என்று பெயர்‌. இது தாழ்க்த 
வர்களின்‌ நடையைக்‌ குறிக்கும்‌. 





२, वलितोरुः | 
वलितोऽन्तगते जानुन्यूरूः என்‌ ख्वियाः ॥ ५१९ | 
2 VALITA. 
The movement of the thigh, when the knee- 


joints pass under each other as in the wanton galt 
of a woman, is called ‘Valita,. 


10054 
२, वलित 


गुडघा आंत नेल्यां ' वलितजानु ' मणून नांव ॥ 
(बायकांच्या हळू चालण्याचे sat विनियोग ॥ 
2. வலிதம்‌, 


முூழுகால்கள்‌ உட்புறம்‌ கொண்டுபோகப்படுமானால்‌ 
அதற்கு *வலித ஜானு” என்று பெயர்‌, 


Qa பெண்களின்‌ ஓப்யரர கடையைக்‌ குறிக்கும்‌, 





३, स्तव्धोरुः | 
स्तब्धस्तु निष्क्रियः स स्याद्विषादे साध्वसे तथा ॥ 
NS அற்பு ர. 
(520) The thigh is called ‘Stabdha’ when it is 
motionless as in grief or excitement, 
3. स्तब्ध 
मांडी हळविनासं असल्यां “स्तब्धोरू? मणून नांव ॥ 
वषादाच ठाया, भयाच ச்‌ बानंयाग ப 
9. ஸ்தப்தம்‌, 3 


துடைகள்‌ அசைவற்றிருக்குமானால்‌ அதற்கு £ஸ்தப்‌ 
Garam’? என்று பெயர்‌ 


இத வருத்தத்தையும்‌, பயத்தையும்‌ குறிக்கும்‌, 





EM Car Sh 
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४, उद्घाततोरु! | 
ரர வரோ च | 
मुहुरुद्रर्तितः स स्याद्यायामे ताण्डवे तथा ॥ ७२० |! 


4. UDVARTITA. 


(520) The thigh is called ‘ Udvartita’ when 
the heel and the fore-foot are moved inward and 
outward. 


Its use is in physical exercise and Tandava . 
or male dance. | 


४. sgia 
~ x | ^ சூட ७ ! L 
Wale खालचा भाग तळपाय हृ दाना वारवार आत 
बाहर ठेविल्यां ' उद्धतितोरु ” मणून नांव di 
मेहनतीचे ठांयीं, तांडवाचे ठांयीही विनियोग n 
4. உத்வர்த்திதம்‌, 
கணுக்காலுக்குக்‌ கீமுள்ள பாகமும்‌, உள்ளக்கரலும்‌ 
அடிக்கடி உட்புறமும்‌ வெளிப்புறமும்‌ 


படுமானால்‌ (சேற்றை மிஇப்பது பே 
தோரு ்‌ என்று பெயர்‌, 


வைத்து எடுக்கப்‌ 


rA) ‘ead 


தாண்டவத்திலும்‌, தேகபயிற்‌ 


இ செய்‌ யும்யொழுதம்‌ 
இதனை உபயேரகிக்கவேண்டும்‌, jj T 
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५. निवतितोरुः | 
निवर्तितोडन्तगेतया पाण्या स्यात्संत्रमे श्रमे ॥५२१॥ 
इति पञ्चधा Te I 
5. NIVARTITA. 


(521) The thigh is called ‘Nivartita’ when 
the heel is passed under. 


Its use is in excitement and fatigue. 


५. निवतितोरु 
எள आंत नेल्यां ' निवतितारु ' मणून नांब॥ 
त्वरेचे ठायी, श्रमाचे Salat विनियोग || | 

5.  நீவர்த்திதம்‌. 


கணுக்காலுக்குக்‌ கீழுள்ள பாகம்‌ உட்புறம்‌ செலுத்‌ 
தப்படுமேயானால்‌ “ Bar S sr! என்று பெயர்‌, 
துரித தன்மையையும்‌, சிரமத்தையும்‌ குறிக்கும்‌, 





२५. पञ्चविधा जड्घा | 


எள नता क्षिप्तो्राहिता परिवर्तिता। | 
इति पञ्चविधा जङ्घा शाइदेवेन कीर्तिता ॥ ५२२ ॥ 
25. THE FIVE MOVEMENTS OF THE 
KNEES: 


(522) The five movements of the Knees are 
1, Avartita. 2. Nata. 3. Ksipta. 4. Ud- 
vahita and 5.  Parivartita. 


२५. जांघा | 
आवतिता AYA, नता मणून, क्षिप्ता मणून, उद्घाहिता 
मणून, எரா मणूनहीं जांघाचे भेद ज्ाङ्गदेवामे 
पांचबिध सांगीतले ॥ 
2b. முழங்கால்‌ வகைகளும்‌ லக்ஷ ணங்களும்‌. 


அபிநயத் தில்‌ முன்கால்‌ _ ஐவகைப்படும்‌, அவையச 


1. ஆவர்த்திதா, 9. கதா. 3. கூிப்தா. 4. 
உதவாஹிதர, 5, unut SA ST f 


— - a 


निःसृता च परावृत्ता तिरश्चीना बहिर्गता । 
TRAR पश्च என: संचक्षते परे ॥ ५२३ ॥ 
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(523) Five other movements called severally 
1. Nissrta. 2. Paravrtta. 3. Tirasoina. 4, 
Bahirgata and 5, Kampita are also mentioned 
by some authorities. | 


आणिक कित्तकानी Raat मणून, ஈசா मणून, 
तिरश्चीना मणून, எரி मणून, कंपिता मणूनहीं जांघा 
पांचविध सांगीतले ॥ 

या दहासही लक्षण विनियोगहीं सांगताहेत ॥ 


இலர்‌ l. கிஸ்ஸ்ருதா. De UTTATT ST. 3. இரச்‌ 
சினா. A, பஹிர்கதா, D. aibi zr என வேறு ஐது 


வகைகளையும்‌ கூறுகின்றனர்‌. 





१. आवतितञङ्का | 


EN: 


बामे दक्षिणतः पादे दक्षिणे वामतः कृते । 
मुहुरावर्तिता प्रोक्ता बिदूषकपारेक्रमे ॥ ५३४ ॥ 


1, AVARITITA. 


- (524) When the right foot is placed at the 
left side and the left foot at the right, repeatedly, 
the knees are then called ‘ Avartita’. 

Its use is in the gait of Vidusaka, the clown, 
N. 8० 99 
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१, आवलिता 

उजवा पाय डावीकडे डावा पाय उजवीकडे या प्रकार 
वारवार ठेविल्यां ' आवर्तितजंघा ' मणून नांव ॥ 

னன चालण्याचे அளி विनियोग ॥ 

1. ஆவர்த்திதா. 

வலதுகால்‌ இடஅபுறமாகவும்‌, இடஅகால்‌ வலது 
1 மமாகவும்‌ அடிக்கடி வைகல்கப்படுமானால்‌ அதற்கு 
*ஆவர்த்திக ஐங்கா ' எண்று பெயர்‌, 


ad auras கடையில்‌ இதனை உபயோகிக்கவும்‌, 





९. नता NET | 
எக जङ्घा स्थानासनगतादिषु | 
2, NATA. 
(525) When the knee-joints are bent while in - 


the act of standing, sitting or walking, the knees 
are then called * Nata’. 


२, नता 
गुडघा लवविल्यां என்ன? मणून नांव ॥ 
स्थानाचे ठांयी, आसनाचे zii जाण्याचे ठांयीही 
विनियोग ॥ 
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2. நதா, 


முழங்கால்‌ வளைச்கப்படுமேயானால்‌ அதற்கு ஈத 
DEST? என்று பெயர்‌, 

நிற்கும்பொழு தும்‌, அமருமயொழு தும்‌, போகும்‌ 
பொழுதும்‌ இதனை உபயோட த்தல்‌ வேண்டும்‌, 





——— 


३, क्षिप्जद्ठा | 
ளா Aq व्यायामे ताण्डवे च सा ॥५२५॥ 
3. KSIPTA. 
Ifthe knee is thrown out, then it is Called 
“ Ksipta '. 
Its use is in Physical excercise and Tandava. 
३. क्षिप्तजङ्का 
जंघा बाहेर प्रगटविल्यां (far मणून नांव ॥ 


मेहनीतीचे sidi, तांडवाचे ठांयीही विनियोग ॥ 
9. க்ஷிப்தா. 


முழக்கரல்‌ வெளிப்புறம்‌ உதறிக்‌ காண்பிக்கப்படுமே 
யானால்‌ அதற்கு f க்ஷிப்த gwar’ என்று பெயர்‌, 

தேகாப்பியரசம்‌ செய்கையிலும்‌, தாண்டவததிலும 
இது உபயோகிக்கப்படுகிற.அ, 


ma 


A — 
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४. उद्वाहितजङ्घा | 
ऊध्वं नीतोद्गाहिता स्यादाविष्टगमनादिषु | 
4. UDVAHITA. 
(526) When the knee is raised up, it is called 
‘ Udvahita ’. 
Its use is in indicating the gait of a person 
who is possessed. 


४, னா 
जंघा उंच नेल्यां ' उद्डहितजंधा ' मणून aq ॥ 
भत लागलं त्याच्या चालण्याचे ठायी विनियोग d 
4. உத்வாஹிதம்‌. 


மூனகால்‌ உயர்த்தப்படுமே யானால்‌ ४ உத்வரஹித 


BEST’ என்று பெயர்‌. 


இஅ பேய்‌ பிடித்தவர்களின்‌ கடையைக்‌ குறிக்கும்‌, 





५. परिवतितजड्ड । 
प्रतीपं गच्छतो जङ्घा ताण्डवे परिवर्तिता ॥ 
5. PARIVARTITA. 


When the knee is turned &way from the 
normal position it is called‘ Parivartita T 


It finds its use in Tandava, 
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५, परिवतित 
जंघा परतेविल्यां ' परिवर्तितजंघा ! मणून नांव ॥ 
तांडवाचे sidi विनियोग ॥ 
5. பாீவர்த்திதா. 


முழங்கால்‌ திருப்பப்படுமேயானால்‌ ‘ பரிவர்த்திக 


MEST’ என்று பெயர்‌. 


இது தாண்டவத்தில்‌ உபயோகிக்கக்கூடிய அ. 





६, निःस्रतजङ्का | 
पुरः प्रसारिता जङ्घा निःसृता परिक्रीतिता॥ ५२६ ॥ 
6. NISSRTA. 
When the knee is stretched in front it js 
called £ Nissrita ’. 
६, fet 
जंघा ge पसरिल्यां ' निसृतजंघा' मणून नांव ॥ 
0. PAST. 
முழங்கால்‌ முன்பக்கத்தில்‌ நீட்டப்படுமேயானால்‌ 
அதற்கு * கிஸ்ருத BEST? என்னு பெயர்‌. 


TT 
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9, எண | 


TARA परावत्ता भूमिलम्नेन जानुना | 


~ ~ ~ CA 
वामेन पितृकार्ये स्यादन्येन STEAM ॥ ७५२७ II 
த தல ரர ட 

(527) When the knee is taken backward and 
made to he on the ground, it is called * Paravr- 
tta ’. 

It is used in making ‘tarpan’ to Pitrs (the 
departed ones) and to Devas (the heavenly beings). 


The left knee is bent in the former case and 
the right knee in the latter. 


७. परावृत्ता 


गुडघा sate लावून जंघा माघे qeu] ' परावृत्तजंघा? 
aya नांव ॥ ` ' | 
डावा गुडघा Rata लाविल्या Qamat எளி 
विनियोग । उजवा गुडघा भोयीस लाविल्यां देवकार्यांचे 


9 C» Ae 


ठांयी विनियोग ॥ 


7. பராவிருத்தா, 
முழங்கால்‌ தரையில்பட முன்கால்‌ பின்னே 
சென்றால்‌ ® பசாவிருக்க ஐங்கா ers mi பெயர்‌, 
இடத முழங்கால்‌ மட்டில்‌ தரையில்‌ படுமானால்‌ 
பிக்ரு கீர்ப்புணத்திற்கும்‌, வலது மூழவ்கரல்‌ மட்டில்‌ 


b 
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தரையில்‌ படுமேயானால்‌. தேவ தாப்பணத்திற்கும்‌, உப 


யோகிக்கப்படும்‌. 


८, RRITET | 
भूमिलय़बह्दिःपार्था. तिरश्चीनाऽऽसने मता | 
8. TIRASCINA. 

(528) When the outerside of the knee is 
in contact with the ground, it is called 
' Tiras'cina ’. 

Its use is in sitting postures, 


८, तिरश्चीना 


जांध्याची बाहेरली बाजू भोयीस लाविल्यां 'तिरश्रीनजघा' 


मणून नांव ॥ 


€x I. IN 
d 


आसनाचे sat विनियोग ப 
௦. திரச்சினா. 


முழங்காலின்‌ வெளிப்புறம்‌ தரையில்‌ படுமேயானால்‌ 


' திரச்னே omar’ எண்று பெயர்‌, 


இது ஆஸனங்களில்‌ உபயோகிக்கப்படும்‌, 
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९. बहिगेतजडूचा | 
बहिर्गता मता जङ्घा वृत्ते पाश्चप्रसारिता ॥ ५२८ ॥ 


9, BAHIRGATA. 
When the knee is extended sideward in 
dance, it is called ' Bahirgata’. 
| ९, बहिगेता 
नाचते वेळेस जंघा बाजूस पसरिल्यां ' बहिगेतजंघा ' 
मणून नांव ॥ 
9. பஹிர்கதா. 
க்ருத்தியத்தில்‌ முன்கால்கள்‌ பக்கத்தில்‌ நீட்டப்‌ 


படுமானால்‌ அதற்கு € பஹிர்கத asr? என்று பெயர்‌, 





१०, कम्पितजडूचा I 


कम्पनात्कम्पिता भीतो कार्या घधारेकाध्वनो ॥ ५२९ ॥ 


इति ददाधा जङ्घा ॥ 


10. KAMPITA, 


sa (529) When the knee trembles in fear, 
ib 18 called ' Kampita '. 


It is used to indicate the 


sound of 
‘ Ghargharika ' E 


(a musical instrument of small 


$$, पञ्चधा मणिबन्धः | 
पृञ्चघा मणिबन्धः स्याननिकुश्वाक्शवितो चलः | 
भ्रामतः सम हत ... ... ... ... dE ‰३०॥ 
96. THE FIVE MOVEMENTS OF THE 
WRIST. 
(530) The five movements of the wrist 
are: 1, Nikufica. 2. Akuficita. 3. Chala. 4. 


Bhramita and 5. Sama. They are described 
below. 


२६, MUTE (a) 
निकुंच मणून, ART मणून,चठ मणून, भ्रमित मणून, 
सम मणूनहीं सगगठ पांचबिध ப 
20. மணிக்கட்டூகளின்‌ வகைகளும்‌, 
லக்ஷணங்களும்‌. 


அபிஈய d को 60 மணிக்கட்டுகள்‌ ஜ.வகைப்படும்‌, 
அவையாவன © — 


l. கிகுஞ்சம்‌, 2. AAGA Db, 8, சலம்‌, 
4, ப்ரமிதம்‌, D. ஸமம்‌, 


SSS SE 


१. ARA: | 
oo अत्र AFAN स उच्यते | 
यो என்ர नीतः स दानाभयदानयोः ॥ ५३१ ॥ 
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= le NIKUNCA. 
(531) When the wrist is depressed on 
the outer side, it is called ‘Nikufica’. 
It is used while making a gift and offer- 
ing protection. 


१. எ 
ANTS बाहेर खालपट केल्यां ' निकुचितमाणिबंध मणून 
नांव ॥ 
दानाचे ठायी, अभयदेण्याचे ठांयींही विनियोग ॥ 
1. நிகுஞ்சிதம்‌. 
மணிக்கட்டின்‌ வெளிப்புறம்‌ தாற்க்தால்‌ அதற்கு 
‘Pager மணிபக்கம்‌' என்று பெயர்‌, 


— தானத்திலும்‌, பிறருக்கு அபயம்‌ அளிக்கையிலும்‌ 
கிகுஞ்ச மணிபக்கத்தை உபயேரடக்கவேண்டும்‌, 





२, आङुञ्चितः | 
आकुश्चितो 5न्तनिम्नोड्सो कार्योऽपसरणे T: | 
9. AKUNCITA. 
(532) Akuficita is the name given to the 
wrist when it is depressed at the innerside. 
It is used in asking people to get away. 


468. 
२. आकुंचित $ 
आंतल्या बाजूम मणगट खोलगंट केल्यां ' आकुंचित 
माणेबंध' मणून नांव ॥ 
अपसरण्याचे sidt विनियोग ॥ 
2. ஆகுஞ்சிதம்‌. 
மணிக்கட்டின்‌ உட்புறம்‌ பள்ளமரகப்‌ பிடி.க்கப்பட்‌ 


டால்‌ அதற்கு “ FAS மணிபக்தம்‌ °’ என்று பெயர்‌, 


விலகும்படி. சொல்‌ லுகையில்‌ இதனை உபயோகிக்க 
வேண்டும்‌, 


२, चल! | 
निङुश्वाङुञ्चिताभ्यासाचलमावाइने fig: ॥ ५३२ | 
SUP ட்‌ 


When the movement of Akufica is 
followed by Nikufica it is called * Cala’. 

Its use is ‘in  Awxhana (nvoking the 
presence of a deity in an image or other place 
for the purpose of worship). 


२. चल 


निकुंचित, आकुंचित दोनी मिळाल्या “चुलमणिबंध ' 
मणून नांव | 
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आवाहनाचे எள்‌ विनियोग | 
3. சலம்‌. 


நிகுஞ்சிகமும்‌ ஆகுஞ்சிதமும்‌ Grit திருக்குமரகில்‌ 
அதற்கு 'சலமணிபந்தம்‌ ' என்று பெயர்‌, 

இது தேவதாவாஹனம்‌ செய்யும்போது o Lum 
கப்படும்‌. 


ம Oe GEyT पळ 


४, भ्रमित! । 
भ्रमितो भ्रमणात्खङ्गच्छुरिकाश्रामणादिषु ॥ 
4, BHRAMITA. 


(533) When the wrist is rotated, it is 
called ‘Bhramita’. | 

Its use is in brandishing a sword or 
knife, 


४, भ्रमित 
मणगट फिरबिल्यां ' भ्रमितमणिबंध मणून नांव ॥ 
तरवार सुरी फिरबिण्याचे ठांयीं विनियोग ॥ 
4. ப்ரமிதம்‌. 


மணிக்கட்டுச்‌ சுழற்றப்பட்டால்‌ ௮தற்கு ‘urs 
மணிபக்தம்‌” என்று பெயர்‌, 
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Qs வாள்‌, கததி முதலியவற்றைச்‌ சுழற்றும்‌ 
போது விகியேரடிக்கப்படும்‌, 





५, सस: | ; 
ऋजुः समः एस्तकस्य धारणे च प्रतिग्रहे ॥ ५३२ ॥ 
इति पंचधामणिबन्धः ॥ 


5. BAMA, 
‘Sama’ is the normal posture of the 
wrist. | 
Its use is in holding a book or receiving 
a gift, 
५. सम 


मणगट सरळ केल्यां “सममणिबंध aoa नांव d 
पुस्तक धरण्याचे SIA, दान घेण्यांचे ठांयींही विनियोग | 
D. ஸமம்‌. 


மணிக்கட்டு Carre இருக்குமரகில்‌ “ஸம மணி 


பக்கம்‌ ! என்து பெயர்‌, 


இது புததகங்களைப்‌ பிடிப்பதற்கும்‌, தானம்‌ பெறும்‌ 
Gur அம்‌ உபயோஃக்கப்படும்‌ 


२७, सप्तधा जानुः | 


संहतं துர்‌ चार्थकुश्वित नतमुन्नवम | 
Aad सममित्यूचे arg: सप्तविधं qd ५३४ ॥ 


27. THE SEVEN MOVEMENTS OF THE 
KNEE-JOINT. 

(534) The seven movements of the knee- 
joint are: 1. Samhata, 2. Kuficita, 3. Ardha- : 
kuficita, 4. Nata, 5. Unnata, 6. Vivrta, 
and 7. Sama. They are described below. 


२७, जालु (JETT) 


संहत मणून, इंचित मणून, अर्धकुंचित मणून, नत मणून, 
उन्नत aya, विवृत aya, सम मणूनद् गुडघा सातबिध i 


27. முழங்கால்‌ சந்தியின்‌ வகைகளும்‌, 
லக்ஷணங்களும்‌. 
அமிஈயத்தில்‌ முழங்கால்‌ சக்தி ஏழு வகைப்படும்‌, 
அவையாவன .— 
1. ஸம்ஹதம்‌, 2. குஞ்சிதம்‌, 8, அர்த்த 
குஞ்சிதம்‌, 4, கதம்‌, 5, உன்னதம்‌, 6. விவ்ருதம்‌, 


7, ஸமம்‌, 
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2. संहतजानः | 
डिशन्यजानु जानूक्त होरोषर्ष्यासु संहतम्‌ | 
1. SAMHATA. 


(535) When the knee-joints are brought 
in close contact, they are called ‘ Samhata’. 


Its use is in indicating shyness, anger 
or envy. 


१. संहतजानु 
दोनि गुडघे मिळविल्यां ' संहतजानु ' मणून नांव ॥ 
रागासमवेत इषेचे ठांयी विनियोग ॥ 
1. ஸம்ஹதம்‌. 
இரு முழங்கால்‌ சக்திகளும்‌ சேர்க்கப்படுமேயானால்‌ 
அதற்கு * ஸம்ஹத ஜானு” எண்று பெயர்‌, 


வெட்கத்திலும்‌, கோபத்திலும்‌, பொறாமையிலும்‌ 
இதற்கு விகியேோகம்‌ உண்டு, 


> 


2. कुञ्चितजानुः | 
जानु FACITA तु भवे त्कुश्वितमासने ॥ ५३८ | 
9. KUNCITA. 


When the knee is clas 


ped in contact with 
the thigh, the knee-joint 


is called ‘ Kuficita ', 
Its use is in sitting posture, 


473 
२, कुंचित 
जांधा मांडी दोनी गुडध्यास लाविल्या 'कुचितजानु' 
मणून नांव |! | 
आसनाचे stat विनियोग ii 
2. குஞ்சிதம்‌. 
BOLED, முழங்கரல்களும்‌. ஒன்றுசேரும்படி 


மடக்கப்பட்டால்‌ “குஞ்சித ஜானு” என்றுபெயர்‌, 
TENN இது உபயோகப்படும்‌, 





३. अधेकुञ्चितजानुः | 
नितम्बनमनाज्ञानु त्वर्थ कुञ्चितग्रुच्यते | 
3. ARDHA KUNCITA. 


(596) When the back of the hip is 
bent, the corresponding position of the knee- 
joint is called ‘Ardha kuficita’. 


३. अधकुंचित 
दुंग लवविल्यां ' अधकुंचितजानु ' मणन नांव ॥ 
3. அர்த்த குஞ்சிதம்‌. 
பின்புறம்‌ வளைக்கப்படும்பேசது முழங்கால்‌ அமை 
யும்‌ ஸ்திதிக்கு அர்த்த குஞ்சித ஜானு ' என்று பெயர்‌, 





N. 5, 60 


474 
9, नंतजानः | 
महीगत नतं wg मतं पाते नमस्कृतो ॥ ५३६ ॥ 
4. NATA. m 
When the knee-joint is in contact with 
the ground, it is called ‘Nata’, 
lts use is in showing a fall or in salut- 
ing full-flat on the ground, 
४, नत. 
गुडघा भोयीस लाविल्यां ' नतजानु” मणन नांव ॥ 
पडण्याचे ठायीं, नमस्काराचे ठायीं विनियोग ॥ 
4. ந்தம்‌, 


முழக்கால்கள்‌ தரையில்‌ படுமேயானால்‌ SBF 
ஜானு” என்று பெயர்‌ | 


இது விமுகையிலும்‌ நமஸ்காரம்‌ செய்கை 
யிலும்‌ உபயோகிக்கப்படும்‌ 





3. उन्नतजानः | 
स्तनक्षेत्रागत जानून्नत शैलादिरोहणे | 
5. UNNATA. 


(537) When the knee-joint ls raised to 
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the height of the chest, then it is called 
‘ Unnata’. 


Its use is in getting up a hill or other 
height. 


५. SAT 
गुडघा उरापासीं नेल्यां ' उन्नतजानु' मणन नांव ॥ 
डोंगरावर वेघण्याचे ठांयी विनियोग ॥ 
௦. உன்னதம்‌. 


முதங்கரல்கள்‌ மார்பினருகே கொண்டுபோகப்‌ 
பட்டால்‌ f உன்னத ஜானு” என்று பெயர்‌, 


இது மலை மிதேறுவதைக்‌ குறிக்க உபயோகிக்கப்படும்‌, 





६. ளா: | 
गजारोहे तु Azi जानुं बहिगतम्‌ ॥ ५३७ ॥ 


6. VIVRTA.: 


When the two knee-joints are kept out- 
ward well apart, then it is called ‘ Vivrta’. 

Its use is in showing a ride on an 
elephant. 


दोणि ஏன்‌ बाहेर नेल्यां बिबृतजानु ' मणून नांव ॥ 
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हत्तीवर वेघण्याच sidt विनियोग ॥ 


0. விவருதம்‌. 


இரு Ep Ip B1 ETO Bay LD, இரு புறமும்‌ விரித்து 


வைக்கப்பட்டால்‌ அதற்கு “விவ்ருத ஜானு? 


யெயர்‌, 


இது யானையேற்றத்தைக்‌ குறிக்கும்‌. 





७, AAA | 


எள்‌ खाभाविकं जानु खभावावस्थिती भवेत । 


FOS EN 


என்று 


(538) The normal position of the knee- 


joint 18: called ‘Sama’. 


Its use is in normal posture. 


७, सम 


गुडघे खभाबेकडून असल्यां “समजानु' मणन नांव ॥ 


खभावकडून उभा ठाकण्याचे ठांयी विनियोग ॥ 


ம. ஸமம்‌. 
இயற்கையாருள்‌ 
என்று பெயர்‌. 


௮ சுயாவப்படி கிற்பதைக்‌ குறிக்கும்‌, 





em முழுககரல்களுக்கு “ஸம ஜானு 


l| उपाङ्गानि | 


॥ ETE ॥ 


९, रसदष्ट्यः | 


कान्ता हास्या च करुणा रोद्री बीरा भयानका | 
बीभत्सा ABATE द्रष्टव्या रसदृष्टव्यः ॥ ५३९ ॥ 


DRSTI (Loox) 


1. RASA DRSTIS 
(Looks CALCULATED To YIELD AESTHETIC 
ENJOYMENT) 
(539) The eight kinds of look capable of pro- 
ducing aesthetic enjoyment are (1) Kanta (2 


Hasya (3) Karuna (4) Roudri (5) Vira (6) 
Bhayanaka (7) Bibhatsa and (8) Adbhuta 


॥ दृष्टि ॥ रसदहष्टि 


काता सणून, हास्या मणून, करुणा मणून, {al मणून, 
वारा मणून, भयानका मणून, बीभत्सा मणून, எ 
मणून எ ' रसदृष्टी' आठ विध ॥ 


A 
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உபாங்கங்கள்‌. 
த்நஷ்டி அல்லது பார்வை ;ுஇதனை மூன்று 
பிரிவுகளாகப்‌ பிரிக்கலாம்‌. 
"d. आशे) திருஷ்டி அதாவது நவரஸங்கள 
நிறைந்த பார்வை, 
2. ஸ்தாமிபாவ த்ருஷ்டி அதாவது மனோவிகர 
ரத்தை அறிவிக்கக்‌ கூடிய பார்வை 
3. வியபிசார்‌ த்ருஷ்டி அதாவது பலவகையான 
ஸ்திதிகளை உணர்த்தும்‌ பரர்வை 
1. ரஸ த்ருஷ்டி எட்டு வகைப்படும்‌. அவை 
யாவன i— | 
(1) கரக்தா, (2) ஹாஸ்யா த்ருஷ்டி, (8) 
கருணா த்ருஷ்டி, (4) செளக்ரி தருஷ்டி, (5) வீரா 
திருஷ்டி, (6) பயாககர தருஷ்டி, (T) பீபதஸா, (8) 
அதபுதர தருஷ்டி. 


२, स्थायिभावदरष्टय! | 


स्निग्धा हष्टा तथा दीना கள हप्ता भयान्विता । 
जुगुप्सिता SHEET ESSET स्थायिभावजाः 
स्थायिष्वव्यांभचारित्व MAT CHEST: ॥ ५४० ॥ 
2. STHAYI BHAVA DRSTIS 
( LOORS INDICATIVE OF HEIGHTS OF EMOTION ) 


(540) The different kinds of look indicative 


480 
of ‘Sthayi Bhavas’ or heights of emotion which if 
allowed to develope without interruption in the 
necessary atmosphere, lead to aesthetic enjoyment 
are eight in number, namely, (1) Snigdha 
(2) Hrsta (3) Dina (4) Kruddha (5) Drpta 
(6) Bhayanvita (7) Jugupsita and (8) Vismita. 


२. स्थायिभावदृष्टी ८ 
स्निग्धा मणून, EET मणून, दीना मणून, HET मणून, 
इप्ता मणून , भयान्विता मणून, जुगुप्सिता मणून , विस्मिता 
मणूनही ' स्थायीभावदृ्टी' आठविध ।। 


2. ஸதராமிபாவ தருஷ்டி எட்டு कळक பப 
அவையாவன :— 

(1) ஸ்கிக்தா, (2) ஹ்ருஷ்டா, (3) Bar 
த்ருஷ்டி, (4) கருத்த may, (5) தீருப்தா 
கீருஷ்டி, (© பயான்விதா, (T) gue, 
(8) விஸ்மித த்ருஷ்டி ரதி முதலிய மனோவிகரரய்‌ 
களான So தரி பாவங்கள்‌ இடைமுறில்லாமல்‌ முடிவடை 
யுமானால்‌ “ஸ்தாமிபாவ தருஷ்டியே' “ரஸதருஷ்டி' யாகும்‌, 


९५ ammo ee 


३, ஊரினை | 


शून्या च मालेना श्रान्ता लज्ञिता शङ्किता तथा | 
6 c = | 
ஏ चाधसुकुला ग्लाना जिह्या च RIAA ॥५४१॥ 
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वितर्किताउमितप्ता च विषण्णा ललिताभिधा à 
எக்க विकोशा च विक्रान्ता Agar परा ॥ ५४२ N 


EN 


त्रस्ता च मदिरेत्येता व्यभिचारिषु विंशतिः । 
AAA मिलिताः எனு: TATTA HAE ॥ ५४३॥ 


3. VYABHICHARI DRSTIS 

(LOOKS INDICATIVE OF VARIOUS STATES OF MIND) 

(541-543) The different kinds of look indica- 
tive of Vyabhichari Bhavas or various states of 
mind are twenty in number, namely, 1 Stnya 
2 Malina 3 Sranta 4 Lajjita 5 Sankita 6 
Mukula 7 Ardhamukula 8 Glana 9 Jimha 
10 Kuricita 11 Vitarkita 12 Abhitapta 13 
Visanna 14 Lalita 15 Akekara 16 Vikosa 
IT Vibhranta 18 Vipluta 19 Trasta and 
20 Madira. 

The total number of looks therefore come to 
36. They are described below: 


३, व्यमिचारि ef? 
ஏனா मणून, मलिना मणून , War मणून , लज्जिता 
मणून, झंकिता मणून, मुकुळा मणून, अर्थमुकुळा मणून, 
கள मणून , जिह्मा मणून, , कुंचिता aya, वितर्किता 
AYA, अभितप्ता AYA, विषण्णा मणून, ललिता मणून, 
प्र. 8, 61 
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आकेकरा मणून, विकोशा मणन, विभ्रांता ana, पप्ठुता 


मणन , என்‌ मणून, मदिरा मणूनही व्यभिचारी दृष्टी 
वीसविध ॥ 


येकून दृष्टि भेद छत्तीस -- ३६ | 


9. வியபிசரரி FORO இருபது வகைப்படும்‌, 


அவையாவன + --- 


(1) சூன்ய தீருஷ்டி, (2) mar திருஷ்டி, 
(9) érrés த்ருஷ்டி, (4) ands த்ருஷ்டி, 
(5) சக்கித த்ருஷ்டி, (6) முகுள த்ருஷ்டி, 
(7) அர்த்த முகுள கீருஷ்டி, (8) க்லான த்ருஷ்டி, 
(9) ham திருஷ்டி, (10) குஞ்சித திருஷ்டி, 
(11) விதர்க்தெ த்ருஷ்டி, (19) அபிதப்த த்ருஷ்டி, 
(13) விஷண்ண கீறாஷ்டி, (14) லலித த்ருஷ்டி, 
(15) ஆகேகர Smag. (16) விகோச த்ருஷ்டி, 
(17) விப்ராந்த கீருஷ்டி, (18) விப்லுத த்ருஷ்டி, 
(19) த்ரஸ்த கீருஷ்டி, (20) merr த்ருஷ்டி, 

எனவே S059 பேதங்கள்‌ மூன்று பிரிவகளி 
DOT EF சோர்‌ து 36. இவற்றின்‌ ல௯உணங்களும்‌, 


விகியோகமும்‌ வருமாறு, 


Teee. 


Il எ ॥ 


१. कान्ता दृष्टिः | 


आपिबन्तीव கர்‌ या सविकासा5तिनिमला | 
सश्रक्षपकटाक्षा सा कान्ता मन्मथवर्धिनी ॥ ५४४ ॥ 


यहतागतविश्रान्तिविचित्येण ATTA | 
तारकायाः कलाभिज्ञास्त कटाक्ष प्रचक्षत || ५४५ l 


RASA DRSTIS 
1. KANTA (AMOUROUS LOOK) 


(544-45) When the look seems to drink in the 
object with eyes fully open and clear, the eye- 
brows being moved significantly, and is accom- 
panied by ‘Kataksa’ (side-long glance) it is called 
Kanta Drsti or amourous look. It is calculated 
to induce amour. 

When the eye-ball inconstantly goes this 
side and that, and is, in the next minute, station- 
ary, it is called ‘Kataksa’. 


काँतादष्टी 
जे इष्टी पहावयाच्या पदार्थास पिणारी सारिखी केवल 
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उघड आणि fas आणि भोवयां उंचकरून என்‌ पाहती - 
ऐशी मन्मथावेकारास हेतु होते ते ' कांताइष्टी ? मणविते ॥ 


1. ரஸ த்ருஷ்டி லக்ஷணங்கள்‌, — 


1. காந்தா த்ருஷ்டி 
இப்பார்வையான ai சிருங்கார ரஸம்‌ கிறைக்தது, 
காம்விகர்ர்‌ த்தேரடு புருவங்களை உயர்‌ & BS கடைக்‌ - 
கண்ணால்‌ பாரத்து மற்றவரைக்‌ கவரக்கூடிய பரா 


வைக்கு STEET த்ருஷ்டி! என்று பெயர்‌, 





२, हास्याहष्टिः | 
किचिदन्तः समाविष्टविचित्र भ्रान्ततारका | 
आंकुश्वितपुटा मन्दमध्यतीब्रतया क्रमात । 
विस्मापनेडभिनेतंव्ये எனா ஊண்‌ ॥ ५४६ ॥ 
2. HASYA (HUMOROUS LOOK) 


(546) When the eyeball slightly goés into the 
eye accompanied by varied Wandering movements 
of the pupils, and the eye-lids are slightly con- 
tracted in different degrees to suit the intensity 


of laughter, it is called Hasya Drsti? (Humorous 
look). 
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Its use is in situations exciting laughter. 
हास्यदृष्टी 
डोळे कांही झांकून dvd ஏக்‌ आंत फिरवीत पाहिल्यां 
“சனனி! मणून नांव ॥ 
विस्मय पावण्याच Slat विनियोग ॥ 
2. ஹாஸ்ய த்ருஷ்டி 
இப்பராவையில்‌ புன்முறுவல்‌ ஈன்கு விளங்கும்‌, 
கண்ணிமைகள்‌ சிறிது மூடப்பட்டு, கருவிழிகள்‌ 
உட்புறம்‌ சுழற்றப்படுமானால்‌ “ஹாஸ்ய த்ருஷ்டி.” என்று 
பெயர்‌. 
சக்தேரஷச்‌ சிரிப்பைக்‌ குறிக்க இதனை உபயேர 


திக்கவேண்டுிம, 


3. करूणाहष्टिः ¦ 


A.C 
पतिताध्यपुटा साखा शोकमन्थरतारका | 
नासाग्रमेवानुगता करुणादष्टिरुच्यते ॥ ५४७ | 
3. KARUNA (PATHETIC LOOK) 

(547) When the upper eye-lid droops down 
and the pupils agitated with grief tend to come 
together at the edge of the nose, and tears are 
present, the look is called ‘Karuna Drsti’ (Pathetic 


look ). 
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३, करुणादृष्टी 
डोळे झांकून पाणी भरून तांबडेही करून हळू नाकाचा . 
शेंडामात्र पाहत असल्यां ' करुणादष्टी' मणून नांव ॥ 
9. கருணா த்ருஷ்டி. 
இது இரக்கம்‌ மிறைந்க பார்வை, நீர்‌ S Bl DUF 
RUES கண்களை மூடி. மூக்கின்‌ நூணியைப்‌ பார்‌ த்தவண்ண 
யிருக்கும்‌ கண்‌ பார்வைக்கு கருணா திருஷ்டி.” என்று 


பெயர்‌, 


SSS 


४. रोद्री इष्टिः | 
चकितद्विपुटा स्तब्धतारकाऽत्यन्तलोहिता । 
रूक्षा श्रकुटिभीमोग्रा என்‌ दष्टिरुदाहृता ॥ ५४८॥ 
4. ROUDRI (Look oF FURY) 


(548) When both the eye-lids tremble, the 
pupils are motionless, the eyes are highly raddy 
and dry and the look is fierce and furious with 
the straining of eye-brows, then it is called 
"Roudri Drsti' (look of fury ) 


७. रोद्रीहृष्टि 
डोळे तावडे करून बुबढें हलविनासारिखें खाल्लीवरली 


पापणीही हलवीत, भोंवयांस गांठी वाळून, Hime 
'रोद्रीदष्टि? मणून नांव ॥ 
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4. ரெளத்ரி த்ருஷ்டி. 


இது கோபம்‌ நிறைந்த பார்வை, புருவங்களை நெறி 
ததுக்‌ கண்கள்‌ சிவந்து அசைவற்ற விழிகளுடனும்‌ 
இமைகளைமட்டில்‌ அசைதஅக்கொண்டும்‌ பார்க்கும்‌ பார்‌ 


வைக்கு “IMS தருஷ்டி” என்று பெயர்‌. 





७. ATES! | 


AAAS विकसिता गम्भीरा समतारका | 

दीप्ता TTE वीरा धीररुदाहता ॥ ५४९ | 

औदायबैयगाम्भीयमाधुयललितान्यपि । 

तेजःशोभाविलासांश्र सप्त भेदान्विवृण्यती ॥ ५५० | 
b. VIRA (Look oF HEROISM) 


(549-550) When the pupils are steady, fully 
open, majestic and in their normal position, the 
ends of the eye are contracted and the eyes glow 
with brightness, the look is called ‘Vira’ or Heroic. 


This look expresses a variety of qualities, 
namely, liberality, courage, majesty, sweetness, 
sociability, halo that inspires awe, lustre and grace. 


५, Arete 
डोळे नीट उघडून हलविनासारिखें qa समान असून 
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A 


अडव्यां डोळ्याने पाहिना4 गांभीर्येकडून व्यक्त पाहिल्यां 
‘qe’ मणून नांव ॥ 
उदार पणाचे ठायीं, गभीर पणाचे sidi, स्थिर पणाचे 
ठांयी, मधुर पणाचे slat, ललिताचे ठांयीं, तेजाचे ठायी, 
शोभेचे st, विलासाचे sett, सामर्थ्यांचे ठांयीही 
बिनियोग ॥ i | 
9. வாத்ருஷ்டி, 
இஅ கம்பீரமான பார்வை, கன்றாகத்‌ இறக்கப்பட்ட 
கண்களுடன்‌  அசைளில்லாது விழிகள்‌ சமமாக 


இருக்க, கடைக்கண்ணால்‌ பாராது கம்மீரமாகப்‌ பார்க்‌ 


கும்‌ பார்வையே “வீர த்ருஷ்டி” எனப்படும்‌, 


உதார குண த்தையும்‌, கம்பீரமான தோற்றத்தை 
யும்‌, ஸ்திரமான தன்மையையும்‌, மதுரமான மொழி 


யையும்‌, லவிதத்தையும்‌, மிரகாரிக்கும்‌ தன்மையையும்‌, 


அழகையும்‌, விலையையும்‌, சாதர்யத்தையும்‌ இந்தப்‌ 
பாராவை குறிக்கும்‌, 


२. भयानकऋदृष्टि! । 
स्तब्घोद्वृत्तपुटा5त्यन्तचश्वलोद्वत्ततारका | 
इड्यात्पलायसाने च भात्या रष्टिभयानका ॥ ५७१ ॥ 

6. BHAYANAKA (took oF FEAR) 
(551) When the eyo-lids are raised and held 
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motionless, the pupils are raised and are very 
restless, and the person flees in fear from the 
object that is ‘seen, then the look js called 
‘Bhayanaka’. | | 
६, भयानक दृष्टि « 
वरील पांपण्या हलबिनासारिखें उंच करून बुबढें वर 
फिरवीत पहावयाच्या पदार्थास पहाबेनासार्रखे भयाने 
TBAT पाहिल्या मयानकदृष्टि मणून नांव ॥ 
0. OUTES த்ருஷ்டி, 
இது பயத்தோடு கூடிய பரர்வை. கண்களின்மேல்‌ 
இமைகளை அசையாமல்‌ wise, வியழிகனைக்‌ கண்ணில்‌ 
மேல்பாகத்தில்‌ சுழற்றி எதிரிலுள்ளதைக்‌ கண்டு கண்‌ 


கள்‌ கூடு அஞ்சும்‌ பரரவைக்கு ‘WIT (5 45 த்ருஷ்டி? சன ம! 


பெயர்‌ 


७, वबोभत्सा ED: | 
बीभत्सा स्यान्मिलछोलपक्ष्मा तरलतारका | 
इञ्योद्वेगादपाङ्गो च निकुश्चितपुटो श्रिता ॥ ५५२॥ 


7. BIBHATSA DRSTI (Look oF DISGUST) 
(552) When the eye-lids restlessly tend to 
come together, and the pupils are unsteady, and 
the eye-balls at the corners of the eye are driven 
by the repulsion caused by the object seen, to 
Ne S. 62 
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take shelter behind the contracted eyelids, then ~ 
the look is called ‘Bibhatsa Drsti’. 

७, बीमत्सदष्टि 

दोनि पांपण्याः चंचलपणानें मिळऊन डोळ्याच्या कोरा 
अखडऊन TIS जलदीने फिरवीत पाहिल्यां 'बीभत्सरष्टि' 

सणून नांव ॥ ம 

7. பிபத்ஹ த்ருஷ்டி 

Qa அருவருப்போடுகூடிய பரர்வை, கண்ணிமை 1 
கள்‌ இரண்டையும்‌ அடிக்கடி சேர்த்‌ தும்‌, கண்‌ மூலைகளை 
ரெருக்கியும்‌, விழிகளை வேகமாகக்‌ F LD D Mujib பாராக்‌ 


கும்‌ பரர்வைக்கு மீபத்ஸ தருஷடி என்று பெயர்‌. 


அணைகள்‌ Gee 


€. HEY: | 
प्रसन्ना खिग्धशुक्कांज्ञान्तबेहिगामितारका | 
इषत्कुश्वितपक्ष्माग्रावदूुतापाइविकासिनी ॥ ५०३॥ 
रसष्वष्टासु எணண क्रमादिमाः । | 
॥ इत्यष्टी ராரா: | 
8. ADBHUTA DRSTI (Look or கம்‌ 


(553) When the eyes are flushed, the white 
screen of the eye is moist. the pupils go in and 
come out alternately, the eye-lashes are slightly 
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» contracted, and the corners of the eye are bright 
with surprise, then the look is called ‘Adbhuta 
Drsti’. | 

. The looks corresponding to the eight rasas 
( varieties of aesthetic enjoyment) have thus been 
described. 


८, arate 

पांपण्याचे अग्रभाग Hel लवऊन JIS व्यक्त RAFA 

ட प्रकाशकडून कांही काळें कांही पांढरें என डोळयानें 
पाहिल्यां ' अद्‌भुतदृष्टि मणून नांव ॥ 


sme என்‌ ठांयीं க்கா या விள 
विनियोग जाणावा ॥ 


0, அத்புத த்ருஷ்டி, 

இது அதிசயிக்கும்‌ பார்வை, இமைகளின்‌ ஒரக்‌ 

களைச்‌ சிறிது வளைத்து விழிகள்‌ memes தெரியும்‌ 

£ வண்ணம்‌ பிரகரசமரக்க கருவிழியேரடும்‌ கருவிழியில்‌ 

லாமலும்‌ கடைக்கண்‌ அமைந்த பார்வைக்கு “அத்புத? 
த்ருஷ்டி என்று பெயர்‌, 

சிருங்காரம்‌ முதலிய எட்டு க காட்மெ 

அமிஈயங்களில்‌ க்ரமமாக இக்க எட்டு தருஷ்டிகளையும்‌ 
விகியோடிக்கவேண்டும. 


रस कक स 


२, स्थाथिनावरष्ट्य! | 


| १, खिरधा इष्टिः । 
रसदृष्टि ECAC HAIER COL FM 
विकासिखिग्धमधुरा चतुरे बिश्रती अवो ॥ ५५४॥ 
कटाक्षिणी साभिलाषा दृष्टि: स्निग्धाइमिधीयते | 
अत्रेकअसपुत्क्षेपमाहुः ANTEA: (| ५५५ ॥ 


2. STHAYI BHAVA DRS IAS: 


1. SNIGDHA (LovING Look) 


(554-555) When the looks pertaining to the 
rasas are accompanied by emotions of moderate 


intensity they become ‘Bhava, Drstis’ or looks ‘of 
emotion. 


When the eyes are fully open and full of 
love and Sweetness, the eye-brows are smartly 
held up and the look through the corners of the 
eye is indulged in, bespeaking longing, then the 
look is calld ‘ Snigdha’. 

In this look a single brow 18 


| raised according 
to Kirti-Dhara and his school. 
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२. स्थायिभावदष्टि 


१. खिग्धदृष्टि 
उघडं आणि सुंदर पांपण्याकडून मनोहर WaT अडव्या 
डोळ्याने अभिप्रायगर्भित पाहिल्याने எனா?! um 
ail 
येथे येक भावयां उंच करावी मणन कीर्तिधर मण्णार 
ग्रन्थकाराच मत | 


2, பாவத்ருஷ்டி லக்ஷணங்கள்‌. 


l. ஸ்நித்த த்ருஷ்டி. 


ஸ்கேகம்‌ அல்லது பிரியத்தோடுகூடிய பார்வை, 
தனது உட்கருத்தைப்‌ பிறர்‌ அறியும்‌ வண்ணம்‌ மலர்க்‌ 
ததும்‌ அழகான துமன இமைகணாடன்‌ கூடிய மனோகர 
மான கடைக்கண்‌ பார்வைக்கு “ஸகிக்த த்ருஷ்டி” என்று 
பெயர்‌. 

தர்ததிதரர்‌ எனும்‌ கரட்டிய சரஸ்திர ஆசிரியர்‌ 
ஒரு புருவம்‌ உயர்த்தப்படவேண்டும்‌ என்று கூறு 


கிறார்‌, 
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2. हृष्ठाइष्टिः | 


NON €x 


फुलगल्लाविशत्तारा किंचिदाकुश्विता चला | 


CENT ATA 


निमेषिणी स्मिताकारा हृष्टा दृष्टिरृदाहता ॥ ५०६ ॥ 
2. HRSTA DRSTI (Look oF LAUGHTER) 
(556) When the upper parts of the cheek are 
blown up, the pupils which seem to sink into 
them are somewhat contracted and restless, 
and the eye-lids tend to close with laughter, then 
the look is called “Hrsta Drsti’, 


சீ 


२, Ew 

गाल gesa डोळे थोडे झांकून बुबळें आंत नेऊन 
पांपण्या बडवीत हसक्या दृष्टीने चचल पाहिल्यां ‘ei’ 

सणून नांव N | 

9. ஹ்ரூஷ்ட த்ருஷ்டி. 

இத களிப்பு WSs பார்வை, கன்னங்கள்‌ 
பருத்து கண்கள்‌ சிறிது மூடி, விழிகள்‌ உள்ளிழுக்கப்‌ 
பட்டு, இமைகளை அடி தீதக்கெணண்டு சிரிப்பை வெளி 
யிடக்கூடிய சஞ்சலமரன பார்வைக்கு * ஹருஷ்ட த்ருஷ்டி.” 


என்று பெயர்‌, 


३. दीनदष्टिः | 
CoA च ~ 
या எண்ன ध्वेसथपुटेषड द्तारका । 
सबाष्पा मन्दसंचारा दीना என்‌ मता ॥ ५५७ | 
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8. DINA DRSTI (Look oF Low SPIRITS) 


(557) When the upper eye-lid is half-droop- 
ing, the pupils are some-what restrained in their 
movements and tears are present, then the look is 
called “Dima Drsti’. 


३, दीनदृष्टि 
डोळे अर्ध झांकून तटख राहिल्या पांपण्यास बुबळे लाऊन 
पाणी भरू घेऊन मंद पाहिल्यां ‘CATT? मणून नांव ॥ 
5. தீன த்ருஷ்டி. 
இது நலிக்த பார்வை, கண்களைப்‌ பாதியளவு மூடி 
திகைத்து கின்று, இமைகளில்‌ விழிகளைச்‌ சொருக கண்‌ 
களில்‌ நீர்‌ ததும்ப மக்தமரகப்‌ பார்த்தால்‌ அதற்கு “தீன 


தீருஷ்டி. எண்று பெயர்‌. 


இ 


A 
9. HET ஐ: | 


ख्थिरोद्वृत्त पुटां रूक्षां किंचित्तरलतारकाम्‌ | 
भ्रकुटीकुटिलां दृष्टि क्रुद्धां 90 हराप्रियः ॥ ५५८ ॥ 
4. KRUDDHA DRSTI (Look oF ANGER). 


(558) When the eye-lids are held motionless, 
the eyes are dry, the pupils are somewhat agitated, 
and the eye-brows are bent up to their highest 
pitch, then the look is called ‘Kruddha Drsti’. 
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9. mu दृष्टि 


पांपण्या उंचकरून भोबया हलवीत quu फिरवीत भयंकर 
रोख लाऊन पाहिल्यां करुद्ध दृष्टि मणून नांव ॥ 


4. கருத்த த்ருஷ்டி, 
இது சினங்கொண்ட பார்வை, கண்ணிமைகளை 
உயர்த்திப்‌ புருவங்களை அசைத்துக்‌ கெண்டும்‌, விழி 
களச்‌ சற்றிக்கொண்டும்‌, பிறர்‌ அஞ்சும்‌ வண்ணம்‌ 


உற்றுகோக்கும்‌ பராவைக்கு “கருக்க தருஷ்டி' என்று 


பெயர்‌. 


EA 
५, हप्ता TTE: | 
L3 ON கூட ட OA A 
MAJIRA SISA कासता [खरा | 
9. DRETA DRSTI (Look or PRIDE) 
(559) When the look bespeaks valour and the 
eyes are fully open, the look is called ‘Drpta Drsti’- 
५, அர 
डोळे नीट उघडून सामर्थ्य प्रगट ह्वावया जोगें रोख 
लाऊन miei ‘zae’ मणून aia |) 


9. த்குப்த த்ருஷ்டி, 


இது FIT 6M Lb மிஞுக்த யாவை தனமாக 80600 # cb 


BOTEL தன்‌ சரமர்த்த யதகை வெளியிடும்‌ வகையில்‌ 


௨2௮ Garsas ba S DHU S கீருஷ்டி சன்‌ QUIT 


Pee Vx ue 
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६. भयान्विता दृष्टिः । 
MUERE 07. 1 9 es கூ AA A 
मध्यांनिगेमनो शक्तं भातिविस्फारितौ पुटौ | 
तारके कम्पिते यस्याः सा BITS ATTA ॥५५९॥ 


6. BHAYANVITA DRSTI (Look OF FEAR) 


When the eye-balls appear to be ready to 
emerge the eyelids are extended by the intensity 
of fear, and the pupils are agitated, then the 
look is called ‘Bhayanvita Drsti’. 

६, भयान्वितदष्टि 
मध्य मध्ये बाहेर येत्या सारिखे असून, भयाने दोनि पांपण्य 
उघडून बुबर्ळ फिरवीत पाहिल्‍यां “भयान्वित दृष्टि! मणून 
नांव ॥ 
0. பயாந்வித த்ருஷ்டி 

. இது பயத்தேரடுகூடிய பார்வை, விழிகள்‌ வெளி 
வரத்‌ தயாராக இருப்பதுபோல்‌ தோற்றமளிக்கும்படி, 
UU S257 00 கண்ணிமைகளை நன்றாகத்திறந்‌ து விழிகள்‌ 
சுமத்தப்படுமேயானால்‌, அதற்கு “பயரக்வித த்ருஷ்டி? 


என்று பெயர்‌. 


पाच m A 


७. जुगुप्सिता इष्टिः | 
अस्पष्टालोकिनी मीलत्तारका SUESICUZI | 
इयं दृष्टा AYE इरिरुक्ता जुगुप्सिता ॥ ५६० ॥ 
Ne S. 08 
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7. JUGUPSITA DRSTI (Look oF DISGUST) 


(560) When the look is indefinite with pupils 
tending to come together, the eye-lids are  con- 
tracted and indicate vexation at the object seen, 
then the look is called ‘Jugupsita Drsti’. 


9, gg eto 
पांपण्या लवऊन ல்‌ झांकून व्यक्त पाहिनासें 
पहाबयाच्या पदार्थास चमकत पाहिल्यां ' जुगुष्सितइष्टि' 
मणून नांब ॥ 
1. ஜுகுப்ஸித த்ருஷ்டி. 
Qa வெறுப்பு மிகுந்த பரர்வை, இமைகளை வளை 
தீது விழிகளை மூடி ஈன்றாகப்‌ பார்க்காமல்‌ அரைகுறை 


UT ILI பார்ப்பதற்கு Dr, த்ருஷ்டி. என்று பெயர்‌, 


~ 





८, विस्मित रष्टिः | 
दूर विस्फारिताकारपुटदंदविक्रासिनी । 
निश्चला इष्टिरदूवृत्ततारका विस्मिता स्मृता । 
इष्टयोष्टासु रत्यादिस्थायि भावष्विमाः क्रमात ॥ 
ZAÑ स्थायिभाचरष्टयः | 
8. VISMUFA DESTI (LOOK OF SURPRISE) 


(561) When the eye-lids are fully open with 8 
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steady look penetrating to a distance and the 
pupils are held up, the look is called ‘Vismita 
Dish’, 

The looks pertaining to the heights of 
emotion beginning with that of love have just 
been described. | 


८, विस्मितदृ्टि 


दोनी पांपण्या व्यक्त उघडून FAS वर करून रोख लाऊन 
व्यापत्यापरी पाहिल्यां * विस्मितदृष्टि ' मणून नांव ॥ 


€x (8 


रत्यादि स्थायिभावाचे stat या आठ दृष्टींचा विनियोग 
जाणावा ॥ 
8. விஸ்மித த்ருஷ்டி 
இது ஆச்சரியம்‌ மிகுந்த பரவை. இமைகளை ஈன்‌ 
Ges இறந்து விழிகளை உயர்த்தி, அதாவது கண்களின்‌ 
மேல்‌ பாகத்தில்‌ நிறுத்தி, சுற்றிலும்‌ உற்றுப்‌ பார்ப்‌ 
பதற்கு “விஸ்மித தருஷ்டி' என்று பெயர்‌, 


ரதி முகலிய( ஸ்தரயிபரவங்கஸில்‌ மேற்சொன்ன 
"ura தருஷ்டிகள்‌ அனைத்தும்‌ விரியோலக்கக்‌ கூடி யவை, 


३. व्यभिचारिदष्टयः | 


१, ந दृष्टि! | 


EN 


समतारापुटा दृश्य ृष्टिशून्या विलोकिनी | 


~~ சூ 


निष्कम्पा धूसरा ஏனா चिन्तायां दृष्टिरिष्यते ERI 


3. VYABEICHART DRS dns: 
(LOOKS INDICATIVE OF PARTICULAR STATES OF 
MIND THAT VARIOUSLY ACCOMPANY HEIGHTS OF 


EMOTION). 


1. SUNYA DRSTI. (THE VACANT LOOK) 


(562) When the eye-lids are held in 
their normal position, the eyes are steady 
but not clear and look vacantly without  see- 
ing any object in particular as in anxious 
thought, then the look is called Sunya 
Drsti’. 


३. व्घमिचारिरष्टि 


१, ஏரு 


SATA पापण्या आणि ga% समान अखन इलविना 
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A N 


सारिखं मळकट, ओस पाहिल्यां “शून्यदृष्टि मणून नांव ॥ 


NS 


ex 


Raa zidi विनियोग u 


9. வியபிசார்‌ த்ருஷ்டி. லக்ஷணங்கள்‌ 


1. சூன்ய த்ருஷ்டி 
இது நோக்கமற்ற பார்வை. கண்ணிமைக ளும்‌, விழி 
, களும்‌ ஸமானமாக இருக்க யாதொரு குறியுயில்‌ 
லாத கேவலமான பாரவைக்கு “சூன்ய த்ருஷ்டி? 
என்று பெயர்‌, இத கவலையைக்‌ குறிக்கும்‌, 


2, सलिना इष्टिः | 


ट्श्यादपसृत तारे किंचिन्युकुलिती get । 
ZIANA विच्छायी पक्ष्माग्रस्पन्दनं तथा ॥ ५६३ | 


ष्टिः स्थान्मलिना स्रीणां विहतो सा प्रयुज्यत | 

प्राप्त कालेऽप्यसंलापः प्रियेण विहृतं मतम्‌ ॥ ५६४ N 
2. MALINA DRSTI. (Look oF Low SPIRITS) 

(563-564) When the pupils are directed 
away from the object seen, the eye-lids are 
slightly closed, the corners of the eye are 


devoid of colour and the eye-lashes are throb- 
bing, then the look is called ‘Malina Drsti’. 
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It is specially applicable to women chara- 
cters for indicating a particular attitude to- 
wards the lover, called ‘ Vihrta’. In this at- 
titude the lady-love abstains from conversa- 
tion with the lover even when there is an 
opportunity for so doing. 


२, मलिनहष्टि 
पाहावयाच्या पदार्थापासून बुबळें परतन, पांपण्या कांही 
BABA, पांपण्याच अग्रभाग हलत्रीत डोळ्याच्या कोरांत . 
तेज नाहीसारिखें पाहिल्यां ' मलिनदृष्टि ” मणून नांव | 
बायकांच्या हांसण्याचे ठांयीं दिनियोग ப 
2. மலின த்ருஷ்டி 
பார்க்கவேண்டிய பொருஸிணின்றும்‌ விழிகளை த 
இருப்பி, இமைகளைச சிறித சரய திஅ. இமையேசரவ 
களை அசைத்துக்‌ கொண்டுள்ள கண்களின்‌ பிரகாச 
மற்ற பார்வைக்கு £ Inder தருஷ்டி °’ எண்று பெயர்‌. 
இது மாதர்களின்‌ விஹ்ரு இயைக்‌ குறிக்கும்‌, நாய 
கன்‌ abs பேசுங்கால்‌ அவனுடன்‌ பேசரமலிருப்பத DS 


: al aman &’ என்று G பயர்‌. 


>See, 


३. श्रान्ता रष्टिः | 
अदूरालोकिनी म्लानपुटा ऽप्यलसचारिणी | 
TMT मनाकूकुश्वत्प्रान्ता श्रान्ता अमे सता ॥५६५॥ 
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9. SRANTA DRSTI. (TIRED Look) 
(565) When the look is limited to a 
short. distance, the eye-lids are languid, the 
eye-balls move lazily, the pupils are depressed 


and the corners are slightly contracted, then 
the look is called ‘Sranta Drsti’ (Tired look). 


Its use is to indicate a tired state. 
3. श्रांतदष्टि 
डोळ्यावरील पांपण्या आणि बुबळेही गळऊन दूर न 
पाहतां कोरा झांकीनासारिखे आलस्यान पाहिल्यां, ‘ श्रांत- 
दृष्टि) मणून नांव ॥ 


ct AA 


श्रमाचे ठायी विनियोग ॥ 


9. FTES த்ருஷ்டி. 

Qs களைப்பு மிகுந்த பார்வை, கண்‌ இமைகனையும்‌ 
கருவிழிகளையும்‌ தளரச்செய்து இமையோரங்களை மூடா 
மல்‌ ஆலஸ்யத்தோடு பக்கத்தில்‌ பார்ப்பதற்கு ers 
த்ருஷ்டி” என்று பெயர்‌. 

இது கனைப்புற்றிறாப்பதைக்‌ குறிக்கும்‌, 


9. लजिता दृशिः | 
मिथाउभिगामिपक्ष्माग्राउप्यधस्ताहततारका | 
पतितोध्येपुटा दृष्टिलेज्जायां लज्जिता मता ॥ ५६६ ॥ 
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4. LAJJITA DRSTI (Look or SHYNESS) 
(566) When the eye-lashes tend to come 
together, the pupils are depressed, and the upper 


eye-lids are drooping, the look is called 
‘Lajjita Drsti’ (Look of shyness). 


Its use is to indicate shyness. 
| ४, SEIS 
खाल्लीपांपणी वरीलपांपणी या எனின்‌ अग्रभाग परस्पर 
समार होण्यांत बरील पांपणी लव॒ऊन gas खालेकरून 
पाहिल्यां ` लज्जितदृष्टि op नांव ॥ 
लज्जेचे ठांयी विनियोग ॥ 
4. லஜ்ஜிதா த்ருஷ்டி. 
இது கரண ததோடுகூடிய பார்வை, இரு கண்ணிமை 
களின்‌ நூணிகளை ஒன்றுக்கொன்று எதிராகவும்‌ ஸம 
அாசததிலுமிருக்குமரறு நிறுத்திக்‌ கண்களின்‌ மே 
பிரதேச த்தில்‌ கருவிழிகளைக்‌ கொண்டு பார்ப்பதற்கு . 
f லஜ்ஜிகா தீருஷ்டி. 2 என்று பெயர்‌, 
இது சாணத்தைக்‌ குறிக்கும்‌, 





५. शाङ्कता हृष्टिः | 
ुहु्रुस्थिरा पार्श्वालोकिनी बहिरुन्मुखी । 
गूढावलाकिनी शीघ्र विनिवृत्ता विलोकनात्‌ l 
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शङ्कायां शङ्किता கண ணா ॥५६७॥ 
5. SANKITA DRSTI. (SUSPECTING Look) 


(567) When the eyes are alternately 
steady and restless, turn towards the sides 
outward and upward, indulge in covert looks, 
and then suddenly turn away and desist from 
looking, then the look is called 'S'ankita Drsti’. 
(Suspecting look) 


Its use is to indicate a suspecting mood. 
५. शुकित दृष्टि 
क्षणभर चचल क्षणभर रोख लाऊन बाजूस आणि प्रगट 
आणि लपून इहुक्या जिनसानें पाहतां दुसऱ्यानी पाहतांच 
जलदीन पाहणें राहतं केल्यां शकित दृष्टि मणून वांव ॥ 


உ CN (OS CUN 


9 A fats ने 
शकच ठाया AAT ॥ 
9. FHSS த்ருஷ்டி 

இது சந்தேகம்‌ கிறைக்த பார்லை, கண கேரம்‌ FG 
சலமாகவும்‌, சிறிதுநேரம்‌ உற்றுசோக்கியும்‌, கடைக்‌ 
கண்ணாலும்‌, பிரகடமாயும்‌, பிறர்‌ அறியாமல்‌ மறை 
வாகவும்‌, பிறர்‌ பார்த்தவுடன்‌ அ திசீக்கிரமாய்‌ தன்‌ 
பார்வையை மாற்றியும்‌ பார்க்கும்‌ பரர்வைக்கு *சவகித 
த்ருஷ்டி.” என்று பெயர்‌, 

இது சந்தேகம்‌ கொண்டிருப்பதைக்‌ குறிக்கும்‌, 





N [] 8० 0 B 
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६, सुकुला दृष्टि! । 
स्फुरत्संश्हिष्टपक्ष्माग्रा सुखविश्रान्ततारकः | 
es X = Qa ° 
` मुकुला दाष्टरानन्दे हृद्ययाः स्पशंगन्धया! ॥ ५६८ | 
6, MUKULA DRSTI. (WELL-CLOSED LOOK) 
(568) When the eye-lashes are united 
and throbbing, and the pupils rest in a leisure- 


ly manner, the look is called ‘ Mukula Drsti’. 
(well-closed look) 


Its use is to indicate the pleasure due to 
enjoyable touch or smell 


६. सुकुळ wi 
RERA पांपण्याचे again मिळऊन, gas पुढे 
आणून पाहिल्यां ' मुकुळ ee’ अणून नांव ॥ 
आनंदाचे ठायीं, मनोज्ञाचे ठांई, स्पर्शाचे ठांयी, वासाचे 


N ARN 


ठांयीही विनियोग ॥ 
6. முகுள த்ருஷ்டி, 
இது பண்பு ததும்பும்‌ பார்வை கடி அடிக்கும்‌ 


| இமைகளின்‌ நூனிகளைச்‌ சோத்து வி Sul door (Lf EBT தீ 
திப்‌ பராக்கும்‌ பாரவைககு f முகூவ த்ருஷ்டி என்து 


பெயர்‌ 


DB ஆனக்தழுத்மிருப்பதையும்‌, இன்பகரமான 
QV LAT சததையம, b DILD CRM E 65) 45 Uj Ub றிக்கும்‌, 
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७, अधसुकुला दृष्टि! । 
CNA கூ ஆ ஆ 
अधव्याकाशिते கான तारक पुटा ! 
CAR AZ Q ~ ` 
यत्राधामालता साञ्धेसुकुलाथ्थ सुखप्रद ॥ ५६९ || 
T. ARDHAMUKULA DRSTI. (HALF oPEN Look) 


(569) When the eyes are half-open, the 
pupils are slightly throbbing, and the eye- 
lids are half-closed, then the look is called 
‘ Ardhamukula Drsti’. (half-closed look) 

Its use is to indicate the presence of 
enjoyable objects. 

e €^ 
७. ந EIT 
डोळे अर्धे उघडून अर्ध झांकून Tad पांपण्या फिरवीत 
ச 4 Q £^. Jr ¢ 
पाहिल्यां ‘ अधप्रकुझ दृष्टि मणून नांव !। 
सुखाचे sat विनियोग ॥ 
1. அர்த்தமுகுள த்ருஷ்டி. 

இஅ சுகததை அறிவிக்கும்‌ பார்வை, கண்கள்‌ இறக்‌ 
ததும்‌ Boars அமாக இருக்க, இமைகளை யொட்டிக்‌ ௧௬ 
விழி சுற்றிக்கொண்டிறாக்குமானால்‌ E அர்திதமுகுள 
தீருஷ்டி १) என்று பெயர்‌, 

இது சுகத்தைக்‌ குறிக்கும்‌, 


னைத தை க கை 
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८. जलाना दृष्टि! । 


मजत्तारा मन्दचारा शिथिला AFRA | 
पक्ष्माग्रश्नपुटेयुक्ता ग्लाना ग्लानौ विधीयते ॥ ५७०॥ 


8. GLANA DRSTI. (LANGUID LOOK) 


(570) When the pupils have sunk deep, 
and move very slowly and languidly, and the 
eye-lashes, eye-brows and eye-lids appear like 
those of a blind person, then the look is 
called ' Glana Drsti’. (languid look) 


Its use is to indicate languor. 


८, स्लानहष्टि 


पांपण्या ताठऊन crap ana gas खोऊन 
वरिचेवर अहाच Hameed ' ग्लानदृष्टि ? मणून नांव ॥ 


कोमेजण्याचे ठांयीं विनियोग. 
8. க்லான த்ருஷ்டி. 


இது சோர்வு மிகுந்த LITT, இமைகளை நேராக 
கிமிர்த இப்‌ புருவங்களைச்‌ சேர்த்து விழிகளைச்‌ சொருகி 
HDT என்று வருத்தத்தினால்‌ சொல்லிக்கொண்டு பார்க்‌ 
கும்‌ பார்வைக்கு கலரான தீருஷ்டி ? என்னு பெயர்‌, 


இது சோர்‌ வுறறிருப்பதைக்‌ குறிக்கு ம்‌. 
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९, எள दृष्टि! | 
किंचित्कुश्वत्पुटा गूढपतत्तारा विलोकने | 
शनस्तियड्गनिगू् या सा जिल्ला विनियुज्यते ॥ 
अद्नयायां निगृढेडर्थ जडतालस्ययोरपि il 
9. JIMHA DRSTI. (LOOKING ASKANCE) 


(571) When the eye-lids are slightly 
contracted, and the pupils are depressed and 
concealed and then slowly and stealthily look 
askance, such a look is called “jimha Drsti’ 
(looking askance). 


Its use is to indicate envy, a concealed 
meaning, numbness, or lazy mood. 
९, frere? 
पांपण्या थोडे झांकून JIS खाले खोऊन हळूच वांकडें 
गुप्त पाहिल्यां ' जिह्यरष्टि! मणून नांव ॥ 
௭௭௭௭ sidt, गुप्त ड्या अर्थाचे ठांयीं, जाड्याचे ठायी, 
आलस्याचे ठांयींहीं विनियोग ॥ 
9. ஜிம்ஹ த்ருஷ்டி. 
இமைகளைச்‌ சிறிசளவு மூடி விழிகளை அடிப்பக்‌ 
கத்தில்‌ சொருகி மெதுவாகவும்‌, Gor அறியசமலும்‌ 
கடைக்கண்ணால்‌ பரர்ப்பதற்கு ' ஜிஹ்ம தருஷடி * என்று 
பெயர்‌, 
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பொறுமையையும்‌, மறைபொருளையும்‌, மந்தமான 
தன்மையையும்‌, சோம்பலையும்‌ குறிக்கும்‌. 


१०. कुञ्चिता दृष्टि! | 
கிக்‌ स्युः पक्ष्माग्राणि पुटावपि ॥ 
सम्यक्च HAT तारा तदा इक्कुञ्चितोच्यते ப 
अनिष्टे खचिते तेजोदुष्मेक््येडक्षिव्यथासु सा ॥ ५७३॥ 

10. KUNCITA DRSTI. (CONTRACTED LOOK) 


(572-573) When the eye-lids and eye- 
lashes are slightly contracted, and the pupils 
are well contracted then the look is called 
‘Kunicita Drsti’ (contracted look). 


It is used to indicate . the presence of 
an unwanted object, too bright a light, an 
object repugnant to sight, and sore eyes. 

o. कुचितरष्टि 

पांपण्या आणि पांपण्याचे अग्रभाग दोनी थोडें लववून 
बुबळे नीट மா पाहिल्यां ' कुंचितदृष्टि मणून नांव ॥ 

आनष्टाच ठाया, अद्या करणाराचे Sal, तेज पाहवेना 
साच ठाया, नत्ररागाच ठायीं எண்ன il 
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10. குஞ்சித த்ருஷ்டி. 


இமைகனையும்‌ இமை அணிகளையும்‌ சிறிது வளைத்து 
விழிகளை நன்றாகத்‌ BT lps திப்‌ பார்ப்பதற்கு * குஞ்சித 
திருஷ்டி ' எண்று பெயர்‌. 

வேண்டாப்பொருளைப்‌ பராக்கும்பேசதும்‌, பொறாமை 
காரணமாகவும்‌, கண்ணைக்கூ சும்‌ பிரகாசத்தினும்‌, நேத்ர 
சோகத்திலும்‌ இது பிரயேரடிக்கப்படும்‌, 


११, இருளா zis: | 
उन्नामितपुटोत्फुळुताराञ्धःसंचरन्त्यपि | 
वितर्कितोदिता எண்ணக்‌ साऽभिधीयते ॥ ५७४ Il 

iit) VITARKITA எரா. 
(LOOK OF INDECISION) 


(574) When the eye-lids are raised up, 
the pupils are flushed but move downward, 
then the look is called ‘ Vitarkita Drsti’, 


Its use is in uncertain moods. 
११, वितकितदृष्टि 
पांपण्या बर फिरवीत Fas gosa खाले पाहिल्यां 
' वितर्कितदृष्टि’ मणून नांव ॥ 
तजवीजचे Sat विनियोग ॥ 


512 


ll. விதர்கித த்ருஷ்டி 
இமைகளை மேல்பக்கமாகக்‌ அரக்கி விழிகளை மலரச்‌ 
செய்து கீழே பார்ப்பதற்கு 4 A r4 s திருவடி * என்று 
பெயர்‌. 


. See ees 


१२, अभितप्ता ete: | 
ASEENSA तारे व्यथाप्रचाठितो पुटौ । 
यस्याः संतप्तवड्धान्ति साउमितप्ताइभिधीयते | 
निर्वेदे वेदितव्या साऽप्यभिघातोपतापयोः || ५७५ ॥ 
12, ABHITAPTA DRSTI. (PAINFUL LOOK) 


(575). When the pupils would fain keep 
without looking, the eyerlids are moved up 
and down on accouut of pain, and all the 
parts of the eye indicate severe pain, then 
the look is called ° Abhitapta Drsti’. 


[மு use 1s in dit மூ டு injury 
and pain. 


१२, आभितप्तरष्टी | 
उपद्रवानं पांपण्या हलवीत पाइंसक्वेनासारिखें ஏச 
तटस्थकरून, तसु, ALAN पाहिल्यां “अभितप्तदृष्टि मणून 
नांव ॥ | 
भागोटयाचे sist, शिणभागाचे zidi, संतापाचे ठांयींहीं 
विनियोग ப 
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12. அபிதப்த த்ருஷ்டி, 
நிர்ப்பந்தத்தோடி பார்த்து, வலியினால்‌ இமைகளை 


அசைத்து அதிக வேதனையுடன்‌ பார்க்கும்‌ பார்வைக்கு 
“ அபிதப்‌ தருஷ்டி” என்று பெயர்‌, 


மனது களர்வுறறதையும்‌, அடிபட்டதையும்‌, BTU 
தையும்‌ குறிக்கும்‌, 


१३, विषण्णा इष्टिः | 


या दृष्टि! पतितापाङ्गा बरिस्तारितपुटद्वया । 


NAAN 


निमेषिणी स्तब्धतारा विषण्णा सा AMA ॥ 


13. VISANNA DRSTI. (Look oF GRIEF) 


(576) When the corners of the eye have 
sunk, the eye-lids are wide-apart and open 
and close frequently, and the ‘pupils are motion- 
less, then the look is called ' Visanna Dret: 
(look of grief). 


१३, இரு 
दोनी पांपण्या पसरून TIS हलविनासारिख पांपण्या 
बडवीत अडब्या डोळ्याने झुकून पाहिल्या ' विषण्णदृष्टि 
मणून नांव N 
विषादाचे ठायीं विनियोग ॥ 
Ne Se 65 
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13. விஷண்ண த்ருஷ்டி | 
இது துக்கமுன்ள பரர்வை, இரு DODE ATU 
அகற்றி, விழிகளை அசைக்காமல்‌ இமைகளை டத 


திறந்து கடைக்கண்ணால்‌ மே முகமாகப்‌ பார்ப்பதற்கு 
£ விஷண்ண Sahar.’ எண்ணு பெயர்‌, 


சேரகம்‌ மேலிட்டிருப்பதைக்‌ குறிக்கும்‌, 





१४. ललिता दृष्टिः | 
मधुरा ஒன்ன எ स्मितान्विता | 
मन्मथोन्मथिता दृष्टिललिता ललिते मता ॥ ५७७ ll 
14. LALITA DRSTI. (SPORTING Look) 


ந்‌ 
(577) When the look bespeaks sweetness, 


the corners of the eye are contracted, the 
eye-brows go up and down accompanied by + 
smile, and the look indicates an amorous mood, 
then the look is called ‘ Lalita Drs- 


Its use isin sportful amorous moods. 
१४. ललिलहष्टि 


भोवया उंच करून मन्मथविकारासमवेत मधुर हंसक्या 
पाहण्यास * ललितरृष्टि ^ मणून नांव ॥ 


लालिताच சனி विनियोग ॥ 
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14. லலித த்ருஷ்டி. 
இது கோமலமான பார்வை. புருவங்களை உயர்த்தி 
மன்மதவிகார த்துடனும்‌, மதுரமான  சிரிப்புடனும 
கூடிய பரர்வைக்கு § லலித தருஷ்டி ்‌ என்று (uum, 


சாதாரணமாக PHETT ரஸத்தைக்‌ குறிக்கும. 





१५, आकेकरा दृष्टि! | 


किंचित्कुश्वत्पुटापाड्धा दृष्टिरधनिमेषिणी | 


TAFT] என்‌ || ५७८ ॥ 
आकेकरा दरालोके स्याद्विच्छन्दे च वस्तुनि | 
15. AKEKARA DRSTI. (HALF CLOSED 
LOOK THROUGH THE CORNERS OF THE EYE) 


(578) When the eye-lids at the corner 
of the eye are slightly contracted, the look is 
half-closed, and the pupil of the other eye is 
revolved every now and then, the look is called 
‘Akekara Drsti’- 

Its use is in half-closed look and in the 
presence of objects not to one’s taste. 


१७. आकेकरादष्टि 
पांपण्या आणि अडव्या डोळ्याचे पाहणे दोनीसहीं 
सकोचकरून डोळे अथे झांकून னா अर्थाचे cii 


216 


दुसर्‍या डोब्यार्चे ரான फिरवीत पाहिल्‍यां ' आफेकरा इषि 
मणून नांव ॥ | 

पाहूं सकवेना त्या पदार्थाचेडांयी, अपेक्षा नाहीला 
पदाथांचे ठांयींहीं विनियोग ॥ 

1௦. ஆகேகரா த்ருஷ்டி 
இமைகளை ஈன்றாுகத்‌ இறக்து பராக்காமலும்‌, கடைக்‌ 

கணணுல்‌ பராக்காமலும்‌, கணகனளை பாதி மூடி கன்‌ எண 
DT BOOS d; தெரிவிக்கும்வண்ணம்‌ மற்றோர்‌ கண்ணின்‌ 
கருவிழியைச்‌ சுற்றிக்கொண்டே பார்ப்பதற்கு * ஆகேகரா 
தருஷ்டி ' என்று பெயர்‌. 


விரும்பாத பொருளைப்‌ பார்க்க முடியாக தன்‌ 
மையையும்‌, விருப்பமில்லாத தன்மையையும்‌ குறிக்கும்‌, 


— मानक. 


१६. विकोशा दृष्टिः i 
विकासितपुटइंड्ा विकासिन्य निमेषिणी ॥ ५७९ ॥ 
अनवस्थिततारा च विकोशा कीर्तिता बुधैः | 
ज्ञानविज्ञानगर्वे सा स्याइमषोग्रदशने ॥ ५८० | 


16. VIKOSA. (WIDE-OPEN LOOK) 


(579-580) When the eye-lids are fully open 
and do not close, for once, and the pupils are 
unsteady, then the look is called * Vikosa Drsti’, 
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Its use is to indicate conceit with one’s 
own learning or wisdom and in impatient or 
grim look. 


१६, विको दाहष्टि 
पांपणीस पांपणी लाविनासारिखे डोळे उघडून, TIS येके 
ठायी கன सारिखे खुलून पाहिल्या ' विकोश दृष्टि ' 
मणून नांव ॥ 
जाणिवी मुळें संभवल्या TAT SAAT रागाने उग्र TE- 
ण्याचे ठांयीही विनियोग ॥ 
16. விகோச த்ருஷ்டி. 


இது மமதை Wess பார்வை, இமைகளை 
ஒன்றோடொன்று சேர்க்காமல்‌ கண்களை நன்கு திறந்து 
விழி ஓரிடத்திலேயே நில்லாமல்‌ சுழற்றிக்கொண்டு 
பார்ப்பதற்கு “விகோ௪ தருஷ்டி' என்னு பெயர்‌. 

விஷயம்‌ அறிக்‌ து அதனால்‌ கொண்ட கர்வத்தை 


யும்‌, உக்ரமான பார்வையையும்‌ குறிக்கும. 





१७. विश्रान्ता दृष्टिः | 
था तु என்ன்ன என்‌ विलोकते 
AMT चश्चलोत्फुछतारा सा दष्टिरुच्यते | 


विश्रान्ता विश्रमे वेगे संभ्रमे च मवेदसो ॥ ५८१ ॥ 
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17. VIBHRANTA DRSTI. (DISTRACTED LOOK) 


(581) When the look occasionally returns 
from distraction to a spirited and undisturbed 
manner, and the eyes are wide-open with the 
pupils moving about and flushed, then the 
look is called * Vibhranta Drsti ’. 


Its? use; is in distracted, hurried and 
excited moods, 
१७, विभ्रांतदष्टि 


EN ¢ NA 


डोळ्यांत gas चहूंकडे फिरवीत कोठेही सपना सारिखें 
चच होऊन चहूंकडे पाहिल्या ' विभ्रांतरष्टि ! मणून नांब ॥ 

எண்‌ அசர்‌, वेगाचे அசி, என்‌ ठांयींहीं 
विनियोग ॥ 

17. விப்ராந்த த்ருஷ்டி 

Osa DUFT EC Er Y UI பரர்வை, கண்களில்‌ விழி 
கரை BT DL] DLL pp றிக்கொண்டும்‌, சஞ்சல 5G TIC 
கூடிய பார்வைக்கு $ விப்ரரத்த hay. 19_’ என்று 
(Quum, 

Gau FEST IF 505) ED, வேகத்தையும்‌, பயச்தை 

யும்‌ குறிக்கும்‌, 


a Se, 
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१८, विष्छुता दृष्टिः | 
पुटौ विस्फुरितो स्तब्धो यस्याः स्तः पतितो क्रमात्‌ | 
सा विप्लुताऽऽतिंदुश्खःदावुन्मादे चापले तथा ॥ ५८२॥ 
18. VIPLUTA DRSTL. °. (FLOATING LOOK) 


(582) When, the eyelids are shaky, 
steady and drooping in succession, then the 
look is called ‘ Vipluta Drsti’. 


Its use is in pain, sorrow, madness and 
restlessness. 


१८, विप्ळुतदृष्टि 
पांपण्या हळत्रीनासारिखे पसरून भोवयांस लाविल्यां 
“विप्लुतदष्टि aga नांव ॥ 
पीडाच ठांयीं, दुःखाचे ठांयीं, उन्मादाचे ठांयी, चपल- 
पणाचे ठांयीही विनियोग N 
18. விப்லுத த்ருஷ்டி 


இது மிதக்த பரர்வை, புருவங்களை த்‌ தொடும்படி. 
இமைகளைச்‌ சிறிதும்‌ அசைக்காத விரித்துப்‌ பார்க்கும்‌ 
பார்வைக்கு “விப்லுத தீருஷ்டி, £ எண்று பெயர்‌, 

பிடையையும்‌, அக்கத்தையும்‌, உக்மரத நிலமை 
யையும்‌, நிலயற்ற தன்மையையும்‌ குறிக்கும, | 
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१९. चस्ता T: | 
उत्कम्पोत्फुछतारा AAT TEATE ।। ५८३॥ | 
19. TRASTA DRSTI. (LooK oF FEAR) 


(583) When the pupils are severely 
shaky and flushed and the eye-lids move 
quickly up and down on account of fear, then 
the look is called ‘ Trasta ॥ - 


Its use is in situations causing fear. 


१९. ल्रस्तदृष्टि 
ஏல आधीक फिरवीत पाहिल्यां எடு! मणून 
नांव || 
भयाचे ठांयी विनियोग | 
19. த்ரஸ்த த்ருஷ்டி 
௮௮ பயந்த பார்வை. விழிகளை அதிகமாகச்‌ 
गळती பார்ப்பதற்கு, ‘revs தருஷ்டி! என்‌ மெ 
DE பயத்தைக்‌ குறிக்கும்‌, 


க கைக தனனை 


२०, afew इष्टिः (त्रिविधा) । 
मदिरा त्रिविधा प्रोक्ता तरुणे मध्यमेऽधघमे | 
मदे प्रयोगमह॑न्ती கனா || 


52] 
तीब्रो என்ன்ன स्यादधमे पुरुष स्थितः ॥ ५८४॥ 


इष्टिविकासितापाङ्गा क्षामीभूतविलोचना | 
आघूर्णमानतारा स्यान्मदिरा तरुणे मदे ॥ ५८% ॥ 


NA NA ex €x ரூ | 


किंचित्कुश्वत्पुटा किंचिदनवस्ितचारिणी 
इष्टिः किंचिद्धमत्तारा मदिरा मध्यमे मदे ॥ ५८६ ॥ 
अधोभागचरी किंचिद्दृष्टतारा निमेषिणी | 


NN 


JASA AZIZAN मदिरा चाधमं WA ॥ ५८७ ॥ 


प्रदशनाथमित्युक्ताः ஈகி எ मया 
अनन्ताः सन्ति संदभांद्श्रूतारापुटकमणाम्‌ ॥ ५८८ ॥ 


EN 


दृष्टयस्ता विरिञ्चोऽपि प्रत्येक वक्तुमक्षमः 
लाघवात्तत्प्रबोधार्थ உள்‌ श्रप्रभृतीन्यतः ॥ ५८९ ॥ 


इति दृष्टिप्रकरण म्‌ ॥ 


20, MADIRA, (INTOXICATED LOOK) 


(584-589) Intoxication is classified into 
three kinds viz., the early stage, the middle 
stage, and the worst stage and the symptoms 
pertaining to each stage have to be carefully 
observed in dramatic representation. 

The highly intoxicated state suits the lowest 
characters. 

Ne 5. 66 
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१, आरम्भ खिति २, मध्यमस्थिति आणि ३, प्रळयाश्थिति 
(तिसरी जी ABTA नीच पात्रासच साजेल) 
१, आरम्म स्थिति मधे डोळे लाल होवून पांपण्या 
थोडे झांकून बुबळे फिरवावे. 
२, मध्यमाणिति मधे पांपण्या संकोचित करून अस्थिर 
पहावे. | 
3, sure Tas दोनी आंत नेऊन पांपण्या 
बहुत्करून झांकलें ளர்‌, 
. या प्रकार ३६ दृष्टी जाणिजे, आणि कांही कांही समयानु- 
सार gas तर्सेच पांपण्या यांच्या उपयोगावरून दृष्टी 
असंख्य अहित. त्यांची गणना ब्रह्मदेवाने देखील होणार 
नाहीं, என दृष्टीचा भाग मुख्य जाहल्या करितां सुलभ 
समजावें म्हणून Agel आणि इतर नैत्रभागां विषई प्रत्येक 
सांगीतला आहे. 
20. மதி த்ருஷ்டி 
இது போதையுள்ள பார்வை, 
போதை மயக்கத்தை மூன்அவகையாகப்‌ மிரித்திருக்‌ 
கிறார்கள்‌ :— 
1. ஆரமப ஸ்திதி. 2. மதயம ஸ்திதி, 3 
கடுமையான போதையின்‌ ஸ்திதி, 
கடுமையான Cures மிகவும்‌ E Ip E ST APA T 
பாத்திரங்களுக்கே பொரும்‌ gil. 
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1. ஆரம்ப ஸ்திதி, 


இதில்‌ கடைக்கண்கள்‌ Rac sy, கண்களில்‌ வாட்‌ 


டம்‌ கோன்றி கருவிழிகள்‌ சுழலும்‌, 


2. மத்யம ஸ்திதி, 


இதில்‌ ' இமைகள்‌ சிறிது நெருக்கப்பட்டு நில 
i D n பராரவையுடன்‌, கருவிழிகள்‌ gL a AN நில்லா 
மல்‌ இருக்கும்‌, 


9. கடுமையான போதை. 


இதில்‌ கருவிழிகள்‌ தாழக்து, இமைகள்‌ DOES 
மாய மூடி யிருக்கும்‌, > 


Gin 0) % Du 36 வகைப்‌ பார்வைகளும்‌ B ETI 5 
திற்காக விளக்கப்பட்டுள்ளன, அனால்‌ விசேஷ சக்தாப்‌ 
பங்கில்‌ கருவி;நிகளும்‌, இமைகளும்‌ பற்பல விதங்களி 
லும்‌ உபயேசகிக்கப்படுவதரல்‌ தீருஷ்டியின்‌ வகைகள்‌ 
ஏஎண்ணிமைக்கவை. அவற்றைக்‌ கணக்கிட ஸ்ருஷ்டி 
கா தீதாவாயெ சானமுகனாலும்‌ இயலாது, காட்டிய 
சாஸதிரத்தில்‌ ருஷ்டி லக்ஷணம்‌ ஓர முக்கியமான 
விஷயமாதலரல்‌ அதை எளிதில்‌ மக்கள்‌ புரிக்து 
கொள்வதற்காக, புருவங்கள்‌, இமைகள்‌ இவற்றின்‌ 
லக்ஷணங்களினால்‌ விளக்கப்பட்டுள்ளன. 


॥ सप्तधा 33: ॥ 


सहजा qanaq रेचिता कुश्विता तथा | 
BHC चतुरा चति प्रोक्ता श्रः सप्तधा TH | ५९० I 
THE SEVEN MOVEMENTS OF. THE 
EYE-BROW. 

(590) The movements of the eye-brows are 
र number GL Seid 2 Dabiba <a 
Utksipta. 4. Recita. 5.  Kuficita- 6. Bhrukuti. 
and 7. Catura. 

aiar 
आतां ஜின்‌ भेदः सहजा मणून, पतिता 
मणून, sag aya, रेचिता मणून, Haat मणून, 
श्रकुटी मणून, चतुरा मणूनही भावया सात विध ॥ 
பருவங்களின்‌ வகைகளும்‌, லக்ஷ்ணங்களும்‌. 


புருவசகள்‌ எழு வகைப்படும்‌, அவையாவன ij 
1. ஸஹஜா. 2. us ST, 3. உத்க்ஷிப்தா 
4. ரேசிதா. D. குஞ்சிகா, 6 ப்ருகுடீ. 7. சதுரா, 





१. सहजा | 
खाभाविकी स्यात्सहजा भावेष्वकुटिलेष्वसो ॥ ५९१ ॥ 
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1. SAHAJA. (THE NORMAL POSE) 
(591) The normal position of the eye-brow 
is ‘Sahaja’ and its use is in situations not 
perverted by emotions, 


१, सहजा 


यथाप्रकारें असावयाच्या भोवयांस ' खामाविक(सहजा) 97 
मणूननांव ॥ 


e (9 ON EX DA 


सरळाचे Sat विनियोग ॥ 


1. ஸஹ்ஜா. 


Gu neosu gar ar புருவங்களுக்கு * ஸஹஜா 
அல்லது “ஸவாபாவிக Ligh? எண்று பெயர்‌, இயற்கைத்‌ 
தோற்றத்தைக்‌ குறிக்கும்‌, 





२, पतिता | | 
पतिता स्यादथो याता सद्वितीयाऽथवा क्रमात्‌ | 
Seay विस्मये हर्षं रोषेड्सूयाजुगुप्सयोः | | 
दासे घ्राणे च पतिते विधीयेतामुभ என்‌ ॥ ५९२ ॥ 

o PATITA. (FALLEN) 


(592) When the eye-brows fall down either 
both of them together or by turns, then the 
movement of the eye-brow is called ‘ Patita’. 
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In rejection, surprise, joy, anger, envy and 
disgust the eye-brows are lowered by turns. 
In laughter and in the act of smelling both 
‘the eye brows are lowered together. 


२, पतिता 
maT गळबिल्यां ‘aff’ मणून नांव ॥ 


சோன்‌ ठायीं, विस्मयाचे ठायीं, संतोषाचे ठायीं, 

रागाचे ठायीं, ATT ठायी, कॅटाळाचे ठायीं, हसण्याचे 

ठायी, वास घेण्याचे Sidi, पतिताचे ठांयींदी विनियोग ॥ 
2. adm. 


புருவங்கள்‌ களா ததப்படுமேயானால்‌ அவற்றிற்கு 
f LS SC ' என்று பெயர்‌. பறக்கவிடும்பொழு தும்‌, ஆச்‌ 
சரியததிலும்‌, சக்தேரஷ 5B OID, கேரபத்திலும்‌, 
பொறடுமையி லும்‌, வெறுப்பிலும்‌, சிரிப்பிலும்‌, முகரும்‌ 
பொழுதும்‌ புருவங்கள்‌ பதிதமாகயிருச்தல்‌ வேண்டும்‌, 





३. SRAT । 
उत्क्षिप्ता संमतान्वर्था क्रमेण सह चान्यथा | 
स्रीणां कोपे विते च दर्शने श्रवणे निजे | 
எச்சரி कार्योत्क्षिप्ता विचक्षणेः ॥ ५९३॥ 
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9. UTKSIPTA. (THROWN UP) 
(593) When the eye-brows are thrown up 


either together or each in turn then the move 
ment of the eye-brow is called * Utksipta 


It is suited to women characters to express 
indignation, argument watching and listening 
and playful or amorous blandishmente 


३. STANT | 
दोनि எனா उंच केल्या ‘shee’ मणून नांव ॥ 
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बायकांच्या रागाचे எனி, हुशार होण्याचे ठायीं, यथाथ 


`A 


पाहण्याच ठाया, यथाथ एकण्याच ठाया, भावयाच्या लाळूच 
ठाया, वनादाच ठायाहा AIT ॥ 


9. . உத்கஷிப்தா, 


இரு புருவங்களும்‌ உயர்‌ த்தப்படுமரடில்‌ so FIPS 
Lien என்று பெயர்‌ 


பெண்கள்‌ கேரபப்படு கையிலும்‌, எச்சரிக்கையாயிருக 
கையிலும்‌ பார்க்கையிலும்‌, கேட்கையிலும்‌, புருவங்களை 


அமழ்கரக அசை ககையி லும்‌ விசோதத்திலும்‌ புருவங்கள்‌ 
உக்க்ஷிப்தமாய்‌ இருக்கவேண்டும்‌ 





३, रेचिता | 
A ~ es च e x 
एकब्र கிள रोचिता नृत्तगोचरा ॥ ५९४ ॥ 
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4. RECITA. (THROWN oUT) 


(594) If one of the eye-brows is gracefully 
thrown up, it is called ' Recita 


Its use is in Nrtta or pure dance. 
४, रचिता 
येकट MATT उंच Beal | रेचितश्रू ' मणून aia | யி 
4. र्फ का. | 


ஒரு புருவம்‌ மட்டில்‌ ௮மகரக ௨ UT & ILI bur 
னால்‌ * Graz Den என்று பெயர்‌, 





५, निकुश्चिता । 
केवला सद्वितीया वा मृदभद्भा निकुञ्चिता | 


€x Fs 


ANAT 2186 वलास किलाकाश्वत | ५९५ || 
6. NIKUNCITA. (CONTRACTED) 


(595) When a single eye-brow or both are 
softly bent or contracted, then itis called 
‘ Nikuficita ’. = 

Its use is in the various amorous movements 
known as ‘ Mottayita’, ‘Kuttamita’, ‘Vildsa’ 
and “ Kilakificita’ (Vide pages 55, 56.) 

Ne 8६ 67 
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५. निकुंचिता 
येकट अथवा दोनी भोवया हळू मोडिल्यां 4 निकुचितभर' 
मणून नांव ॥ | 
मोझायिताचे அரசர்‌, कुडमिताचे sat, किलकिंचिताचे 
9.  நிகுஞ்சிதா. 
புருவங்கள்‌ ஒன்றுாகவாவ து இரண்டும்‌ சேர்ந்தா 


வது கெறிக்கப்படுமேயானால்‌ : AGGA S Lm! என்று 


பெயர்‌, 
மொட்டாயிதத்தினலும்‌? ,குட்டமிதத்திலும்‌?, Goes 
சிதத்தினும்‌' புருவங்கள்‌ கிகுஞ்சிதமாக இருக்கவேண்டும்‌. 
(56-ம்‌ பக்கம்‌ பரர்க்க) 


oI 


३. भुकुटी | | 

आमूलात्सद्वितीया भूरुत्श्षिप्ता भुकुटी क्रुधि॥ ५९६॥ 

0. BHRUKUTI. (VIOLENT GE Wen) 

(596) When the eye-brow is singly or both 

of them bodily raised up, it is called * Bhrukuti ^ 
Its use is bo'indicate anger. 
| ६. wd 

दोने भोवया समग्र उंच केल्यां * भ्रकुटी எரா नांव ॥ 
रागाचे ठायी विनियोग ॥ š | 
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6. ப்ருகுட 
இரு புருவங்கள்‌ முழுவதும்‌ உயர்த்தப்படுமேயானால்‌ 
£ ப்ருகுட்‌ 2 என்னு பெயர்‌, 
சினமுற்றிருக்கையில்‌ புருவங்கள்‌ மேற்கூறியவாறு 
இருக்கவேண்டும்‌, | 





७. चतुरा | 
सद्वितीयाऽस्पकस्पन्दादायता मन्थरा भवेत | 
चतुरा रुचिरे स्पर्श शृङ्गारे என்‌ च सा ॥ ५९७ H 


il इति स्तथा श्रः ॥ 


T- CATURA. (SMART) 


(597) When both the eye-brows are smartly 
extended with a slight throbbing and curving 
. it is called ‘Catura’. 

Its use is in gracefully touching an object 
and in amorous and smart movements, 


Here end the seven movements of the eye- 
brow. 


9. ललिता (चतुरा) 
दोनी भोंवया थोडं लबऊन हळू लांबविल्या “ கள? 
अथवा ' चतुरश्र मणूना नांब ॥ 
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चांगल्याच ठांयी स्पर्शाचे ठांयीं, TTT ठायी, ललिताचे 
ठांयींही विनियोगः UI 

fie லலிதா (சதுரா) 


இரு புருவங்களும்‌ சிறிது வளைக்கப்பட்டு பிறகு 
கியிர்த்தப்படுமேயானால்‌ லலித ப்ரூ | என்று பெயர்‌. 
இன்பகரமான ஸ்பர்சத்திலும்‌, சீருங்கரர ரஸத்தி 


அம்‌ புருவங்கள்‌ லலிதமாயிருக்கவேண்டும்‌, 


>>. 
ean ee 


॥ नवधा पुटी ॥ 


NAAN 


A ALA aN 
` प्रसृतो कुञ्चिता स्थातामुन्मेपितनिमेषिती | 
विवर्तितों स्फुरितो पिहितो च बिचालितो ॥ 
समो च नत्रथेत्युक्त पुटी सोढलब्ननुना | 
THE NINE MOVEMENTS OF THE 
“BYE-LIDS. 5 TS 
(598) The movements of the eye-lids are 
nine in number:—l. Prasrta, 2.  Kuficita, 
9. Unmesita, 4. Nimesita, 5.  Vivartita, 6. 
Sphurita, 7: Pihita, 8. Vicalita and 9, Sama. 
(पुटो) पांपण्या 
प्रसृत मणून, कुचित मणून, उन्मेषित मणून, निमेषित 
qqa, Aaa (safda) मणून, स्फुरित मणून, पिहित 
मणून, विचालित मणून, सम मणूनही पांपण्या णो विध ॥ 
இமைகளின்‌ வகைகளும்‌ லக்ஷ்ணங்களும்‌, 


இமைகளின்‌ அசைவுகள்‌ ஒன்பது வகைப்படும்‌, 
அவையாவன: —l. ப்ரஸருத. 2, குஞ்சித, 3, உன்‌ 
மேஷித. 4, கிமேஷித, 5, உத்வர்த்தித. ட. ஸ்புரித. 
7. Gas, 8, ders, 9, ஸம, 


१. प्रखतपुटो | 


आयतौ प्रसुती स्यातां वीरे हर्षे च AAT ॥ ५९९॥ 
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1. PRASRTA. 
(599) When the eye-lids are well extended 
-they are known as ‘ Prasrta’. Their use is in 
heroic, joyfull and wondering moods, 
१, प्रस्त 
पांपण्या लांबविल्यां 'प्रसृतपुट ' मणून नांव । 
वीररसाचे ठांयीं, संतोषाचे ठायी, आश्चर्याचे ச்சி 
विनियोग II | 
1. ப்ரஸ்ருதம்‌. 


இமைகளை நீட்டினால்‌ அவற்றிற்குப்‌ “ப்ரஸ்ருத 
புடம்‌ ! என்று பெயர்‌. 

வீர ரஸத்திலும்‌, சம்தோஷத்திலும்‌, ஆச்சரியத்‌ 
இதிலும்‌ இமைகள்‌ பரஸ்றாதமாயிருக்க வேண்டும்‌. 





२, कुञ्चितपुटौ | 
PAN कुञ्चितो स्तो रूपादौ च qatar ॥६००॥ 


2. KUNCITA. 


(600) When the eye-lids are slightly con- 
tracted, they are called ® Kuficita ^. 


Their use is in watching an attractive form. 
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२, कुंचित 
पांपण्या अखंडबिल्यां 'कुचितपुट ” मणून नांव । 
चांगल्या रूपाचे Slat विनियोग ॥ 
2. குஞ்சிதம்‌. 
இமைகள்‌ செருக்கப்படுமேயரனால்‌ ' குஞ்சிதயுடம்‌ ” 
ஏன்று பெயர்‌, 


அழகான ரூபத்தில்‌ ஈடுபடும்போது இமைகள்‌ 
குஞ்சிதமாயிருக்கவேண்டும்‌, 





३, ४. ५, उन्मेषितनिमेषितविवतिंतपुटी । 
उन्मेषितो तु विश्लेषात्स छेषात्तु निमेषितो | 
विवर्तितो ஏரண त्रयोऽमी क्रोधगोचराः di ६०१॥ 


9. UNMESITA, 4. NIMESITA, 
5- VIVARTITA- 

(601) When the eye-lids are separated 
they are known as ' Unmésita’. 

When they are well-closed they are known 
as ‘ Nimésita ’. 

When they are moved up they are called 
‘ Vivartita '. | 

These three movements have their use in 
anger. 
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३. उन्मेषित 
दानि पांपण्या मिऊविनासारिखं असल्यां “ उन्मेषितपुट ' 
मणून नांव । | 
9. निमेषित 
` दोनि पांपण्या मिळविल्यां ' निमषितपुट मणून नांव ॥ 


` ` ५, उद्धतित 
दोनि पांपण्या उच ஆனர்‌ ' उद्गतितपुट मणून नांव ॥ 


€ LC 


SN B ~ 
यातीनीसद्दी रागाचे ठायीं विनियोग Il 
5, உன்மேஷிதம்‌. 
CIE TS இமைகள்‌ சே ரரமலிருப்பதற்கு “உன 
மேஷிதபுடம்‌ ்‌ என்று பெயர்‌, | 
4. நிமேஷிதம்‌. 
இரு இமைகளும்‌ சேர்க்கப்படுமேயானால்‌ ‘ நிமே 
ஷிதபுடம்‌ ? என்று பெயர்‌, | 
9. உத்வர்த்திதம்‌. 
இரு கண்களின்‌ இமைகளும்‌ உயர்‌ த்தப்படுமே 
யானால்‌ ¢ உதவர்த்கிதபுடம்‌ ^ என்று பெயர்‌. 


(2 s 2 ८ 
மேற்சொன்ன BN த வை இமை களைக்‌ 
கேோபமுற்றிருக்கையில்‌ உபமேரகடிக்கவேண்டும்‌, 


यय 
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६. eR PU 
स्फुरितो स्पन्दितो स्यातां तावीष्यांविषयो मती ॥ 
6. SPHURITA. (THROBBING) - 


(602) When the eye-lids throb, they are 
called ‘Sphurita 


Their use is to indicate jealousy. 
६. स्फुरित 
पांपण्या गळविल्यां “ स्फुरितपुट ” मणून नांव । aa 


of» ANA இ 


ठाया वानयाग ॥ 
6. ஸ்புரிதம்‌. 
இமைகள்‌ அடிக்குமானால்‌ “ஸ்புரிதபுடம்‌' என்று 


பெயர்‌, 


இது பெருமையைக்‌ குறிக்கும்‌, 





७, पिहितपुटो। 
अतीव கன்‌ wal पिहितो तो दशो राजि । 
सुसिमूर्छातिवर्षाष्णधूमवाताञ्जनातिंषु ॥ ६०३ ॥ 
7. PIHITA. (CrosED) 


(603) When the eye-lids are well con- 
tracted and touch one another, they are called 
‘Pihita’ (closed). 

Ne S. 68 
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Its use is in. pain, sleep, fainting, ex 
posure to heavy rain, trouble due to severe 


heat, smoke, strong wind or collyrium, and pain 
of mind. क्ती. 


७, पिहितः -:: 7 ON | 

दोनि पांपण्या . येकसारिखें चिमटून பேரின 
पिहितपुट ' मणून नांव ॥ | 

रागाचे ठावी, झाँपीचे ठांयीं, मूछेचे sidi, अति पाऊस 


केवा उष्ण, यांचे சர்‌, धुरामुळे वाऱ्यामुळे अजनामुळे | 
எண்ன पीडेचे टांयींही विनियोग ॥ 


7. பிஹிதம்‌ E 
இரு இமைகனையும்‌ ஒரேவிதமாகச RALE 
சேர்ப்பதற்கு * Gand) புடம்‌ - எனப்பெயர்‌ 


பிணிமிலும்‌ ESF RI DUSS SB YID, அதிக 
மான மழையிலும்‌, FITS வெய்யிலி லும்‌ புகையி 
னாலே STDS) Sadr அலலது மையிடுவதனாலேர ஏழ்‌ 


பூம்‌ தொர்திரவிலும்‌, இமைகள்‌ பிஹிதமாக இருக்க 
வேண்டும்‌ 


€. चिता(चा)लितपुदौ n 
; 5त्तरणाधराघातादाभिघाते டன்‌. | 
आहुरन्ये வன ताविति विस्फारणारपुटो ॥ ६०४॥ 


[ ன 
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8. VICALITA. (QUICKLY MOVED) 


(604) When ‘the upper -lid--strikes the 
lower, it is called ' Vicalita’ (Quickly moved). 


Some authorities hold that the act of striking 
in ‘ Vicalita’ is unnoticeable as the eyes open 
out at once. 


८, वितालेत 
वरल्यां पांपणीन खाल्या पापणोस बडविल्या ^ बितालित- 
पुट? मणून नांव. 


बडवण्याचे Sat विनियोग ॥ 
8. விதாலித. 


மேல்‌ இமை Fp இமையைத்‌ தெரடுமரகில்‌ “விதா 
லித' புடமெனப்படும்‌. 
கண்‌ சிமிட்டுகையில்‌ இமைகள்‌ விதாவிதமாக இருக்க 


வேண்டும்‌. 


९. eut | 
समो ளர்கள்‌ स्वभावाभिनये मतो ॥ ६०५ Il 
इति नवधा पुटौ ॥ 


9. SAMA. (NoRMAL) 


(605) The normal position of the eye-lids is 
called ‘Sama’ and its use is in normal moods. 
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९. सम 
पापण्या यथाप्रकार असल्यां ange’ aya नांव 
` स्वनावाभेनपाच ठायी विनियोग ॥ 
9. ஸமம்‌ 


இயற்கையிலுள்ள இமைகளுக்கு ‘erm புடம்‌ 
எனப்பெயர்‌ 


இது ஸ்வபரவமரன கில்யைக்‌ குறிக்கும்‌, 





॥ ताराकमाणि ॥ 
कमेभिस्तारकाभेदा येस्स्युस्तान्यधुना ஸ்‌ । 
तानि द्वेधा स्वनिष्ठानि विषयाभिमुखानि Il ६०६ ॥ 
THE MOVEMENTS OF THE PUPILS. 


(606) The movements of the pupils are 
now described. They are of two kinds. 


l. Subjective and 2, Objective. 
2809 ராயர்‌ நர 
बुबळ्यांची क्रिया दोनी विध १, என்க २, विषयाभि- 
मुख. | 
கருவிழிகள்‌. 


அவை இருவகைப்படும்‌, 1. அகப்பொருளைக்‌ 
குறிக்கும்‌ விழிகள்‌. 2. புறப்பொருளக்‌ குறிக்கும்‌ 
விழிகள்‌. 


१. नव स्वनिष्ठानि ताराकमांणि । 
भ्रमण वलनं पातश्चलनं च प्रवेशनम्‌ । 


Aada எரர்‌ निष्क्रामः प्राकृतं तथा ॥ ६०७॥ 


स्वनिष्ठानि नवेत्याहुस्ताराकर्माणि सूरयः | 
तारयोरमण्हर भ्रान्तिः पुटान्तभ्रेमणं मतम्‌ ॥ ६०८ ॥ 
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वलनं च्यस्रगमनं पातस्तु स्यादधोगतिः | 
चलन कम्पन प्राक्तमथ AT प्रवशनम्‌ ॥ ६०९ Il 
प्रवेशः पुटयोरन्तः कटाक्षस्तु विवतेनम। | 
` उद्गतिस्तु समुदरत्तमन्तरा எண்ன यः ॥ ६१० | 


— स॒ निष्क्रामः प्राकृतं ஏ स्वभावस्थितिरुच्यत । — 


ससुदूदत्त च वलन भ्रमण वारराद्रयाः ॥ ६११ || 
पातस्तु करुणे FTAA तु भयानके.। : 
प्रवेशनं तु बीभत्से हास्ये तु स्याद्विवतनम्‌ ॥ ६१२॥ 
c "WW स्यात्त निष्क्रामो वीरे रोद्रे भयानके । | 
SET च प्राकृतं तु भवेनाऽऽ्ेशञमागिनि॥ ६१३॥ 


THE MOVEMENTS OF THE PUPILS. 


( ட ட 


‘the pupils. . 


l. SUBJECTIVE MOVEMENTS. . . 


| (607-618) The subjective movements of the 
pupils are nine in number:—1. Bhramans 
2. Valana 3. Pata. 4 Calana. 5  Pravesana. 


6. Vivartana. 7. Samudvrtta. 8. Niskrama. 9. 
Prakrta, | : DE मक 


1. BHRAMANA | 
When the pupils are revolved between the 
eyelids it is called ‘Bhramana | 
2. “VALANA’ is the angular . motion of . 


^ = , ; ¢ | i 


545: 
‘PATA’ is the going down of the 
pupils | VIR EP t FA em 
4. 'CALANA' is the throbbing of the 
pupils. 
© & 'PRAVESANA' is the getting in of the 
pupils behind the eye-lids 


6. “VIVARTANA’ is the glance through 
_the corners of the eyes 


7. 'SAMUDVRTTA' is the going up of 
the pupils 
‘NISKRAMA’ is the emergence of the 


pupils to the middle part of the eye 

9. 'PRAKRTA' is the normal position of 
the pupils, 

Their uses are as follows:— 


| 1. Samudvrtta, Calana and Bhramana are 
used in Veera (Heroic) and Roudra Rasa 


(Fury). Pay 
2. Pata is used in Karuna Rasa (Pathetic) 
8. Calana is used in Bhayanaka (Fear). 
4. Pravesanais used in Beebhatsa(Disgust' ,. 
5. Vivartana is used. in. Hasya Rasa 
(Laughter) | 
6. Niskrama is used in Srngara (Erotic), 
Veera (Heroic), Roudra (Furious), ind Bhaya- 
naka (Fearful) rasas. 
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T. Prakrta is used in Adbhuta Rasa (wonder) 
and in depicting a possessed state, 


बुचळं — खनिष्ठ 
भ्रमण मणून, (ज्यस्र) वलन AYA, पात AA, चलन 
मणून, प्रवश मणून, Rada मणून, எ मणून, 
निष्क्राम मणून, प्राकृत मणूनहीं बुबळांचे स्वानिष्ठमेद णौ 
विध ॥ 
१. श्रमण | 
बुबळें चक्राकार फिरविल्यां “भ्रमण? मणून नांव ॥ 
२. त्यस्र(वलन) 
तिकोनी फिरविल्यां sqq मणून नांव ॥ 
ர पात 
TS खाले केल्यां * पात ' मणून नांव ॥ 
४. चलन 
ராம்‌ कांपविर्यां “चलन” मणून नांव ॥ 
R. प्रवेशन 
बुबळे खोविल्यां ' प्रवेशन ' मणून नांव ॥ 
| ६. विवलेन 
ASA डोळ्याने पाहण्यास “विवर्तन ? मणून नांव ॥ 
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9. எ 
बुबळें वर केल्यां ' समुद्वृत्त aya नांव ॥ 
८, निष्काम 
वर केलीं बुब७ बाहेर ளனர்‌ "निष्क्राम? मणून aia 
९, प्राक्त 
qd यथाप्रकार असल्यां ' प्राकृत ? मणून नांव ॥ 
विनियोग 


ஏரண, वलन, श्रमण या तीनीस वीररसाचे ठायीं, 
रोट्रसाचे उांयींही विनियोग ॥ 


Ar A 


'पातास बृत्त करण्याचे iA विनियाग |i 


चलनास भयानकरसाचे ठांयीं विनियोग ॥ 

प्रवेशनास बीमत्सरसाचे ठायीं विनियोग ॥ 

विवतेनास हास्यरसाचे stat विनियोग ॥ 

निष्क्रामास शृगाररसाचे ठांयीं wa वीर, ÑZ, 
भयानक, अद्भत इत्यादिकाचे எவ்ள विनियोग ॥ | 

प्राकृतास, काही तात्पर्याने आवेश எக்‌ त्याचे sat 


विनियोग ॥ 
N 8. 69 
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அகப்பொருளைக்‌ குறிக்கும்‌ விழிகளின்‌ 


லக்ஷணங்களும்‌ வகைகளும்‌. 


விழிகள்‌ ஒன்பது வகைப்படும்‌, அவையாவன: 


1. ப்ரமணம, O. வலனம்‌. 3, பாரதம்‌, 4, 
சலனம்‌, $. ப்ரவேசனம்‌, 6. விவர்‌ FFT, 7. Maps 
விருத்தம்‌, 8. l api ராமம்‌, 9. பராக்ருதம்‌, 


1. ப்ரமணம்‌. 
விழிகள்‌ வட்டமாகச்‌ சுழற்றப்படுமானால்‌ “ப்ரமணம்‌' 
என்று பெயர்‌, 
2. த்ர்யஸ்ரம்‌ அல்லது வலனம்‌, 


முஃஃகாணமாக விழிகளைச்‌ F- LD P MD 


 தரயஸ்‌. 
IT அலலது 'வலனம்‌ 


OT 697 JD! G) UT 
9. பாதம்‌ 


விழிகள்‌ கழ்‌ பரதேசத்தில்‌ இருக்குமானால்‌ “பரதம்‌ 


ஏன்று பெயர்‌ 


4. சலனம்‌. 
விழிகள்‌ நடுங்குவ துபேரல்‌ சேோன்றுமானால்‌ “சலனம்‌” 
என்று பெயர்‌, | | 
9. ப்ரவேசனம்‌, 


விழிகள்‌ சொருகப்படுமானால்‌ ப்ரவேசனம்‌” என்று 
பெயர்‌ 


6. விவர்த்தனம்‌. 


கடைக்கண்ணால்‌ பார்ப்பதற்கு விவா d cor tb எனறு 
பெயர்‌ 
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॥. ஸமுத்வருத்தம்‌. 


விழிகள்‌ மேலே உயர்த்தப்படமமொனால்‌ ‘wapi 


Sb எண்று பெயர்‌, 


8. ரிஷ்க்ராமம்‌. 


மேலே இமைகளில்‌ சொருகிய விழிகள்‌ வெளித்‌ 


தோன்றுமானால்‌ “கிஷ்க்ராமம்‌” எனப்பெயர்‌. 
9, ப்ராக்ருதம்‌. 
இயற்கையிலுள்ள விழிகள்‌ “ப்ராக்ருதம” எனப்படும்‌, 
விநியோகங்கள்‌. 


WAP SA (hE SD, வலனம்‌, ப்‌. ரமணம்‌ ஆகிய முன்று 
வகை விழிகளும்‌ வீரத்தையும்‌, க்ரோதத்தையும்‌ குறிக்‌ 
கும்‌, பாதம்‌ எனும்‌ வகையைச்‌ சேரந்த விழிகளை கருண 
ரஸத்தில்‌ விகியோடுக்கவேண்டும்‌. சலன விழிகள்‌ LFS 
தைக்‌ குறிக்கும்‌. ப்ரவேசன விழிகளை வெறுப்பைக்‌ 
குறிக்க உபயோடக்கவேண்டும, விவர்த்தன விழிகளை 
ஹாஸ்ய சஸத்தில்‌ விகியோடக்கவேண்டும்‌, நிஷக்ராம 
விழிகளை ச்ருங்கார ரஸத்திலும்‌, வீரம்‌, கோபம்‌, அச்சம்‌, 
வியப்பு முதலிய ரஸங்களிலும்‌ விகியேரகிக்க வேண்டும்‌, 
ப்ரரக்ருத விழிகளை ஏதேனுமோர்‌ உட்கருத்தோடு பேசு 
கையில்‌ விகியோகிக்கவேண்டும்‌, 


ee ee எரா 
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A 


२. विषयाभिसखान्यशे ताराकमाणि | 


CN ex 


सम साच्यनुव्त्तावळोकितानि विलोकितस | 


उद्लोकितालाकिते च प्रविलोक्रितामित्यापे ॥ ६१४ ॥ 
एतान दशेनान्याहुलक्ष्यलक्ष्मविचक्षणाः 


2 OBJECTIVE MOVEMENTS OF THE 
IU PES: 


(VARIATIONS IN THE POSITION OF THE PUPILS IN 
DIFFERENT KINDS OF OBSERVATION) 


(614) The different ways in which persons 
and things are looked at are eight in number. 


They are 3-1. Sama, 2. Saci, 8. Anuvrtta, 
4. Avalokita, 5. Vilokita, 6. Ullokita, T- Alo- 
kita, and 8. Pravilokita. 


They are described below. 
२. ஏண்‌ (எர 
सम मणून, साचि मणून, AIA मणून, अवलाक्रित 
मणून, बिलोकित मणून, उल्लोकित मणून, आलोकित मणून, 
Hide मणूनहों बुबळ्याचे विषयाभिमुख भेद आठविध ॥ 
2. புறப்போருளைக்குறிக்கும்‌ விழிகளின்‌ 
வகைகளும்‌ லக்ஷணங்களும்‌. 


ils ஸமம்‌, 9. ஸாசு, 3 அணுவ்ருததம்‌, 4. 
அவலேரகிதம்‌, 5: DONTE FID, 6. உல்லேோகிதம்‌, | 
is ஆலோகிதம்‌, 8, ப்ரவிலோகதம்‌ என: விழிகளால்‌ 
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LJ mr Lir Har மோக்குங்கரல்‌ செய்யக்‌ கூடிய D 641 ங்கள்‌ 


எட்டு வகைப்படும்‌, 


| १, समम्‌ | 
सामयं मध्यस्थतार च दशनं सममुच्यते ॥ ६१५ ॥ 
1. SAMA. 


(615) When the look is in good humour, and 
the pupil is af the middle of the eye, then it is 
called ‘Sama’ or Normal. 

6 
१. ௭௭௧௪௭ 
बुबळा डोळ्यामध्ये aga (कोमळ एसे) पादिल्यां 
“समदशन ' मणून नांव ॥ 
1 ஸமம்‌. 


விழிகள்‌ கண்களின்‌ நடுவில்‌ 55 s, LITT EDA 
கோமனமாக இருக்குமாயின்‌ அதற்கு ஸமம்‌” என்று 


பெயர்‌, 


२. साचि | 
கூ A A e 
साच्युच्यत तिरश्वनपक्ष्मान्तगेततारकम्र ॥ ६१६ II 
2$. SACK 
(७16) When the pupils enter the ey e-lids 
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which are turned oblique, then the look is called 
‘Saci’. 
२. साची 
बुबळा पांपण्यांत नेऊन वांकडें पाहिल्या ' साचीदशेन' 
मणून नांव ॥ 
2. काकी. 


விழிகளை இமைகளில்‌ கிறுத்திக்‌ கடைக்கண்ணால்‌ 
பார்ப்பதற்கு ‘MIR’ என்து பெயர்‌, 





ब्ला 


२, எ | 
रूपनिवंणनायुक्तमनुबृत्त Wd Hii । 
S 


A 


எள क्रिया கண்‌ दिरक्षा निश्वितस्थितेः ॥ ६१७॥ ` 
3. ANUVRTTA. 
(617) When anything is looked at carefully, 
then it is called ‘Anuvrtta’. 


The word ‘carefully’ is used in the sense that 
the whole attention is rivetted to the object and 
the pupils are steady on account of the continuing 
desire to see the object well. 


२. अनुवृत्त 
THT रूपास आमूलाग्र पाहिल्‍यां “अलुबृत्तदशन' 
मणून नांव ॥ 
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समग्र पाहण्याचे Sal, अगत्य पाहावयास योग्यपदार्थाचे 
ठांयी विनियोग ॥ 
5. அணுவ்ருத்தம்‌. 


ஓர்‌ உருவததை முழுவதும்‌ பார்ப்பதற்கு “அனு 
வருத்தம்‌' என்று பெயர்‌, எல்லாவற்றையும்‌ பார்க்கும்‌ 
யொழு தும்‌, அவசியமாகப்‌ பார்க்கவேண்டியதைப்‌ பராக்‌ 


கும்பொழுதும்‌ விகியோகிக்கவேண்டும்‌. 





४, अवलोकितब्न्‌ | 
MTA यत्तदवलोकितग्रुच्यते | ६१८ ॥ 
A AVALOKITA. 
(618) Looking down at an object below is 
called ‘Avalokita’. 
४. अवलोकित 
~ D ASIN Q 
खाल्या पदार्थास पाहिल्‍यां ‘aha’ दशन मणून 
नांव | 
4. அவலோகிதம்‌. 
யிருக்கும்‌ பொருளைப்‌ பார்ப்பதற்கு 'அவலோ 
இதம்‌' என்று பெயர்‌, 
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७, विलोकितम्‌ । 
पृष्ठतो दशन यत्तद्विलोकितयुदाहतम | 
5. VILOKITA. 
(619) Looking at an object behind is called 
"Vilokita'. | 
५. विलोकित | 
என்‌ पाहिल्यां 'विलोकितदृष्टि मणून नांव ॥ 
9. விலோகிதம்‌. 


பின்னால்‌ பார்ப்பதற்கு tef Geor? தம்‌? என்றுபெயர்‌, 





६. Se | 
उल्लोकित तदृध्वेस्थवस्तुनो यदवेक्षणम्‌ ॥ ६१९ ॥ 
6. ULLOKITA. 


Looking up at an object above is called 
‘Ullokita’. 


६, उल्लोकित 
वरील पदार्थास पाहिल्या ' उल्लोकित दृष्टि” मणून aia 
| 6. உல்லோகிதம்‌. 


மேலிருக்கும்‌ பொருளைப்‌ பார்ப்பதற்கு “உல்லோ 
&&८' என்று பெயர்‌, 





553 
७, आलोकितम्‌ | 
Ce ~ ANAA 
सहसा दशन यत्तदालोकितपुदीरितम्‌ ॥ ६२० ॥ ` 
T: 'ALOKITA. 
(620) Looking at an object, with great 
promptitude is called ‘Alokita.’ 
७, आलोकित 
येकायेकी ஈடன்‌ “ आलोकितदशन ? मणून नांव |i 
4. அலோகிதம்‌ 


திஉரென்று பார்ப்பதற்கு 'ஆலோகிதம ஏன்று 


e பய 


८. प्रविलोकितम्‌ । 

Qi » ~ ७ MNO NN 
पाश्चथदशन प्रोक्तं कृतिभिः प्रविलोकितम्र्‌ | 
साधारणान्यसून्याहू रसभावेषु तद्विदः ॥ ६२१ ॥ 

इति अष्टौ दशनानि ॥ 
8. PRAVILOKITA. 


(621) Looking at an object situated by the 
side is called 'Pravilokita 


These eight ways of looking at things may 
occur in any Rasa or Bhava 


Ne Se 70 
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॥ षड्विधो कपोलौ ॥ 
~ A अ Ar A A ஷ்‌ 
कुञ्चितो कम्पितो पूर्णा क्षामो Hel எள்‌ तथा | 
कपोलो षड्विधावुक्तो तछुक्षणमथोच्यते ॥ ६ २२॥ 
THE MOVEMENTS OF THE CHEEK. 


(622) The movements of the Cheek are six 
in number. They are, Kuficita, Kampita, Purna; 
Ksama, Phulla and Sama. They are described 
below:- | 


गाल (कपोलम्‌) 
कुंचित मणून, कंपित मणून, पूर्ण AYA, क्षाम मणून, 
फुलू मणून, सम मणूनहीं गाल सहाविध ॥ 
கன்னங்கள்‌, 
கன்னங்கள்‌ ஆறுவகைப்படும்‌, அவையசவன:-- 


1, குஞ்சிதம்‌, 2, கம்பிதம்‌ அல்லது ஸ்புரிதம்‌, 3. 


பூர்ணம்‌, 4. க்ஷாமம்‌, D. புல்லம்‌, 6. ஸமம்‌, 





१, कुञ्चितो | 
संकोचात्कुश्वितो रोमाश्वितो शीतज्वरे भये । 
1. KUNCITA. (CoNTRACTED) 
(623) When the Cheeks are contracted with 
the hair standing on end, they are called ‘Kufi- 
cita". 
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Its use is in indicating shivering due to 
fever. 
१, कुचित 
गाल संकोचकरून रोमांचितदी केल्या ' कुंचित’ मणून 
नांव |! 


ev கூ 


शातज्वराचे STAT, भयाच ठांयींही विनियोग ॥ 


1. குஞ்சிதம்‌ 
om का ars 4 இனா ல்‌ மமிர்க்கரம்புகள்‌ சிலிர்க்கும்‌ 
போது கன்னங்கள்‌ குஞ்சித” மரக இருக்கும்‌ 
இது குளிர்‌ ஜ்வரம்‌, பயம்‌ இவைகளைக்‌ குறிக்கும்‌, 





२. कम्पितो | 
स्फुरितो कम्पिती कार्यो रोमहर्पेषु सरिभिः॥ ६२३ ॥ 


2. KAMPITA. (THROBBING) 


The throbbing of the cheeks due to excite- 


ment causing the hair to stand on end is called 
Kampita 


OW. कंपित 
गाल हलविल्यां ‘Ke मणून नांव ॥ 
रोमहर्षाचे ठांयों विनियोग ॥ 
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4. KSAMA. (LEAN) 


When the cheeks droop down they are called 
‘Ksama’. | 


Their use is to indicate sorrow. 
५. क्षास 
गाठ चप्पट Heat ' क्षाम ' मणून नांव ॥ 
दुःखाचे sai विनियोग n 
| 4. க்ஷாமம்‌. 


. ® s e e e e - 2 
கன்னங்கள்‌ தட்டையாக்கப்படுமானால்‌ 6 rg. TLbLD 


என்று பெயர்‌, அது துயரத்தைக்‌ குறிக்கும்‌, 





A 


டே RBI | 
गण्डो बिकसितो Het என்‌ RANA ॥ ६२७ ப 
^B PHULLA, ம. BLOWN) 


(625) When the cheeks are full-blown they 
are called ‘Phulla’. 


Its use is to show great joy. 
५, Be 


गाल प्रसन्न Heat “மு? मणून नांव ॥ 
அரன்‌ ठांयीं विनियोग | 


Er] 
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9.  புல்லம்‌ (புஷ்பிதம்‌.) 


கன்னங்கள்‌ கிறைந்து அழகுறச்‌ செய்யப்படுமரகில்‌ 
“aan என்று பெயர்‌, இது சந்தோஷத்தைக்‌ குறிக்கும்‌, 





द, समो । 


समो ளின்‌ भावेष्वनाबेशेषु तो मतो ॥ ६२६ ॥ 
इति षड्विधकपोललक्षणम्‌ ॥ 


6. SAMA. (NoRMAL) 


(626) ‘Sama’ is the normal possition of the 
cheeks. Its use is in unexcited moods. 
Here end the six kinds of movements of 
the cheek. 
$. सम 


गाल यथास्यित असल्यां ‘aa? मणून नांव ॥ 


AASA 


यथाखिताभिनयाचे Sat विनियोग ॥ 


6. ஸமம்‌, 


இயற்கையாயுள்ள கன்னங்களுக்கு “ஸமம்‌ என்று 


பெயர்‌, 


॥ षोढा नासिका ॥ 
खाभाविकी नता मन्दा विकृष्टा च ARATI । 
सोच्छवासेत्युदिता नासा षड्विधा सूरिशाहिणा ॥ ६२७॥ 
THE MOVEMENTS OF THE NOSE. 


(627) The movements of the nose are six in 
number, They are 1. Swabhaviki, 2. Nata, 3. 
Manda, 4. Vikrsta, 5. Vikunita & 6. Sochwasa. 


They are described below:- 
नासा 
खभाविक्री मणून, नता AYA, मन्दा मणून, विकृष्टा 
मणून, विकूणिता मणून, सोछवासा मणूनही नासा सहाविध ॥ 
नाकास नासा मणून नांब॥ | 


காஸி அல்லது மூக்கு வகைளும்‌ லக்ஷணங்களும்‌. 
நரஸி ஆறு வகைப்படும்‌. அவையரவன :— 


JES ஸ்வரபரவி௫, 2. கதர, 3 மந்தா, 4.. விக்‌ 
apr, 5, விகூணிதா, 6. ஸோச்வசஸா. 


— அண, 


१, स्वाभाविकी | 
खाभाविकी स्थादन्वर्था भाविष्वावेशबर्ञिता || ६९८ || 
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1. SWABHAVIKI. (NoRMAL.) 

(628) Swabhaviki is the normal position of 
the nose and it is employed to denote normal 
moods free from excitement. 

१. खाभाविकी 
यथाप्रकार असावयाच्या नाकास ' खाभाविक नासा! 
मणून नांव ॥ 
1. ஸ்வாபாவிக்‌. 
இயற்கையாசவுள்ள காஸிக்கு ஸ்வாபாவிூ? என்று 


பெயர்‌. 


२. नता । 
मुहुः ஏதா नासा नता मता | 


~ €x V. 


सोच्छ्बासाभिनये मन्दविच्छिन्नरुचिगोचरे ॥ ६२९ ॥ 
9. NATA.: 
(629) When the walls of the nasal cavity 
close and open, the movement is called ‘Nata’. 
Its use ig in indicating deep breath and dull 
or obstructed enjoyment of senses. 


२. नता 
नाकपुड्या वारंवार मिळऊन उघडिल्यां “ नतनासा ; 


मणून नांव ॥ 
we (1 
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वर श्वासाचे ठांयीं विनियोग ॥ 
2. நதா, 
நாஸித்‌ துவாரங்களை அடிக்கடி மூடித்‌ இறப்பதற்கு 
"m காஸி” என்று பெயர்‌, இது ௬௧ அனுபவம்‌ குறைவதி 


னாலோ, தடைபடநிவதினலோ எற்படும்‌ பெருஷமூச்சைக்‌ 
குறிக்கும்‌, 


३. मन्दा | 
मन्दा तु मन्दनिश्चासोच्छ्त्रासा नासाऽञभिधीयते | 
सा चिन्तोत्सुक्ययोः शोके निर्वेदे च विधीयते ॥ ६३०॥ 
3. MANDA: 


(630) When there is slow breathing in and 
out, the nose is called ‘Manda’. 


Jts use is to denote reflection, eagerness, 
sorrow and despair. 


3. सन्दा 
ளான मंदसोडिल्यां ' मंदनासा ? मणून नांव ॥ 


F: चितेचे ठाय, औत्सुक्याचे ठायी, शोकाचे ठांया, 
व्यसनाचे ठांयीही विनियोग N 
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o! மந்தா. 
Fur EEN மந்தமாக இருக்குமரகில்‌ nigra’ 
என்று பெயர்‌. 
கவலை, ஆவல்‌, வருத்தம்‌ உத்ஸாஹமிமத்தல்‌ இவற்‌ 
e» OF குறிக்கும்‌, 





४. विकृष्टा | 


विकृष्टा5त्यन्तमुत्फुळपुटा राषार्तिभीतिषु | 
- e A e ` AS च 
ऊध्वेश्वास च कतेव्या घ्रातव्ये भारसारभे ॥ ६३१ ॥ 
4. VIKRSTA. 

(681) When the patalsof the nose are 
fully blown up as in anger, pain or fear, it is called 
‘Vikrsta’. 

Itis also used to indicate sighing and in 
smelling perfumes of very sweet fragrance. 


४, विकृष्टा 
नाकफुड्या पसरिल्यां ' विकृष्टनासा ATA नांव |i 


ans 


रागाचे sidi, TEA ठांयीं, भयाचे சரசர, ऊध्वश्वासाचे 

zidi, वास घेण्याचे ठांयाँहीं विनियोग ॥ 
4. விக்ருஷ்டா. 

ero Sam ரங்கள்‌ ஈன்ருக விரிவடைக்தால்‌ 'விக்றாஷ்ட 


ere என்று பெயர்‌, 
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கோபம்‌, OsréSra, : பயம்‌, மேல்மூச்சு, அதிக 
வாஸனையை நுகருதல்‌ முதலியவற்றைக்‌ குறிக்கும்‌, 


७. विकृणिता | 
वेकूणिता संकुचिता हास्येऽब्रयाजुगुप्सयोः ॥ 833 ॥ 


5. " VIKUNITA. 


(632) When the petals of the nose are con- 
tracted it is called ‘Viktnita.’ 


Its use is in laughter, envy or disgust. 


५. Aahar 
नाक अखडविल्यां ' विकूणितनासा ' मणून नांब ॥ 
हास्याचे ठाया, எனின்‌ ரி, कंटाळ्याचे ठांयीही 
विनियोग ॥ _ 
5. விகூணிதா, 


காஸி சருக்கப்படு மேயானால்‌ (விக ணித காஸி! 


என்று பெயர்‌, 


இது சிரிப்பு, பொருமை, 


Bear வெறுப்பு இவற்றைக்‌ 
மகம, 
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६. सोच्छवासा | 


आकृष्टश्चसना नासा सोच्छुवासा सौरभे भवत्‌ | 
निर्वेदादिषु भावेषु दीर्घाच्छवासकरषु च ॥ ६३३ ॥ 


इति षोढा नासिका ॥ 


6. SOCHWASA. 
(633) When the breath is well drawn in, the 


nose is called ‘Sochwasa’. 
Its use is in smelling perfumes, in despair and 
in situations calling for deep breath, like despair. 
Here end the six kinds of movements of the 


nose: 
६. सोच्छवासा 
श्वास आकर्षण केल्यां ' सोच्छ्तासनासा ' मणून नांव ॥ 
என்‌ ஒன்‌ व्यसनादिकांचे சன்‌ दीघश्रासास 
हेतुभत ऐशा भावादिकांचें ठांयींडी विनियोग ॥ 
6. ஸோச்வாஸா, 


ச்வரஸத்தை நன்றாக ஆகர்ஷணம்‌ செய்தால்‌ “ஸோச்‌ 
வாஸகாஸி' என்று பெயர்‌, 
நறுமணம்‌, வருத்தம்‌, நீண்ட ச்வாஸத்கையுண்டு 


பண்ணும்‌ பாவம்‌ முதலியவற்றைக்‌ குறிக்கும்‌, 





X * = 


॥ नवधा श्वासाः ॥ 


A A A `a A A 
खस्था चला प्रवृद्धथ निरस्तोल्लासितावपि। 
विधुक्तो विस्मितः श्वासः स्खालितः प्रसृतस्तथा ॥ 


एबधुच्छ्त्रासनिश्चासौ नवधा कोहलोदितौ || ६३४ | 
THE VARIETIES OF BREATHING 


(634) The act of br eathing in and out is of 
nine kinds 


They ard 1. Swastha,’ 2: Cala 8. Prayrde 
dha. 4. Nirasta. 5. Ullasita 6. Vimukta, 7. 
Vismita, 8. Skhalita and 9. Prasrta 


श्वास 


ஏன HUT, चल मणून, प्रवृद्ध मणून, निरस्त मणून! 
salaa ௭௭௭, विमुक्त मणून, IAI मणून, स्खालेत 
भएन, प्रसृत मणनहां श्वास णो वध, 


ச்வாஸ வகைகளும்‌, லக்ஷணங்களும்‌. 


FUT ஒன்பது வகைப்படும்‌ அ௮வையரவன?-- 
1 WUW 45 LD 2 சலம்‌, 


3. ப்ரவ்ருத்தம்‌, 4, கிரஸ்‌ 
SU, D. உல்லாஸிதம்‌, 6. விமுக்தம்‌, 7, விஸ்மி 
தம்‌, 8, ஸ்கலிதம்‌, 9. 


ப்ரஸ்‌ ருதம்‌, 
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॥ मतान्तररीत्या दश मरुत! ॥ 


समो भ्रान्तो बिलीनश्चाऽऽन्दोलितः க்ளா | 
स्ताम्मितोच्छवासनिश्वाससत्कृतानि च ACHAT || 
एवं दशविधः प्रोक्तो लक्ष्यज्षै्मारुताउपरेः ॥ ६३५ ॥ 


The Varieties of breathing according to other 
authorities :— 

(635) According to other authorities, breath 
is of ten kinds. They are 1. Sama, 2. Bhranta, 
3. Vilina, 4. Andolita, 5. Kampita, 6. Stambhita, 
7. Uchchwasa, 8. Niswasa, 9. Sutkrta & 10. 
Sitkrta- 


वायु 

आणि सम मणून, श्रांत मणून, विहीन मणून, 

आंदोळित मणून, कंपित मणून, स्तंभित मणून, उच्छत्रास 

qu, निःश्वास मणन, எதா मणून, aiga मणूनही 
बायु दहा विध, 

சுவாஸத்தின்‌ வேறு வகைகளும்‌, லக்ஷணங்களும்‌. 


நிருத்தியத்தில்‌ சுவாஸம பத்து வகைப்படுமெனச்‌ 
இலர்‌ கூறுகின்றனர்‌. அவையாவன, — 1. ஸமம்‌, 9, ப்ராக்‌ 
தம்‌, 3. aden 4, ஆக்தோணிதம்‌, 5. கம்பிதம்‌, 
6. ஸ்தம்பிதம்‌, T. உச்வரஸம்‌, 8. கிச்வாஸம, 9. WOS 
க்ருதம்‌, 10. ஸீ த்க்ருதம்‌ என்பனவாம்‌, 
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१, Beat | 
खखस्थावुच्छवासनिः बाससंज्ञो वायू खभावजों | 
எனகு कतेव्यावुक्तो निःशङ्कखरिणा ॥ ६३३ ॥ 
1. SWASTHA. 


(636) When the breathing in and out are 
both normal, then it is called ‘Swastha,’ 


Its use is in normal activities. 
१, WUIWI 
साधारण निघावयाच्या श्वासास 'स्वख श्वास' मणून नांव॥ 
எனக siit विनियोग ॥ 
1. ஸ்வஸ்தச்வாஸம்‌. 


சாதாரணமாக சீவாஸம்‌ விடுவதற்கு “ஸ்வஸ்த 
சீவாஸம்‌” என்து பெயர்‌ 


இது ஸவஸதமான J BTU து கிம்மதியான செய்கை 
யில்‌ விகியோடக்க ததக்க அ 


ee M á—— 


$. चलो | 


उष्णी at aged च तौ Taq Hal என்‌ | 
कायावात्सुक्यनिवदक्षोकचिन्ताखेमो Hal ॥ ६२७ ll 
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9: CATA. 


(637) When the inward and outward breaths 
are hot, long, accompanied by sound or through 
the mouth, then it is called ‘Cala’. Its use is in 
longing, despair, sorrow or anxiety- 


२. चलश्वास 


A 


शब्दासाहेत लहानथार श्वास मुखा Seat  चल- 
श्वास : मणून नांव ॥ 

ओत्सुक्येचे ठायी, भागोट्याचे sal, शोकाचे zii, 
चिंतेचे ठांयींहीं विनियोग ॥ 

2 சலச்வாஸம்‌. 

சப்தத்துடன்‌ உஷ்ணமாக வாயால்‌ விசிம்‌ பெரு 
மூச்சிற்கு ‘Fn ச்வாஸம்‌” என்று பெயர்‌, 

இது உத்ஸாகமின்மை, ஆவல்‌, துயரம்‌, கவலை 
இவற்றைக்‌ குறிக்கும்‌ 


३, ATE | 
प्रवृद्धः सन्‌ सशब्देन वदनेन विनिर्गतः | 
निःश्वासः स्यात्प्रवृद्वाख्यः क्षयव्याध्यादिगाचरः ॥ 
3. PRAVRDDHA. 
(638) When the outward breath is long 
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accompanied by sound and through the mouth, 
then it is called ‘Pravrddha’. 
It is used to indicate consumption and other 
allied diseases. 
२, प्रबुद्धश्वांस 

शब्द ह्वाबयाजोर्ग श्वास तोंडावाटे सोडिल्यां “ प्रबुद्ध- 
श्वास ' मणून ala ॥ 

क्षयादि उपद्रवाचे ठांयी विनियोग ॥ 

3. பாபுத்த ச்வாஸம்‌. 


ஓசையுடன்‌ வாயினால்‌ விடும்‌ சீவரஸத்திற்கு “ப்ர 


SS Fara. என்று பெயர்‌, 


இது க்ஷமம்‌ முதலிய பிணிகளு D m காலத்தில்‌ விரி 
யோகிக்கத்தக்க x. 


४. निरस्तः | 
सशब्दः सन्‌ எதன்‌ निरस्तः कथ्यते मरुत्‌ | 
दुः्वान्वित सरागे च श्रान्ते चैष बिधीयते ॥ ६३९ ॥ 
4. NIRASTA. 


. (639) When the breath is thrown out in 8 
Single effort it is called ‘ Nirasta ’. 


Its use is in sorrow, desire and in fatigue. 
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४, निरस्तश्वास 
शब्दा सहित एकवेळ श्वास सोडिल्यां “निरस्तश्वास › 
मणून नांव ॥ 
दुखवल्याचे ठायीं, प्रीतिबंताचे ठायीं, श्रमल्याचे 
காளர்‌ हों विनियोग ॥ 
4. Prs ச்வாஸம்‌. 


ஓசையுடன்‌ ஒரு மூச்சாக விடும்‌ சவரஸத்திற்கு கிர 
ஸ்சுச்வாஸம்‌” என்று பெயர்‌, இதை துக்கத்திலும்‌, காத 


oy ppGurgih, சி ரமமடைக்தபொழுதும்‌ விகியோகிக்க 


வேண்டும்‌. 
७, उल्लासितः | 
चिरान्मन्द निपीतस्तु प्राणनोछासिता मरुत्‌ | 
REN han UN NN e^. ஷ்‌ 
& गन्धे विधातव्यः सादेग्धे च विचक्षणः ॥ ६४० ॥ 
5. ULLASITA.: 
(640) When the breath is slowly and 
leisurely taken in, it is called “ Ullasita °. 
Its use is in smelling sweet perfumes and 
` in indicating hesitation. 
(f. उल्लासितश्वास 
प्राणवायुकडून खुलबिजेला ऐसा: आणि मंदश्वासास 


‘ उह्लासितश्वासत ? मणून नांव ॥ 
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चांगल्या वासाचे ठांयीं, संदिग्ध वासाचे ठांयीही 
विनियोग ॥ ; 
9. உல்லாஸித ச்வாஸம்‌, 


மந்தமாக உள்ளிழுக்கப்படும்‌ ச்வாஸத்திற்கு “ உல்‌ 


லாஸித ச்வாஸம £ என்று பெயர்‌, 


Qs நறுமணத்தை அகரும்பொழு தம்‌, சந்தேகப்‌ 
படும்பேர தும்‌ விகியேரகிக்கத்‌ தக்கது. 





६, विसुक्तः | 
सयम्य सुचिर Tel gw: कथ्यतेडनिलः | 
योगे ध्याने च स प्रोक्तः प्राणायामे च सूरिभिः ॥ 
6 MUR EAS 
(641) When the breath is controlled for a long 
duration and then released, it is called ‘Vimukta’. 
It is used in yoga (mind-control), deep con- 
templation and in breath-control. 
३. विसुक्तश्वास 
कोंडून सोडिल्या श्वासास “ विमुक्तश्वास ' मणून नांव ॥ 


योगाचे ठायी, ध्यानाचे ठांयीं, प्राणायामाचे ठांयींहीं 
विनियोग ॥ 
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6.  விமுக்த ச்வாஸம்‌. 
ச்வாஸத்தை அடக்கிப்‌ பிறகு விவெதற்கு * விமுக்த 
ச்வரஸம்‌ ? எனப்‌ பெயர்‌. 


இத யோகாப்யாஸத்திலும்‌, தயானம செய்கையிலும்‌ 
ப்ராணாயாமம செய்கையிலும்‌ விரியோகிக்கத்தகக ௮, 





AA 
७, गवास्मतः | 


A 


चित्तस्यान्यपरत्वेन यः प्रयत्न वतेते | 

AN SN EN ~ CA च 
स विस्मिता विस्मय AEA वाऽथाचन्तन ॥ ६४२ ॥ 
7. VISMITA. 


(642) When the breath struggles against . 
the preoccupation of the mind, it is called 
* Vismita ’. 

Its use is in wonder and in thinking of any 
wonderful object. 


9. विस्मितश्वास 
चित्त पराधीन झाल्यावेळेस प्रयत्नंकडून निघाल्या 
श्वासास ' विस्मितश्चा ' मणून नांव ॥ 
विस्मयाचे adi, आश्वयेकर சோ अर्थास चितण्याचे 
zit विनियोग ॥ 
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/. விஸ்மித ச்வாஸம்‌. 
மனது வேறொரு விஷய 5 தில்‌ ஈபெட்டிருக்கும்‌ 


போது முயன்‌ அவிடும்‌ சீவாஸத்திறகு (விஸ்மித ச்வாஸம்‌£ ' 
என்று பெயர்‌, 


இது வியப்புறும்பொமுதும்‌, வியப்பையளிக்கக்கூடிய 
பொருளைப்பற்றி கினைக்கையிலும்‌ விகியோகிக்கததக்க து, 





८, स्खलितः | 
महत्ताद्टुःखानेष्क्रान्तः कथितः स्खलितो५निलः | 
agrat दशायां स व्याधो प्रस्खलितेषु च ॥ ६४३॥ 


8. SKHALITA. 


(643) When the breath gathers abnormal 
force and comes out with difficulty itis called 
‘ Skhalita’. 

Its use is to indicate the tenth stage, namely; 
the death pang in the growing pangs of separation 


of a lover from the beloved, in desease, and while 
stumbling down. 


८, स्खलितश्वास 


gagè निघाल्या थोर श्वासास ' स्खलितश्चास ' 
सणून नांव ॥ 


मरणावस्थेचे उांयी, उपद्रवाचे ठांयी, अटकळण्याचे 
ठायाइ। विनियोग ப 
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8. ஸ்கலித ச்வாஸம்‌. 
திண நிக்கெரண்டு விடும்‌ பெருமூச்சிற்கு *ஸ்சலித 
ச்வாஸம்‌' என்று பெயர்‌. 
இதைப்‌ பிரிவாற்றுமையால்‌ ஏற்படும்‌ பத்தாவது 


நிலையாகிய மரணாவஸ்தையிலும்‌, வியாதியிலும்‌, தடுக்கி 
விரும்‌ காலத்திலும்‌ விகியோகிக்கவேண்டும்‌, 





९, प्रसरतः | 
a S AN ON 
TAY प्रसृतो என்‌ सशब्दो निगेतो मुखात्‌ ॥ ६४४ ॥ 
इति नवविधोऽनिलः | 
9.  PRASRTA. 

(644) . When in sleep the breath is long and 
comes out with sound through the mouth, it is 
called ‘ Prasrta’. 

Thus end the nine kinds of breath. 

९. प्रसृतशव्वास 
झोपींत सोडिल्या थोर श्वासास agaa’ मणून 
नांव ॥ 
0. ப்ரஸ்ருத ச்வாஸம்‌. 
உறங்குகையில்‌ சத்தத்தோடு விடப்படும்‌ மீண்ட 


ச்வாஸத்திற்கு ‘UTNE ச்வரஸம்‌' என்று பெயர்‌, 





॥ मतान्तरेण கோள श्वसनः | 
Ow Ja X Sale NS 
समोऽत्र स्वस्थपर्यायो भ्रान्तोड्न्तभ्रमणान्मरुत | 
अन्ये என सूत्कृतसीत्कृते ॥ ६४५ ॥ 
शब्दानुकरण वक्‍त्रत्याज्यग्राद्यअनले क्रमात्‌ | 
समः स्वाभाविको आन्तः प्रथमे நண்‌ d ६४६ | 
विलीनो मूछिते शलारोहे त्वान्दोलितो मतः । 
कम्पितः सुरते शख्रमोक्षादों MET भवेत्‌ ॥ ६४७॥ 
उच्छ्वासः FERIA निःश्वादोऽनुश्यादिषु | 
ர்‌ वदनादो स्याच्छीते BA तु விகார ॥ ६४८॥ 
नखक्षते मृगाक्षीणां निदेयाधरचर्बणे | 
विनियोगान्तराण्यत्र बुध्यन्तां लोकतो बुधाः ॥ ६४९ ॥ 
इति मतान्तरेण दशधा श्वसन:॥ 
(645-649) THE CLASSIFICATION OF 
BREATH ACCORDING TO OTHER 
AUTHORITIES INTO TEN KINDS. 
A. Sama is the normal breath. 


B. When the breath wanders within it is 
Bhrànta. 


C. Vilma is the breath. which has become 
imperceptibly weak. 
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| D. Andolita is the movement of the breath 
to and fro like à pendulum 

E. Kampita is a shaky breath. 

F. Stambhita is the breath which has been 
stopped for the time 

G. Uchwasa is the breathing in. 

H. Nisswasa is the breathing out. 

I. Sutkrta is the breath accompanied by 
the sound of the prefix by which it is called. 

J. Sitkrta is similar to Sutkrta | 

Sama is used in normal situations 

Bhranta is used at the first meeting with the 
lover 

Vihina (or Vilina) is used in an unconcious 
State | 

Andolita is used while climbing a mountain 

Kampita’s use is during union- | 

Stambhita is used while throwing weapons. 

Uchwasa is used in smelling flowers. 

| Niss'wasa is used in remorse and the like. 
Sutkrta’s use is in pain etc 


Sitkrta is used in chillness and fatigue and 
is also used to indicate the response of women to 
love-sports like pressure with finger-nails & the 
merciless biting of lips. Other uses of these kinds 
of breaths have to be gathered from actual life. 


Ne S. (3 
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Here end the ten kinds of breath aecording 
to other authorities | 


oo 
ர 


^ 


१०, 


वायु (अन्यग्रथ) 
सम वायूस स्वाभाविक क्रियेचे ठायी विनियोग ॥ 
भ्रांत aga Raiza प्रथमसंगमाचे zidi 
विनियोग ॥ 


. विलीन वायूस WOW ठायीं विनियोग ॥ 


आंदोळिल எரா पर्वतावर वेघण्याचे टांयीं 
(ATTN di 


केपित वायूस सुरताचे ச்சி विनियोग ॥ 


` स्तंभित वायूस शस्त्र झुगारण्याचे ठांयी विनियोग ॥ 


(ன वायूस फुलाचा वास घेण्याचे zidi 
विनेयोग ॥ ` 


निश्वास nga पश्नात्तापाचे ठांयी विनियोग ॥ 


WFR वायूस RAI எனி विनियोग ॥ 


எதா वायूस சோனா उपद्रवाचे ठांयीं, 


नखक्षताचे टांयीं, निर्दाश्षिण्येकडून ख्रियांच्या 


अधरपान करणेचे ठांयींही विनियोग ப 
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சுவாஸத்தை வேறு சிலர்‌ பிரிக்கும்‌ பத்துவகைகள்‌. 
1. ஸமவாயு, 
இதனை இயற்கையான செய்கைகளில்‌ விகியோகிக்க 
வேண்டும்‌, 
8. . ப்ராந்த வாயு, 
முதல்‌ முறையாகக்‌ கரதலனைச்‌ சந்திக்கும்‌ காலத்தில்‌ 
இதை விகியோகிக்கவேண்டும்‌, | 
3. விலீன வாயு 
இதனை மயக்கமுறுகையில்‌ விகியோகக்கவேண்டும்‌. 
4. ஆந்தோளீத வாயு, 
இதனை மலைமிதேறுகையில்‌ விகியோகிக்கவேண்டும்‌, 
5. - கம்பித வாயு. 
இதனை aver sero d Bh விகியோடக்கவேண்டும்‌, | 
6. ஸ்தம்பித வாயு. 
இதனை சஸ்‌ BI SOS விட்டெறிரும்போது விகியேர . 
திக்கவேண்டும்‌, 
7. உச்ச்வாஸ வாய்‌. 
இதனைப்‌ புஷ்பங்களின்‌ வாசனையை அகறாம்பொழுஅ! 
விகியோடிக்கவேண்டும்‌. 
8. நீச்வாஸ வாயு. 
பச்சாத்தாபப்படுகையில்‌ இதனை விகியோகிக்கவேண்‌ 


டும்‌, 
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—9. ஸு௫த்க்ருத வாய. 
இதனை வாகனையுறும்பொழுது விகியோகிக்கவேண்டும்‌ 


10. ஸீத்க்ருத வாயு. 


இதனைக்‌ குளிரால்‌ கடுங்குகையிலும்‌, BS FHT arb 
வு ண்டாக்கல்‌, தயவின்‌ றி STF BE | கடித்தல்‌ முதலிய 
Rian sm ry சேஷ்டைகளை 2 BIAS கும்போ அம்‌ விகியோ 


இக்கவேண்டும்‌. 


॥ अधरः | 
विवर्तितः कम्पितश्च विसृष्टो विनिगूद्वितः । 
संदष्टकः समृद्श्रेत्यघरः षड्विधो मतः | 
अन्येऽन्यानूचुरुदबृत्तविकास्यायतरेचितान्‌ ॥ ६५० | 


MOVEMENTS OF THE LIPS. 
(550) Movements of the lips are six in 
number namely:-1. Vivartita, 2. Kampita, 3. 
Visrsta, 4. Vinigthita, 5. Sandastaka, and 6. 
Samudga. | 
Some others 


add four more viz., Udvrtta, 
Vikasi, Ayata and Recita. 


They are described below. 
अधर | 
आता अधरभेद सांगताहेत । विवर्तित मणून, कंपित 
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मणून, far मणून, विनिगूहित मणून, संदष्ट WTA, 
AGRA मणूनही अधर सहाविध- 
அதாம்‌ (உதடு) வகைகளும்‌ லக்ஷணங்களும்‌. 
நிருதயத்தில்‌ அதரம்‌ ஆுவகைப்படும்‌, அவை 
uruar :2—(1) விவர்த்துதம்‌ (2) கம்பிதம்‌ (3) விஸ்ருஷ 
Cw (A) விகிகூஹிதம்‌ (5) ஸந்தஷ்டம்‌ (6) ஸமுத்கம, 


என்பனவாம்‌, | 

சிலர்‌ இதைத்தவிர (1) உத்வ்ருத்தம்‌ (2) விகாஸி 
(3) ஆயதம்‌ (4) பேசிதம்‌ என்று நான்குவகை அதரங்‌ 
களைக்‌ கூறுகின்றனர்‌, 


p 


१. विर्वार्तित! | 


et 


ओष्ठयोः संपुटस्तियक्संकोचेन ATAT: | 
अबज्ञावेदनाखयाहास्यादिषु fiia ॥ ६५१ ॥ 
1. VIVARTITA. 


(651) When both the lips are contracted tc 
an oblique shape then it 18 called ‘ Vivartita « 
Tks use is in indicating contempt, pain, jealousy, 
laughter etc. 
१, विवतिताधर 


dic उंचकरून उघडून लांबऊन हांसक्या भावानं वांकडे 
मिळविल्या ' विवार्तिताधर? मणून नांव ॥ 
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अनादराचे sidi, दुखण्याचे sal, என்ன்‌ aidi, 
हास्याचे ठांयींदी विनियोग | | 
i; விவர்த்தித அதாம்‌ | 
அதரத்தை உயர்த்தித்‌ இறந்து நீட்டி. பரிஹஸிக்கும்‌ 
பாவத்துடன்‌ கோணலரகச்‌ சேர்ப்பதற்கு ‘Mat sas அத 
7ம' என்று பெயர்‌, இரஸ்கரிக்கும்பொழு தும, வாதனை 


யுறும்பொழுதும்‌, பொறாமையிலும்‌, சிரிக்கும்‌ பொழுதும்‌ 
இதனை விகியோகிக்க வேண்டும்‌, 





२. कम्पितः | 
व्यथाया कम्पितोडन्वर्था भीतो शीते जपे रुषि ॥ ६८२॥ 
2. KAMPITA. . 

(652) When the lips ny shaken with pain, 
fear, chillness, murmuring or in anger, itis 
called * Kampita ’. 

२. कॉपताधर 
ale हलविल्यां ' कपिताधर ! मणून नांव ॥ 
व्यथच sidi, भ्याल्याचे அன, वञ्याचे ठायी, 
रागाचे ठांयीं, जपाचे ठांयींही विनियोग n | 
2. கம்பித அதாம்‌ 


உதடுகள்‌ அசைக்கப்படுமானால்‌ * கம்பித அதரம்‌ ' 
என்று பெயர்‌ வேதனையிலும்‌, பயத்திலும்‌, குஸிரி.லும 
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gu செய்கையிலும்‌ கோபத்திலும்‌ இதனை விகியோகிக்க 
வேண்டும்‌. 


विसृष्टः स्याद्विनिष्क्रान्ता கைகளை | 
எரர்‌ विलासे இனிக்‌ शाङ्गदेवेन कीतितः ॥ ६५३ ॥ 
3. VISRSTA. 


(653)  Visrsta is the pouting out of the lips 
and its use is in applying lip stick and in amorous 
gestures called ‘ Vilasa' and ‘ Bibvoka’. (See 
Pages 55, 56, 51) 


३. विसृष्टाधर 
होट बाहेर काहडिल्यां “विसृष्टाधर ' मणून नांव ॥ 
रंगवणेचे sat ,ख्रियांच्या बिलासाचे ठायी, बिब्बोकाचे 
அளி विनियोग ॥ 
3. விஸ்ருஷ்ட அதாம்‌. 
வெளியே நீட்ட ப்படும்‌ உதட்டிற்கு * விஸருஷ்ட அத 


சம்‌” என்று பெயர்‌, உதட்டிறகுச்‌ சிவப்புத்‌ தடவும்‌ 
போ தும, பெண்களின்‌, “விலரஸத்திலும்‌' 'பிப்போசத்‌ 
இலும்‌” இதனை விகியோகிக்க வேண்டும்‌, 
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v. विनिग्‌हित! | 
garaika: प्राणसाध्ये ऽथे विनिगृहितः | 
रोपेष्येयोश्च नारीणां बलाच्चुम्बति gN ॥ ६५४ ॥ 


4७ VENIGU BAe 
(654) When the lips are kept well-closed in- 
side the mouth it is called * Vinigthita ’. 


It is used in physical effort requiring power 
of breath. It is also used in indignation, jealousy 
and when the lover forcibly attempts to kiss the 


beloved. | 
४, विनिगूहिताधर 
हॉट तोंडांत नेल्यां ' विनिगूहिताधर ? मणून नांव d 
प्रयासाने करावयाच्या कार्याचे ठांयीं, नायकाने बलात्कारे | 
कडून चुबनकरीत असतां स्रियांच्या रागाचे cid, ஸரி 
ठांयींहीं विनियोग ॥ 
4. कळते 11) 


உதடுகள்‌ வரயினுள்‌ கொண்டு போகப்படுமானால்‌ 
விகிகூஹிகாதரம்‌ ன்‌ pit 2 பெயர்‌, முயற்சியுடன்‌ 
செய்யும்‌ காரியத்திலும்‌, TUS) i பலாக்காரம்‌ செய்து 
 மூத்தமிடப்பட்ட பெண்களின்‌ கோபத்திலும்‌ , பொருமை 
யிலும்‌ இதனை விகியோடக்க வேண்டும்‌, ப்ட்‌ 
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५, संदर्शकः | 
संदष्टकोऽधरो கன: क्रोधे बिधीयत ॥ ६५५ || 
.B. SANDASTARA. 
(655) When the lip is bitten asin Anger, it 
is called “ Sandastaka ’. 
५. संदष्टाधर 
हॉट दांतानें चावल्यां ' संदष्टाधर ' मणून नांव ॥ 
रागाचे Sat बिनियाग ॥ 
D. ஸந்தஷ்டாதாம்‌. 


பற்களால்‌ உதடு கடிக்கப்படுமாலில்‌ “ஸந்தஷ்டரதரம்‌? 
என்று பெயர்‌. கோபமுறுகையில்‌ இதனை விகியோகிக்க 
வேண்டும்‌. 


*. समुद्गः । 
समुद्रस्तु भवेदोष्ठसंपुटो दधदुन्नतिम्‌ | | 
स्यात्फूत्कारेऽनुकम्पायां चुम्बने चांभिनन्दने ॥ ६५६ ॥ 
6. SAMUDGA. 


(656) When the lips are held up, it is called 
* Samudga ’. 

It is used for blowing out, for showing syme 
pathy, for kissing and in approbation. 


NS 7 4 
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9$, எனா 
दोनी. हॉट मिळऊन उंच केल्यां ‘aggre’ मणून 
नांव || | | | 
ணன்‌ ठांयी, «X ठांयी, चुंबन करण्याचेठांयी, 


VEY சூ சூ o 


सानवण्याच ठायाहा वानयाग ப 
0. ஸமுத்காதரம்‌. 
இரு உதடுகளையும்‌ சேர்த்து 2TH E D 
ஸழுத்காதரம்‌ £ என்று பெயர்‌ ஊதும்‌ பொழுதும்‌ 


தயை புரிகையிலும்‌, முத்தமிடுகையிலும்‌ ஒன்றைப்‌ புக 
மூம்பொழுதும்‌ இதனை விநியோகிக்க வேண்டும்‌ 





७, ஒர: | 
आख्थोस्थ्षिप्ततयोद्वृत्तः सोऽवज्ञापरिहासयोः | 


7. UDVRTTA. 


(657) If the mouth is 


thrown up, it is 
called ‘ Udvrtta 


Its use is to show contempt or ridicule 
. ७, उद्वृत्ताधर | 


SERIA उच केल्यां ' उद्बृत्ताधर मणून नांव ॥ 
ATU ठायी, विनोदाचे ठांयीही विनियोग ॥ .. 
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T. உத்வருத்தாதாம்‌. 


ஸமுத்காதரம்‌ உயர்த்தப்படுமேயானால்‌ fe. Sas sr 
தரம்‌ எனப்படும்‌. ' ஒன்றைக்திரஸ்கரிக்கையிலும்‌, கேவி 
செய்யும்பொழு தம்‌ இதனை விநியோகிக்க வேண்டும்‌, 





८. विकासी | 
ணின்‌ विकासी स स्मिते waa: ॥ ६५७ d 
8: VIKASI 


When the upper row of teeth is slightly. visi- 
‘ble, it is called ' Vikasi - 
Its use is in smile | 


८, ARRIN | 
दांत me दिसायाजोगे अधे उघडिल्यां ARAN’ 
मणून नांव ।। 
मन्दहासाचे Stat विनियोगं ॥ ` 


8. விகாஸ்யதரம்‌. 


பற்கள்‌ As தெரியும்‌ வண்ணம்‌ உதடுகள்‌ பாதி 
யனவு இறக்கப்படுமேயசனால்‌ < விகரஸ்யதரம்‌ ? எனப்‌ 
பெயர்‌ புன்சிரிப்பில்‌ இதனை விகியேசகிக்க வேண்டும்‌, 


"d ~ 
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९, आयतः | 
POT G aa A 
स साधेमृत्तरोष्ठुन ततः स्यादायतः स्मित ॥ 
வப 
(658) When the upper and the lower lips are 
extended so as to make the upper row of teeth 
visible, then it is called “ Ayata’. 


Its use is also in smile. 


९, आयताधर 
बरील होटा समत्रेत लांबविल्यां 'आयताधर ' मणून नांव ॥ 
मंद हास्याचे ठांयी विनियोग ॥ 
9. ஆயதாதாம்‌. 
மேல்‌ உதடுடன்‌ சேர்த்துக்‌ கீமுதடு நீட்டப்படுமேயா 
னால்‌ “ஆஅயதாதரம்‌” எனப்பெயர்‌. புன்முறுவலில்‌ இதனை 
விசியோதி க்க வேண்டும்‌. 


Se o ARI அவைகளை my 


१०, रेचितः | 
q = A A EN சவா SN | 
Wed चलनादुक्तो विलास रंचितो$घरः ॥ ६५८ ॥ 
॥ इति கள: ॥ 
10. RECITA, 


: When the lips are moved at the ends, then 
Gis called ‘Recita r 






























l| अष्टो दन्तकर्माणि ॥ 
द न्तकमाणि वक्ष्यामो दन्तलक्षणसि | 
कुन खण्डन छिन्न चुकित ग्रहण समम्‌ ॥ ६५९ ॥ 
உ க C+ உ ஷு न 
«E निष्कषण चेति दन्तकर्माष्टकं ay: | 
THE EIGHT MOVEMENTS PERTAINING 
TO THE TEETH. — 

(659) They are :-1. Kuttanam, 2. Khanda- 
nam, 3. Chinnam, 4. Cukkitam, 5. Grahanam, 
6. Samam, 7. Dastam and 8, Niskarsanam. 

॥ दतक्रिया ॥ 
कुटुन AYA, खडन मणून, छिन्न मणून, चुकित मणून, 
~ Q Ut (१ 
ग्रहण मणून, सम« मणून, दष्ट मणून, निष्कषेण मणूनहीं 
दतक्रिया आठ विध ॥ 
பற்களின்‌ சேய்கைகள்‌. 


அபிஈய த்தல்‌ பற்களின்‌ செய்கைகள்‌ எட்டு வகைப்‌ 
படும்‌, 

அவையாவன :- (1) குட்டகம்‌ (2) கண்டனம்‌ 
(3) சின்னம்‌ (4) சுக்திதம்‌ (5) கரஹணம்‌ (6) மம 
(1) தஷ்டம்‌ (8) கிஷ்கர்ஷணம்‌ என்பனவாம்‌ 


~ 





१. कुट्नम I 
संघपणे Gat स्याच्छीतरुग्मीजरासु तत्‌ ॥ ६६० ॥ 
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1 KUTTANAM. | 
(660) The striking of the lower and upper 
teeth against each other is called ° Kuttanam ’, 


Its use is in indicating chillness. pain, fear 
and old age. | 


१, कुट्न 
दांता दांत घांसल्यां ‘S27 मणून नांव ॥ 
AIA ठायीं, AIT slat, रोगाचे ठांयीं, माहतार- 
पणाचे கானின்‌ विनियोग ॥ 
1. झाकी. 


மேல்‌ வரிசைப்பற்களும்‌ கீழ்‌ வரிசைப்‌ பற்களும்‌ ஓன்‌ 
றோடொன்று வேகமாய்‌ அடி 5 BS கொள்ளுமானால்‌ குட்‌ 
டனம்‌ ' என்று பெயர்‌. குளிரால்‌ நடுங்கும்‌ பொழுதும்‌, 
பிணியுற்ற பொழுதும்‌, பயமுற்ற பொழுதும்‌, விருததாப்‌ 
பியத்திலும்‌ இதனை விநியோகிக்க வேண்டும்‌, . 


२. खण्डनम्‌ | 
खण्डन तु வரர்‌ मतम्‌ | 
जपाष्ययनसंलापमक्षेषु भवेदिदम्‌ ॥ ६६१ ॥ 
2. KHANDANAM. 


(6௪1)... The repeated meeting and separation 
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of the upper and lower teeth is called ‘ Khanda- 
nam ’. | 
Its use is in muttering charms, memorising, — 
conversing and eating. 
२, auga 
वारंवार दांत मिळऊन मोकळे केल्यां 'खडन'मणून नांव ! 
जपाचे sai, अध्ययनाचे ठायी, बोलण्याचे zii, 
खाण्याचे ठांयींही विनियोग ॥ 
2. கண்டனம்‌. 
அடிக்கடி, பற்களைச்‌ சேர்த்‌ துப்‌ பிரிப்பதற்கு * கண்ட 


சாம்‌” என்று பெயர்‌. 


Qos ஜபம்‌ செய்கையிலும்‌, AS 


பயனம்‌ செய்கையிலும்‌, பேசுகையிலும்‌, சரப்பிடும 


பொ மூதும்‌ விகியோகிக்க வேண்டும்‌, 





२, yag | 
छिन्न BARAT रोदने भाीतेशीतयोः | 
sn A * A = E ex ace 
न्यावा च वाटकाच्छेदव्यायामादिषु कीर्तितम ॥ ६६२॥ 


3- CHINNAM. 


(662) If both the ro 


ws of teeth are closely 
held together 


» 1015 called ‘Chinnam 
It is employed to indicate 


weeping, fear, chill- 
ness, illness, chewing betels 


physical exercise. 
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3. छिन्न 
दांत எதி मिळविल्यां ‘tea’ मणून नांव ॥ 
रडण्याचे ठायी, wart ठायी, दिंवाचे ठायीं, उपद्रवाचे 
sift, विड्याची घडी चावण्याचे ठायीं, मेहनतीचे எனி 
बिनियोग t | 
3. சின்னம்‌. 


பற்களை இறுகச்‌ சேர்ப்பதற்கு * சின்னம்‌ ? என்று 
பெயர்‌. அமுகையிலும்‌, பயத்திலும்‌, குளிரால்‌ பா திக்கப்‌ 
படுகையிலும்‌, வியாதியால்‌ அவதியுறும்‌ Qurap gil, 
வெற்றிலை மடியைக்‌ கடிக்கும்பொழு தும்‌ சிரமத்துடன்‌ 
வேலை செய்கையிலும்‌ இதனை adi Quir Ss வேண்டும்‌. 


— = 


2. चुकितम | 


दन्तपड्क्त्योः स्थितिदेरे चुकितं ज्ञम्भणादिषु | 


Ae © UW FUT ANE: 


(663) If the rows of teeth are separated as 
far as possible, then it is called ‘Cukkitam’. 
It is used to indicate yawning: 


४. gika 
qi दांत वरले दांत दूर दूर असल्यां ' चुकित? मणून 
नांव || ; 
जांभांयी देण्याचे ठांयीं विनियोग ॥ 
Ne S. 76 
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4. சுக்கிதம்‌. ; 
மெவரிசைப்‌ பற்களும்‌ மேல்வரிசைப்‌ 
விலகியிருக்குமானால்‌ “சுக்கிதம்‌' என்று பெயர்‌, 


இதைக்‌ கொட்டாவி விடுகையில்‌ விகியோகிக்க 


வேண்டும்‌. 


பற்களும்‌ 


७, ग्रहणम्‌ | 


तृणस्य चाइलेदन्ते धारणं ग्रहणं भवेत्‌ ॥ ६६३ ॥ 
5. GRAHANAM, 


When a piece of straw or other thin material 
is held between the teeth with the help of the 
fingers, then it is called ‘Grahanaim’. 


५. ग्रहण 
दांतांत तृण धारिल्यां ' ग्रहण ' मणून ata ॥ 
9. க்ரஹணம்‌. 
பற்களின்‌. ஈடுவில்‌ விரல்களால்‌ ஓர்‌ இறு அரும்பு 


(திருணம்‌) பிடிக்கப்பட்டி ருக்குமேயானால்‌ ‘FF aM’ 


என்று பெயர்‌. 





६. समम | 
किचिच्छूळेष: समं तचच खभावाभिनये मतम्‌ ॥ 
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6. SAMAM. 


(664) When the teeth are nearly touching 
each other, then it is called ‘Samam’. 


Its use is to indicate the normal mood. 
६. सम 
दांतास दांत खर्प मिळविल्या ‘aq’ मणून नांव ॥ 


+ உ OA 


स्वभाधाभनयाच ठाया ॥वानंयाग ॥ 
0. ஸமம்‌. 


பற்களின்‌ வரிசைகள்‌ ஒன்றோடொன்று சிறிது 


சேர்க்கப்படுமேயானால்‌ “ஸமம்‌” என்று பெயர்‌, 


இயற்கையான ஸ்வபாவத்‌தில்‌ இதனை விகியோகிக்க 





வேண்மும்‌. 
७, ZUH | 
எண்‌ சர்‌ TAGE क्रोथेडमिधीयते ॥ ६६४ ॥ 
7. DASTAM. 


When the lower lip is bitten by the teeth 
then it is called ‘Dastam’. 


Its use is to indicate anger. 
9. दछ 
दांताने எ चाविल्यां “दष्ट ' मणून नांव ॥ 
क्रोधाचे Sat विनियोग ॥ 
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1. தஷ்டம்‌. 


° e ° = e " உ. °) 
பற்களால்‌ உதடுகள்‌ கடி.க்கப்படுமேயானால்‌ “தஷ்டம்‌ 


என்று பெயர்‌. 
கோபத்தில்‌ இதனை விநியோகிக்கவேண்டும்‌, 


८, निष्कषेणम्‌ | 
निष्कषेणं तु निष्कासः कार्य मर्कटरोदन ॥ ६६५ ॥ 
॥ इत्यष्टौ दन्तकर्माणि॥ _ 
8. NISKARSANA. 


(665) When theteeth are well exposed it 
is called *Niskarsanam'. 


Its use is in imitating the weeping of monkeys. 
Here end the eight movements of the teeth. 


८. निष्कषण 


~ e 


दांतावर दांत ओहडिल्यां * निष्क्रमण? मणून नांव ॥ 
माकडाच्या रडण्याचे Sidi विनियोग ॥ 
8. நிஷ்கர்ஷணம்‌. 
பற்களை ஒன்றின்‌ மிது மற்றொன்றை இழுப்பதற்கு 
‘ கிஷ்கர்ஷணம்‌ ” என்று பெயர்‌. குரங்கு அமுகையில்‌ 
இதனை விகியேச9க்க வேண்டும்‌. 
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॥ ferat ।! 


எனி सुकानुगा वक्रोन्नता लोलाऽ्रलेहिनी | 
जिह्वेति षड्विधा तत्र प्रसृतास्ये प्रसारिता ॥ ॥ ६६६ Il 


THE POSITIONS OF THE TONGUE 
IN ABHINAYA. 


(666) They are of six kinds namely:- 
l. Rjvi, 2. Srkkanuga, 3. Vakra, 4. Unnata, 
5. Lola and 6. Avalehini. 


சா 


ऋजु HUT, सुकानुगा मणून, वक्रा मणून, उन्नता HUTA, 
लाला मणून, अवलोहिनी मणूनहीं जिह्वा सहाविध ॥ 
நாக்கு வகைகளும்‌ லக்ஷ்ணங்களும்‌. 
நருத்ததீதில்‌ நாக்கின்‌ வகைகள்‌ அறு, அவை 
யாவன : - 


1. ரூஜு. 9. ஸ்ருக்கரனுகா, 3, வக்ரா, 4. உன்‌ 
னதர, D. லோலா, 6. அவலேஹின என்பனவாம்‌. 





१. ऋज्वी | 
क्रज्वी श्रमे पिपासायां श्वापदानां प्रयुज्यत ॥ 
I V. 
(667) If the tongue is extended in the 


mouth which is 8180 extended, it is called பா. 
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It is used in fatigue, thirst and to indicate 
wild animals. 


१. குளி 
तांड उघडून जीवे लांबबिल्यां “எனன! मणून नांव ॥ 
श्रमेकडून ताहनेल्या कुत्र्याचे ठांयीं बिनियोग ॥ 
1. 63> 
வாயைத்திறந்து. காக்கு. வெளியே கீட்டப்படுமே 


யானால்‌ E HYD’ என்று பெயர்‌, களைப்பினால்‌ தாகமுறு 
கையில்‌ இதனை eS Qus வேண்டும்‌. 





२, WRN | 
सृक्तानुगा लीठसृक्ता प्रकोपखादुभक्षयोः॥ ६६७ ॥ 
2. SRKKANUGA. 


When the corners of the mouth are licked 
by the tongue, then it is called ‘Srkkanuea’. 
Its use is in anger and while eating sweets. 


२. GATT 
दो बाजूस जवे At “என்டன! मणून नांव ॥ 
रागाचे ठायीं, गोडपदाथ खाण्याचे ठांयींहीं विनियोग | 
2. ஸ்ருக்கானுகா, ` 


இரு பக்கங்களிலும்‌ நாக்கான து கொண்டு போகப்‌ 
படுமேயானால்‌ É ஸ்ருக்கானுகர ? என்று பெயர்‌, கோரப்‌ 
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முறுகையிலும்‌, இனிமையான பண்டங்களைப்‌ புசிக்கும்‌ 
பொழு தும்‌ இதனை விகியோடிக்க வேண்டும்‌. 





३, वक्रा | 
व्यात्तास्यखोन्नताग्रा च वक्रा नृहरिरूपणे | 
3. VAKRA. 


(668) When the mouth is well opened and 
the tip of the tongue is raised, if is called * Vakra’. 
Its use is in personating Nrsimha. 


३, वक्रा 
ate पसरून जिवीचा अग्रभाग लत्रत्रिल्यां ஈடன்‌! 
मणून नांव । எச்ச. अभिनयाचे sid 
विनियोग ॥ 
3. வக்ரா. 


வாயைத்‌ திறக்து ord mo அணி ஓர்‌ பக்கமாய்ச்‌ சாயக்‌ 
கப்படுமேயானால்‌ “ வக்ரா? என்று பெயர்‌, ஈரஸிமமாவ 
தாரத்தை அபிஈயிக்கும்‌ பொழுது இதனை விகியேகிக்க 
வேண்டும்‌. | 


४. उन्नता | 
व्यात्तास्यखोन्नताऽन्वर्था ज्ञम्भास्यान्तस्थवीक्षयोः ॥ 
4. UNNATA 
When the mouth is well-opened and the 
tongue is raised, it is called ‘Unnata’, 
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Its use is in yawning and while examining 
the inside of the mouth. 


४. उन्नता 


तोंड पसरून जीवे उंच केल्यां “उन्नत Har’ मणून नांव ॥ 
जांभायीचे Sat, तांडांतील Raa पाहण्याचे ठांयीही 
विनियोग ॥ 
| 4. உன்னதா. 
வாயைக்‌ Hobs காக்கு உயர்ததப்படமேயர்னால்‌ 
“உன்னகார' என்று பெயர்‌, 
கொட்டாவி விடுகையிலும்‌, வாயினுள்‌ | உள்ளவழ்‌ 
றைப்‌ பார்சக்கையிலும்‌ இதனை விகியோகிக்கவேண்டும்‌. 





७, लोला | 
व्यात्ते எண்‌ चला लोला वेतालाभिनये भवेत्‌ ॥ 
2 ON 


(669) When the mouth is well-opened and 
the tongue is moving, it is called ‘Lol 


Its use is in personating 'Vetala' (Genie). 
७, लोला 


ताड पसरून जीवे हलबिल्यां 'लोलजिह्वा? मणून नांव ॥ 
बृंताळाचे ठांयी विनियोग ப 
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॥ चिबुकम्‌ ॥ 
जिद्दोष्ठदन्तक्रियया चिबुकं लक्ष्यते ततः | 
उक्तप्रायं सुखार्थं तु वक्ष्ये लक्ष्यानुसारतः ॥ ६७० || 
व्यादीण श्वसितं ஈஸ்‌ संहतं चलसंहतम्‌ | 
स्फुरितं चलित लोलमेवं चिवुकमष्टया ॥ ६७१ ॥ 


THE DIFFERENT GESTURES WITH THE 
CHIN, 


(670-671) The gestures of the chin are 


varied with the help of the tongue, the lips and 
the teeth 


They are 1 Vyadirna, 2 S'wasita, 3. Vakra 


4. Samhata, 5 Calasamhata, 6. Sphurita, T. 
Calita and 3. Lola 


॥ चुबुक (हनुवटी) ॥ ` 


चुबुक मणून हनुवटीस नांव | 


INE ति 
“ATI मणून, श्वसित मणून, वक्त मणून, संहत ATTA, 


चलसहत AYA, स्फुरित मणून, चलित मणून, लाल AYA 
चुबुक आठबिध || 
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சிபுகம்‌ (முகவாய்க்கட்டை) வகைகளும்‌ 


லக்ஷணஙகளும்‌. 


கிருத்தத்தில்‌ சிபுகம்‌ எட்டு வகைப்படும்‌. 

அவையசவன ;—( 1) வ்யாதீர்ணம்‌, (2) ச்வஸிதம, 
(3) வக்ரம்‌, (4) ஸம்ஹதம்‌, (5) சல ஸம்ஹதம்‌. 
(6) ஸ்புரிதம்‌, (T) சலிதம்‌. (8) லோலம்‌, | 





१. व्यादीणेम | 
व्यादीण दूरनिष्क्रान्त जुम्मालस्यादिषु स्मृतम्‌ ॥ 
1. VYADIRNA. 


(672) When the chin is opened out, it is 
called ‘Vyadirna’. 


Its use is in yawning and lazy moods, 
च्यादीपी 
१. ८ 


हनुवटी दूर केल्यां 'व्यादीणेचुबुक' मणून नांव ॥ 
जांभायीचे ச்சி, आलस्याचे ठांयींहीं विनियोग d | 
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1. வயாதீர்ணம்‌. 
சிபுகம்‌ தூரத்தில்‌ இருக்கும்படி வாய்‌ இறக்கப்‌ படு 
மானால்‌ “வ்யாதீர்ணம்‌ eres ay பெயர்‌, | 


கொட்டாவி விடுகையிலும்‌, சோம்பலிலும்‌ இதனை 


விநியோகிக்க வேண்டும்‌. 


२, श्वसितम | 


AAN 


एकाडःगुलमधः ஏன்‌ श्वसित वीक्षितडछुत ॥ ६७२ ॥ 
2. S'WASITA. 


When the chin is lowered just an angula (3/4 
of an inch) it is called S'wasita/. | 


Its use 1s in wondering look. 
२. श्वसित 


हनुवटी येक बोट खाले सरकल्यां ' श्वासित JIE’ मणून 
नांव || 


NA hes ES ENV CS HN 
81446௭ पाहण्याच ठाया dary ॥ 
2. ச்வஸிதம்‌. 


Cl als ட்‌ ஒரு அங்குல அளவு के pres 
தளர்‌ தீதப்பமமேயானால்‌ 'ச்வஸித சிபுகம்‌” ஏன்று பெயா்‌, 
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ஆச்சர்யத்தோடு பார்க்கையில்‌ இதை aae urs 


வேண்மிம்‌, 


aes रा 


३. JRA | 
वक्रं asad qu ग्रहावेशे विधीयते ॥ 
3. VAKRA. 


(673) When the chin is pushed down away 
to one side then it is called ‘Vakra’. 
Its use isin indicating a person who 18 
possessed. 
3. वक्र 


हनुवटी वांकडी केल्यां ஏக! मणून नांव ॥ 
भत लागलें त्याचे ठांयीं विनियाग ॥ 9 


9. வக்ர சிபுகம்‌, 


கடைவசய்‌ கோணலாக வைக்கப்படுமானால்‌ வக்ர 
திபுகம்‌ ^ என்று பெயர்‌, > 
இது பேய்‌ பிடித்தவர்களைக்‌ குறிக்கும்‌, # 





४, संहतम्‌ | 
निश्चलं मीलितब्रुखं मौने संहृतमिष्यते ॥ ६७२ ॥ 
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4, SAMHATA. 


When the chin is well-closed, it is called | 
‘Samhata’. 


Its use is to indicate silence. 
४, सहत 
तोंड झांकून हनुवटी हलविनाधारिखें असल्यां 'संहतचुबुक' 
मणून नांव ॥ | 
मुकाट्याने असण्याचे ठांयीं विनियोग ॥ 
4. ஸம்ஹத சிபுகம்‌. 
வரய மூடப்பட்டு சிபுகம்‌ அசைவ நிருக்குமேயானால்‌ 


€ 
ஸமஹத சுபுகம்‌ 2 என்று பெயர்‌ 


@ மளனமாயிருக்கையில்‌ இதனை  விகியோகிக்க 


வேண்டும்‌. 





3 ५. चलसंहतम | 
७ सलग्नौष्ठ चलं MAJAA YEA II 
5. CALASAMHATA. 


(674) When the lips touch each other and 
move, itis called ‘Calasamhata’. 


Its use is in the kissing of women. 
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५, चलसहत 


हॉटासहोट मिळऊन हनुवटी हलविल्यां 'चलसंहत चुबुक ' 
HA नाव |! 
बायकांच्या ठमकण्याचे ठांयी विनियोग ॥ 
9. சல ஸம்ஹதம்‌. 
உதடுகள்‌ சேர்க்கப்பட்டு சிபுகம்‌ அசைக்கப்படுமே 
யாகில்‌ | சல ஸம்ஹத சிபுகம்‌ என்று பெயர்‌, 
பெண்களை முத்தயிடுகையில்‌ இதனை விநியோகிக்க 


வேணடும்‌, 


६, स्फुरितम्‌ | 
कपितं स्फुरितं प्राहुः शीते शीतज्वरे तथा Fev ॥ 
6. SPHURITA. 


When the chin is shaking, it is called 
‘Sphurita’. 

Its use is to indicate chillness or shivering 
fever: 


६, स्फुरित 
हनुवटी कांपविल्यां ' स्फुरितहनु ' मणून नांव ॥ 


ere ANA 


சன்‌ ठांयीं, शीतज्मराचे சளிக்‌ विनियोग ॥ 


— €——À— 
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6. ஸ்புரிதும்‌. 


சிபுகத்தில்‌ misi தேரன்றுமேயாகில்‌ “ஸ்புரித 


& புக ம்‌” என்று பெயர்‌. 


குனிரினும்‌, குளிர்‌ ஜ்வாத்திலும்‌ இதனை விகியோ 


இக்கவேண்டும்‌. 


9. चलितम्‌ | 
चलिते [த்தம்‌ என்‌ क्षोभकोपयो! di 
7 CRN 


(675) When the mouth is closed by the 
lips and then opened, it is called *Oalita/. - - 


Its use is to indicate restraint of speech, ex- 
citement or anger. 


७. चलित | 


हलुवटी मिळून मिळून वेघळी झाल्या ' चलित चुबुक ! 
मणून नांव ॥ 


A NC * ரூ ९ A ५ fe च + (NO An அ 
मानाच STAT, संतापाचे ठाया, रागाच STATS विनियाग | 
7. சலி தச்புகம்‌. 


சிபுகம்‌ சேர்ந்து 6 f uu # 60; 60 'சவிதசிபுகம்‌ 


என்னு பெயர்‌, 
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மெளனத்திலும்‌ அடக்கப்பட்ட கோபத்திலும்‌ 
இதனை விசியோகிக்கவேண்டும்‌. 





८. लोलम्‌ | 


என்‌ केवलावर्ते लोलं तिर्यग्गतागतम्‌ ॥ ६७५ ॥ 
l| इत्यष्ट्या चिबुकम्‌ ॥ 


8. LOLA. 
When the chin is moved about this way and 
that way as in masticating, it is called ‘Lola’. 
It is used to indicate animals chewing the 


cud or simply moving the chins round. 


८. लोल 
हनुवटी वारंवार बांकडी हरूविल्यां ' लोल चुबुक ' Aya 
नांव ॥ 
गायी महिषी इत्यादिकांनीं रोथ घालण्याचे ठांयीं, उगाच 


cv oe AEN 


पिरवण्याचे उांयीही विनियोग ।। 
या प्रकारे चुबुक आठविध | 
8. லோல சிபுகம்‌, 
புகங்கள்‌ அடிக்கடி. சோணலாக அ௮சைக்கப்படு 


brs € Gara சிபுகம்‌' erc பெயர்‌. 


Ng. 77 

















^ } " j | / , 1 ड 
€ , $ | , g G ^ g+ $ v [72 சி « ; 
tot \ 101% VG XM எ VA — | ` ச்‌ ^ 





॥ वदनम्‌ ॥ 


ஏர்‌ yaga विधुत विवृतं तथा | 
विनिवृत्तमिति प्राज्ञाः षड्विधं वदन जगुः ॥ ६७६ ॥ 
FACE— 
ITS DIFFERENT POSES. 
(676) The different poses of the face are 


six in number namely:-1. Vyabhugna, 2. Bhugna 
3. Udvahi, 4. Vidhuta, 5. Vivrta, and 6. Vinivrtta. 


वदनम्‌ ( तोंड ) 


आतां तोंडाचे विध सांगताहेत ॥ 
व्याभुम्न AYA, YA मणून, FETE मणून, विधुत मणून, 
aaa मणून, विनिशत्त मणूनहीं तोंड सहाविध ॥ 
முகம்‌ வகைகளும்‌, லக்ஷணங்களும்‌. 
கிருத்தத்தில்‌ முகத்தின்‌ வகைகள்‌ ஆறு, அவை 
யாவன:-]. வ்யாபுக்னம்‌, 2. புக்னம்‌, 3. உத்வாஹி, 4 
விதுதம்‌, 5, விவ்ருதம்‌, 6, விகிவ்ருத்தம்‌ என்பனவாம்‌, 


—À 


१, व्यासुग्रम्‌ | 


किंचिदायामिवक्र च व्याभुग्र मुखमुच्यते | 
ஷ்‌ A ° Q è 
निवेदौत्सुक्यचिन्तादौ तदुक्तं TAT ॥ ६७७ ॥ 
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1, VYABHUGNA. 


(677) When the face is long drawn and bent 
it is called ‘Vyabhugna’. 


[ts use is in despair, longing and care-worm 
mood | 


१, SMEA 


ताड थाड लांब आणि वक्रही केल्या ‘Sqr मणून 
नांव ॥ | 
भागोव्याचे sdi, संतोषाचे ठांयीं, चिन्तेचे ठांयीही 
विनियोग | | 
l. வ்யாபுக்ன முகம்‌. 
முகததைச்‌ சிறிது சிறிதாக நீட்டி வக்ரமரகச்‌ 
செய்தால்‌ “வ்யரபுக்ன மூகம்‌” ஏன்று பெயர்‌ 


களைப்பிலும்‌, ஆவலிலும்‌, கவலையிலும்‌ இதனை விகி 


யேோகிக்கவேண்டும்‌ 


२, Wag | 
aged तु ஏர்‌ agat प्रकती यतेः ॥ 
9. BHUGNA 


(678) When the face looks down it is called | 
‘Bhugna 

Its use is to show shyness or the manner of 
one engaged in spiritual effort 
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२, SU 
ate காடினா ‘gage’ मणून नांव । Gun ठांयीं 
विनियाग ॥ 
2. புக்ன முகம்‌. 
முகம்‌ சிறிது வளைக்கப்படுமேயானால்‌ “புக்ன முகம்‌” 
என்று பெயர்‌, 


நாண முறுகையில்‌ இதனை விகியோடிக்கவேணடும்‌, 





3. उद्वाहि ! 
लीलाब्ररिक्षप्षशद्वाहि गवानादरतो गतौ ॥ ६७८ ॥ 
च, UDVARI 
When the face is held upward it 18 called 
‘Udvahi’. 
Its use is in playful amour and in proud or 
non-chalant gait. 
३, சோர 
तोंड उंच केल्यां ' சோர ' मणून नांव | 


लीलेचे sidi, Wala अनादरानेही जाण्याचे ठांयीं 


eH 
9. உத்வாஹி அல்லது உத்க்ஷிப்த முகம்‌. 
முகம்‌ உயர்த்தப்படுமேயானால்‌ “உத்வாஹி முகம்‌” 


எனறு பெயர்‌. 


SMA ub, கர்வத்தினாலும்‌ திரஸ்காரத்தினாலும்‌ 
போகையிலும்‌ இதனை விகியோகிக்கவேண்டும்‌, 





e, Agaa 


A 


वारणे नैवमित्युक्ती विधुतं तियंगायतम्‌ ॥ 
4. VIDHUTA. 


(679) When the face is moved this side and 
that, it is called ‘Vidhuta’. 


Its use is in preventing something or when 
saying ‘it is not so’. 


४. विधुत 
तोंड वांकर्डे लांबविल्यां ' विधुतमुख ” मणून नांव ॥ 
A निवारण करण्याचे SA, 'असें नहो” मणण्याचे ठांयींहीं 
विनियोग ப 
4. விதுத முகம்‌. | 
முகம்‌ கோணலாக நீட்டப்படுமேயானால்‌ ‘hms 


முகம்‌' என்று பெயர்‌, 
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தடுக்கும்போ அம்‌ “இப்படி. அல்லவென்று சொல்லு 
கையிலும்‌ இதனை விகியோகிக்கவேண்டும்‌, 


ர 


५. AFTI | 


asig तु Rad हास्यशोकमयादिषु ॥ ६७९ ॥ 
BN VIVE EA: 
When the lips are held apart it is called 
"Vivrta'. 
Its use is in laughter, sorrow or fear. 


५. विवृत 


होंटास होट मिळविनासारिखें असल्यां “ विवृत्तमुख ' 
मणून नांव ॥ | 
हांसण्याचे ச்ஸ்‌, शोकाचे sidi, भयाचे sidigi 
विनियोग ॥ 
5. ७9109 முகம்‌. 
உதடுகள்‌ eat Gap OL ar ap சேராமலேயே இருக்கு 
waw “விவ்ருத முகம்‌” என்‌ று பெயர்‌, 
திரிக்கையி லும்‌, சோகறமுறுகையிலும்‌, பயத்திலும்‌ 
இதனை விரியோடுக்கவேண்டும்‌, 


>>> >>> 
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२, विनिवृत्तम | 
बिनिवृत्तं परावृत्त रोषेष्यांसयितेपु तत्‌ ॥ ६८० Il 
॥ इति षोढा ௭௭௭௭ ॥ 
॥ इति द्वादश शिरोग्रतान्युपाङ्गानि ॥ 
6. VINIVRTTA. 


(680) Vinivrtta is turning the face away 
Its use is in anger, envy, or jealousy 


Here end the twelve subsidiary features of the 


head 
द. विनिवृत्त | 
तोंड परतविल्या ‘ विनेवृत्तमुख ' मणून नांव ॥ 
रागाच ठाया, इष्यचे ठायी, TAY ठांयीहीं विनियोग il 
या प्रकार गळ्यावराळ उपांग सांगून, आतां गळ्या खालेचे 
उपांग सांगताहेत ॥ 
6. விரிவருத்த மூகம்‌. 
முகம்‌ திருப்பப்படுமேயானால்‌ 


என்து பெயர்‌. 


“விகிவிருத்த முகம்‌? 


Gar Lip D DUT up தும்‌ வெறுப்பிலும்‌, பொருமை 
யிலும்‌ இதனை விகியோடிக்கவேண்டும்‌ 
Q S BiT 


கழுததிறகு மேலுள்ள உபரம்கங்கள்‌ 
PADDY. 
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पाष्णिभेदाः | 


उत्क्षिप्ता पतितोरिक्षप्ता पतिताऽन्तगेता तथा | 
கூட ~ A ர ~ ® 
बहिगता मिथोयुक्ता वियुक्ताइलिसगता ॥ 
TRAST पादचारीस्थानेषु इश्यते ॥ ६८१ ॥ 
THE EIGHT MOVEMENTS OF THE HEELS. 


(681) The movements of the heels are eight 
in number namely:-I. Utksipta, (Raised up) 2. 
Patita, (laid down) 3. Ksipta-patita, (thrown out 
and laid down) 4. Antargata (brought in) . 5, 
Bahirgata (taken out) 6. Mithoyukta (heels brought 
together) 7. Viyukta (heels separated) 8. Anguli- 
sangata (the toes brought together-) 

Their uses are in several modes of footing in 


dance. 
पाष्ण | 

उतिक्षत्ता aya, WAARA मणून, पतिता मणून, 
HANA ATA, बहिगेता मणून, मिथायुक्ता AYA, वियुक्ता 
मणून, अंशुङिसंयुता मणूनद्दी पाष्ण आठ विध ॥ 

என खाले ठांच्यास पावलास वर MEAT NEATH 
पाष्णि मणून नांव ॥ 

नाचण्याचे zidi E आठ भेद दिख येताहेत ॥ 

N. 8. 78 
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பார்ஷ்ணி. (குதிகால்‌) 
பார்ஷணி (குதிகால்‌) எட்டுவகைப்படும்‌, அவையாவன: 
1. உக்க்ஷிப்தா, 2. பதிதோக்க்ஷிப்சா, 3, யதிதா 


4. அந்தர்கதா, b, பஹிர்கதா. 6 SOFTEST, T. வியுக்கர 


8. அங்குலி ஸம்யுதா என்பனவாம்‌ 


गुल्कभेदा! | 
गुल्फावशुष्ठसकष्टाबन्तर्यातो बहिगतो | 
मिथोयुक्तों वियुक्त च पञ्चधा MARRY I ६८२ ॥ 


THE FIVE MOVEMENTS OF THE ANKLES 


(682) The movements of the ankles are five 
in number namely:-l. Aügustha samslista (closely 
contacted with the toe) ४ Antaryata (got in) 3 
Bahirgata (got out) 4 Mithoyukta, (joined to- 


gether) and 8. Viyukta (separated from one 
another). 


घोंटे (gen) 
“398168 मणून, अतगत qoa, asa मणून, 
मिथोयुक्त मणून, वियुक्त ௭07௭௨ घाटे पांचविध ॥ 
यास स्थानकादिकांचे ठायी विनियोग ப 
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हताचीं बोटें (करांगुलि) 


संहत मणून, वियुत AYA, वक्र AYA. वलित मणून, 
पतित मणून, कुंचन्मूल मणून, प्रसृत मणूनही हाताची बोटे 
सात विध ॥ 

पूर्वोक्त पाष्ण्यादिकांचे लक्षण नावां वरून व्यक्त आहे 
त्यामुळे TARVIN सांगीतलें नाहीं ॥ 


கைவில்கன்‌. 


BSUS BX கைவிரல்கள்‌ எஏழுவகைப்படும்‌, அவை 
யாவன:-1, ஸமஹதம்‌, 2, வியுதம்‌, 3. வக்ரம்‌, 4, வலி 
தம, 6. UBS, 6, குஞ்சன்மூலம்‌, T. ப்ரஸ்றாதம்‌ என்‌ 


பனவாம, 


மேற்சொன்ன பார்ஷணி முதலிய உபாங்கங்களின்‌ 
லகணங்களை அவற்றின்‌ பெயரைக் கொண்டே அறியக்‌ 
கூடுமாதலால்‌ அவற்றின்‌ லக்ஷணங்களைக்கூறா அவிடு த்துக்‌ | 
கரல்‌ விரல்களின்‌ பேதங்களைப்பற்றி ஆராய்வோம்‌. 





चरणांगुलिभेदाः | 


अधः श्विप्तास्तथात्क्विप्ताः कुञ्चिताश्च प्रसारिताः | 
NMG चरणाङ्गुल्यः पञ्चविधा मताः ॥ ६८४ ॥ 
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4. POSES OF THE TOES. 
(684) Poses of the toes are five in number, 
They are:1. Adhahksipta (thrown down) 2, 
Utksipta (thrown up) 3. Kuncita (bent) 4. Pra- 


sarita (extended) and 5. Samlagna (closely touch- 
ing the toes). 


चरणांगुलि (पायांची बोटें) 
arig मणून, saa मणून, कुचित मणून, 
प्रसारित ஈரா, संलग्न मणूनही पायांची बोटें करणाचे 
ठायीं पांचविध ॥ 
या पांचभेदास लक्षण विनियोग सांगताहेत |! 
கால்‌ வால்கள்‌. 


கால்‌ விரல்கஸின்‌ பேதங்கள்‌ ஐந்து, அவையாவன! 
. . > = . 3 கு . * 
D -DJ & addc # ८०, ८2, உக்க்ஷிப்சம்‌, 3. ஞ்சிதம, 4 
ப்ரஸாரிதம்‌, 5. ஸம்லகனம்‌ என்பனவாம்‌. 


१, .अधःध्िप्तांगुलि | 
ge: पातादधः कषिप्ता feats fof ॥ 
1. ADHAHKSIPTA. 


(685) If the toes are repeatedly pointed 
downward it is called ‘Adhabksipta’, 


அ 
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Its use is in the amorous movements of ladies 
called “Bibvoka and kilikincita (vide pp. 55-58). 


१, अधःधिप्ांगुलि 
बोटें वारं वार खाले बडविल्यां எள்ளு? मणून 
नांव | 
बिब्बोकाचे midi किलकिंचिताचे ठांयींही विनियोग ॥ 
1. அதக்ஷிப்த அங்குவி. 


விரல்கள்‌ அடிக்கடி தீழே அடிக்கப்படுமேயானால்‌ 
“அத்க்ஷிப்த அங்குலி' என்று பெயர்‌. 


பிப்போகத்திலும்‌, கிலகிஞ்சிதத்திலும்‌ இதனை விகி 


யோ கெகவேண்டும்‌, 


२. उत्क्षिप्तांगुलि 


SKAM मुहुरुत्क्षेपाज्नवोढाय[स्रपाभरे ॥ ६८५ Il 
2. UTKSIPTA, 
. TÉ the toes are repeatedly pointed upward, it 
18 called *Utksipta, 


Its use is in exhibitin 


the shvn f a newl | 
wedded bride, P Ube 1 | 1 


वार वार बोटें उंच Heat ' उत्क्षिप्तांगुळि ' मणून नांव ॥ 
என்னோ GAA சிசி विनियोग ॥ 
2. உத்க்ஷிப்தாங்குலி, 


அடிக்கடி விரல்கள்‌ உயர்த்தப்படுமேயானால்‌ உத்‌ 
கஷிப்த அங்குலி' என்று பெயர்‌, 
நரணமுற்றிருக்கையில்‌ இதனை விகியோகிக்கவேண்டும்‌, 


३, कुञ्चितांयुलि | 
सङ्रोचात्कुञ्चिताः शीतम्‌ छांत्रासग्रहार्दिते o 
3. KUNOITA. 
(686) If the toes are contracted, it 1s called 
‘Kuficita’. | 
Its use is in chillness, fainting, fear and state 


of being possessed. 


३. geata 


बोट अखडविल्यां 'कुश्वितांगुळि' मणून नांव ॥ 
मूर्छेचे sidi, भय चे ठायी, धरण्याचे ठांयींढी विनियोग N 
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9. குஞ்சிதாங்குலி. 
விரல்கள்‌ சுருக்கப்படுமேயானால்‌ f குஞ்சிதாங்குலி ^ 
என்று பெயர்‌, | 
குளிரஈடுக்கத்திலும்‌, மயக்கமுற்றிருக்கையிலும்‌, 


பயத்திலும்‌, சல்காகுணத்தை அமிசமிக்கும்பே தும்‌ 
இதனை விகியோகிக்கவேண்டும்‌. | 


è 


9. प्रसारितांगुलि | 
प्रसारेता ऋजुस्तब्धा स्तम्भे AUSAZ ॥ ६८६ il 
4, PRASARITA. 


If the toes are straightened and motionless, 
itis called Prasarita’. 
Its use is in sudden stillness of limbs, sleep 


and in stretching the body 


४, प्रसारित 
बोट हलविनासारिखें सरळ Feat 'रसारितांशुळि? मणून 
नांव ॥ 


स्तब्धशाल्याच गयी, எபி எஸ்‌ எணிஎன்‌ 
Salat विनियोग ॥ | 


चरणतलभेदाः | 


पतिताग्रं NINA भूमिलग्रमथोदश्रतम्‌ | 
कुश्चन्मध्यं तिरश्रीनमिति Wel तलं बिदुः ॥ ६८८ ॥ 


॥ इति पाष्णगुल्फांगुलितलानिे करचरणोपाड़ानि ॥ 


THE POSES OF THE SOLES OF THE FEET 

(688) The poses of the soles of the feet are 
six in number. They are:- 1. Patitagra (the tips 
drooping down) 2. Uddhrtagra (the tips held up) 
3. Bhoomilagna (touching the ground) 4. Uddhrta 
(held up) 5. Kuncanmadhya (bent in the middle) 
and 6. Tirascina held oblique). 


Thus end the subsidiary features of the hands 


and legs. 
azat पाय ( चरणतल ) 


आतां எண पांयाचे भेद साङ्गताहेत l 


पतिताग्र मणून , சோர मणून , என்னா मणून, 
சரா qu, कुश्वन्मध्य मणून , तिरश्चीन मणूनहीं 


तळा हात सहा विध ॥ 
` हे पारणि, gen, अंगुलि , तल इतुका गळ्याखाह्ी 


उपांगे ॥ 


i gar: i 
विवृणोति TTT मुखरांगा TT | 
अतो रसोपयागेत्वान्मुखरागोञभेर्धायते ॥ ६८९॥ 
arta: प्रसन्नश्च रक्तः स्यामो5परस्तथा | 
चतुर्धा मुंखरागोव्यानर्थः खामाविकों wa: । ६९० ॥ 


THE HUES OF THE COMPLEXION. 


(639-690) The hues of the complexion indicate 
the working of the mind and the emotions which 
serve to afford the aesthetic enjoyment. Being 
thus serviceable , the hues of the complexion are 
described hereunder. They areof four kinds:- 
i, Swabhavika, 2. Prasanna, 3. Rakta, and 4. 
Syama. | 

A FACT 
आतां मुखराग साङ्गताहेत ॥ 

खाभाविक मणून , प्रसन्न मणून , रक्त मणून , श्याम 
मणूनही GACT चारिविध ॥ 

முகத்தோற்றம்‌. 
க்ருத்யத்தில்‌ முகத்தோற்றங்கள்‌ நால்வகைப்படும்‌, 
அவையாவன: — il ஸ்வாபாவிகம்‌, 2, ப்ரஸனனம்‌, 3, 


ஏக்தம்‌, d. சயரமம்‌ என்பனவாம்‌. 
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१, स्वाभाविकः | 


अनाविष्टेषु भावेषु सुधीभिः स विधीयते ॥ 
1. SWABHAVIKA. 


(691) Swabhavika or the normal colour of 
the complexion is to be used when not affected by 
emotional impulses. 


2. स्वाभाविक 


यथास्थित आहे AT बुखरागास स्वाभाविक मणून नांव |i 
खभाव सिद्ध भावाचे ठायी विनियोग I 


1. ஸ்வாபாவிகம்‌. 


இயற்கையிலுள்ள முகத்தோற்றத்திற்கு 'aemur 


விகம்‌” என்று பெயர்‌ 


இயற்கையான குணத்தை வெளிப்படுத்‌ தகையில்‌ 
இதனை விகியோடிக்கவேண்டும்‌ 





२. प्रसन्नः | 


A 


எள்‌ निमलो என்‌ शृङ्गारे எண்‌ भवेत्‌ ॥ ६९१ ॥ 
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2, PRASANNA. 
Prasauna or the complexion in a state of 2000 
humour ig marked by freedom from disturbing 


thoughts andis to beused for depicting hamorous 
erotic and wondering moods. 


२, प्रसन्न 
निर्मेल आहे त्या मुखरागास “प्रसन्न मणून नांव ॥ 
हास्य रसाचे ठांयीं, शृङ्गार रसाचे sal, எசா रसाचे 
அளிக்‌ विनियोग ॥ 
2. ப்ரஸன்னம்‌. 
களங்கமற்ற முகத்தோற்றத்திற்கு 'ப்ரஸன்னம்‌' 
என்று பெயர்‌. 
ஹாஸ்ய ரஸத்திலும்‌, சீறாங்கார ரஸத்திலும்‌, அத்‌ 
புத ரஸத்திலும்‌ இதனை விகியேரடிக்கவேண்டும்‌, 
३. रक्तः | 
रक्तोऽरुणः स्थात्करुणे Ux STAT तथा ॥ 
3. RAKTA. 


(692) Rakta or ruddy complexion is marked 
by a flush of ruddinessjand is to be used for depict- 
ing pathetic, furious, heroic and wondering moods. 
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३, रक्त 
तांबडा आहे त्या मुखरागास ' रक्त ATA नांव ॥ 
करुणारसाचे சரசர, என்‌ என்‌, रौद्ररसाचे 
ठांया , अद्श्वुतरसाचे ठांयींही विनियोग உ " 
9. ரக்தம்‌. 

முகம்‌ இவந்திருக்குமாடில்‌ ‘eee என்று 00.00 
கருணா: ரஸத்திலும்‌, Pr rod BO செளத்ர 
ரஸத்திலும்‌, அத்புத ரஸத்திலும்‌ இதனை- விகியோடுக்கு. 


வேண்டும்‌ : 


४, FITR: | 
अन्वर्था भवति SI: स बीभत्से भयानके ॥ ERR ` | 


॥ इति चतुधा मुखराग. ॥ 


4. SYAMA.. 


Syama or the dark complexion is marked by 


darkness and is to be used for depicting moods of 
disgust and fear. ழி 


Thus end the four kinds of hues of complexion, 


| करकरणानि ॥ 


निष्पत्ती निरपेक्षायां करस्याभिनयाय यः | 
क्रियाविशेषः क्रियते तद्धस्तकरण मतम्‌ ॥ ६९३ ॥ 


எண்‌ च னா: परम्‌ | 
परिवाततमित्येतच्चतुधा धीरसमतम ॥ ६९४ ॥ 


THE FOUR KARANAS OF THE HAND, 


(693-694) That movement of the hand is 
called a Karana of the hand, which is made not as 
a part of the effort at forming a  mudra 
(gesture), but ins the interval between two 
mudras, to cover the change lending grace 
thereto, from- one position to another: (for 
example, while changing the palm from a 
position pointing to the front or back, to a 
position pointing towards the side, upward or 
downward). 


They are four in number, namely, Avéstita 
(rolling towards oneself) Udvestita (rolling 
upward), Vyavartita 
self) and Parivartita 
in a circle). | 


(winding away from one- 
(winding towards oneself 
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हस्तकरण 


காள்‌ अपेक्षा नाहीसे हात प्रवतणविषयीं जो क्रिया- 
विशेष करितोर्की त्या हातास हस्त करणें मणून नांव ॥ 

आतरोशित मणून, उद्घोश्ति मणून, व्यावर्तित मणून, 
परिवार्तेत मणू न हस्त करणें चारिविध ॥ 


ஹஸ்தகாணங்கள்‌. 


அபிகய முத்திரைகஞக்கு யாதொரு சம்பக்தமுமில்‌ 
லாது முத்மைகள்‌ மாறும்போது அழகாகக்‌ கைகளைச்‌ 
சுமற்றுவதறனாக்‌ £ கரணங்கள்‌ ' என்று பெயர்‌, இவை 


கரனகு வகைப்படும்‌, அவையாவன ;— 


1, ஆவேஷ்டி தம்‌, 2. உதி 8 MALIN. தம்‌, 5. 
MUTANTS கதம்‌, 4. பரிவர்ததிதம, 


१, आवेष्टितम्‌ | 


तर्जन्याद्यङ्गुलीनां यद्भवेदावेष्टनं क्रमात्‌ | 

च ~ Q y 
तलसंमुखमावक्षः करोऽप्यायाति WAT | 
तदावेष्टितमाख्यातं करस्य करणं qa: ॥ ६९५ I 
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